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   Proloog

    

    

    

   Modder in mijn mond. Ondanks het dichte bladerdek boven me slaan de ijskoude regendruppels tegen mijn gezicht. Ze zorgen voor een nog pijnlijkere hoofdpijn. Er wordt aan me getrokken, maar ik weet niet door wie of wat. Het is zo verschrikkelijk koud. Ik ben zo bang. Alles doet pijn. De wind komt van meerdere kanten tegelijk.

     En plotseling houdt het op. Het wordt warm; een zacht lentebriesje waait door mijn viezige, door herfstbladeren bedekte haar. De geur van rozen stelt me gerust, alsof God heeft besloten de winter over te slaan.

      Ik draai me om en slaak een harde gil. De persoon die boven me staat heeft geen gezicht, en toch weer wel. Ik krabbel omhoog, twee keer struikelend, en ren weg, zo hard als ik kan.

    

   Naar adem happend werd ik wakker uit de heftigste, meest levensechte nachtmerrie die ik ooit had gehad.
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   Astoris, 1339

    

   Dit jaar zou de winter vroeg haar intrede doen.

      Ik merkte het aan alles. In de voorgaande jaren had de zon nog elke dag geschenen, maar nu, eind september, was het al dagen bewolkt en waren de ruiten van ons huis elke ochtend bevroren. Tenminste, die van de vertrekken waar geen haard brandde.

     Op dit moment voelde ik de meeste kou in mijn voeten. Ondanks de leren laarzen die tot mijn knieën reikten en de dubbele wollen kousen die tot halverwege mijn bovenbenen kwamen. Ook mijn handen waren ijskoud, maar tegelijkertijd zweette ik door de zenuwen.

      Ik ergerde me eraan. Ik had nog zo mijn best gedaan om me vannacht, nadat ik was wakker geschrokken uit die nachtmerrie, van top tot teen te wassen en heerlijk naar bloemenzeep te ruiken. Alison had gezegd dat ik mezelf moest overgieten met parfum. Omdat ik niet wilde zeggen dat ik geen parfum bezat, had ik gewoon geknikt en nu hoopte ik dat mijn moeders geurolie onder mijn oksels zijn werk zou doen.

      De wind liet de dorre bladeren angstaanjagend ritselen en de takken kraakten onder mijn voetstappen. Hoewel het niet te zien was, moest de zon nog maar net boven de rand van de aarde tevoorschijn zijn gekomen.

      Toen ik bij de eerste ochtendgloren naar het bos was vertrokken, had ik besloten geen olielamp mee te nemen, maar daar had ik nu spijt van. Ik zag bijna geen hand voor ogen. Sterker nog, ik dacht constant ogen te zien. Wolvenogen of ogen van een lynx. Ik zou te paard hebben kunnen gaan, maar ik wist niet hoe ik het moest zadelen en de jonge stalknecht lag nog te slapen bij zijn pleegmoeder.

      De wind woei in mijn gezicht, waardoor mijn adem een moment stokte. In dit gedeelte van het bos begonnen de bomen minder dicht op elkaar te staan, en hier en daar bevonden zich open plekken.

      Er werd gezegd dat de Begohin - de heidense bevolking - daar hun rituelen uitvoerden; dieren offerden.

      Of kinderen.

      Ik rilde en wenste dat ik niet zo verdraaid onverstandig was geweest. Ik was een jonge vrouw met opvallend rood haar, die hier rondliep tussen de struikrovers en opeens niet meer wist waar die stomme kapel zich ook alweer bevond. Nu begreep ik waarom mijn voedster me zo vaak 'roekeloos' noemde.

      Ik bereikte de zandverstuiving, die ik goddank wel herkende, en alweer duwde een koude windvlaag me opzij. Ik was één keer eerder naar deze plek gelopen, samen met Alison, maar dan midden op de dag. Zij was ook de enige reden waarom ik met dit absurde plan had ingestemd. Alison had het goed voor elkaar. Ze had een goede man aan de haak geslagen - de zoon van een baron! - met wie ze in eerste instantie helemaal niet mocht trouwen.

      Dat had ze toch gedaan, want Alison deed altijd waar ze zin in had. Daarom had ik ook bewondering voor haar en was ze de enige meid in de omgeving die ik enigszins mocht.

      Uiteindelijk hadden ze het huwelijk geconsumeerd en vertelde ze haar vader dat ze voelde dat ze een jongetje verwachtte. En aangezien de vader van Alison - die tevens de zus was van mijn grote liefde - geen harteloze ziel was, besloot hij haar toch maar niet naar een klooster te sturen en zijn nieuwe schoonzoon welkom te heten in de familie.

     Hoe het mij zou verlopen? Geen idee. Ik hoopte dat mijn vader er pas iets over zou horen bij zijn volgende bezoek aan ons. Wat weken of maanden kon duren. Of misschien wel een jaar, zoals enkele jaren geleden. Mijn moeder was er bijna aan onderdoor gegaan.

      Ik slaakte een kreetje en deinsde terug bij het horen van gekraak naast me. Mijn hoofd schoot naar rechts, maar het enige wat ik zag was donker woud. Het kloppen van mijn hart maakte me bijna duizelig. Je bent jezelf aan het bang maken, Emily.

      Rovers - zondaars - kwamen niet in de buurt van kapellen.

      Toch?

      Nog een klein stukje. Boven me hoorde ik een kraai kraaien, alsof hij een kadaver had gevonden. Of een toekomstig kadaver.

      Eindelijk bereikte ik het beekje. Dat moest ik blijven volgen, dan zou ik de met mos bedekte kapel vanzelf zien liggen tussen de oranje bladeren van de hoge oude eikenbomen. Als ik al iets zag. Gelukkig leek het steeds lichter te worden aan de horizon.

      Op een gegeven moment rende ik. Alsof ik probeerde te vluchten van het onheil dat ik voelde in de koude ochtendlucht.

      Wat stel je je toch weer aan, Emily. Een beetje wind en wat enge takken en je denkt meteen dat elk moment je keel kan worden doorgesneden.

      Het sloeg ook nergens op. Ik was geen kind meer. Malcolm zou het risico nooit nemen als hij vermoedde dat iemand me iets zou kunnen aandoen.

      Toch?

      Kwaad liep ik verder. Ik wilde niet bang zijn. Emily Byron was voor niets of niemand bang.

      Ineens leek de wind me van achteren aan te vallen en daarna van voren. Mijn hart klopte als een dwaas en ik begon te rennen. De wind van meerdere kanten, dat was toch een voorbode van onheil? Ik duwde mijn nachtmerrie van een paar uur eerder weg, anders zou ik helemaal in paniek raken. De toekomst voorspellen bestond niet. Kon niet. Dat kon alleen met een godswonder.

      Zachte, maar koude druppels vielen op mijn gezicht, dat nu was ontbloot omdat de mantelkap van mijn hoofd was gezakt. Het gierde en brulde terwijl ik de kapel naderde.

      Ik moest bijna huilen van opluchting toen ik iemand bij het kleine gebouw op de halfopen zandvlakte zag staan. Hij kwam op me af gelopen en op dat moment hield het op met waaien.

      Ik vloog Malcolm om zijn hals en hijgde van inspanning. Angst.

      'Ik haat de herfst,' fluisterde ik. Hij week een stukje naar achteren om me aan te kijken en grijnsde ondeugend. Hij had zijn baard laten staan, waardoor zachte blonde stoppels hem nu mannelijker dan ooit maakten.

      'Vreemd, voor iemand die het evenbeeld van de herfst is. Rood, oranje en woest.'

      Ik wierp hem een boze blik toe, waarop hij grinnikte. Mijn hand raakte hard zijn arm en voelde de dure wollen stof. Met een dwingende tederheid pakte hij mijn gezicht vast en drukte zijn lippen op de mijne. Zoals hij al zo vaak had gedaan.

      Onze eerste kus was jaren geleden, even na mijn dertiende verjaardag. Het liefst was ik de dag erna met hem in het huwelijksbootje gestapt, maar hij was toentertijd verloofd met iemand anders en ik had nog niet eens mijn eerste bloeding gehad.

      Nou ja, die meid kreeg de pokken en stierf, maar omdat mijn maandstonden zo'n zeventien jaar op zich hadden laten wachten, kon ik maar niet met hem trouwen. Nu de man met wie ik mijn leven wilde delen terug was van zijn zoveelste zeereis, was het dan eindelijk zover.

      Malcolm liet een hand mijn mantel binnen glijden. 'Ik kan niet wachten,' gromde hij en duwde me tegen de eerste beste eik. Ik sloeg zijn hand weg en drukte mijn lippen nog steviger op die van hem, ging met mijn iets te lange nagels door de schattige lange stoppels op zijn wang. De laatste keer dat we elkaar zagen was hij gladgeschoren en ging hij op zakenreis naar de Eilanden. Hij was iets afgevallen, waardoor hij nu niet meer het extra vet op zijn botten had waar ik voorheen zo gek op was. Ik hoopte dat ook ik straks, net als hij, wat extra voorraad kon aanleggen.

      'Ik heb je gemist,' mompelde ik, met een uitdagende blik alsof het eigenlijk wel meeviel. De waarheid was dat het huilen me soms nader had gestaan dan het lachen, wanneer hij me een brief had gestuurd en ik die 's avonds laat tien keer achter elkaar las. Dan ergerde ik me aan mezelf, want een meisje zou nooit om een man moeten huilen. Ik had van dichtbij gezien hoe wanhopig iemand kon zijn. En het was toch nooit wederzijds, want mannen hadden dat soort gevoelens niet. Daarom was het beter om te doen alsof het je niets kon schelen. Tot nu toe werkte dat perfect. Sterker nog, als ik me af en toe zo zwak opstelde als mijn moeder, merkte ik dat Malcolm afstand van me nam. Tot nu toe had ik dat nooit erg gevonden; het was alleen maar een herinnering voor mezelf om mijn geluk niet van hem te laten afhangen, maar van het vrije leven dat we samen tegemoet zouden gaan. Over het algemeen had ik mijn gevoelens dus prima onder controle. We trouwden omdat het leven samen leuker was. Oké; en omdat ik heel graag spannende dingen met hem wilde doen tussen de lakens. Ein-de-lijk.

      Hij pakte mijn heupen vast en kneep er hard in, duwde zijn opwinding tegen mijn buik. Het idee dat het straks écht ging gebeuren, liet me blozen, en ik bloosde nooit.

      'Hallo! Wij staan gewoon hier, hoor!'

      Ik keek over Malcolms schouder en zag Alison staan, die masserend over de kleine bolling onder haar mantel wreef. Naast haar hield haar man de teugels van twee paarden vast.

      Malcolm sloeg subtiel zijn ogen ten hemel en trok me mee richting de kapel, met zijn arm om mijn schouders.

      'Heb je de ring?' vroeg ik verheugd.

      Hij haalde nonchalant het fluwelen zakje uit een van zijn buideltassen en legde het in mijn handen. 'De trouwring van mijn grootmoeder, zoals beloofd.'

      Ik spiekte in het zakje en gaf hem een vluchtige kus op zijn wang. Zo meteen zou deze man de mijne zijn. In mijn hoofd en hart waren we allang getrouwd, maar straks waren we officieel aan elkaar verboden. En dan kon ik weg van hier. Weg uit Huntington. De wereld zien, nieuwe plaatsen ontdekken, naar de zee. Dat wilde ik zo ontzettend graag, naar de zee…

      Had ik even geluk dat mijn toekomstige in de voetsporen van zijn vader - een rijke koopman - zou treden.

      Ik kreeg twee kussen op mijn wangen van Alison en een kleine hoofdbuiging van haar echtgenoot, die kort 'vrouwe' mompelde. Ik vond de lange slungel wel aardig. Hij was niet bijzonder knap, maar Alison vertelde dat hij erg 'kneedbaar' was, en dat ze daardoor elke dag verliefder op hem werd.

      Ja ja.

      'Ben je zenuwachtig?' vroeg ze toen ze me losliet. De wind had haar blonde pijpenkrullen in de war gebracht.

      'Nee,' was mijn vastberaden antwoord. Ik keek even naar links, naar Malcolm, die zorgeloos tegen de muur van de kapel aan leunde. Ik wilde mijn hand door zijn eveneens blonde krullen halen. Met een donkere blik in zijn hazelnootkleurige ogen keek hij op. 'Absoluut niet.'

      Hij grijnsde.

      Na al die roerige jaren werd het wel eens tijd om eindelijk samen een echt leven op te bouwen. Er waren tijden dat we elkaar maanden niet spraken, ruzie hadden omdat we allebei ons gelijk wilden halen.

      'Waar is de broeder?' vroeg ik, omdat ik verder niemand in de wijde omgeving zag.

      'Hij zei dat hij hier even na zonsopgang zou zijn,' antwoordde Malcolm. 'Ik heb hem een behoorlijke zak munten beloofd voor de Kerk, dus die komt heus wel.'

      Ik knikte en sloeg mijn armen over elkaar heen. De wind kwam weer opzetten, alsof ze wrok tegen me koesterde. Alsof ik rechtsomkeert moest maken en naar huis moest hollen. Verder dan het huilen van de wind maakte niemand anders geluid. Volgens mij waren we allemaal zenuwachtig, een beetje bang dat we hier voor niets stonden te wachten.

      'De wind die van meerdere kanten komt, is dat geen slecht voorteken?' plaagde Rogier, Alisons man. Hij knipoogde met een glimlach naar Malcolm, die nog steeds zo nonchalant mogelijk grijnsde, met zijn brede armen over elkaar en zijn rug en een voet tegen de muur.

      'Tuurlijk niet,' antwoordde Alison. 'Die twee zijn voor elkaar geschapen. Hou je grapjes voor je, Rogier.'

      Op dat moment hoorden we voetstappen en begon het tegelijkertijd weer te regenen.

      'Gegroet, jongelui,' zei de oude broeder die om de kapel heen kwam gelopen. Hij droeg een leren buideltas en probeerde tevergeefs de kap van zijn mantel over zijn hoofd te houden, dat bovenop was kaalgeschoren. Zijn donkerbruine gewaad, dat tot de grond reikte, zag er een stuk warmer uit dan mijn jurk.

      'Vergeef ons voor het vroege tijdstip, broeder Arnold,' zei Alison.

      Broeder Arnold kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij een sleutelbos uit zijn tas pakte. 'Dat moet wel tegenwoordig, met al die stiekeme huwelijksvoltrekkingen van jullie.' Alison grijnsde toen de broeder haar bolle buikje opmerkte. Hij glimlachte vriendelijk. 'God zegene je, kind. Liefde is altijd de beste reden geweest voor een huwelijk. Laat je maar niks anders wijsmaken.' Ik glimlachte naar Malcolm, die een arm om me heen sloeg en me mee naar binnen trok. Het ging echt gebeuren nu! Ik ging trouwen met de knapste jongen in de wijde omtrek. De knapste en de rijkste.

      'Geen zorgen,' zei de broeder toen we allemaal de tochtvrije kapel binnen waren, en hij liep langs ons heen naar het kleine altaar. 'Al moest ik in het holst van de nacht voor jullie opstaan, ik ben allang blij dat er nog mensen zijn die de zegening van de Katholieke Kerk zoeken, in plaats van die ketters van een hervormers, die het liefst alle kloosters zouden sluiten en de Heilige Vader eigenhandig…' Hij zweeg toen hij zich realiseerde dat hij hier in het huis van God stond. Berouwvol keek hij om zich heen.

      'Kom, kom,' gebaarde hij Malcolm en mij vluchtig naar het altaar.

      Mijn hart bonsde nu wel van de zenuwen. Ik gaf mijn vriend het zakje met de ring die hij straks om mijn vinger mocht schuiven.

      De broeder begon zijn verhaal in Latijn, terwijl Malcolm en ik tegenover elkaar stonden, elkaar de rechterhand gevend.

      Alison en Rogier stonden als twee getuigen achter ieder van ons.

      Mijn hand trilde een beetje, maar toen Malcolm geruststellend glimlachte, ontspande ik. Ik kon me bijna niet inhouden hem te omhelzen, maar troostte mezelf met de gedachte dat we straks nog veel meer mochten doen. In het verleden hadden we gekust en een beetje gevoeld, maar verder niets. Nu mochten we onszelf volledig aan elkaar geven. Al hoopte ik dat ik niet zo vlug zwanger zou raken als Alison. Eerlijk gezegd hoopte ik dat ik helemaal niet zwanger raakte.

     Het was zo ver. Eerst stemde ik in met het huwelijk, daarna Malcolm. Hij schoof de ring om mijn vinger als bezegeling; zijn handen voelden sterk en mannelijk. Hij was twintig, maar steviger gebouwd dan andere mannen van zijn leeftijd. Ik keek op in zijn triomfantelijke ogen, bewonderde zijn volmaakte gezicht. Echt volmaakt, op de kleine onvolkomenheid op zijn neus na. Er zat een knikje in zijn ietwat spitse neus, maar dat maakte hem uniek. Waarschijnlijk kregen we ooit knappe kinderen, als ze op Malcolm leken en de enkele mooie dingen van mijn kant zouden erven.

      'Dan mag je nu je bruid kussen,' zei broeder Arnold, waarop Malcolm mijn gezicht in zijn handen nam en me hartstochtelijk zoende. Met tong. De broeder liep hoofdschuddend weg.

      'Ik zal het huwelijk vanmiddag bekend maken tijdens de mis. Zorg dat je je ouders al eerder informeert, alsjeblieft.' Hij keek Malcolm aan. 'Je vader, bedoel ik. Vergeef me.'

      Malcolm knikte vriendelijk. Even zag ik een flits van pijn in zijn ogen. Net als veel anderen had hij geliefden verloren tijdens de pestperiode.

      Hoe we het nieuws zouden brengen hadden we van tevoren al besproken. Alison zou thuis de bom laten vallen terwijl wij de liefde bedreven, zodat het niet meer kon worden teruggedraaid.

      Ik voelde kriebels in mijn buik toen ik aan het vooruitzicht dacht. Wat was dit heerlijk. Onbezonnen, maar vrij en gelukkig. Zo voelde ik me. Malcolm zou me een mooi en avontuurlijk leven geven, ook al zou het moeilijk worden afscheid te nemen van mijn zusje. Ik hoopte dat ik een goede man voor haar zou vinden wanneer ze oud genoeg was, en dat ze dan net zo'n vrij leven tegemoet ging als ik.

      We verlieten de kapel. De broeder was ineens nergens meer te bekennen; waarschijnlijk al vooruit gelopen.

      De wind kwam weer opzetten.

      'Mag ik, vrouwe Bennet?' Malcolm bood zijn hand aan om me te helpen met opstijgen, en ik begon bijna te jubelen. Ik heette nu Emily Bennet, in plaats van Byron, de naam van mijn moeder. Ik was vrouwe Bennet. Emily Bennet, Emily Bennet, Emily Bennet, dacht ik terwijl Malcolm achter me op het paard kwam zitten. Naast ons waren Alison en Rogier ook opgestegen, en ze reden op een drafje weg.

      'Ik zie jullie vanmiddag thuis!' riep Alison ons toe. 'Veel plezier!'

      Dat was het dan. Mijn huwelijksvoltrekking.

     Malcolm kuste me bij het plekje onder mijn oor, wat me fijne rillingen bezorgde. Met hem achter me was het woud niet meer zo eng, nu we erdoor reden. Het donkere paard waarop we zaten brieste echter vreemd, hield constant stil.

      'Hij doet anders nooit zo,' bromde Malcolm achter me. 'Klop eens zachtjes tegen zijn hals.'

      Ik deed wat hij zei, aaide geruststellend over de manen van het paard, praatte zacht tegen hem toen hij nog steeds geen stap wilde verzetten.

      Gefrustreerd steeg Malcolm weer af en greep het hoofdstel beet. 'Je gaat me er niet van weerhouden het liefdesnest met mijn kersverse vrouw te betreden, vriend. Kom op.' Hij trok, maar het paard bleef halsstarrig staan. Daarna sloeg hij een keer tegen de kont van het dier, maar het enige wat we kregen was een mopperend gehinnik.

      'Misschien ruikt hij onheil,' bracht ik uit, ondertussen rillend van de kou en terugdenkend aan mijn nachtmerrie.

      'Natuurlijk niet.' Hij sloeg het dier nog eens. 'Zulk soort bijgeloof is meer iets voor Rogier.'

      'Pas nou op, straks steigert hij nog en val ik eraf!'

      Hij kneep plagend in mijn bil, maar op dat moment hoorden we stemmen in de verte. Malcolm en ik keken elkaar aan. Waar het geluid precies vandaan kwam wisten we niet, maar het zwol aan.

      'Je zei dat er geen rovers in de buurt van kapellen kwamen,' siste ik.

      'Wie zegt dat het rovers zijn?' Maar hij legde wel zijn hand op het gevest van zijn dolk. 'Kom.' De stemmen kwamen ruziënd dichterbij. Ik wíst gewoon dat er iets niet pluis was. Ik was niet bepaald zweverig of bijgelovig, maar ik had het aan alles gevoeld onderweg hiernaartoe.

      Hij haalde me van het paard en samen trokken we het dier vooruit. Eindelijk liep hij mee. Achter een bosje stegen we weer op en reden we op een drafje het donkere woud uit. Op het open veld sloeg de motregen strelend tegen mijn porseleinwitte huid, en probeerde ik de angstgevoelens weg te drukken.

      Ik hield me stevig vast aan de manen van het paard, terwijl Malcolm hem, nu we het bos uit waren, steeds sneller liet rennen. Ik keek nog eens achterom, naar het bos, en rilde. Ik liet de ongegronde zorgen van me af glijden. Ik was met Malcolm getrouwd en als we het bed hadden gedeeld, konden we niet meer worden gescheiden. Ik was benieuwd naar wat mijn moeder zou zeggen. Misschien was ze bang dat mijn vader kwaad op haar zou worden, maar waarschijnlijk zou het hem toch koud laten.
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   In de verte zag ik het landgoed van de Bennets liggen. Rechts daarvan, zo'n honderd meter verder, lagen woningen van de bedienden. Twee kleine, goed onderhouden houten huisjes waar bij allebei rook uit de schoorsteen dwarrelde.

      Verheugd ademde ik de natte ochtendlucht in en even later arriveerden we bij een van de huizen. Malcolm hielp me van het paard.

      'Waar zijn de bedienden?' vroeg ik zacht, alsof ze me anders zouden horen. Hij bracht zijn paard naar de beschutte plek naast de staplaats van de houten karren. De modder spetterde onder zijn laarzen vandaan toen hij mijn kant weer op kwam gelopen.

      'Bij ons thuis. De rest heb ik gezegd in het andere huis te verblijven. Ze vonden het niet zo erg.' Hij grijnsde ondeugend en kuste mijn voorhoofd. Zijn handen gleden om mijn middel heen en ik kreeg het gelijk een stuk warmer.

      Plots begon ik te twijfelen. Wat als? Wat als Malcolms vader het er toch niet mee eens was, bijvoorbeeld? Die beredenering kon ik natuurlijk wel weerleggen vanwege Alison, maar toch…

      'Wat?' vroeg Malcolm zacht, terwijl hij mijn kin omhoog duwde met zijn wijsvinger.

      'Niets,' fluisterde ik. 'Gewoon, bezorgd vanwege je vader.'

      'Dat loopt wel los.' Hij opende de deur. Warmte omringde me toen ik naar binnen liep. Het was er eenvoudig ingericht. Een brandende haard aan de ene kant, een groot bed waar bedienden met vieren in sliepen aan de andere. Een aantal stoelen, een fauteuil om in te slapen en tegen de muur stonden wat matrasjes gevuld met stro. Voor de kleintjes.

      Het bed was netjes opgemaakt; linnen lakens lagen strak over de wollen dekens heen. Voor extra warmte waren er dierenhuiden aan het voeteneind.

      'Je vader is erg goed voor zijn personeel.' Ik liet onze mensen soms bij ons in huis slapen, omdat de huisjes van onze bedienden 's winters gewoon te koud waren. Ze hadden niet zulke mooie haarden als hier.

      Malcolm reageerde niet en gespte zijn warme mantel los, ontdeed zich van zijn wapenriem en legde de spullen over een stoel. Ook al zei ik tegen mezelf dat ik niet bang was, mijn hart begon toch vreemd te kloppen. Ik sloeg mijn armen een beetje verkrampt over elkaar, bestudeerde Malcolm, die nu ook zijn wollen tuniek uittrok.

      'Heb je misschien wat wijn?' vroeg ik voorzichtig.

      Toen hij opkeek begon hij te grijnzen. 'Zenuwachtig?' Hij liep op me af en pakte mijn armen vast, keek me diep in mijn ogen.

      Ik slikte. 'Nee.'

      Hij gaf me een zacht kusje op mijn mond. 'Ik zal heel voorzichtig zijn. Voor deze ene keer.'

      Ik snoof lachend en liet me door hem omhelzen. Hij gebruikte een van zijn handen om de mantel los te maken bij mijn hals, die vervolgens op de grond viel.

      'Mijn liefste Emily,' fluisterde hij. 'Ik heb hier veel te lang op moeten wachten.' Ik sloot mijn ogen, liet me in mijn hals kussen. Het gaf een fijne tinteling, die door mijn hele lichaam trok. Ik had het al eens gevoeld, dat wat je schijnbaar voelde wanneer je klaar was om de liefde te bedrijven. Nu voelde ik het ook, maar minder. Er was gewoon iets wat me tegenhield. Iets wat tegen me schreeuwde om het niet te doen. Maar ja, had niet ieder meisje dat bij de eerste keer dat ze met een man was?

      Met trillende handen ontknoopte ik de touwtjes van zijn hemd. Hij trok het over zijn hoofd heen uit en begon me opnieuw te zoenen. Mijn hart bonkte. Ik had het niet zo willen laten zijn. Ik wilde net zo veel hartstocht voelen als ik voorheen wel eens ervaarde.

      'Niet bang zijn, lieveling,' mompelde hij. 'Het wordt hartstikke fijn.' Hij trok een aantal keer zijn wenkbrauwen op, waardoor ik een glimlach doorliet en hem liet helpen met het uittrekken van mijn kleding.

      Een aantal ogenblikken later was ik volledig naakt. Ik sloeg mijn handen kruislings voor mijn borsten, Malcolms blik ontwijkend.

      'Emily Bennet, het meisje dat nergens bang voor is.'

      Ik wierp hem een boze blik toe. 'Ik ben ook niet bang, gewoon een beetje nerveus. Dat is iets heel anders.'

      Hij probeerde mijn armen weg te trekken. 'Kijk niet zo kwaad, mens. Straks blijft je gezicht zo staan als je je hoogtepunt bereikt.'

      Daardoor kon ik mijn stalen gezicht natuurlijk niet ophouden.

      'Kijk hier maar naar.' Met een grijns trapte hij zijn laarzen uit en trok zijn wollen broek naar beneden. Mijn ogen werden groot. Dus dat was de worst die ik zo nu en dan tegen me aan voelde wanneer we kusten.

      'En?' Malcolm spreidde zijn armen. 'Wat vind je ervan, vrouwe Bennet?' vroeg hij trots. 'Goed genoeg om er de rest van je leven mee te doen?'

      Ik liet mijn armen zakken zodat mijn borsten ontbloot werden. Als hij zich niet voor dát ding schaamde, had ik ook niets meer te verbergen.

      'Hoort hij zo enorm te zijn?' piepte ik.

      Hij proestte. 'Nee, ik wijk af van het gemiddelde.'

      Ik dacht dat 'het' hooguit twee vingers breed zou zijn, maar dit paste toch nooit?

      Malcolm pakte mijn hand, waardoor ik mijn blik losmaakte van zijn ding. 'Je ziet er niet erg gelukkig uit, vrouw.'

      Ik voelde een schokje in mijn maag en realiseerde ik me dat ik de hele tijd een vies gezicht had getrokken. Arme Malcolm.

      'Nee, zo bedoel ik het niet,' stamelde ik. 'Je… Je bent mooi, Malcolm. Ik heb gewoon nog nooit een naakte man gezien.'

      Zijn blik verzachtte. Het volgende moment lagen zijn handen om mijn heupen en zijn lippen streelden mijn hals. 'Gelukkig maar,' fluisterde hij. 'Dan ben ik de eerste die jouw mooie rooie poes mag binnendringen.'

      'En de laatste,' voegde ik er grinnikend aan toe.

      Zijn grijns werd een lieve glimlach. De glimlach die ik het liefst zag. Vervolgens deed hij een stap naar achteren om me te bewonderen en hij sloeg zijn armen over elkaar heen. Behalve dat ding vond ik hem heel mooi, maar ik had hem al eens bijna naakt gezien. Een paar jaar geleden gingen we met andere kinderen zwemmen in de plas, een half uur hier vandaan. Maar dat was toen. Nu was hij gespierder. Alsof het babyvet verdwenen was. Malcolm was geen jongen meer, maar een man.

      Mijn zelfvertrouwen nam langzaam toe en ik zette mijn handen in mijn zij, mijn ene voet achter de andere. 'Nou, laten we dit dan maar doen.'

      Plagend hield hij zijn armen achter zijn rug en bekeek me uitvoerig, om me uit te dagen. Zijn ogen gleden over mijn smalle schouders, subtiele maar ronde boezem, iets ingevallen buik, brede maar bijna uitgemergelde heupen, en naar wat er zich tussen mijn benen bevond.

      Ik slikte, zuchtte en zette een stap naar voren, maar op dat moment kwam hij naar mij toe en tilde me van de houten vloer. Giechelend sloeg ik mijn benen om zijn middel, voelde zijn warme handen om mijn blote billen. Mijn handen omsloten zijn gezicht en mijn lippen kusten hem liefdevol.

      Vlindertjes krioelden door me heen. Hij legde me op het bijzonder zachte bed en kwam over me heen liggen. Ik ademde scherp in toen zijn hand voor het eerst langs mijn ontblote borst ging.

      'Vind je dat lekker?' vroeg hij.

      Ik antwoordde niet, wist niet wat ik ervan vond. Het enige wat ik zeker wist, was dat ik bijna moest poepen van de zenuwen.

      'Je bent prachtig, Emily,' zei hij zacht en lief. 'Mijn vrouw.' Hij streek een plukje vuurrood haar uit mijn gezicht. Ik trok hem naar me toe in een omhelzing, een liefkozing. Terwijl ik zijn nek kuste, voelde ik zijn hand naar beneden dalen, naar de plek tussen mijn dijen. Op aanraden van Alison had ik het geïnspecteerd op luizen. Die had ik daar gelukkig nog nooit gevonden.

      Mijn ademhaling versnelde toen hij ertussen wreef. Eerst voelde het een beetje vreemd, daarna fijn. Malcolm bekeek het tafereel, en toen hij mij weer aankeek, stonden zijn ogen vol onbeheerste lust. Zo kende ik hem niet.

      'Voelt dit lekker?' vroeg hij, en op dat moment ging hij over een heel gevoelig plekje en ademde ik scherp in, sloot mijn ogen.

      Ik knikte. Hij bewoog sneller, waardoor ik van genot op mijn lip beet. Af en toe was het te gevoelig, maar mijn lichaam werd er warm van, als ook van Malcolms zachte warme lijf dat op me lag.

      Ineens stopte hij. Ik wilde dat hij doorging, maar wist niet of dat zo hoorde. Hij zou het wel weten, hij had al vaker het bed met iemand gedeeld.

      Hij gleed verder naar de ingang waaruit ooit mijn kinderen geboren zouden worden en ik slaakte een kreet van pijn toen hij met twee vingers in me kwam.

      'Sorry,' mompelde hij. 'Even oprekken.' Hij grijnsde brutaal toen ik boos fronste. 'Als je nu al zo boos kijkt, ga je me straks waarschijnlijk vermoorden. Furieus katje.' Hij ging dieper, in en uit. Ik vond het helemaal niks.

      'Streel me weer op die andere plek,' vroeg ik bijna smekend. Gelukkig deed hij wat ik zei. Een kreun kwam over mijn lippen en ik sloot mijn ogen. Dit voelde hemels.

      Ik zuchtte aanmoedigend, voelde hoe ik steeds meer ontspande. Dit mocht eeuwig duren, wat mij betreft.

      Maar toen ik mijn ogen opende, zag ik zweetdruppels op zijn voorhoofd staan. Hij sloeg me getergd gade.

      'Het spijt me, Emily, maar ik kan me niet meer inhouden.' Zijn vingers verdwenen en ik voelde zijn piemel tegen de plek waar hij zojuist in me was gekomen. Ik wilde hem smeken om alsjeblieft door te gaan, maar hij moest blijkbaar doen wat hij moest doen.

      'Je weet het, hè? Niet…'

      'Ik haal 'm eruit, maak je niet druk,' antwoordde hij. Ik slikte en knikte zenuwachtig.

      Het volgende moment probeerde hij binnen te dringen en bracht ik een kreun uit. Hijgend glimlachte hij, duwde mijn benen nog een stukje verder open. Hij friemelde wat en toen stootte hij naar binnen.

      'Au, sukkel!' Ik probeerde hem weg te duwen, maar hij was te sterk en vastberaden.

      'Sorry, sorry, Em. Het spijt me.' Hij kuste hijgend mijn wang, mijn neus. De hand die me net zo lekker verwend had legde hij naast mijn hoofd. Er zat een beetje bloed aan zijn vingers.

      Het voelde alsof ik ongesteld moest worden. Klopte dit wel? Ik wist dat de eerste keer een beetje pijn deed, dat had Alison me verteld. Maar dit was als een hele arm door een trouwring proberen te duwen.

      Hij trok terug en duwde weer in me. Ik verkrampte, mijn lichaam probeerde de indringer weg te werken. Malcolm kreunde luid.

      'Rustig, rustig,' mompelde hij. Hij hield zich stil, ging anders liggen en leunde nu op zijn ellebogen. Zijn vingers streelden mijn haar. 'Ontspan, vurige deerne.' Onze neuzen raakten elkaar. Ik staarde in zijn hazelnootkleurige ogen en ademde diep in en uit. 'Zo, ja,' fluisterde hij weer.

      Hij stootte opnieuw en dit keer was het minder pijnlijk dan de vorige keer, maar nog steeds afschuwelijk. Daarna nog een keer, en toen bracht hij een gênante kreun uit. Hij haalde zichzelf uit me. Ik kromp ineen van de pijn en slaakte een gesmoorde gil. Hij wiebelde wat met zijn hand aan zijn ding en loosde het zaad over mijn buik, zoals afgesproken.

      Hij trilde en zijn gezicht leek getergd, maar ik had niet het idee dat het hem pijn deed.

      'Verdomme, Emily,' mompelde hij in mijn haar. 'Dat was fantastisch.'

      Mijn ogen werden groot van verbazing, maar ik aaide liefkozend zijn rug.

      'Whoe!' verzuchtte hij luid. Hij keek me aan en straalde, met rode blosjes op zijn wangen. Eindelijk kwam hij naast me liggen en nam me in zijn armen.

      Dit was het? Serieus? Had ik hier zo naar uitgekeken? Had ik hier maanden naar verlangd? Mijn lichaam was een oplichtster.

      'Voelde jij dat ook? Die explosie?'

      Ik slikte en probeerde me te herinneren of ik iets van een explosie voelde. 'Uh, nee. Het deed alleen maar pijn.'

      Hij humde, nog helemaal in extase. 'Volgende keer zal het vast beter zijn. Ook voor jou.'

      'Vast,' antwoordde ik half gemeend. Ik legde een hand op zijn borst en nestelde me lekker tegen hem aan. Malcolm trok de deken over ons heen. Dit vond ik wel fijn. Mijn voorhoofd tegen zijn borst, mijn lippen tegen het kleine toefje borsthaar dat hij twee zomers geleden nog niet had.

      'Ik hou van je, Em.'

      Ik glimlachte. Die woorden had hij nog nooit uitgesproken. 'Ja… ik ook van jou,' stamelde ik. Hij drukte zijn neus tegen mijn wang en trok een mondhoek omhoog, terwijl ik zachtjes zijn rug streelde met mijn vingertoppen. Onze benen waren met elkaar verstrengeld en het ding lag verschrompeld tussen ons in.

      Ik hield van dit soort momenten met hem. Wanneer hij zo lief was, als was in mijn handen. Hij deed zo vaak alsof het hem allemaal niets kon schelen…

      Voor even was ik zielsgelukkig dat ik met de man had mogen trouwen naast wie ik was opgegroeid. Ik durfde niet aan de toekomst te denken, wilde gewoon even genieten van dit moment. Van dit samenzijn. Malcolm had altijd alles voor elkaar gehad, dus zijn familie zou niet moeilijk doen. Dat hield ik mezelf gewoon voor.
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   Ik moest in slaap zijn gevallen, want ik schrok ergens wakker van.

      'Malcolm?' Hij mompelde iets en pakte me steviger beet. 

      'Emily!'

      Een woeste stem. Een hele woeste. Ik ging rechtop zitten, maar de houten deur vloog al open en knalde tegen de muur ernaast aan. Ik slaakte een harde gil, trok de deken op tot mijn kin. Malcolm zat in een ruk rechtop.

      Ik keek recht in het gezicht van mijn broer.

      'Francis,' piepte ik. En daarna gromde ik: 'Francis!' Ik pakte het eerste beste kussen van het bed en gooide het naar zijn hoofd. 'Rot op!' Maar het enige wat hij deed was me aanstaren alsof hij zojuist de hel had betreden.

      Hij keek even achter zich, waar stemmen vandaan kwamen.

      'Emily, het spijt me!' Dat was Alison. Francis trok de deur dicht om de rest buiten te houden.

      'Wat is er aan de hand?' piepte ik weer. Mijn hart ging tekeer. Malcolm was inmiddels opgestaan en had zijn broek aangetrokken.

      'Mijnheer Hastings,' mompelde hij als ongemakkelijke groet.

      'Bennet,' mompelde mijn broer terug met een lichte minachting in zijn stem. 'Is het huwelijk…'

      'Ja,' bracht ik uit. Het huilen stond me nader, en ik huilde nooit. Wat was dit ongemakkelijk.

      Francis haalde een hand door zijn donkere haar, keek peinzend om zich heen. Zijn wangen waren rood van de kou - of van schaamte - ondanks zijn grote dure zwarte bontmantel, die als een jas tot zijn knieën reikte. 'Eh, vader is onderweg hiernaartoe.'

      'Vader?'

      'Hij heeft mij vooruit gestuurd in plaats van een bode. Waarschijnlijk zal hij vanavond of morgenvroeg arriveren, afhankelijk van het weer. Ik ben een dag eerder vertrokken. Je was zoek, thuis. Uiteindelijk heeft je voedster me verteld waar je vanmorgen waarschijnlijk naartoe bent gegaan, aangezien je altijd bij Bennet bent als je zoek bent.'

      Ik kroop uit bed met het laken om me heen en deed alsof ik dat laatste niet had gehoord. Francis hield zijn blik neergeslagen terwijl ik op zoek ging naar mijn onderjurk.

     'Hoe kon je nu zoiets stoms doen, Emily?' zei hij kwaad. Hij keek Malcolm aan. 'Hoe kon jij zoiets doms doen? Je brengt je familie misschien wel in diskrediet hiermee.' Mijn achttienjarige broer klonk jaren ouder dan Malcolm was.

      'Want?' vroeg Malcolm duister. 'De graaf van Huntington is onze landheer, maar daar houdt het voor Emily ook op.'

      Ik sloeg mijn blik neer. Malcolm had gelijk, maar de woorden klonken hard en confronterend.

      'Hij zou ons dankbaar moeten zijn,' ging hij verder. 'Zijn dochter is nu toch met een rijke man getrouwd?'

      Francis krabde in zijn haar, wreef over zijn wenkbrauw. 'Volgens je zuster is je familie woedend,' waagde Francis.

      Malcolm haalde zijn schouders op terwijl hij de wollen tuniek over zijn lichaam trok. Zelf had ik mijn kousen eindelijk aangetrokken en pakte mijn lila jurk van de grond. 'Ik krijg misschien wat stokslagen, maar wat kunnen ze verder doen? Ze hadden me liever met iemand anders gezien, ja, maar het huwelijk kan niet meer ontbonden worden. Zo meteen wordt bekendgemaakt dat het onder Gods oog is voltrokken.'

      Die woorden staken toch een beetje. Zijn familie zag hem liever niet met mij. Het arme bastaardmeisje van hun landheer.

      'Dat weet ik nog zo net niet. Jullie kwamen van de oude kapel in het bos verderop vandaan?'

      Ik knikte.

      'Wat jullie hebben gedaan is onbezonnen en onvolwassen,' zei mijn broer streng. Ik rolde met mijn ogen en knoopte mijn jurk dicht, haalde mijn haar uit de stof en liet het om mijn gezicht vallen. Daarna stapte ik mijn laarzen in en raapte mijn mantel van de grond.

      'We houden van elkaar, dat is toch genoeg?' zei ik.

      'Jullie huwelijk is voltrokken door een monnik genaamd Arnold.'

     Malcolm en ik keken elkaar aan.

      Francis zette zijn handen in zijn zij. 'Die is zojuist dood in het bos aangetroffen.'

     Ik voelde het bloed uit mijn gezicht wegtrekken.

      Dit kon niet waar zijn.

      Ik keek naar Malcolm; die was lijkbleek. 'We hebben getuigen,' begon hij meteen. Ik kon alleen maar denken aan de dode broeder, die zo ontzettend aardig was geweest.

      Dood.

     'Vermoord?' Ik durfde het bijna niet uit te spreken.

      Mijn broer knikte. 'Doodgestoken. Dat betekent; geen bekendmaking. Geen bewijs. Getuigen zijn niet genoeg, jullie kunnen het verzonnen hebben. Jullie kunnen hem vermoord hebben. Wie weet.'

      'Wat zeg je me nou, dwaas?' riep Malcolm uit. Hij stapte op mijn broer af met zijn hand op het gevest van zijn dolk.

      'Rustig, vriend,' antwoordde Francis geërgerd. 'Ik zeg alleen maar waar het op staat. Het lijkt me niet slim als je met dat verhaal komt aanzetten, je weet maar nooit hoe het verdraaid wordt. Nog meer gezeur kunnen jullie niet gebruiken, toch?'

      'Wie heeft hem vermoord?' vroeg ik met mijn hand voor mijn mond.

      Francis schudde afwezig zijn hoofd. 'Waarschijnlijk een groepje geloofshervormers. Monniken dragen meestal niets waardevols mee. Rovers laten hen met rust.'

      Ik wist het. Ik had het gevoeld. Het paard had het gevoeld. Ik kreeg het koud. Overal ontstond kippenvel. Bijna wilde er een traan naar buiten glippen.

      'En nu?' piepte ik.

      Malcolm stapte langzaam naar me toe, pakte mijn hand vast. 'Het komt goed, Emily. Ik praat met mijn vader. Desnoods voltrekken we het opnieuw, ik kan me niet voorstellen dat je vader geen toestemming geeft. En anders…'

      'Niks "en anders",' viel mijn broer hem in de rede. Hij zuchtte diep, legde beide handen tegen zijn achterhoofd. 'Emily Byron,' mompelde hij zacht.

     'Bennet,' piepte ik.

      'Wat?'

      'Ik heet nu Emily Bennet.'

      Francis keek me met een uitgestreken gezicht aan. Het was een tijdje stil. Malcolm staarde naar buiten, hield zijn armen over elkaar heen geslagen. Ik voelde me net vijf jaar oud, alsof ik iets heel doms en ondoordachts had gedaan. Het was niet ondoordacht geweest. We hadden de reacties heus wel voorzien en daarom zo snel mogelijk willen vertrekken op Malcolms volgende zakenreis.

      'Laten we het nog even geheim houden,' begon mijn broer met een zucht. 'We kunnen peilen hoe vader over een huwelijk denkt,' zei hij tegen mij, 'en als hij positief is, stellen we het huwelijk met Bennet voor. Zo niet, wacht je tot hij weer vertrokken is. Dat duurt toch nooit langer dan vijf dagen.'

      Ik kromp ineen, maar knikte.

      'Daar kan ik wel mee leven,' mompelde Malcolm.

      'Het gaat hier niet om jou,' snauwde mijn broer beheerst. 'Je hebt haar in gevaar gebracht, de naam van je familie misschien wel aan de schandpaal genageld. Voor een kalverliefde, sorry hoor.'

      Ik fronste boos naar hem, evenals Malcolm.

      'Kom mee, Em. Vader kan vanavond al arriveren.'

      Ik sloeg mijn armen over elkaar heen. 'Ik neem eerst even afscheid. Gun me wat privacy, wil je?' Ik had me herpakt, nu ik zag dat Francis niet de beroerdste was. Dat was hij sowieso niet.

      Hij sloeg zijn ogen ten hemel en verliet het kleine huis.

      Verdrietig draaide ik me naar Malcolm, die mijn gezicht in zijn handen nam en mijn wang, neus en mond kuste. 'Het komt wel goed, maak je niet druk,' zei hij. Ik omhelsde hem, troostte mezelf met de gedachte dat het waarschijnlijk inderdaad wel goed zou komen. 'We kunnen altijd zeggen dat ik je zwanger heb gemaakt,' glimlachte hij. 'Ieder ander zou zijn kind dan naar een klooster sturen, maar dat zie ik je moeder niet doen. Als ze in plaats daarvan geld kan krijgen…'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op en wendde beduusd mijn blik af. 'Geld interesseert mijn moeder helemaal niets, Malcolm. Dat weet je toch?'

      Hij haalde zijn schouders op. 'Zeg je vader maar dat ik geen bruidsschat hoef.' Hij gaf me een kus op mijn voorhoofd. 'Ik zie je snel.'

      Ik knikte en maakte me van hem los. Nu ik niet wist wanneer en in welke omstandigheden ik hem weer zou zien, vond ik de liefde die we bedreven hadden ineens helemaal niet meer zo verschrikkelijk.

      'Tot snel, dan.' Ik schraapte mijn keel, vermande me. Malcolm hield niet van kwetsbare meisjes. Ik glimlachte zelfverzekerd, geruststellend, en na nog een kus sloeg hij mijn versleten wollen mantel om me heen en liep ik naar de deur.

    

   Buiten keek ik om me heen.

      'Waar is Alison?'

      Francis stond bij zijn paard te wachten, hield het hoofdstel van het dier in zijn hand. 'Die is nog net niet aan haar haren meegesleurd door een van de bedienden, in opdracht van haar vader.'

      Ik zuchtte ongerust en liep op mijn broer af, bleef koppig voor zijn neus staan. Francis staarde me droog aan en ik sloeg mijn armen over elkaar heen. Uiteindelijk smolt ik door zijn donkerbruine ogen, dezelfde kleur als die van mij. Opgelucht omhelsde ik hem, waarna hij aarzelend zijn armen om me heen sloeg en zijn hoofd op het mijne legde.

      'Ik heb je gemist,' prevelde ik. Het was alweer veel te lang geleden; de laatste keer was in de lente geweest.

      'Ik jou ook, zusje. Maar laat me nu alsjeblieft los, want het beeld van zojuist staat nog erg vers in mijn geheugen gegrift. Goeie God, ik heb je… borst gezien…'

      Ik begon te lachen, liet hem vrij en zag hoe hij de ongemakkelijke uitdrukking en de blosjes op zijn wangen probeerde te verbergen. Hij hielp me op het paard.

      'Dus die goeie ouwe Agnes heeft me verraden,' begon ik, toen hij achter me kwam zitten en het dier in beweging bracht. Ik keek nog eens achterom, naar de deur van het huisje die half open stond. Ik was bezorgd om Malcolm en bad dat alles goed zou komen.

      'Neem het haar niet kwalijk. Ik was doodongerust en ze was duidelijk in strijd met zichzelf.'

      'Ongelofelijk, dat de man met wie ik zojuist nog sprak nu dood is.' Ik rilde, hield met één hand mijn mantel dicht. De kou glipte hoe dan ook naar binnen toen we het tempo opvoerden.

      'Onderweg hiernaartoe kwam ik erlangs. Ik was doodsbang, Emily, dat jou ook iets was overkomen. Een aantal mannen en een andere broeder uit het klooster tilden hem op dat moment op de lijkenkar. Een marskramer had hem gevonden.'

      Ik kreeg een brok in mijn keel. 'Hij was zo ontzettend aardig. Wat zielig…' Francis' greep om mijn middel verstrakte. Ik schraapte mijn keel en vroeg zacht: 'Wat denk je, Francis? Ik heb een goede partij uitgezocht, niet?'

      Hij antwoordde niet.

      'Francis.' Ik draaide me fronsend naar hem toe.

      'Hij is niet bepaald de armste. Eerlijk gezegd denk ik oprecht dat vader er geen problemen mee zal hebben.'

      Ik voelde de stress in mijn buik wegtrekken. 'Hij heeft een goede familie. Rechtvaardige mensen.'

      Francis humde. 'Maar hij laat wel zijn eigen vrouw in het vroegst van de ochtend door een duister woud lopen. Een woud waarin moordenaars zich schuilhouden.' Op dat moment reden we het betreffende woud in, en ik was blij Francis om me heen te voelen. De wind was gelukkig gaan liggen.

      'Dat wist hij toch niet?' mopperde ik.

      'Dat maakt niet uit. Hij had je moeten komen halen. Ik zou dat mijn Catherina nooit aandoen.'

      Ik rolde met mijn ogen, maar zwijmelde stiekem bij de gedachte aan mijn broer en zijn vrouw, met wie hij een jaar geleden trouwde. Gearrangeerd, uiteraard, maar Francis was een echte heer die alles over had voor de mensen van wie hij hield. Catherina had geluk met hem.

      Tijdens de rit door het bos was het stil. Het was er niet meer angstaanjagend, ik had geen vreemde voorgevoelens meer.

      Ik probeerde de herinneringen aan de voorgaande keren weg te duwen. Toen ik dingen aanvoelde voordat ze gebeurden. Of erover droomde, vlak voor het onheil zelf. Ik had het nooit aan iemand verteld; misschien zouden ze me als heks veroordelen en me op de brandstapel gooien in tijden dat men een zondebok zocht.

      De bewolking was weggetrokken en zonnestralen verlichtten het dichtbegroeide bos. Ons paard liep langzamer omdat we het open pad niet volgden; daar was de broeder schijnbaar vermoord.

      Ik werd constant heen en weer geslingerd tussen zorgen en geruststelling.

      Toen we eindelijk het bos uit waren, zag ik mijn huis in de verte liggen, als een idyllisch huisje op een schilderij.

      Ons landhuis dat op het landgoed van mijn vader, graaf van Huntington, stond, was het mooiste in de wijde omtrek. Dat vond ik, althans. Het had het uiterlijk van een gemiddeld landhuis: witte muren, donkere balken, bruine dakpannen en een stuk of vijf schoorstenen. Maar wat het huis voor mij speciaal maakte, waren de fruitbomen en de bloementuinen. Ik hield van bloemen, ik hield van de lente. Bloemen waren het teken van levenskracht, iets wat er nog wel eens miste in huize Byron. Ze waren het tegenovergestelde van de vurige herfstkleuren, die een voorbode waren op kou en de dood die de winter elk jaar met zich meebracht.

      In de zomer hing ik samen met Agnes, de vrouw die mijn voedster was geweest en samen met haar man aan het hoofd stond van onze huishouding, plantenbakken met door ons uitgegraven bloemen uit de tuin voor de ramen. Rozen; onderdeel van het Lewett-wapen. Rozen stonden voor van alles en nog wat, onder andere voor vruchtbaarheid en gemak. Het was al meer dan vijftig jaar geleden dat de Lewetts aan de macht waren gekomen, en dat had ons land groter en machtiger gemaakt dan iemand ooit had kunnen denken.

      Er werd gezegd dat de Lewetts ze echter niet allemaal op een rijtje hadden. Iets met de Kerk afzweren… Maar goed. Ik geloofde niet dat de pest de schuld van Astoris was geweest, zoals de Katholieke Kerk van Klein-Hoseon beweerde. Zoals de rest van de wereld beweerde. Wat ik wel geloofde, was dat de koning een zinloze oorlog had ontketend. Een oorlog die mensen tegen elkaar had opgezet. Die dorpen en steden tegen elkaar opzette, families uit elkaar rukte, fysiek en geestelijk. Katholieken beschuldigden hervormers en andersom.

      Te paard lag ons bescheiden juweeltje zo'n half uur van het kasteel waar mijn vader vrijwel nooit tijd doorbracht. George Hastings, eerste graaf van Huntington, woonde aan het koninklijke hof in Avalon. Daar zat hij wel snor, aangezien hij een van de vertrouwelingen van Zijne Majesteit was. Lid van de Kroonraad, net als Francis sinds vorig jaar.

      Ik had het echter nog nooit gezien, dat kasteel van mijn vader. Sterker nog; ik had nog nooit meer gezien dan mijn huis, de twee andere grote landhuizen hier in de buurt, de kleine stad en de bosrijke omgeving eromheen.

      Een van onze bedienden kwam ons tegemoet gelopen en maakte een korte hoofdbuiging voor mijn broer. Francis hielp me van het paard en legde zijn hand op mijn rug. 'Je hebt nieuwe kleding nodig,' merkte hij op, toen hij mijn versleten wintermantel bestudeerde. Ik antwoordde niet, draaide de ring van de klink om om naar binnen te gaan. Daar zag ik Agnes met een dienblad eten snel wegglippen. Haar hoefde ik voorlopig even niet te spreken.

      Vanuit de voordeur liep een lange gang naar een achterkamer, maar daarvoor lagen aan de linkerkant de keuken en aan de rechterkant de woonkamer.

      Mijn moeder stak haar hoofd om de deur van de keuken. Haar krullerige rode haar was nog niet geborsteld en ze droeg haar nachtjapon, met daaroverheen een fluwelen kamermantel. Ze had het ijskoud, te zien aan haar handen, maar dat had ze zoals meestal niet door. Die koude handen - en voeten - had ik van haar mogen erven; ze zagen meestal blauw van de kou, of ik moest ze al bijna in het vuur houden.

      'Waarom bleef je niet om me voor te lezen?' vroeg ze boos aan mijn broer, en ze wapperde met een ongeopende brief. Ze kwam naar ons toegelopen. 'Waar was je?' De vraag aan mij klonk afwezig. Ik was van plan geweest haar af te leiden met een wedervraag wanneer ze ernaar zou vragen, maar dit kwam ook goed uit.

      Ik pakte de brief uit mijn moeders handen. Ze stond zenuwachtig te trappelen, omdat de brief die Francis had meegebracht natuurlijk van mijn vader kwam.

      'Vrouwe Byron,' zei mijn broer, die haar koude hand pakte en er een kus op drukte. 'Vergeef me, maar de bedienden vertelden me dat u nog in een diepe slaap verkeerde toen ik…'

      'Maak open, Emily,' onderbrak ze hem.

      Ik had het zegel al gebroken en vouwde het perkament open.

      'Mijn liefste Elizabeth,' las ik voor, 'bereid jezelf en de kinderen voor op mijn komst. Ik heb verdrietig nieuws. George.'

      Ah. Hij kwam dus voor 'troost'.

      Ik negeerde mijn moeder, die ineens dingen begon te zien die ze normaal niet zag, zoals stof op de kasten en haar eigen slordige voorkomen. Ik draaide me naar Francis, wiens gezicht afwezig stond. Hij hield zijn handen achter zijn rug. 'Verdrietig nieuws?'

      Zijn blik werd somberder met de seconde. 'Vader wilde het jullie graag zelf vertellen, en dat respecteer ik.'

      Hij liep langs ons heen de keuken binnen, waar inmiddels de lunch al werd geserveerd. Mijn zesjarige zusje Isabel zat aan tafel en stond aarzelend op om in mijn broers armen te springen. Onze bediende Mylla verontschuldigde zich tegenover Francis voor het eenvoudige voedsel - gortepap met warme appel, noten en honing - waarna Francis vriendelijk bedankte en aan tafel ging zitten.

      Mama had de brief uit mijn handen gegrepen en ging met haar wijsvinger over de letters heen. Smachtend, verliefd, wensend dat ze kon lezen. Ze keek vastberaden om zich heen en zuchtte een keer diep, en begon toen met een kakelende stem bevelen uit te delen. De momenten dat mijn vader onderweg was, waren de momenten waarop ze zich ineens wel als een volwassene kon gedragen.

      Toen ze Agnes had opgedragen de grote slaapkamer klaar te maken, luxe maaltijden voor te bereiden en het huis een snelle, maar grondige poetsbeurt te geven, draaide ze zich naar mij en omhelsde me. Ze sprong op en neer en piepte als een jong vogeltje. Haar donkere wallen vielen meteen een stuk minder op en ze pakte haar lange rode haar bij elkaar om het vast te binden.

      'Ik ga me klaarmaken,' zuchtte ze verliefd en bewoog zich elegant naar de trap.

      Isabel zat inmiddels naast Francis en keek nietsvermoedend over haar beker melk heen haar moeder na.

      Ik glimlachte naar haar en stak mijn hand uit. 'Zal ik je haren mooi maken, Belle?'
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   Voor het geval mijn vader vanavond al zou arriveren, besloot ik mijn zusje en ook maar mezelf te fatsoeneren. Dat deed ik voor mijn moeder.

      Of eigenlijk voor mezelf, dan hoefde ik tenminste geen ruzie met haar te maken omdat ik mijn best niet deed volgens haar. Meestal verweet ze ons dat mijn vader ons amper bezocht.

      Eigenlijk was Francis de enige van mijn familie die waarschijnlijk echt iets om ons, zijn halfzusjes, gaf. Mijn vader had hem toen ik klein was uit gemak een keer meegenomen. Terwijl hij boven bezig was met mijn moeder, werden Francis en ik de beste vriendjes. Toen Francis oud genoeg was om zonder escorte te reizen, begon hij me regelmatiger te bezoeken en nam hij meestal geld of nieuwe stoffen voor Isabel en mij mee, om kleding van te naaien. De stoffen die mijn vader ons stuurde werden namelijk allemaal opgemaakt door mijn moeder.

      Maar goed. Vanavond zou ik me extra voorbeeldig gedragen, want ik hoopte met heel mijn hart dat hij zou instemmen met een huwelijk. Ik ging er vanuit dat Francis wist waar hij het over had, dat hij vader wel kon inschatten.

       Ik kamde Isabels vuurrode haar uit en stak het mooi op, zoals het hoorde. Zelf had ik er een hekel aan om het op te steken, daarom liet ik het altijd half loshangen.

      Toen mijn zusje mijn slaapkamer had verlaten, besloot ik me te wassen. Helaas had ik me hier niet op voorbereid, dus hield ik het bij een kom warm water die Mylla - Agnes' dochter - voor me was gaan halen en een linnen doek. Bij het schoonmaken van mijn poes zag ik bloedvegen. Mijn maag kromp ineen.

      Kom op, Emily. Ik hoefde niets te vrezen. Ik had niets te verliezen. Peilen was genoeg. Nee had ik, ja kon ik krijgen. Als hij nee zei, zou ik wachten tot hij weer wegging en dan zou ik de dag erna met de noorderzon vertrekken.

      Ik besloot mijn lievelingsjurk aan te trekken, de mooiste van de drie die ik bezat. Het was een lichtblauwe satijn-samenstelling met ruches ter hoogte van mijn heupen en mijn knieën. Het lijfje was van wit en lichtblauw kant, evenals de mouwen, en om mijn middel zat een lichtblauw satijnen lint.

      Francis had me deze voor mijn vijftiende verjaardag gestuurd en inmiddels had ik hem al twee keer moeten verstellen.

      'Je ziet er prachtig uit, Emily!' zei Mylla toen ze het resultaat kwam bekijken. 'Wat zal je vader trots op je zijn.'

    

   De rest van de dag bracht ik door in de salon aan tafel. Francis was naar de stad om een aantal dingen te regelen met het stadsbestuur.

      Ik leerde mijn zusje een aantal letters tekenen en terwijl zij oefende, maakte ik een schets van haar. We schreven samen een mooi gedicht, en toen ik het voorlas schaterde ze van het lachen.

      Op haar leeftijd had ik mezelf leren lezen. Toen Francis en ik klein waren was hij er vrij vaak. Mijn vader bezocht mijn moeder vroeger meer dan nu. Francis leerde me wat hij van zijn gouvernante had geleerd, en wanneer hij weer wegging met vader oefende ik zelf. We hadden vroeger twee boeken. Die gebruikte ik om letters en woorden te oefenen. Toen ik ouder werd leerde ik het Mylla, maar die had er later geen tijd meer voor, dus lezen ging haar nu niet zo goed af.

      Waarschijnlijk zou mijn vader pas morgenochtend komen, want rond etenstijd was hij er nog steeds niet.

      Na het eten kwam Francis thuis, op het moment dat ik van de eetkamer naar de woonkamer liep. Hij gaf zijn grote bontmantel aan een mannelijke bediende en stapte op me af. Nu pas merkte ik dat hij helemaal niet zo vrolijk was als anders, en ik vroeg me af wat mijn vader voor slecht nieuws had.

      'Heb je je zaken kunnen regelen?' Ik sloeg mijn armen over elkaar, terwijl hij langs me heen de woonkamer in liep en in de fauteuil bij de brandende haard ging zitten. Hij warmde zijn handen en ik kwam bij hem zitten. 'Wat zit je wambuis strak. Word je niet te dik, broeder?' grijnsde ik. Iemand opvrolijken was niet bepaald mijn sterkste kant.

      'Ik heb vaders berichten doorgegeven, ja,' antwoordde hij. 'Daar staat zijn eigen hoofd nu niet naar.' Hij keek me aan. 'Ik ben ook nog even bij jouw Malcolm langs geweest.'

      Mijn hart maakte een sprong. Hij stopte me een brief toe en ik vervloekte mezelf dat mijn handen trilden. Niet emotioneel afhankelijk zijn van een man, bracht ik mezelf aan herinnering. Maar ach, op dat moment kon het me even niet schelen.

    

   Vrouwe Bennet,

   Ik zou willen dat je de striemen op mijn rug nu kon verzorgen en we daarna andere dingen konden doen, maar je moet nog even geduld hebben. Dankzij mij heeft mijn vader nu plannen om dan maar mijn broertje met een rijke dame te laten trouwen.

   Als je vader akkoord gaat, wil mijn vader graag morgen langskomen om het op een nette manier af te handelen. Aangezien we het huwelijk geconsumeerd hebben, staat mijn vader er nu op dat we het huwelijk bekendmaken en eventueel opnieuw laten vastleggen.

   Malcolm.

    

   Ik grijnsde en keek mijn broer aan.

      'Je had gelijk,' mompelde hij. 'Zijn familie is rechtvaardig en godvrezend. Ik stuur meteen een bode als we het met vader besproken hebben.' Hij deed een poging tot glimlachen. Ik sloeg een arm om zijn nek en kuste hem op zijn wang, voelde de donzige haartjes die een beginnende baard moesten voorstellen.

      Isabel was in slaap gevallen op de sofa, dus ik pakte haar op en gaf haar aan een bediende zodat zij haar in bed kon leggen. Mama staarde melancholisch naar de brandende haard, had het korte gesprek tussen Francis en mij niet eens meegekregen.

      Net toen ze opstond om naar boven te gaan, hoorden we geklop op de deur naar de gang.

      'Vrouwe Elizabeth, heer Hastings is gearriveerd,' zei Mylla met haar ogen neergeslagen.

      Mama sprong op en bracht haar handen naar haar mond om haar grijns te verbergen. Samen met Francis liep ik achter haar aan naar de ontvangsthal. 'Ik ben zo zenuwachtig, Emily,' zei ze zacht. 'Hoe zie ik eruit?'

      'U ziet er prachtig uit, mama. Zoals altijd.'

      Ze stopte haar handen in het bont dat over haar armen hing en ik ging een klein stukje achter haar lopen. Ze versnelde haar pas toen ze mijn vader in de hal zag staan, waar een bediende zijn mantel aannam.

     'George!' riep mijn moeder. Mijn vader keek onze kant op en liet een halve glimlach door. Hij opende zijn armen om haar te begroeten, en zij vloog hem jubelend om zijn nek. Hij begroette Francis met een dof knikje. Ik hield mijn armen over elkaar geslagen terwijl mijn ouders elkaar opzichtig zoenden, en uit schaamte sloegen Francis en ik onze ogen neer.

     Heer Hastings hield het gezicht van zijn minnares in zijn handen en kuste haar nog een paar keer op haar lippen. Ik sloot mijn ogen zodat niemand zag dat ik ze ten hemel sloeg, toen ik haar een paar tranen zag laten.

      Nadat ze eindelijk klaar waren met vozen draaide hij zich naar mij toe. Hij pakte mijn bovenarmen vast alsof hij het eigenlijk liever niet deed en gaf me een zoen op mijn wang. 'Emily. Wat zie je er prachtig uit. Precies je moeder.' Hij glimlachte geforceerd naar me.

      Wauw. Dat waren drie zinnen. Meer dan hij me het afgelopen jaar bij elkaar had gegeven. Normaal gezien kreeg ik alleen een korte 'Goedendag'.

      Mijn vader was nou niet bepaald het beeld dat mijn moeder over hem leek te scheppen. Maar goed, zij was dan ook ziekelijk verliefd op hem om de een of andere reden. Hij droeg dure, imposante kleding vol bont en andere dure stoffen. Dat vele bont was volgens Francis de mode bij mannen, sinds de kroning van William I. Er hing een grote halsketting om zijn nek en om zijn pink had hij een enkele ring waarin zijn zegel stond gegraveerd. De afgelopen jaren was zijn buik dikker geworden en hij was boven op zijn hoofd vrijwel helemaal kaal. Mama vond hem het einde.

      'Het is goed u weer te zien, mijnheer,' antwoordde ik.

      'Heb je honger, ben je moe?' vroeg mijn moeder bezorgd aan mijn vader.

      'Ik lust wel wat, Lizzy,' antwoordde hij vriendelijk. Mama draaide zich weg en rende naar de keuken. Je zou niet zeggen dat ze dertig was. Eerder nog steeds twaalf of dertien, alsof ze was gestopt met groeien toen ze mij kreeg.

      Mijn vader gebaarde naar de andere kant, richting de salon. Ik ging hem voor, samen met mijn broer, en we namen plaats aan de eettafel die halsoverkop opnieuw werd gedekt door de bediening.

      Heer Hastings was overwegend stil terwijl hij wachtte, had geen behoefte om te vragen hoe het met ons ging. Dat was zijn normale houding, maar vanavond leek het alsof hij niet lekker in zijn vel zat.

      Hij slaakte een diepe zucht.

      'Je zuster Mary is overleden.'

      Ik deinsde onopvallend achteruit op mijn stoel. 'Mary? Overleden?'

      Francis pakte mijn hand en ik legde de mijne troostend op die van hem. Hij leek sprekend op mijn vader, met dat donkere haar, maar dan wel veel jonger en véél knapper. 'Ze overleed in het kraambed. Het kind heeft het ook niet gered,' zei Francis zacht. 'Het kwam te vroeg, ze was pas zo'n zes maanden ver, zei de arts.'

      Ik probeerde rustig adem te halen, maar dat ging moeilijk.

      Ik had Mary nog nooit gezien, maar ze was toch mijn halfzus. De zus van Francis en de dochter van mijn vader. Ik wist dat ze een tijd geleden getrouwd was met een of andere hertog, maar niet dat ze zwanger was.

      'Wat erg,' zei ik hees. 'God hebbe haar ziel.'

      Mijn broer en vader beantwoordden mijn smeekbede. Ik had dan wel niet zo veel met mijn halfzus, aangezien ze zich - ergens wel begrijpelijk - nooit om ons had bekommerd, maar door Francis zo verdrietig te zien, leek het alsof ik haar ook al die tijd had gekend.

      Het eten werd opgediend en mijn moeder kwam naast mijn vader zitten. Stilletjes at vader van het vlees, brood en de saus.

      'Wanneer is ze overleden?' vroeg ik zacht.

      'Vorige maand,' antwoordde Francis.

      Ik fronste. 'Waarom heb je me geen brief gestuurd of zo?' Ik ging met mijn duim over zijn hand. 'Je had hier in alle rust kunnen rouwen.'

      Hij knikte zwijgend. Somber. 'Haar echtgenoot is nu pas onderweg naar Avalon.'

      'Die rotzak heeft weken gewacht, tot na haar begrafenis,' klonk het brommend aan mijn rechterkant, het hoofd van de tafel.

      'Dat is inderdaad erg gemeen, mijnheer,' mompelde ik, niet zeker wetend of hij wel tegen mij sprak of tegen niemand in het bijzonder.

      Vader richtte zich tot zijn minnares. 'Ik ben hier echter niet gekomen om te kniezen.' Hij glimlachte als een boer met kiespijn. 'Kom eens met goed nieuws. Heb je nog iets meegemaakt, Lizzy?'

      Behalve de hele dag melancholisch over hem mijmeren? Nee.

      'Nou,' begon ze vrolijk, op een voor haar onnatuurlijke manier. 'Emily wil trouwen. Is dat niet fantastisch? Het is een aardige, welgestelde jongeman, George. Ik denk dat je hem wel zou mogen.'

      Ik staarde haar schaapachtig aan, met stomheid geslagen. Ze beantwoordde mijn blik op een net zo onnatuurlijke, vrolijke manier. Ik wist niet waarom ze het zo aanmoedigde, maar ze wist dus blijkbaar nog van niets.

      'Het gaat om de oudste zoon van heer Bennet, vader,' viel Francis bij. 'Ze wilden morgen langskomen voor Emily's hand.'

      Mijn vader keek op, knikte een paar keer terwijl hij kauwde. Dat was het enige wat ik kreeg voor de rest van de avond.

      Toen hij naar boven ging met mijn moeder, gingen Francis en ik nog even in de salon zitten.

      'Wat denk je?' vroeg ik zacht. 'Dat was erg ongemakkelijk.'

      Mijn broer knikte. We zaten naast elkaar op de sofa voor de haard met allebei een beker wijn in de hand. Francis hing in de hoek met zijn arm over de rugleuning. 'Ik weet het niet, Emily. Die man is net zo zeer een raadsel voor mij als voor jou. Het enige…' De woorden bleven in de lucht hangen; Francis fronste schuldig zijn wenkbrauwen. Ik trok mijn wenkbrauwen op. 'Het enige wat ik weet is dat het hem niet zoveel interesseert wat jij met je leven doet. Ik denk dat hij het nu alweer is vergeten. Sorry.'

      'Dan heb ik niets om me zorgen over te maken, toch?'

      'Tja, dat is 't 'm juist. Dat durf ik ook niet te zeggen, ik kan hem de laatste tijd niet zo goed peilen. Hij heeft behoorlijk veel tijd doorgebracht met mijn moeder, vanwege de dood van Mary. Ze is een enorm verlies voor de familie. En voor het hof.' Hij keek strak naar de haard.

      Ik knikte. 'Uiteraard. Het spijt me.' Ik nipte van mijn warme wijn. Het kleine beetje alcohol leek meteen mijn aderen te verwarmen.

      Francis glimlachte droevig. 'Mary vroeg weleens naar je, wanneer ik je had bezocht. Dan wilde ze verhalen horen over de legendarische, roekeloze Emily Byron.'

      Ik snoof. 'Roekeloos en legendarisch. Die heb ik nog niet gehoord. Vind je mij legendarisch?'

      'Legendarisch in mijn hart. Roekeloos in de ogen van anderen,' glimlachte hij charmant.

      Ik duwde met mijn voet tegen zijn bovenbeen om te verbergen dat ik smolt. Mijn knieën hield ik opgetrokken en ik leunde tegen de rug van de sofa. 'Hoe gaat het met je vrouw?'

      'We denken dat ze in verwachting is.'

      'O, gefeliciteerd!' grijnsde ik. Er ontstond een blosje op zijn wangen. Hij keek glimlachend naar mijn voeten en knikte, alsof hij zijn trots wilde verbergen.

      Hij vroeg naar Isabel en of ze al kon lezen. Mijn moeder interesseerde hem niet zo. Logisch natuurlijk, onze vader bedroog zijn moeder met mijn moeder.

     Omdat we allebei moe waren, liepen we de trap op naar boven waar ik hem naar zijn slaapkamer begeleidde. Het was natuurlijk ook zijn huis, maar hij voelde toch aan als een gast. Toen we langs de slaapkamer van mijn vader kwamen, legden we beiden onze handen op onze oren om het vulgaire gekreun en gebrul niet te horen. Aan het eind van de gang hoorden we helaas toch nog 'Lizzy!' en vlak daarna een hoge gil, iets wat op 'George!' leek.

      'Tot morgen,' mompelde mijn broer ongemakkelijk, en sloot de slaapkamerdeur achter zich.
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   De volgende dag werd ik vroeg gewekt door Mylla. Zenuwachtig kleedde ik mijn zusje aan en daarna mezelf, in de hoop dat we niet te laat waren voor het ontbijt.

      Dat was gelukkig niet het geval, bleek toen ik met Isabel langs de luidruchtige slaapkamer van mijn ouders liep. Beneden hielp ik Mylla met het opdienen van het ontbijt en snoepte met Isabel van de zoete pap.

      Mijn moeder kwam binnen met een blosje op haar wangen, alsof ze zich de hele dag had ingespannen in het huishouden - wat ze dus nooit deed - en mijn vader hield zijn hand op haar heup, trok haar stoel naar achteren zodat ze kon plaatsnemen tegenover me.

     Toen mijn vader ging zitten, kwam Francis in alleen zijn wollen hemd, zijn pofbroek en laarzen de eetkamer binnen. In stilte aten we van het ontbijt. Ik hielp kleine Isabel met haar broodje en zette de pap weg die ze bij nader inzien niet lekker vond. Mijn hart bonsde. Ik probeerde oogcontact te maken met Francis, maar hij leek iedereens blik te ontwijken, in zichzelf gekeerd.

      Ik besloot al mijn moed bij elkaar te rapen en het erop te wagen. Gisteravond had mijn vader nauwelijks antwoord gegeven, straks stonden ze al voor de deur.

      'Heer Hastings?'

      Mijn vader keek op. Hij had grijze ochtendstoppels en donkere wallen onder zijn ogen. Mama wierp me een waarschuwende blik toe, wat ik niet begreep. Ze was er zelf over begonnen.

      'Malcolm Bennet en zijn vader komen u zo meteen een bezoek brengen.'

      Mama keek met grote ogen van mij naar haar minnaar terwijl ze op haar brood kauwde. Wist zij iets wat ik niet wist?

      Mijn vader knikte alleen een paar keer. Hij leek iets te willen gaan zeggen, want hij hield zijn hoofd een beetje schuin en opende zijn mond, maar bedacht zich toen en richtte zich weer op zijn ontbijt.

      Ik vrat mezelf bijna op van frustratie. Alles bij elkaar had de man misschien twintig zinnen gevormd die voor mij bedoeld waren. In mijn hele leven. Waarom zei hij niet gewoon wat hij dacht?

      'Ik ben erg benieuwd naar de jongeman,' zei Francis alsof hij jaren ouder was dan Malcolm, en ik kon hem wel zoenen als het mijn broer niet was geweest. 'U niet, vader?'

      'Je bent mijn dochter,' zei mijn vader uit het niets. Ik wachtte smachtend tot er nog iets kwam, maar daar bleef het bij.

      'Ja, dat klopt,' antwoordde ik. 'Mijnheer,' voegde ik er vlug aan toe. 'Het spijt me. Ik begrijp het als u op dit moment niet aan dit soort dingen wilt denken, nu met de dood van uw dochter. Maar ik weet niet wanneer ik u weer zal zien.'

      Mama wierp me een vernietigende blik toe.

      Heer Hastings keek op en zijn gezicht verried niets van sympathie. Het verried helemaal niets. Hij bleef me aankijken tot ik mijn blik neersloeg.

      De rest van het ontbijt verliep in stilte. Erna verdwenen mijn ouders weer naar boven en ik besloot de tijd tot Malcolm kwam te doden bij de haard met mijn zusje. Isabel vertelde honderduit tegen Francis, die me helaas niet meer kon vertellen over wat zijn vader dacht of ging doen.

      Rond het middaguur kwam mijn vader half aangekleed weer naar beneden. Mijn moeder was zich waarschijnlijk aan het wassen. Omdat de deur naar de gang openstond, hoorde ik geroezemoes daar. Ik stond op om te gaan kijken en Francis liep nieuwsgierig met me mee.

      Bij de voordeur stond ik stil. Ik keek om het hoekje en zag heer Bennet met de bediende overleggen. In eerste instantie was ik verheugd. Er verscheen een grote glimlach op mijn gezicht bij de gedachte dat ik Malcolm zou zien.

      'Het spijt me, heer Bennet, maar de toegang is u ontzegd door heer Hastings. Ik moest doorgeven dat u niet welkom bent en het bericht dat hij u stuurde is zijn antwoord op wat u dan ook van hem eist.'

      Bericht?

      Ik kreeg het koud en daarna warm. En daarna weer koud. Ik voelde Francis' hand op mijn schouder en toen ik naar hem keek, fronste hij zijn voorhoofd.

      We hoorden heer Bennet zijn charmes in de strijd gooien, maar Agnes' man Wald sloot de deur, in opdracht van zijn meester.

      Ik voelde tranen opwellen, maar slikte ze weg. Ik voelde me zo verraden, vernederd, machteloos. Nooit had ik mijn vader om ook maar iets gevraagd. Nooit. Ik was zijn dochter, maar de enige last die hij aan mij had ondervonden, was dat ik onderdak en eten nodig had. Zelfs wat dát betreft had ik nooit geklaagd. Ik klaagde niet wanneer 's winters het eten op was en mama niet nog meer geld durfde te vragen, en we dus soms maar door de kat gevangen ratten aten. Misschien lag dat meer aan mijn moeder, maar dan nog. Je liet je kinderen toch geen honger lijden als je geld genoeg had?

      Het enige nobele wat hij had gedaan, was ons enigszins fatsoenlijk onderdak geven. Maar daar had hij zelf waarschijnlijk het meeste profijt van, aangezien hij mama als een seksspeeltje gebruikte en haar voor de rest links liet liggen. Wat maakte het hem in hemelsnaam uit met wie ik trouwde?

      Ik werd door Francis meegetrokken naar de salon, waar ik voor de haard ging zitten.

      Dan moest het maar zonder mijn vaders zegening. Zodra hij weg was, zou ik in de stad met Malcolm trouwen, nogmaals onder het oog van God en onder het oog van de stedelingen. Desnoods trouwden we op het marktplein.

      Ik voelde de arm van mijn broer om me heen terwijl ik mijn tranen nog steeds probeerde te bedwingen. In plaats van huilen werd ik rood en kwaad. Ik keek in de richting van de doorgang naar de eetkamer, waar ik mijn vader emotieloos zag zitten eten, in zijn hemd en wollen onderkleding. Ik had nooit haat of afgunst voor iemand gevoeld, maar heer Hastings was de persoon die helemaal onderaan mijn lijstje stond met mensen van wie ik hield.

      Toen hij klaar was en zijn bord aan de kant schoof, liep hij alweer naar boven, naar de slaapkamer van mijn moeder.

      Ik werd er gewoon misselijk van.

      'En nu, Francis?' siste ik. 'Ik wil zo graag gelukkig worden met Malcolm.'

      Francis knikte beduusd. 'Als ik het voor het zeggen had, gaf ik hem nog een kans. Ik zal het onderwerp straks aankaarten, als ik vader alleen te spreken krijg.'

      Ik deed een poging tot glimlachen, pakte zijn hand en kuste zijn vingers.

   Drie dagen. Drie dagen lang bleef mijn vader de dingen doen zoals hij ze altijd deed. Hij ontbeet met ons - zijn kinderen en minnares - werkte aan wat hij dan ook aan het doen was met papieren en zo, en was ongeveer vijf keer per dag met mijn moeder in de slaapkamer te vinden.

    

   Op dag vier moest Francis terug naar het hof vanwege een raadsbijeenkomst. Mijn vader ook, maar hij leek te aarzelen en zijn spullen waren nog niet ingepakt. De ochtend dat Francis na het ontbijt te paard zou vertrekken, gaf mijn vader aan de ontbijttafel een teken dat hij op het punt stond iets te zeggen.

      'Ik neem Emily mee naar het hof.'

      Ik stopte met het kauwen van mijn eten en keek op. Mama legde haar lepel naast haar kom. 'Eh, Emily? W-waarom?' Ze keek geschokt, maar ik kon niet met zekerheid zeggen waarom. Was ze bang om me kwijt te raken, of was ze teleurgesteld dat hij haar niet meenam en mij wel?

      'Het hof, mijnheer?' bracht ik uit. Francis leek ook verbaasd. Ik zag hem bedenkelijk fronsen en toen gleed er een donkere schaduw over zijn gezicht.

      'Ja. Ik zou je graag willen introduceren. Het wordt de hoogste tijd. Laat je spullen inpakken, we vertrekken vanmiddag.'

     Introduceren? Aan wie?

      'En wanneer mag ik dan weer naar huis? Wanneer zal ik Isabel weer zien?' Ik durfde Malcolm niet te noemen.

      Maar vader negeerde me, en wat hij had gezegd was wederom alles wat ik kreeg. Ik zag mama instorten, en na het eten gebaarde hij haar op te staan en hem voor te gaan naar hun slaapkamer.

      Het hof.

      'Wat heeft dit te betekenen, Francis?' siste ik paniekerig toen ze buiten gehoorafstand waren.

      'Ik begrijp er niets van. Ik had het gisteren nog met hem over Bennet, toen je moeder sliep. En tot mijn verbazing leek hij een keer naar me te luisteren. Hij knikte zelfs instemmend.' We stonden nog steeds moedeloos bij de eettafel die werd afgeruimd door het personeel, dat deed alsof het niets hoorde. 'Het spijt me, Emily.' Hij legde zijn hand op mijn schouder.

      Ik duwde zijn hand weg, want anders zou ik in huilen uitbarsten. En dat haatte ik, want ik hield Isabel aan haar handje vast, die wanhopig naar haar grote zus keek.

      'Mylla?' bracht ik uit met mijn hand voor mijn mond. Mylla, die bij de deuropening stond, wist meteen wat ze moest doen en nam Isabel bij de hand om haar mee te nemen.

      Dit voelde niet goed. Helemaal niet goed. Alleen stond ik nu binnen, in ons warme huis, en waaide de wind niet van twee kanten. Wat was hij met me van plan? Ik betekende toch niets voor hem? Hij ging me toch niet uithuwelijken of zo…

      Nu sloeg ik mijn beide handen voor mijn mond. 'Malcolm. Ik moet Malcolm spreken, Francis. Breng me alsjeblieft naar hem toe. Alsjeblieft,' smeekte ik. 'Waarom doet hij dit? Waarom doet je vader dit? Wat heb ik daar te zoeken? Heb ik iets verkeerds gedaan?'

      Francis zette zijn handen in zijn zij, schudde afwezig zijn hoofd en probeerde mijn blik te ontwijken. 'Geen idee,' zei hij met lage stem.

      'Wat als ik hier blijf? Wat als ik gewoon zeg dat ik niet wegga?' bracht ik ineens uit met grote ogen.

      Francis bewoog zijn ogen van mij naar de tafel en weer terug, pruilde bedenkelijk.

      'Nee, wacht even, Emily.'

      Ik rende langs hem heen naar boven, klopte op de deur van mijn vader. Wat had ik te verliezen? Het was stil achter de deur, dus ik klopte nog eens.

      'Wie is daar?' hoorde ik mijn moeders zachte hoge stem vanachter de deur roepen.

      'Emily.'

      Een moment later ging de deur open. Mijn moeder zat op bed met een laken voor haar smalle boezem, en mijn vader stopte zijn hemd in zijn broek.

      Gadverdamme.

      Hij knikte naar me zonder emotie.

      'Vergeef me, heer Hastings, maar ik ga niet mee. Mijn plan was om te trouwen en daar wil ik niet vanaf wijken. Ik wil het niet langer uitstellen.' Zo. En anders vluchtte ik vanavond nog naar Malcolm toe. Heer Hastings zouden we voorlopig toch niet meer zien.

      Hij was nog steeds bezig zijn hemd in zijn broek te stoppen en knoopte deze nu vast. Ik voelde de warmte van Francis achter me.

      Heer Hastings keek bedenkelijk van mij naar mijn moeder, en weer terug. Mama trok het laken tot haar kin op.

      'Je bent toch nog wel maagd?' vroeg hij me.

      Ik had de neiging achteruit te deinzen. En even kwam het idee in me op om eerlijk te zijn en te zeggen van niet. Zeggen dat ik al getrouwd was. Maar wat zouden dan de gevolgen zijn? Misschien zou hij me in een klooster stoppen… Die man was zo onvoorspelbaar als de pest, wie wist waar hij daadwerkelijk toe in staat was.

      Mijn mond was opengevallen en ik hoorde Francis zijn keel schrapen. 'Ik denk niet dat we aan Emily's kuisheid hoeven te twijfelen, vader,' zei hij.

      Vader draaide zich naar mama. 'Is ze nog maagd, die dochter van je?'

      Ze staarde ons aan met grote, lege ogen. 'Eh… Ik vermoed van wel, George.' Stomverbaasd trok ik een gezicht en schudde mijn hoofd. 'Moet ik het voor je controleren?'

      Bij die woorden welden opnieuw tranen op. Francis legde zijn hand op mijn schouder. 'Dat is nergens voor nodig,' zei hij ferm. O, wat was dit erg. Absurd. Ik moest hier weg, en snel ook.

      Mijn vader humde en zwaaide achteloos met zijn hand, alsof het er ook eigenlijk niet echt toe deed. 'Pak je spullen. We vertrekken vanmiddag.' De deur viel voor mijn neus in het slot.
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   Trillend van woede snelde ik naar mijn kamer. Ik hoorde Francis achter me aan komen en iets tegen me zeggen, maar wat hij precies zei ontging me.

      Ik was kwaad, zo kwaad. Nadat ik mijn tranen had weggeslikt, dacht ik niet eens meer aan huilen. Ik wilde schreeuwen en tieren, mijn vader misschien wel wat aandoen.

      Ik was een mens, geen ding waarmee hij kon doen wat hij wilde. Naar wat hij van plan was hoefde ik eigenlijk niet echt te raden. Al begreep ik er helemaal niets van. Want waarom zóú hij me überhaupt willen uithuwelijken? Ik betekende toch helemaal niets? Ik was zijn bastaard maar. Velen wisten niet eens van mijn moeders bestaan af, laat staan van dat van mij.

      Francis had me ingehaald en ging voor mijn deur staan.

      'Emily, rustig,' siste hij. Hij hield mijn armen vast en keek me doordringend aan. 'Ik zal mijn best doen met hem te praten…'

      'Je ziet toch dat er niet met hem te praten valt?' siste ik terug. 'Laat me met rust, Francis. Als je me wilt helpen, geef me dan wat dekking.'

      'Alsof hij niet weet dat je naar die Bennet gaat.' Francis keek geërgerd.

      '"Die Bennet" is mijn echtgenoot,' kaatste ik met op elkaar geklemde kaken terug. 'Ik begrijp niet hoe jij het met hem uithoudt. Hoe jij dag in dag uit zijn aanwezigheid kunt verdragen.'

      We zwegen lange tijd. Ik begreep heus wel dat hij vader te vriend moest houden, maar hoe iemand zich zodanig kon beheersen begreep ik niet. Ik hield het nog geen week met hem uit nu hij ineens wél interesse in me toonde.

      'Ik ga inpakken,' bracht ik bijna piepend uit. Hij knikte weifelend en liep naar zijn eigen kamer.

      Eenmaal in mijn kamer stopte ik wat onderkleding en een wollen overslagtrui die tot mijn knieën reikte in een stoffen tas. Ik zou me niet laten wegrukken zonder dat ik me verzette. Mijn moeder was dan misschien een mak, labiel schaap, maar ik niet.

      Uit de lade van mijn nachtkastje pakte ik de ring, die ik ook in mijn tas stopte.

      Ik hing de tas over mijn schouder en keek om de hoek van de deur. Niemand. Ik hoorde mijn moeder kreunen, dus mijn ouders kwamen voorlopig hun kamer nog niet uit.

      Zachtjes liep ik naar beneden. Vroeg of laat zouden ze er heus wel achter komen dat ik weg was, maar dan had ik tenminste een voorsprong.

      Ik pakte mijn versleten mantel uit de kist en sloeg deze om. Ik twijfelde of ik afscheid moest nemen van mijn zusje; ik had geen idee wanneer ik haar weer zou zien.

      Met pijn in mijn hart koos ik ervoor het niet te doen, en ik nam mezelf voor haar zo snel mogelijk geld te sturen.

      Buiten rende ik naar de stallen, waar Tarris, de achtjarige wees die Agnes onder haar hoede had genomen, de manen van ons enige paard stond uit te borstelen. Aan de andere kant van de stal stonden nog vier paarden; die van Francis en mijn vader, en de andere twee waren van de ruiters die met vader waren meegereisd. Die waren nu gelukkig nergens te bekennen.

      'Help me eens met zadelen,' bracht ik trillend uit. Tarris keek me geschokt aan, maar deed wat ik zei.

      Door alle haast lukte het niet helemaal met het zadel, maar ik wilde nú weg. Ik kreeg buikpijn bij het idee dat ik dat hele eind door het bos moest rijden, terwijl ik nauwelijks kon rijden. Ik probeerde het wel af en toe, maar rijden was gewoon niet mijn ding. Francis had ons het dier afgelopen lente cadeau gedaan, en ik vreesde dat hij deze winter in de pan zou belanden als het mijn broer niet lukte ons genoeg geld voor eten te sturen.

      Klungelig besteeg ik het paard. Ik legde een waarschuwende vinger op mijn lippen toen ik naar Tarris keek en reed het erf af. Het paard op een drafje laten gaan zonder man achter me bleek een behoorlijke uitdaging, en het zadel voelde niet stabiel. Mijn hijgende ademhaling veroorzaakte wolkjes. Vandaag was weer zo'n druilerige dag; motregen verkoelde mijn gezicht.

      Mijn tas, die om mijn schouder hing, sneed in mijn hals, maar ik reed gestaag door. In de verte zag ik het woud al liggen. Zodra ik de eerste bomen passeerde, trok er een koude rilling over mijn rug. Ik zweette van inspanning en de stormachtige wind plaagde me niet meer, omdat de bomen hier vrij dicht op elkaar stonden. Toch hield ik het tempo erin, probeerde niet om me heen te kijken.

      Malcolm zei dat er geen rovers in dit woud waren vanwege de kapel hier in de buurt, en ik overtuigde mezelf ervan dat een geloofsextremist er niets aan had mij te vermoorden, zoals hij met de broeder had gedaan.

      Het enige wat ik hoorde waren de hoeven van het paard en mijn eigen gehijg. Het liefst wilde ik mijn ogen sluiten, maar ik duwde mijn angst weg. Bang zijn had geen zin.

      Voor ik het wist was ik de open plekken en de kapel voorbij, en even later reed ik met de grootste opluchting het bos uit, het veld op. In de verte lag Malcolms huis.

      Ik maakte nog meer vaart, was intussen kletsnat van de regen. Ik reed het bediendenhuisje voorbij waarin we enkele dagen geleden nog de liefde hadden bedreven en stond nog geen minuut later stil voor het grote landhuis. Bijna viel ik bij het afstijgen in de modder doordat mijn voet vast bleef hangen. Aan het hek voor het grote huis bond ik de teugels vast en liep vervolgens de binnenplaats op. Kippen renden weg toen ik me naar de trap begaf en een hond begon te blaffen.

      'Wat moet dat daar?' hoorde ik voor me. Bovenaan de trap naar een van de ingangen stond een mollige vrouw. Ze had een wit doekje om haar haren gebonden en een schort voor.

      'Ik ben Emily. Malcolms vrouw,' bracht ik hees uit. Het was vreemd om te zeggen, maar het luchtte ook op. Mijn hartslag nam langzaam weer een normaal ritme aan. 'Is hij thuis?'

      De bediende bekeek achterdochtig mijn klederdracht en de tas om mijn schouder. Daarna glimlachte ze bezorgd. 'Ze zijn er niet, kind. De hele familie is naar de mis.' Haar blik werd donker. 'En het spijt me je te moeten zeggen dat je hier beter niet kunt komen. Heer Bennet wil geen problemen met de landheer. De graaf van Huntington was duidelijk in zijn bericht.'

      'Bericht?' Bericht. Hij had een bericht gestuurd voordat Malcolm en zijn vader bij ons aan de deur stonden. Ik begon te rillen door mijn natte kleding.

      De vrouw keek om zich heen alsof ze iets deed wat niet mocht en elk moment betrapt kon worden. 'Het spijt me, Emily. Ga maar gauw terug naar huis. Breng de familie niet in gevaar. Alsjeblieft.'

      Haar mond verstrakte. Ze draaide zich om en trok de deur achter zich dicht.

      Beduusd bleef ik staan, keek nog eens om me heen. Dat ik Malcolms familie in gevaar zou brengen was nog helemaal niet bij me opgekomen. Ik kon wel huilen toen ik bedacht dat ik beter gewoon helemaal niets tegen vader had kunnen zeggen. Ik had geen idee waartoe hij in staat was, maar hij had natuurlijk behoorlijk aanzien in Avalon. Dat had hij waarschijnlijk niet zomaar gekregen.

      Ik hield mijn tas met de inmiddels natte kleren stevig in mijn handen geklemd. Wat moest ik nu? Wat was mijn vader met me van plan?

      Allerlei doemscenario's teisterden me, terwijl ik aarzelend terug naar mijn paard liep, dat trouw op me stond te wachten. De knoop van de teugel aan het hek was namelijk alweer los.

      Wat als hij me daadwerkelijk zou uithuwelijken? Ik was al getrouwd; wat ik deed was een doodzonde. Maar hem vertellen dat ik al met Malcolm getrouwd was, bracht hem misschien in gevaar.

      De enige hoop die ik nog had was Francis. Aan de andere kant wilde ik wachten tot Malcolm terug was van de mis, maar iets diep in mij weerhield me daarvan. Misschien een voorgevoel, misschien mijn intuïtie. Die vrouw was duidelijk geweest, mijn vader was duidelijk geweest.

      Ik besteeg het paard en deed harder dan ooit mijn best om niet te huilen. De wind teisterde me door wild tegen me aan te slaan en ik liet me maar door haar meevoeren, terug naar het woud.

      Daar aangekomen volgde ik het hoofdpad richting de kapel. Misschien was hij open en kon ik er even schuilen. En bedenken wat ik moest doen.

      Ik zuchtte trillerig. Hier reed ik dan. Emily Bennet. Misschien was ik nooit Emily Bennet geweest. Misschien was ons huwelijk helemaal niet gezegend. Eerst werd de monnik vermoord, vervolgens stak mijn vader er een stokje voor en uiteindelijk was Malcolm niet thuis toen ik bij hem aanklopte voor hulp. Dat was bijna geen bijgeloof meer te noemen, maar gewoon lotsbestemming.

      Mijn hart brak. Om me heen werd het alsmaar donkerder, alsof de middag langs me heen was getrokken. Mijn lange rode lokken lagen sluik en nat over mijn boezem. Het vuur was gedoofd.

      Ik bleef de vraag wat te doen in mezelf herhalen. Alles in me zei me niet terug naar huis te gaan, maar teruggaan en wachten op Malcolm ging ook tegen mijn gevoel in. En hoe graag ik het ook niet wilde geloven, mijn gevoel had het meestal bij het rechte eind. Net als op dit moment. Ik werd verscheurd door verdriet, maar voelde de energie die me angst aanjoeg door de stof heen mijn huid penetreren. Dit keer was het niet de wind die me een akelig gevoel gaf, maar gewoon de sfeer. De onnatuurlijke stilte.

      Bij de kapel aangekomen bleek de deur op slot te zitten. Waarschijnlijk waren ze bang dat de beelden binnenin kapot werden gegooid door de hervormers.

      Terwijl ik mijn paard weer besteeg, hoorde ik een geluid dat niet van mij afkomstig was. Een rilling trok opnieuw over mijn rug. Ik bleef als verstijfd op het paard zitten en spitste mijn oren. Het paard stond op zacht mos, dus het waren niet zijn hoeven. Het klonk als gekraak van takjes. Voetstappen.

      'Kom,' fluisterde ik, klakte met mijn tong en bracht het dier in beweging. Hij hinnikte zacht en liep verder. Ik voerde het tempo op, passeerde de grote open zandverstuiving. Mijn angst ebde weg toen ik alsmaar verder reed. Ik keek achterom, niemand volgde me.

      Maar toen ik het woud weer in reed, hoorde ik een kabaal dichterbij komen. Hoeven. Mannenstemmen. Wapens. Gelach. Soldaten? Huurlingen? Ik besloot een andere weg te nemen, die me iets omleidde maar me ook zou thuisbrengen. Als dat al was waar ik heen besloot te gaan.

      Ik reed de andere hoofdweg op. Links van me stonden de bomen zo dicht op elkaar dat het onmogelijk was om er te paard doorheen te gaan. Iets in me zei vaart te maken, dus dat deed ik, maar plots voelde ik het zadel verschuiven.

      O, God, nee. Ik had het in alle haast niet goed vastgemaakt. Ik wilde inhouden, maar het was al te laat. Het verschoof en ik slaakte een kreet, hield me vast aan de hals van de hengst. Hij stopte en daarmee viel ik samen met het zadel op de grond in de modder. Hijgend probeerde ik niet achter me te kijken, omdat ik voelde dat er iets op me afkwam. Misschien waren het de mannen van daarnet.

      Doordat mijn handen zo trilden, liet ik dat stomme zadel nog een keer vallen ook. Ik wist niet eens wat ik deed; ik deed maar iets.

      Een wanhoopskreet verliet mijn keel en ik liet het ding op de grond liggen. Met de grootste moeite probeerde ik zonder zadel en stijgbeugels op het paard te klimmen.

      Iets trok me naar achteren.

      Iemand. Door de schok kon ik niets uitbrengen. Ik kreeg het ijskoud door de handen die aan me trokken en mijn gehoor liet me in de steek. Een hand werd op mijn mond gedrukt.

      Maar het vuur in mij keerde snel weer terug. Ik beet keihard in de smerige vinger voor mijn lippen en hoorde een oorverdovend gekerm in mijn oor. Een andere man pakte me vast. Ze hadden allebei onverzorgde gezichten, misten tanden. Ik sloeg en schopte om me heen en mijn stem deed het gelukkig weer. Ik krijste en woelde tot ik op de grond in de modder lag, naast het pad.

      'Rustig nu!' riep een van hen en ik voelde de punt van een mes in mijn keel prikken. O, God. Ik voelde iets warms tussen mijn benen lopen. Ik had er geen controle over.

      'Laat me los!' krijste ik. Ik wilde hem slaan, maar de druk op het mes tegen mijn keel werd pijnlijker.

      De smerige zwerver grijnsde. Hij had nog maar een paar tanden. Ik gilde van alleen al dat aanzicht. 'Bedankt voor je paard. Heb je nog meer bij je dan alleen een kut?' Gadver, hij spetterde met zijn speeksel in mijn gezicht.

      De ander trok mijn tas van me af en graaide tussen de spullen, bekeek het ondergoed en de wollen trui. De kleine ring vond hij niet.

      'Laat me alsjeblieft gaan,' gooide ik het over een andere boeg. Hijgend probeerde ik naar achteren te kruipen, maar dat had geen zin. 'Mijn vader is de graaf van Huntington, die heeft genoeg geld.'

      Het bleef even stil, waarna de twee mannen in lachen uitbarstten. Ja, ik zag er inderdaad niet bepaald uit als een dochter van George Hastings.

      De man die op de grond op zijn knieën zat zuchtte geamuseerd en draaide me in een ruk op mijn buik. Ik gilde en krijste, kreeg spetters koude modder in mijn mond. Modder in mijn mond. De droom van een aantal dagen geleden!

      Tijd om daarover in paniek te raken had ik niet, want het mes werd nu tussen mijn schouderbladen gedrukt door de andere man, die voor me zat en een van mijn armen vasthield. De andere viezerik ging op mijn benen zitten en trok mijn jurk omhoog, rukte aan de touwtjes van mijn ondergoed en scheurde het daarna kapot.

      'Kijk eens hier wat een mooie witte broodjes, Harry,' grinnikte hij.

      En toen kwamen de tranen. Ik kon ze niet meer bedwingen. Waarom zou ik nog mijn best doen? Tegelijkertijd haatte ik mezelf. Niemand had me ooit zien huilen, en nu gaf ik deze twee idioten dat privilege.

      Zijn duim ging over een van mijn billen richting mijn vagina. Ik gilde me helemaal schor, maar dat leken ze alleen maar leuk te vinden.

      'Pfoe, ze stinkt wel. Ze heeft zichzelf ondergezeken.'

     'Schiet nou op, anders ga ik eerst,' bracht de man die aan mijn hoofd zat uit. Ik zette het weer op een gillen toen hij vingers naar binnen bracht. Met mijn andere hand greep ik naar het mes, maar de man bij mijn hoofd begon te vloeken en drukte harder.

      Achter me hoorde ik hem kreunen. 'Mm, lekker warm.' Hij trok mijn benen uit elkaar, die ik uit alle macht bij elkaar probeerde te drukken. Het mes verplaatste zich naar mijn keel, naar een zacht stukje vlees, en ik liet mijn benen openvallen. Ik wilde in het niets verdwijnen. Ik huilde, maar werd weer woedend.

      Dit liet ik niet gebeuren. Misschien was dit mijn redding wel. Misschien was dit mijn lotsbestemming. Jong sterven.

      Ik drukte mijn benen weer tegen elkaar, voelde een piemel tegen mijn billen aan. Dan sneden ze mijn keel maar door. Alles behalve dit. Alles behalve mijn waardigheid.

      Maar toen stopten ze. Hun grip verslapte en de vingers verlieten mijn binnenste. Ik stopte met gillen en snikken en hoorde nu pas de hoeven van paarden dichterbij komen. Stemmen. De stemmen van daarnet.

      'Neuken doe je binnen, niet midden op de weg!' riep een lage stem lijzig uit.

      Mijn belagers lachten. 'Doorrijden, soldaat, deze is van ons.'

      'Volgens mij vindt de dame het minder leuk dan jullie.' De stem klonk nu dichterbij en dreigend. Iemand stapte af. In de verte hoorde ik gemompel, ze waren dus met een groep. Een tweede persoon kwam met een plof op de modder neer.

      Ik schaamde me dood. Iedereen kon me zien, wie het dan ook waren. Wat waren ze van plan? Gingen ze me van hen afpakken?

      De man achter me ging eindelijk van mijn benen af en stond op.

      'Bewaar die andere voor mij, Berkley,' zei de stem, en meteen daarna hoorde ik een klap, gevolgd door een plof. Ik begon weer te gillen bij het zien van een onthoofd lichaam naast me, waarvan slierten, aderen en wit oranje vlees nog uit zijn nek staken.

      'Berkley, moest dat nou zo? Je maakt haar alleen maar banger, man,' zei de lijzige stem.

      De man voor me begon te schreeuwen als een gillende keukenmeid, liet het mes vallen en stond op, zette het op een lopen. Zo snel als ik kon trok ik mijn benen naar me toe, voelde daarna iets warms over me heen. Ik hield mijn ogen gesloten terwijl ik verder huilde. In de verte gilde de andere man nog een keer.

      'Raak!' riep een andere stem dan zojuist, een iets hogere. 'Ik mis ook nooit hè.'

      'In zijn been, ja,' zei de eerste, lijzige stem.

      'Dat was ook de bedoeling, Nyc,' verdedigde de ander zich. 'Voor de dame.'

      Iemand had blijkbaar een deken over me heen gelegd. Toen ik mijn ogen een stukje opende, zag ik dat het een fluweelblauwe mantel was met een goudkleurige, gekroonde adelaar erop geborduurd, die een schild met heilig kruis erop in zijn klauwen hield. Het Lewett-symbool. Dit waren soldaten van de Kroon.

      'Alles oké, kleine deerne?' vroeg weer iemand anders, iemand met een intens diepe, volle stem. Ik vermoedde 'Berkley'. Ik had nog nooit zo'n diepe lage stem gehoord, lager dan het laagste tromgeroffel. Hij legde een hand op mijn schouder, hielp me met opstaan. Ik hield mijn blik neergeslagen. 'Kom maar,' zei hij geruststellend. Vanuit een ooghoek zag ik een soldaat naar de kermende man lopen.

      Schichtig deed ik een stap achteruit.

      Ik keek op.

      En slaakte een nog hardere gil dan zojuist. De nachtmerrie van afgelopen week zag ik kraakhelder voor me. Ik liep achteruit en viel in de modder naast het afgehakte hoofd.
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   'Ik doe je geen pijn. We doen je geen pijn,' zei de man met de diepe stem, die me zijn mantel had gegeven. Die mijn bijna-verkrachter had gedood. Hij stak een hand uit. Ik kon bijna niet naar zijn gezicht kijken, zo afstotelijk was het.

      Diepe putten, littekens, ontsierden zijn huid. Hij had een donkere korte baard, maar ik zag nog steeds hoe enkele littekens zijn lippen vreemd hadden vervormd. Om zijn ogen en wenkbrauwen waren de littekens zwart. Zijn ogen waren wel nog normaal. Blauwgroen. Ze leken bijna licht te geven door het contrast met zijn donkere, golvende haar dat tot zijn schouders reikte. En hij was gigantisch, deze man.

      Een beest.

      Stuntelig en zonder zijn hulp ging ik weer staan.

      De lijzige stem begon te lachen. 'Arme Berkley. Hij doet niks hoor.' De jongen was onze kant op komen lopen en ging naast Berkley staan, aaide hem over zijn hoofd. Hij was blond, gespierd, superknap met heldere, ijsblauwe ogen. Berkley gaf hem een duw. De jongen was een paar centimeter kleiner dan hij.

      Voor de vorm zei ik 'Het spijt me,' ook al meende ik het niet, want schuldig was wel het laatste hoe ik me op dat moment voelde. Ik was nog nooit zo bang geweest, had me nog nooit zo vernederd gevoeld.

      'Geeft niets,' bromde Berkley. Hij leek beschaamd zijn gezicht af te wenden. Ik kon er niets aan doen, ik bleef ernaar staren. Het deed me denken aan sommige bedelaars uit de stad. De misvormden.

      Ik dwong mezelf om weg te kijken. Nu pas zag ik de rest. Een groep ruiters, ongeveer twintig mannen, hadden mijn blote achterste gezien. Gezien hoe ik bijna werd verkracht.

      'Ik heet Nycolas,' zei de knappe blonde jongen voor me. Hij legde een hand op zijn borst en gaf me een kort hoofdknikje. 'Volgens mij waren we net op tijd.'

      Ik knikte achterdochtig.

      'Hoe heet je? Waar kom je vandaan?' vroeg hij.

      Vanuit een ooghoek zag ik hoe Berkley me gadesloeg, met een onpeilbare blik.

      Het was ijskoud, de regen druppelde nog steeds op mijn haar en gezicht, en toch leek ik verdoofd. Ik sloeg Berkley's warme mantel nog strakker om me heen ter bescherming.

      Achter me hoorde ik de belager, Harry, weer kermen en smeken.

      'Emily,' bracht ik schor uit. Mijn stem was bijna volledig weg gekrijst. 'Emily Ben…' Ik aarzelde. 'Byron. Emily Byron.'

      'Emily Byron,' klonk het achter me. Ik draaide mijn hoofd en zag een andere jongen aan komen lopen. Hij hield mijn belager vast aan zijn haar. Harry kon nauwelijks lopen en huilde tranen met tuiten. 'Wat wil je dat we met hem doen? Of wil je het zelf doen?' Ik keek hem geschokt aan. Aan de zijkant van het gezicht van de jongen en op zijn voorhoofd zaten soortgelijke putten zoals Berkley had, maar die ontsierden zijn gezicht niet. Net als Berkley had hij donker haar - pikzwart, eigenlijk - en zijn ogen waren helderblauw.

      'Wat?' bracht ik onnozel en bibberend uit.

      'Ik doe het wel, Riley,' zei Nycolas. Ik keek naar hem, en nu hij zijn hoofd naar 'Riley' gedraaid hield, zag ik de grote littekens in zijn hals. Ronde, vreselijke littekens, groter dan mijn duim. Een teken van God. De zegeningstekenen. Het bewijs dat hij de pest had overleefd.

      Ik verstijfde.

      'Jij… U bent prins Nycolas van Astoris.' De kroonprins.

      Nycolas keek me aan. 'Dat klopt. De enige echte legende.' Hij glimlachte charmant, bijna uitdagend, en vanuit een ooghoek zag ik Berkley zijn ogen subtiel ten hemel slaan.

      Ik wist niet of ik nu een buiging moest maken, maar Riley hielp me uit de brand. Hij stak me een mes toe, dat ik aarzelend aanpakte.

      'Geloof me maar, het helpt bij het verwerken van je trauma. Ik heb veel minder nachtmerries als ik mijn vijanden genadeloos doodsteek, dan wanneer een ander het voor me doet.'

      Ik wierp met moeite een blik op mijn belager, deed vanzelf een stap achteruit. Richting Berkley. Harry was waarschijnlijk door Riley op zijn neus geslagen, want die lag nu letterlijk plat tegen zijn gezicht aan. De man keek scheel van de pijn.

      'Je kunt beginnen met het ding dat hem vertelde je pijn te doen,' zei Riley, en trok met een ruk de broek van de viespeuk naar beneden. 'Zijn lul.'

      Harry ging over zijn nek.

      Ik liet het mes vallen en botste tegen Berkley aan. Hij legde een in leren handschoen gehulde hand op mijn schouder, waar ik ook weer van terugdeinsde.

      Nycolas gorgelde geërgerd zijn keel en pakte het mes van de grond. 'Jij altijd met je lullen. Dat kind heeft er waarschijnlijk nog nooit een gezien.' Hij stapte naar voren en stak de man dood alsof het niets was. 'Je zou me dankbaar moeten zijn,' mompelde hij tegen de verdorven ziel, met een onnatuurlijk duistere stem, die in schril contrast stond met zijn hele voorkomen. Mijn ademhaling versnelde weer en ik draaide me weg. Ik had genoeg dood en verderf meegemaakt voor vandaag. Berkley staarde naar me, met zijn enorme armen over elkaar geslagen, denkend dat ik hem niet zag. Of misschien kon het hem niet schelen. Daarna liep hij weg, richting mijn paard.

      'Waar kom je vandaan, Emily Byron?' vroeg Riley. 'Wij brengen je wel naar huis.' Hij duwde het lijk met zijn voet naar de rand van de weg.

      'Dat hoeft niet,' bracht ik nauwelijks hoorbaar uit. Ik haatte het dat ik zo kwetsbaar overkwam. Zo was ik helemaal niet. Ik schaamde me dood, voelde me smerig. Was ik maar thuis gebleven. Erger dan dit kon mijn vader niet voor me willen. 'Ik woon hier vlakbij.'

      'Wat deed je hier in godsnaam alleen in het bos?'

      Ik haalde rillend en klappertandend mijn schouders op.

      'We brengen je naar huis,' zei de prins met lage stem. Autoritair, als de volgende koning die hij was. In eerste instantie leek hij me laconiek, maar nu merkte ik dat er toch wel naar hem geluisterd werd. Zijn wil was wet, iedereen kon het voelen.

      Zelfs ík knikte.

      'Je mag tegen Berkley aan op zijn paard zitten,' begon Riley, en hij trok zijn wenkbrauwen een paar keer op. 'Hij is de grote held hier. Hij hoorde jouw gekrijs. Eigenlijk gingen we een andere kant op, maar hij wist zeker dat er iets niet klopte. Niet waar, Berkley?'

      Berkley maakte het zadel dit keer fatsoenlijk vast aan mijn paard en negeerde Riley.

      'Ik ga gewoon op mijn eigen paard zitten,' bitste ik terug.

      'Uiteraard, vrouwe,' was de prins het met me eens. Hij pakte mijn tas van de grond en schopte wat bladeren over mijn ondergoed, dat het niet had overleefd. Met een bevende hand pakte ik de tas van hem aan en prevelde een 'Dank u wel, Hoogheid.'

      Ik probeerde de blikken van de andere soldaten te negeren terwijl ik naar mijn paard liep. Gelukkig had ik Berkley's mantel nog om, anders zou iedereen mijn urinevlek zien. De warme stof om me heen bevestigde mijn intuïtie. Deze mannen hadden waarschijnlijk geen kwaad in de zin.

      Mijn handen trilden nog steeds hevig toen ik het zadel vastpakte om op te stijgen en mijn linkervoet in de stijgbeugel zette. Ik werd kwaad omdat ik me zo slap voelde, fysiek en mentaal.

      'Misschien moet je haar even helpen, Berkley?' riep Riley suggestief. Ik zag Berkley zich omdraaien naar Riley, waarschijnlijk om hem een boze blik toe te werpen.

      Ik had geen zin om mezelf nog langer voor schut te zetten door zo te klungelen en liet me door hem helpen. Zijn handen om mijn middel waren groot en stevig, en ik voelde zijn kalme ademhaling in mijn hals terwijl ik opsteeg. Toen ik eindelijk zat, viel ik nog net niet als een zoutzak in elkaar.

      'Lukt het zo?' mompelde hij, zonder me zijn gezicht te laten zien.

      Ik knikte. 'Ja,' bracht ik schor uit. Ik verschoof de mantel en gespte hem vast bij mijn hals. Berkley droeg net als de rest een blauw wollen tuniek over zijn maliënkolder. Normaal zou ik me schuldig voelen omdat hij het nu misschien koud had, maar ik had het te koud, was te zeer in de war.

      Berkley trok zijn leren handschoenen uit en gaf ze nederig aan mij. Ik bekeek zijn grote handen; bedekt met precies zulke littekens als op zijn gezicht.

      Hij schraapte kort zijn keel. 'Ze zien eruit alsof ze er elk moment vanaf kunnen vriezen,' bromde hij. Ik keek naar mijn vieze handen, die bijna blauw zagen.

      Ik knikte en nam ze aarzelend aan. 'Dankjewel, Berkley.'

      Een beetje verbaasd keek hij op en we maakten enkele seconden oogcontact. Iets in zijn ogen kalmeerde me, waardoor ik eindelijk wat minder ging trillen. Misschien was het de kleur. Dezelfde kleur als de zee op schilderijen.

      Ik wendde mijn blik af, omdat ik me schaamde. Voor mijn toestand, voor mijn hele voorkomen en omdat ik zo van zijn afstotelijke gezicht was geschrokken.

      Daar was het dan toch; schuldgevoel.

      'Tuurlijk,' mompelde hij. Hij draaide zich om en sloeg zacht tegen de kont van mijn paard, dat daardoor voorzichtig in beweging kwam. Daarna keek hij nog eens om, alsof hij niet anders kon, en versnelde toen zijn pas naar zijn eigen paard.

      Terwijl we door het laatste gedeelte van het bos reden, kwamen Riley en de prins aan weerszijden naast me rijden. Het liefst wilde ik me verstoppen in Berkley's grote warme mantel.

      Ik bekeek ze om beurten, alvorens ik weer keek waar ik heenreed. Ze waren van mijn leeftijd, misschien iets ouder. Berkley was denk ik een stuk ouder, maar misschien leek dat alleen zo door de baard. En die vreselijke littekens.

      'Dus, je komt niet uit de stad, Emily?' vroeg prins Nycolas. Ik schudde mijn hoofd. 'Ben je een bediende? Een kindermeisje?'

      'Min of meer, Hoogheid,' bracht ik zacht uit. Want ja, wat was ik eigenlijk?

      'Wat deed je nou in het bos?' drong Riley aan. Ik bleef voor me uitkijken, zag in de verte het grote veld en het pad naar huis al liggen.

      Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden. Het was zo'n lang verhaal en eigenlijk wilde ik helemaal niet praten. Ik wilde gewoon naar huis en me wassen, die twee smeerlappen van me af schrobben.

      'Nou?'

      Ik wilde tegen Riley zeggen dat hij zijn mond moest houden, maar dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Ze hadden mij gered, een simpel burgermeisje, en ze hadden er niet eens misbruik van gemaakt. Je hoorde vaak genoeg andere verhalen over soldaten, maar afgezien van hun gemakzucht als het aankwam op iemand doden, hadden ze zich tot nu toe als heren gedragen. Naar mij toe, althans.

      'Laat haar met rust, Richard,' klonk het achter me. Berkley.

      Riley hield gelukkig zijn mond, al ging dat gepaard met guitige blikken naar de prins, die ook zijn grijns probeerde te verbergen.

      Omdat ik me zo ongemakkelijk voelde en mijn gedachten met me aan de haal gingen, maakte ik wat meer vaart, waarop de prins en Riley voorop gingen rijden en Berkley nu naast me reed. Dat had ik dus juist willen voorkomen, maar goed.

      Ik speelde elk doemscenario in mijn hoofd af, voor als ik straks terug thuis was. Wanneer ik me moest gaan wassen, mijn spullen inpakken, afscheid nemen van mijn zusje en vertrekken naar Avalon. Wat zou Francis zeggen, wat zou mijn vader zeggen wanneer ik straks zo terugkwam? Hoe moest ik dit aan hen uitleggen?

      Malcolm… Ik had het afgelopen half uur helemaal niet meer aan hem gedacht. Misschien zag ik hem wel nooit meer terug. Ik verbeet mijn tranen, maar het lukte niet. Het leek alsof er diep in mij iets gebroken was toen mijn leven en waardigheid aan een zijden draadje hingen.

      Ik haatte het. Ik wilde niet zo kwetsbaar zijn. Er waren momenten waarop ik het haatte dat ik een vrouw was. Hoe zou mijn leven eruit hebben gezien als ik een jongen was geweest? Als ik niet afhankelijk had hoeven zijn van een man?

      Ik veegde mijn wang droog met de rug van de enorme leren handschoen, negeerde de starende blikken van Berkley. Toen ik even terugkeek, keek hij vlug weer voor zich.

      Woede vermenigvuldigde zich in mijn binnenste.

      We reden het vervloekte bos uit en het veld op, en in de verte lag mijn huis. Het liefst draaide ik me om en reed terug naar Malcolm, maar ik moest de waarheid nu onder ogen gaan zien.

      In de verte zag ik iemand in het zwart naar ons toe komen rennen en hij minderde vaart toen hij zag dat ik het was.

      Francis. Hij leunde met zijn handen op zijn knieën en liep het erf weer op. Zijn paard werd opgetuigd door de staljongen.

      O, God, ik wilde door de grond zakken.

      'Wie is dat?' bromde Berkley ineens duister. Ik keek van hem naar Francis. 'Is dat niet Francis Hastings?' Hij keek me aan. 'Ben jij zijn minnares of zo?'

      Hoe afschuwelijk ik me ook voelde, ik kon niet voorkomen dat er een korte proest over mijn lippen kwam. 'Uh…'

      'Emily!' We reden de kleine binnenplaats van de stallen op. Francis hield mijn paard tegen en keek geschokt om zich heen. Hij trok me half van het paard af en nam me in zijn armen. Ik vertikte het om te huilen, maar mijn lichaam luisterde niet naar me. 'Wat is er gebeurd? Ik was doodongerust! Ik stond op het punt je te gaan zoeken!'

      Ik sloot mijn ogen en legde mijn gezicht tegen zijn borst aan. Hij sloeg zijn bontmantel om me heen.

      'Hoogheid,' zei hij iets voorzichtiger.

      'Dag, Francis.' Ik hoorde Nycolas en zijn twee metgezellen afstijgen.

      'Heer Berkley,' zei Francis op vlakke toon.

      'Hastings,' bromde Berkley.

      Oké?

      'Gecondoleerd met je zuster,' zei Nycolas zonder lijzige ondertoon. 'God hebbe haar ziel.'

      Francis knikte en mompelde: 'Terug van de grenspatrouille?'

      'Inderdaad,' zei Nycolas. 'Het werd de hoogste tijd mijn ouders te bezoeken.' Ik maakte me van Francis los en hield mijn ogen neergeslagen. 'En hoe kennen jullie elkaar? Is dit je…?'

      'Dit is mijn zusje, Emily. Wat is er gebeurd?'

      Ik sloot mijn ogen. Daar ging ik dan. Ten onder.

      Het bleef even stil, en toen vervolgde Nycolas: 'We vonden haar in het bos. Ze is hard van haar paard gevallen omdat het zadel niet goed zat.'

      Het leek alsof er een gewicht van mijn hart kwam toen Nycolas verder niets zei. Ook de rest zweeg. Toen ik om me heen keek, zag ik mijn vader bij de grote voordeur van ons huis staan. Mijn hart begon als een gek te bonzen. Langzaam liep hij onze kant op, maakte een diepe buiging.

      'Hoogheid, wat een eer.' Toen hij omhoog kwam, keek hij mij aan zonder emotie, wierp een blik op mijn vieze kleren en de blauwe mantel van Berkley. En daarna op Berkley. Zijn ogen werden ijskoud.

      'Heer Berkley. Eindelijk op de terugweg naar Avalon?' klonk het vlak.

      'Waarom stel je me niet even aan je mooie dochter voor, George?' onderbrak Nycolas hen lijzig. Berkley bleef mijn vader echter ijzig aanstaren.

      Heer Hastings gaf als eerste toe en knikte naar de prins. 'Vergeef me, Hoogheid. Dit is… Emily Byron. Mijn dochter, inderdaad.'

      Nycolas hield zijn hand op het gevest van zijn zwaard en de andere in zijn zij. Hij glimlachte naar mij en toen naar mijn vader. 'Ik wist niet dat je nog een dochter had. Ze ziet er ook niet bepaald uit als de dochter van een vooraanstaand man.'

      Mijn vader leek beledigd, te zien aan een rimpeltje bij zijn mond. De kringen onder zijn ogen leken ineens een stuk donkerder.

      Nycolas keek om zich heen. 'Je zou toch denken dat de graaf van Huntington wat beter voor zijn speeltjes en bijkomend nazaat zorgt.'

      Ik zag Berkley bedenkelijk van mijn vader naar mij kijken, en naar het huis dat een opknapbeurt nodig had. Francis hield zijn hand om mijn schouder.

      Mijn vader stond nog steeds met een mond vol tanden en leek toen ineens het licht te zien. 'We vertrekken vanmiddag naar het hof, Hoogheid,' zei hij onnatuurlijk vrolijk. 'Emily zal ons vergezellen.'

      'Komt ze in Avalon wonen of is het slechts een kort bezoek?' Nycolas ijsbeerde, rammelde aan de krakkemikkige stalpilaren.

      Vader keek me aan. 'Ze zal mijn eregast zijn.'

      'Jouw eregast? Mijn eregast, bedoel je.' De prins wierp een korte blik op Berkley en glimlachte naar mij. 'Ik verheug me op je bezoek, Emily Byron.' Ik knikte en probeerde er een glimlach uit te persen. Ergens stelde me dat gerust. Prins Nycolas leek oprecht en echt aardig. Ondanks het duistere dat ik daarstraks in zijn stem had gehoord, toen hij mijn belager doodde.

      Hij richtte zich tot vader. 'Geef je kind eens fatsoenlijk te eten, fatsoenlijke kleding en zorg dat ze niet meer eropuit gaat van ellende, wil je.'

      Riley keek Berkley geamuseerd aan, Berkley's gezicht bleef stoïcijns.

      Ondanks mijn vaders geërgerde gezicht maakte hij een innemende buiging en hij knikte nog een paar keer. Ik voelde plaatsvervangende schaamte, maar de prins had wel gelijk. Mijn hart maakte een sprongetje bij het idee dat de volgende koning van Astoris zich zo over het lot van een gewoon burgermeisje bekommerde.

      'Tot snel dan,' knikte hij mijn vader toe, die nog een buiging maakte. 'Francis.' Hij glimlachte broederlijk naar mijn broer en pakte mijn hand om er een kus op te drukken. Ik glimlachte breder dan net, en daarna besteeg hij zijn paard. Riley hield net als Berkley zijn paard aan de teugels vast en volgde Nycolas' voorbeeld. Alleen hield hij zijn lippen iets langer op mijn vingers gedrukt. 'Tot uw dienst, vrouwe.' Hij trok een paar keer zijn wenkbrauwen op en ik moest er bijna van lachen. 'Het was me een genoegen.' Francis kreeg een knipoog van hem.

      Met mijn broer nog steeds achter me liep Berkley uiteindelijk langs me. Hij knikte me toe, mijn blik ontwijkend, starend naar mijn handen. Twijfelend of hij het voorbeeld van zijn vrienden zou volgen, misschien.

      Vlug stopte ik hem zijn handschoenen toe.

      Toen ik ook zijn mantel aan hem wilde geven, hief hij zijn hand. Ik schrok toen hij een warme, verminkte hand om mijn pols legde. Zijn handen leken er iets minder erg aan toe dan zijn gezicht. Aarzelend liet hij me weer los.

      'Hou maar, Emily Byron.' Ik wist niet zo goed wat ik met zijn mantel moest, maar het was een lief gebaar. Of hij wilde gewoon geen bepiste mantel terug, dat kon ook.

      Toen hij zich half had omgedraaid, zei ik: 'Tot ziens, Berkley,' en zuchtte toen diep. Alsof het me de grootste moeite had gekost. Vanuit een ooghoek zag ik mijn vader al teruglopen naar het huis en prins Nycolas naar zijn soldaten rijden. Riley wachtte op Berkley.

      Berkley keek me nog een keer aan. Zijn misvormde mond achter zijn korte snor en baard trok iets omhoog en ik nam aan dat het een glimlach moest voorstellen. Hij knikte mijn broer toe en keek toen niet meer achterom.

   Een paar seconden later zagen we hen van ons landgoed af rijden. Ik trok de donkerblauwe mantel wat strakker om me heen.

      'Dat moet een avontuur zijn geweest,' begon Francis, die naar de deur liep. Ik snoof en liep hem achterna. 'En, hoe was het bij Malcolm?' Ik zag hem in gedachten met zijn ogen rollen.

      'Wie is hij?'

      'Malcolm?' fronste Francis niet-begrijpend.

      'Nee, Berkley,' antwoordde ik, terwijl ik de man die me had gered nastaarde. 'Vader scheen hem absoluut niet te mogen.'

      Francis liep door naar de voordeur en hield deze voor me open.

      'Thomas Berkley was Mary's echtgenoot.'
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   Wat zou ik graag een echt bad willen hebben.

      Mylla zette zwijgend een teil heet water in mijn kleine slaapkamer, die ze samen met haar stiefvader naar boven had getild. Ik kleedde me rillend uit en gaf de vieze kleding aan haar mee. Ik wendde mijn blik af toen ze de urinevlek in mijn onderjurk opmerkte.

      'Wat is er gebeurd?' vroeg ze met gefronste wenkbrauwen. Bruine plukjes haar kwamen slordig onder haar kapje vandaan en de zwarte vegen op haar gezicht verrieden haar vorige klusje.

      'Niets gedenkwaardigs.'

      Toen ik naakt was bekeek ze de enorme blauwe plek op mijn linkerheup, die door de val van het paard was veroorzaakt. Ik negeerde haar blik op mijn wang, die vuurrood was door de tik van mijn moeder, en ging in het teiltje zitten. Ik moest iets van water om me heen hebben om me enigszins schoon te voelen.

      Mylla begreep de hint en verliet mijn kamer, sloot de deur achter zich.

      Mijn handen en gezicht had ik al gewassen, zodat het water niet al te vies zou worden. Ik sloeg mijn armen om mijn knieën heen, leunde met mijn gloeiende wang ertegenaan en sloot mijn ogen. Ingehouden tranen veroorzaakten een druk op mijn voorhoofd, toen ik terugdacht aan zojuist.

      Francis had geruststellend over mijn rug gewreven en was bij vader voor de haard in de salon gaan zitten. Mama stond om de hoek in de gang, met een zuur gezicht en haar armen over elkaar geslagen.

      Op dat moment wilde ik het liefst uithuilen bij een vrouw, maar mijn voedster Agnes was nergens te bekennen. Mama was naar me toe gekomen, had hard uitgehaald en de klap had door het hele stille huis geklonken. Ze had tranen in haar ogen gehad en tegelijkertijd zag ik een vuur, dat er volgens mij nog nooit eerder was geweest. Vuur van woede en afgunst.

      'Het is jouw schuld,' had ze gefluisterd. 'Jouw schuld dat hij nu alweer weggaat. En nu neemt hij jóú mee. Onnozel, ongehoorzaam wicht!'

      Ze had me de rug toegekeerd en was weggelopen, mij met een brok in mijn keel achterlatend. En ergens opgelucht dat het mijn vader niet was die me had geslagen, ook al kon ik me daar niets bij voorstellen.

      Ik wrong de wasdoek een beetje uit boven het water en legde hem over mijn rug. De hete waterdamp in mijn gezicht deed me diep en opgelucht zuchten.

      Soms raakten haar woorden me, hoewel ik meestal nuchter kon nadenken en wist dat ze geen besef had. Of misschien wel helemaal geen besef wilde hebben.

      Ik zuchtte nog eens diep en waste me met de sinaasappelzeep die Agnes, Mylla en ik in de zomer maakten. We kochten één keer per jaar een kleine zak sinaasappels in de stad, afkomstig uit het zuiden. Soms waren ze net iets te rijp of zaten ze tegen het randje van rotting of schimmel aan, maar dan waren ze perfect voor het maken van zeep. We raspten de schil en persten die fijn, zodat de oliën er goed uit kwamen. Voor parfum hadden we veel meer nodig, maar voor een paar zeepjes was het voldoende. Ik bewaarde ze altijd voor in de herfst en de winter, zodat ik de lente en de zomer kon ruiken wanneer ik ernaar verlangde.

      Toen ik klaar was, stapte ik uit de teil en ging op mijn hurken op de vloer zitten. Ik borstelde mijn haar uit om het daarna te wassen met het overgebleven water.

      Terwijl ik me rillend voor de brandende open haard afdroogde, kwam Mylla binnen met een schone set onderkleding. Ze liep naar mijn kleine kledingkist en haalde er mijn op één na warmste jurk uit.

      'Wil je deze of je lievelingsjurk? Ik krijg de vieze niet schoon voor vertrek, het spijt me.'

      Ik schudde afwezig mijn hoofd. Mylla legde de donkergroene, dikke wollen jurk uitgespreid op het bed en verliet mijn kamer weer.

      Tergend langzaam liep ik naar mijn kleine houten bed, dat met het hoofdeinde tegen de muur aan stond, in de buurt van de haard. Ik pakte het schone linnen ondergoed, trok het met trillende handen aan en maakte het losjes vast rond mijn middel. Ik kon zijn vingers in me nog voelen, ook al drukte ik mijn benen tegen elkaar aan.

      Om van de illusie af te komen legde ik mijn handen ertussen. Dat stelde me gerust, gaf me een veilig gevoel. Ik probeerde het van me af te zetten; het had allemaal veel erger gekund als… als Berkley me niet had gehoord.

      Mijn blik gleed naar de mantel die over de rand van het bed hing. Mylla had gevraagd of ze die ook moest wassen, maar ik wilde hem meenemen naar Avalon.

      Ik ging op de koude rand van het bed zitten en pakte de gevoerde, fluwelen stof, bracht hem naar mijn gezicht. Hij stonk niet echt, al helemaal niet naar mijn urine. Hij rook gewoon naar buiten, een beetje naar vuur.

      Ik liet me op het matras vallen en trok de mantel subtiel over me heen. Berkley was getrouwd geweest met mijn zus. Hij had haar zwanger achtergelaten en was vervolgens niet eens terug naar huis gekeerd toen ze overleed. Prins Nycolas leek me niet iemand die er een probleem van zou maken als Berkley om die reden naar huis zou zijn gegaan.

      Ik vond het een misselijke streek, en toch voelde de mantel fijn aan. Misschien omdat ik het associeerde met hetgeen me van iets afschuwelijks had gered. Ik kneep mijn ogen stijf dicht en begon weer te huilen. Ik kon de beelden niet van me af zetten.

      Mijn hartslag schoot omhoog toen ik me de droom herinnerde. De droom waarin ik werd gered van geduw en getrek door een man zonder en met gezicht. Wat als ik mijn eigen toekomst had voorspeld? Wat een luguber idee…

    

   Ik had al mijn spullen ingepakt, behalve de vieze kleren. Ik was van plan Berkley's mantel aan hem terug te sturen als ik eenmaal in Avalon was, maar voor nu besloot ik 'm te dragen omdat hij zo warm was, en eigenlijk het enige, niet oud en versleten kledingstuk dat ik bezat. Ik speldde een gedeelte ervan vast over mijn boezem heen aan mijn schouder, maar hij was zo zwaar, lang en enorm dat hij nog steeds over de grond sleepte.

      In een andere linnen tas had ik het fluwelen zakje met de trouwring gestopt. Ik vroeg Mylla om een veer, inkt en een stuk papier, en krabbelde er een korte boodschap aan Malcolm op. Ze zou haar stiefvader het briefje laten brengen en proberen me op de hoogte te houden.

      Als ze tenminste iemand vond die fatsoenlijk kon lezen en schrijven.

      Alles in mij zei me weer te vluchten, toen ik van de trap liep van het huis waarin ik was geboren en opgegroeid. Als ik niet dacht dat me iets vreselijks te wachten stond, zou ik het misschien wel leuk hebben gevonden.

      Onderaan de trap hield ik de leuning nog steeds vast bij het zien van de openstaande voordeur aan mijn rechterkant. Mijn zusje kwam links van me de salon uit gehuppeld, met Francis in haar kielzog. Ik voelde een brok in mijn keel, maar huilen zou haar een onveilig gevoel geven. Net zoals het mij vroeger angstig maakte wanneer ik mijn moeder weer eens zag snikken.

      'Francis zegt dat je met hem mee op reis gaat,' zei ze toen ik voor haar neer hurkte, haar gezichtje vastpakte en een kus op een van haar sproetjes drukte. Ze lispelde een beetje omdat ze een aantal tandjes miste. Nieuwe kwamen al door. 'Waarom mag ik niet mee?'

      Ik klemde mijn kaken op elkaar en probeerde uit alle macht om niet te huilen. Ik zuchtte een keer diep en slikte. 'Belle, ik beloof je dat wij ooit samen op reis gaan. Maar ik moet eerst de plaatsen ontdekken alvorens ik je meeneem.'

      'Gaan we naar de zee?' Haar rode wenkbrauwtjes schoten omhoog.

      Ik knikte. 'Ik ga op zoek naar het mooiste strand en dan neem ik je daar mee naartoe.' Mijn stem trilde. Het leek alsof het moeilijker was om mijn tranen op te houden sinds ik ze vanochtend had laten lopen.

      'Ik ga je wel missen hoor, Emily.'

      Ik trok haar naar me toe en sloeg mijn armen om haar magere lijfje. Mijn tranen veegde ik aan haar wollen jurkje droog, en kwam toen op een idee.

      'Ik heb iets voor jou,' zei ik, terwijl ik het touwtje van mijn stoffen tas losmaakte. Isabels ogen werden groot toen ik het fluwelen zakje met de ring eruit haalde. Hij was van goud en er zat een edelsteen in. Ik hoopte met heel mijn hart dat Malcolm het niet erg zou vinden. 'Deze is voor jou, maar ik geef hem aan Mylla. Je mag er alleen eten en kleren voor jouzelf mee kopen. Beloof je dat?' Een beetje verantwoordelijkheidsgevoel meegeven kon geen kwaad.

      Ze knikte vastberaden. Ik zou Mylla instructies geven haar stiefvader ermee naar de stad te sturen, er geld voor vragen en het daar in een bank laten opslaan. Hopelijk konden ze dan een schaap kopen voor de wol en het vlees. Of andere luxere dingen, zodat Isabel eens iets anders te eten kreeg dan pap in de winter. We bewaarden het kwaliteitsvoedsel voor wanneer vader ons bezocht.

      Ik kuste haar wang en ze glimlachte tevreden.

      'Tot snel,' piepte ik, en ik ging staan. Ik wierp haar een kushandje toe, ze deed me na. Francis was zojuist al doorgelopen en ik liep naar hem toe naar buiten. Mama was nergens te bekennen.

    

   Het was eindelijk gestopt met regenen en zelfs met waaien. De middagzon brak door en scheen fel in mijn gezicht. Volgens Francis waren we nu twee uur onderweg, te zien aan de zon, want toen we vertrokken was het drie uur 's middags. Veel later dan vader had willen vertrekken. Francis reed schuin voor me. Voorop reed vader en achter me twee ruiters. Op hun groene wollen tunieken was het familiewapen van Hastings genaaid, een zwart-wit schild met een gouden riem eromheen. Om hun middel hingen een zwaard en een dolk en wanneer ik achter me keek, staarden ze me strak aan.

      O, dit was echt niet goed. Helemaal niet goed. Francis had mijn vader al niet kunnen overhalen me thuis te laten, dus wat kon hij eigenlijk doen als er echt iets met me zou gebeuren?

      Toen de wind weer van twee kanten kwam opzetten, voelde ik er weinig van door de heerlijk warme mantel. Zelfs de zware kap bleef goed zitten en hield mijn hoofd en een deel van mijn gezicht beschut. Mijn vader besprak iets met Francis wat ik niet verstond, en even later voerden ze het tempo op.

      Mijn rug en kont deden pijn van het gehobbel en mijn heup brandde door de val van vanmorgen.

      Francis kwam naast me rijden. 'We moeten even vaart maken als we de overnachtingsplaats voor het donker willen bereiken.'

      Ik antwoordde niet en keek voor me. We reden op een heuvel over een zanderige weg met modderige plassen. In het groenige dal links van me lag een kleine stad, maar daar hoefden we niet te zijn. Ik probeerde tevergeefs te genieten van de heideachtige omgeving, van de lucht die nu blauw en open was. In de verte betrok het alweer.

      'Francis,' begon ik. Hij staarde me aan en glimlachte weifelend. Mijn hart klopte in mijn keel, maar ik deed mijn best de harde, stoere Emily te zijn. 'Als je wist wat vader met me van plan was, zou je het me dan vertellen? Of zou je doen alsof je het niet wist om me te ontzien?'

      Hij keek voor zich uit, maar ik hield mijn blik op hem gericht. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen.

      'Doen alsof dus.'

      'Ik weet het echt niet, Emily.' Hij keek me vermoeid aan. 'Maar wat hij ook van plan is, ik ga mijn best voor je doen. Dat heb ik toch altijd gedaan?'

      Na even aarzelen knikte ik. Hij was er inderdaad altijd voor me geweest, zo goed als hij kon, terwijl niemand dat van hem vroeg.

      'Francis?'

      Hij maakte een overdreven hoofdgebaar, alsof het de zoveelste keer was dat ik iets vroeg. En toch was ik gek op zijn smoel. Ik ging wat dichter bij hem rijden, liet de ruiters ons inhalen.

     'Waar is Mary precies aan overleden?'

      De halve glimlach verdween van zijn gezicht en hij maakte meer vaart, omdat de rest al uit het zicht was. We waren aan het afdalen en zouden zo meteen langs de stad rijden, waar de wegen gelukkig wat vlakker waren.

      'Gewoon. Ze… De bevalling duurde al drie dagen en volgens moeder had ze heel veel pijn, en kon ze die pijn niet meer aan. Haar lichaam was op, maar probeerde toch het kind eruit te krijgen.'

      Ik voelde mijn maag ineenkrimpen en bad dat ik nooit zwanger zou worden. Wat oneerlijk dat het leven van een vrouw zo afgelopen kon zijn omdat een kind baren zo moeilijk was. En als het wel lukte, waren ze volledig van ons afhankelijk. Mannen konden gaan en staan waar ze wilden. Ik voelde me bijna hypocriet dat Berkley's mantel me zo lekker warm hield.

      In de kerk werd er gepredikt dat kinderen baren een zegening was, en dat het onze plicht was. Toch had dat altijd aan me geknaagd. Natuurlijk, het was zoals het was. Vrouwen baarden kinderen en de mannen hoorden ons te beschermen en voor ons te zorgen.

      Zo hoorde het. Het was in de praktijk alleen niet zo. Mannen hadden een keuze, vrouwen niet.

      'Uiteindelijk kwam het vanzelf eruit, maar Mary was al, ehm…' Ik keek naar Francis en voelde tranen in mijn ogen door de verslagen uitdrukking op zijn gezicht. 'Ze was al op sterven na dood. De priester had de biecht bij haar afgenomen en toen...'

      'Ze is nu op een betere plek, Francis,' onderbrak ik hem.

      Maar daar antwoordde hij niet op. Het enige wat hij deed was zijn wenkbrauwen optrekken. Daarna werd zijn blik duister en keek hij me fronsend aan. Even dacht ik dat ik iets verkeerds had gezegd, maar toen zei hij: 'Ik zal er alles aan doen om je te beschermen, Emily. Echt alles.'

      Hij gebaarde me om door te rijden. Normaal zou ik doen alsof mijn neus bloedde totdat ik gek werd van zijn gezeur, maar dit keer besloot ik te doen wat hij zei. Toen we een minuutje verder waren en de stad in het dal voorbij reden, keek ik achterom om te zien waar hij bleef. Hij reed vlak achter me, alsof hij mijn rug dekte. Gauw draaide ik me weer om om de tranen die over zijn wangen liepen te vergeten. Als Francis huilde voelde ik me onveilig.

      Maar eigenlijk was die gedachte heel stom. Ik, Emily Byron, die niet afhankelijk wilde zijn van een man, zou geen man nodig moeten hebben om me veilig te voelen.

      Ik minderde vaart, zodat Francis na een tijdje niet anders kon dan weer naast me rijden. Soms leek ik even te vergeten dat hij ook nog maar gewoon een jongen was.
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   In de drie dagen die daarop volgden overnachtten we in de luxere taveernes in grote steden of bij edelen die mijn vader maar al te graag te gast hadden. Al was het met een misselijk gevoel, ik keek mijn ogen uit. Nog nooit had ik in een ander bed of in een andere kamer de nacht doorgebracht dan mijn eigen kamer. Nog nooit had ik een andere stad bezocht of andere natuur gezien dan die van Huntington. De wegen die we namen bestonden voornamelijk uit weilanden en kleine bossen. Hout was schaars in dit gedeelte van Astoris; hier bevonden zich dan ook weinig kleine dorpen. Veel edelen en rijke kooplieden hadden hier hun plattelandshuizen, die werkelijk prachtig waren, van binnen en van buiten. Ik had nog nooit zulke luxe ervaren. De afgelopen nachten had ik in de zachtste bedden ooit geslapen. En dat kwam erg goed uit, want ik had spierpijn van het rijden en mijn grote blauwe plek deed ook nog behoorlijk zeer.

      Als we overdag onderweg waren was het vrijwel stil. Francis was stil. Hij reageerde wel als ik tegen hem sprak omdat ik me verveelde, maar veel zinnigs kwam er niet uit hem.

      De dag voordat we in Avalon zouden aankomen struinden we over de markt van een kleine stad. De buitenste stadswijk was erg vies. Onverzorgde mensen hingen er rond, met blaasjes en uitslag in hun mond- en ooghoeken, waar velen van huiverden door angst voor de pest. Je zou maar de hele dag moeten bedelen met zulke wondjes in je gezicht.

      Tegen een taveerne aan zat een oude man. Hij had een bochel in zijn rug en op zijn gezicht bevonden zich diepe groeven. Het deed me even aan Berkley denken, al viel het bij deze man nog wel mee. Hij hield een deken om zich heen, was half in slaap gevallen. Er lag een wit hondje naast hem dat hem constant met zijn neus aanraakte, alsof hij controleerde of de man nog wel leefde.

      Als ik geld had gehad, had ik hem een overnachting in een taveerne betaald.

      Francis leek zo snel mogelijk door de achterbuurt heen te willen gaan, de zielige smeekbeden van oude weduwen of verstotenen ontwijkend en negerend. Ze hadden nauwelijks nog tanden in hun mond. Francis sloeg een arm om me heen toen we door twee van hen gevolgd werden. Onze dure mantels trokken de aandacht, vertelde hij.

      Toen we in een schoner gedeelte van de stad kwamen ging de markt weer verder. We hadden maar een half uur. Daarna wilde vader, die op dit moment zaken besprak met een van de edelen van deze stad, weer verder.

      'Ben je op zoek naar een cadeautje voor Catherina?' vroeg ik. Francis bekeek het houtsnijwerk van een kunstenaar die zijn werk buiten de winkel in een kraam had uitgestald.

      'Ja,' zei hij met een glimlach, terwijl hij de geoliede, zeer gedetailleerde houten paardjes bekeek. De man achter de kraam zat op een kruk en werkte aan een houten Mariabeeldje. Hij lette niet op ons, alsof we er te rijk uitzagen om zoiets te stelen of überhaupt te kopen. 'Ik dacht: dit is misschien leuk voor…'

      Voor het eerst in dagen kon ik grijnzen. Ik pakte zijn middel vast en drukte mijn hoofd tegen zijn schouder.

      'Weet je wat,' zei ik, en koos vijf paardjes uit, variërend van donker naar bijna wit hout. 'We kopen wat linten en ik maak er een hanger van, voor boven de wieg.'

      Francis betaalde voor de paardjes en een grote houten ring, die we in mijn kleine linnen tasje stopten dat ik over mijn boezem droeg. Een eindje verderop kochten we wat linten. Francis kocht voor mij een donkergroen lint voor in mijn haar, met de boodschap dat hij groen en oranje mooi bij elkaar vond passen.

      Een discussie uitkibbelend over of mijn haar oranje of gewoon rood was, kwam ik langs een kraampje met allerlei zeepjes. De vrouw die erachter stond was rond en gezond en droeg een soortgelijke donkergroene wollen jurk als die van mij. Ze hield een meisje aan de hand die constant de zeepjes in haar mond wilde stoppen.

      'Wil je een stukje proberen?' vroeg ze me, terwijl ze geduldig het kind naar achteren bleef duwen. 'Dan kun je later terugkomen als je het lekker vindt. Ze zijn speciaal voor je huid.'

      Ik pakte een klein stukje uit het mandje dat ze had liggen, waarin tientallen blokjes zeep ter grootte van een vingerkootje in wel vijf verschillende kleuren lagen, met elk een verschillende geur.

      'Wat kosten ze?' vroeg ik terwijl ik genoot van de geur van honing in een bruin zeepje.

      'Vijf kronen voor een groot blok.'

      'Vijf kronen?' bracht Francis uit. De vrouw was de reacties blijkbaar gewend.

      'Tja, schaarse ingrediënten. In plaats van smout gebruik ik olijfolie uit het zuiden. De olie is sowieso al moeilijk te verkrijgen en duur, maar door de oorlog met Klein-Hoseon zijn er nog maar weinig Hoseanen die handelen met Astoris. Maar geloof me, je zult het verschil merken. Zeep van olijfolie ruikt veel lekkerder dan zeep gemaakt van varkensvet, en de geitenmelk die erin zit is ook goed voor je huid.'

      Ik knikte. 'Het ruikt inderdaad veel lekkerder.' Francis kneep zijn ogen tot spleetjes toen ik hem lieflijk aankeek. 'Ik ga niet mijn hand ophouden, maar je zou me wel een…'

      Hij haalde de geldzak uit zijn binnenzak en betaalde. Aangezien vader al het geld bezat, hield hij zelf niet heel veel over. Gelukkig zou hij binnenkort ook zelf geld gaan verdienen met het juridisch adviseren op politiek gebied, waarvoor hij in de leer was.

      Ik koos een bruin zeepje dat ik heerlijk vond ruiken. Kaneel, volgens de vrouw. Ik vroeg me af hoe ze aan al die dure ingrediënten kwam. Kaneel kwam bijvoorbeeld uit het Verre Oosten, dan was vijf kronen volgens mij nog heel goedkoop.

      'Het is trouwens geen oorlog,' zei Francis, vlak voordat hij zich omdraaide. 'Gewoon een onenigheid. Zijne Majesteit zal zo snel mogelijk een oplossing vinden voor het conflict.'

      De vrouw keek hem apathisch aan. 'Het is niet dat ik de oorlog niet steun…'

      'Het is geen oorlog.'

      '…maar ik betwijfel of Zijne Majesteit zich er daadwerkelijk van bewust is hoezeer zijn volk eronder lijdt.'

      Francis staarde haar aan op zijn typische laconieke manier.

      'Ik heb ook schoon genoeg van de bemoeienissen van de paus uit Klein-Hoseon, zoals het hele continent, denk ik, alleen durft niet iedereen het te zeggen.' Ik kreeg steeds meer bewondering voor deze vrouw. 'Maar door de oorlog ben ik wel mijn broer kwijtgeraakt. Hij kwam om het leven bij een van de grensconflicten.'

      'Het spijt me voor u,' prevelde ik.

      Ze knikte beduusd. Gemeend. Francis was duidelijk in strijd met zichzelf. Politiek was het enige waarover we het nooit hadden. Politiek en geloof; de twee dingen waarmee hij aan het hof werd doodgegooid.

      Aarzelend haalde hij zijn geldzak weer tevoorschijn en haalde er een extra kroon uit. Hij gaf hem haar, wilde zich omdraaien toen de vrouw vervolgde met: 'Maar… Hij had net zo goed kunnen omkomen in het Heilige Land, als Zijne Majesteit naar de paus had geluisterd toen hij aan de macht kwam.' Francis richtte zich tot haar. Ze kromp een beetje ineen. 'Ik weet dat vrouwen niet over politiek zouden mogen spreken, en ik weet ook niet of het een goede zaak is dat ik liever heb dat hij voor Astoris is gestorven, dan voor een land waar we niets mee van doen hebben. Behalve een gevecht om religie.'

      Francis knikte, zijn blik afwendend. 'Dan bent u het toch eens met de koning?'

      'Ja.' Ze wrong haar handen. 'Ik hoop gewoon dat de jonge generatie zich wél iets zal aantrekken van wat de bevolking wil en vindt. U ziet eruit alsof u veel invloed heeft.' Ze maakte een handgebaar naar Francis' enorme bontmantel en wierp een blik op die van mij.

      Hij schonk haar een halve glimlach, fronste toen zijn wenkbrauwen en zei: 'Ik zal uw mening met me meenemen. Maar als ik u een advies mag geven: bazuin die niet meer zo rond. Voor hetzelfde geld was ik een naar macht hunkerend hondje van de paus geweest en belandde u met die uitspraken op de brandstapel. Vijftien jaar geleden zou dit pure ketterij zijn geweest.'

      Het gezicht van de vrouw werd lijkbleek.

      Het mijne ook. Francis' gezichtstuitdrukking was echter vlak, hoewel zijn ogen nog steeds vriendelijkheid uitstraalden.

     'De meeste mannen houden niet van te intelligente vrouwen. Vrouwen die het beter zouden doen dan zij. Onthoud dat goed, omwille van jezelf.'

      Gelukkig deed de vrouw precies wat ik zou doen; ze knikte niet, maar wendde wel haar blik af, waarna ze hem doordringend aankeek.

      'Bedankt voor het steunen van mijn kleine onderneming, mijnheer.'

      Francis knikte met een vriendelijke glimlach, legde een hand op mijn rug en nam me mee in de richting waar we vandaan waren gekomen.

      'Ik dacht dat je katholiek was. We zijn toch katholiek, Francis?'

      Mijn broer zuchtte gefrustreerd. 'Officieel zijn we natuurlijk hervormd,' mompelde hij, en toen ik mijn wenkbrauwen optrok en besloot niets meer te zeggen, voegde hij eraan toe: 'Ik weet niet wie of wat ik ben, Emily.'

    

   De dag erna kwam Avalon eindelijk in zicht.

      En wat voor zicht.

      De zon brak door de dikke bewolking heen toen we de grootste van de acht bruggen over de rivier naar de hoofdpoort van het immense Avalon over reden. De hoofdstad was zo groot dat je, wanneer je de brug nog niet over was, je ogen tot spleetjes moest knijpen, wilde je een glimp opvangen van waar de stad aan weerszijden eindigde. Maar liefst drie grote stadsmuren beschermden het bijna heilige juweel, het hart van Astoris. De immens hoge torens van kerken, kathedralen en het paleis aan de noordkant van de stad sierden de horizon. Sommige scherpe gouden torenspitsen weerkaatsten fel het zonlicht en andere spitsen waren Astoriaans blauw.

      'Mooi?' mompelde Francis, die me gadesloeg terwijl ik mijn ogen uit mijn hoofd keek naar de hoeveelheid luxe. 'Koning William noemt Avalon zijn signatuurstad. Het bewijs dat we onafhankelijk kunnen zijn.'

      'Ik heb nog nooit zoiets moois gezien,' antwoordde ik, maar met elke stap die onze paarden zetten, werd ook mijn misselijkheid erger. Vader reed voorop met de twee ruiters. Hij had de hele reis geen woord tegen me gezegd. Maar ik had besloten het gewoon op me af te laten komen. Francis had beloofd me te beschermen, en als het hem niet lukte, zou ik alles op alles zetten om mezelf te beschermen. Ook al moest ik het met de dood bekopen.

      Mijn maag kromp ineen bij die gedachte. Ik begon te zweten en voelde dat ik weer op het punt stond te gaan huilen. Soms zou ik willen dat ik wat slaafser was, zoals mijn moeder. Zou dat dingen makkelijker maken, dan wanneer ik me er uit alle macht tegen verzette?

      Ik werd uit mijn gedachten gehaald door het uitzicht op het koninklijke paleis. We reden onder hoge smalle gevels door die de huizen die aan weerszijden stonden met elkaar verbonden. Ik rook paardenpoep, maar geen andere nare geuren zoals in de voorgaande steden. Dit was een heel schone stad. Netjes en mooi.

      Het paleis was in één woord prachtig. De Gaelische, scherpe en langwerpige stijl van de zuilen en koepels droegen de eerste verdieping en het enorme, brede balkon dat het hele paleis boven ons omringde. Hier en daar zag ik in de groeven tussen de roomwitte stenen een lijntje goud glinsteren.

      We reden een binnenplaats op richting een aantal stallen en Francis hielp me met afstijgen. Opgelucht kwam ik met een plof op de kinderkopjes neer. Mijn rug voelde als gebroken en ik was doodmoe.

      'Wat nu?' fluisterde ik tegen Francis, die de bagage van het paard haalde en de linnen tas aan mij gaf.

      Hij keek om zich heen en pakte mijn paard en het zijne bij de teugels. Daarna draaide hij zich naar heer Hastings.

      'Vader!' Vader richtte zich met de doorsnee apathische blik in zijn ogen op zijn zoon, terwijl zijn paard door de stalknecht werd meegenomen. 'Ik zal Emily een rondleiding geven bij mij thuis. Haar voorstellen aan Catherina.'

      Even wierp vader een blik op mij, bleef me aanstaren totdat ik wegkeek. Ik vroeg me af of hij dat bewust deed om zichzelf continu te overtuigen van zijn macht over mij. 'Ik heb iets te bespreken. Breng haar daarna maar naar onze vertrekken.' Hij draaide zich om en deelde een bevel uit aan een bediende, die voor hem uit de stenen trap opliep naar de eerste verdieping.

      Ik slikte en hing mijn tas om mijn schouder, volgde Francis naar binnen. Zo van achteren zag hij er imposant uit door die kolossale bonten kleding. Onder de wollen tuniek droeg hij een wollen maillot en daaronder leren laarzen.

      Binnen was het koel, schoon, maar muffig. We liepen door een enorme hal en ik merkte nu pas dat er een bediende voor mijn broer uit liep.

      Drie gangen later wist ik niet meer waar ik nou ook alweer vandaan kwam, zo'n doolhof was het. In de hallen die we zo nu en dan passeerden, hingen enorme schilderijen van de vorige twee Lewett-koningen en van andere mensen van wie hun namen zo klein waren geschreven dat ik het van deze afstand niet kon lezen.

      'Ik woon in de oostvleugel,' zei Francis. We liepen een trap op naar boven en daarna weer naar beneden en even later passeerden we een grote poort, die op dat moment openstond. Toen ik naar buiten spiekte, zag ik dat er een stenen trap achter zat. 'Daar is de garnizoensplaats. De favoriete plaats van de soldaten én van prins Nycolas. Ik raad je aan om een andere weg te nemen als je naar mijn kamers wilt komen. Die laat ik je straks wel zien.'

      Ik glimlachte voorzichtig bij de gedachte aan de aardige kroonprins.

      Op dat moment hoorden we gelach en gestomp, en viel een jongen grinnikend naar binnen. Bij het zien van mijn broer knikte hij respectvol, en achter hem verschenen nog vijf mannen.

      Francis legde een hand op mijn rug en wilde doorlopen, tot ik iemand mijn naam hoorde roepen.

      'Emily Byron. Ben je hier net of waren wij echt zo langzaam?'

      Half glimlachend draaide ik me naar Riley toe. De jongens achter hem hadden duidelijk een lagere rang dan hij, te zien aan Riley's houding en mantel, identiek aan die van mij.

      'Heer Pesley,' zei mijn broer vriendelijk.

      'We zijn zojuist pas aangekomen,' zei ik zacht. Op de een of andere manier voelden Francis' aanwezigheid en het 'vertrouwde' gezicht van Riley als een houvast. Alsof ik er niet alleen voor stond, mocht ik willen vluchten.

      Hij kwam dichterbij. Zijn felblauwe ogen fonkelden door het naar binnen schijnende zonlicht door de glas-in-loodramen. 'Toch niet zo langzaam, dus. Wij kwamen eergisteravond aan.' Hij keek mijn broer aan. 'Zijne Hoogheid de prins houdt vanavond een "welkomstdiner" voor zichzelf.' Ik lachte in mezelf om de verveelde manier waarop Riley het meedeelde. 'Uiteraard voor zijn eigen raadsleden en die van Zijne Majesteit. Zie ik je daar?'

      'Als de prins me daar wenst, zal ik uiteraard aanwezig zijn,' antwoordde Francis.

      Riley grijnsde triomfantelijk naar hem, en toen naar mij. 'Goed dan, broeder en zuster.'

      'Blijven jullie lang in Avalon?' vroeg mijn broer voorzichtig, met lage stem. Een toontje dat ik niet van hem gewend was. Was het verlegenheid, ongemak?

      Riley haalde zijn schouders op. 'De grens is momenteel weer stabiel. Nycolas moest de soldaten een hart onder de riem steken. Maar we blijven hier, komende winter. In maart vertrekken we naar de Eilanden voor het innen van de belasting.'

      Francis knikte. In zijn bruine ogen dacht ik heel even een twinkeling van plezier te zien.

     Riley glimlachte naar mij en draaide zich toen om. 'Tot vanavond, Emily Byron,' zei hij zonder om te kijken.

      Wij liepen ook door, sloegen linksaf en gingen een trap omhoog. 'Zijn jullie vrienden?' vroeg ik. 'Jij en Riley.'

      'Soort van. Richard is oké.'

      Ik knikte langzaam. Het was aandoenlijk om mijn broer zo te zien. Volgens mij wilde hij graag ergens bij horen. Oprecht erbij horen, niet alleen als toekomstig raadslid van prins Nycolas.

      Ik gunde het hem met heel mijn hart.
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   Toen ik Francis' vertrekken binnenstapte voelde ik me meteen thuis. Ik bad dat niemand me hier ooit uit kwam halen, want ik wilde in de zithoek ploffen en lang en diep slapen. Het was er heel ruim en knus, mede door de hoge plafonds, de grote tapijten die over de tegelvloer lagen en de prachtige wandtapijten aan de muur.

      'Vader is beslist niet zuinig geweest toen hij je geld gaf voor de inrichting.'

      'Voor die dure wandtapijten heeft Catherina's familie betaald, hoor.' Hij deed zijn mantel uit en warmde zijn handen bij de haard, waarvoor een eettafel met zes stoelen stond.

      'Francis,' hoorde ik achter me.

      Halverwege de trap naar de zichtbare overloop van de bovenverdieping stond een jonge vrouw met donker, opgestoken haar. Ze kwam langzaam op ons af gelopen.

      'Catherina,' zei Francis met een opgeluchte glimlach. Ze kwamen elkaar halverwege tegemoet. Ik grijnsde toen ze hem haar hand gaf en hij daarna teder haar gezicht vastpakte om haar wang te kussen. 'Hoe voel je je, liefste?'

      Catherina bloosde. Nu ze breder glimlachte zag ik dat haar voorste tanden behoorlijk uit elkaar stonden, maar het maakte haar niet afstotelijk. 'Nog steeds misselijk.' Ze keek langs hem heen naar mij.

      'Eh, dit is Emily.'

      Haar ogen werden groot. Ik wist niet of ik op haar af moest stappen om haar hand te schudden.

      'Emily. Je zusje.' Ze klonk op haar hoede.

      Francis hield zijn hand op haar rug en gebaarde naar mij, waarop ik naar hem toe liep. 'Vader besloot op de dag van vertrek dat hij haar wilde meenemen.' Catherina keek me strak aan, maar toen ze vanuit een ooghoek zag hoe warm Francis naar me keek, verzachtte haar blik.

      Ze liet hem los en maakte een kleine reverence. Ik deed maar hetzelfde. 'Welkom, Emily. Francis heeft me veel over je verteld. Heel, heel erg veel.' Ze lachte zacht.

     'Dat geldt ook voor jou. Je hebt een ware romanticus aan de haak geslagen.' Francis had me verteld dat Catherina twee jaar ouder was dan hij, maar dat was aan niets te merken. Ze was klein en schattig en had een piepstem.

      Ik werd rondgeleid door hen allebei. De bovenverdieping was in principe één groot balkon waar zich een bed en een grote teil bevonden. Een grote boekenkast stond tegen de muur en naast het bed een schrijftafel. Kasten vol linnen en een klein kamertje gevuld met kleding.

      Ze leken heel gelukkig in hun mooie ruime huis. Een ogenschijnlijk simpel leven met iemand die je gelukkig maakt. Francis verdiende dit meer dan wie ook. Hij hing niet bepaald de vuile was buiten, maar ik wist heus wel dat het hectische leven aan het hof hem heel veel energie kostte. Wanneer hij mij met of zonder vader bezocht, was dat voor hem ook een soort vakantie.

      Misschien wilde ik dit, wat Francis en Catherina hadden, zelf ook wel op een dag. Ooit. Eerst wilde ik meer van de wereld zien. Ik probeerde er niet aan te denken hoe onzeker mijn toekomst eruitzag. Dat ik dit misschien of waarschijnlijk helemaal nooit met Malcolm zou hebben. Misschien moest ik met een vieze oude man trouwen van vader. Me de hele dag gedeisd houden en 's avonds mijn benen voor hem openen.

      'Wat is er?' vroeg Catherina bezorgd. Ze legde een slanke hand op mijn rug. 'Je kijkt alsof je ziek bent. Ben je moe?'

      Ik knikte vriendelijk.

      'Ik laat wat warme melk brengen.'

      Even later zaten we voor de grote open haard. Ik met een beker warme melk, Francis met sterke drank. Catherina drentelde om mijn broer heen, vertelde honderduit over wat mensen die ik niet kende wel en niet gezegd hadden. Ze masseerde even zijn schouders, trok zijn laarzen uit en klopte het kussentje op waar hij tegenaan zat.

      Ik vond het moeilijk om te zien. Niet dat mijn broer het niet verdiende. Dat was 't 'm juist. Deze twee hadden elkaar heel graag, maar ik had het bij mijn ouders altijd maar van één kant gezien. Catherina kreeg iets van haar man terug, mijn moeder niet. Ja, kinderen voor wie ze niet kon zorgen.

      Ik zag mezelf dit, wat Catherina deed, echter nooit doen. Slaafs, volgzaam zijn, het een man alleen maar naar de zin maken. Was dat waar je als getrouwde vrouw de hele dag mee bezig was? Was dat waar wij voor dienden? Ter ondersteuning? Was Eva Adams ondersteuning? Ze was toch juist de vrouw die haar man zo gek had gekregen van de appel te eten? Hadden ze daarom zo'n hekel aan ons? Ik herinnerde me de preek van een priester, toen ik nog klein was, over dat vrouwen iets goed te maken hadden.

      Nadat ik bijna was ingedommeld, werd er op de deur geklopt. Francis deed open.

    

   Ik werd door vader ontvangen in een soortgelijke woning als die van Francis en Catherina. Heer Hastings keek van mij naar Francis.

     'Je kunt gaan.'

      Francis schraapte zijn keel. 'Emily is uitgenodigd voor het feestmaal van de prins.'

      Vader knikte. 'Ik was al van plan haar mee te nemen.' Hij liet de deur voor Francis' neus in het slot vallen. Met mijn linnen tas nog over mijn schouder hield ik mijn armen voor mijn boezem geslagen. Het kon aan mij liggen, maar hier was het een stuk kouder dan bij Francis thuis.

      Bij Francis brandde natuurlijk het haardvuur der jonge liefde, dacht ik mijmerend.

      Vader liep richting de trap. Ik keek om me heen en zag een vrouw voor de haard zitten. Toen ik langsliep keek ze me na. Haar blik was zo kil dat ik het nu daadwerkelijk koud kreeg.

      Francis' moeder.

      Moest ik me aan haar voorstellen? Vader nam de moeite niet, dus liep ik maar gewoon achter hem aan.

      Boven was het ruimer dan bij Francis thuis, en dit 'balkon' liep geheel rond de bovenverdieping. Toen ik over de balustrade keek zag ik de koude ogen van Francis' moeder omhoogkijken.

      Vader opende een kleine ruimte en kwam naar buiten met een stapel kleding. 'Nieuwe kleren voor de komende tijd. Je mag je hier omkleden en dan zal mijn bediende je naar jouw vertrekken begeleiden.'

      Aarzelend nam ik de stapel kleding aan. Ik weigerde beleefd te knikken, want dat had hij niet verdiend. Ik wilde hier niet zijn.

      In het kleine kamertje ontdeed ik me van mijn vuile reiskleding en stapte ik in een wollen onderjurk van goede kwaliteit. Daaroverheen trok ik een lange zijden, grijs gemêleerde jurk. De mouwen reikten tot aan mijn ellebogen, waarna de stof uiteenliep en bijna tot de grond reikte. Daar weer overheen moest blijkbaar een lijfje. Het was wel prachtig allemaal, vooral dat lijfje. Het ding reikte van onder mijn borsten tot boven mijn heupen en moest achteren worden vastgeknoopt. Het midden was donkergroen, de bovenste en onderste stukken waren parelkleurig, geborduurd met lichtgroen en gouden draad. Hier zou mijn groene lint mooi bij staan, dat ik van Francis had gekregen. De rest van de stapel bevatte soortgelijke kleding, maar dan in verschillende kleuren.

      Ik stopte ze in mijn linnen tas, pakte Berkley's mantel en stapte naar buiten.

      Bovenaan de trap hoorde ik gemompel. Mijn vader had een discussie met zijn vrouw. Ik liep een stukje terug zodat ik vlak boven hen stond en hen goed kon verstaan.

      'Ze is graatmager,' hoorde ik Francis' moeder zeggen. Met gefronst voorhoofd vroeg ik me af waarom zij zich daarom bekommerde. 'Vel over been. Hij houdt niet van zulke magere scharminkels, maar van vollere dames. Dat weet je toch?'

      Mijn hart bonkte bijna zo hard dat ik niets anders meer hoorde. Wat waren ze met me van plan?

      Vader was stil. Francis' moeder snifte.

      'Lijkt ze op haar?' vroeg ze met trillende stem. Vader bleef zwijgen. 'Lijkt ze op haar, George?'

      'Emily heeft veel weg van haar moeder, ja.'

      Het was weer stil.

      'Ik hoop maar voor je dat dit werkt. Het is een dom en ongeschoold kind, dat zag ik meteen aan haar ogen. Ik denk niet dat ze hier slim genoeg voor is.'

      Ik begon te trillen van woede. Om wat ze zei, en omdat ik heel hard mijn best deed mijn tranen niet te laten lopen.

      'Jij moet haar gewoon duidelijke instructies geven. Het enige wat zij daadwerkelijk hoeft te doen is hem plezieren en onthouden wat er verteld wordt.'

      'En het papierwerk dan?'

      Mijn hart was bijna gestopt met kloppen omdat ik zo hard probeerde alles mee te krijgen.

      'Dat komt wel goed. Ze moet hem eerst verslaafd aan haar maken.'

      'En wat als ze haar mond opentrekt?' siste Francis' moeder.

      Het bleef even stil. Ik besloot dat ik dat niet wilde weten en liep zo luidruchtig mogelijk naar beneden, ogenschijnlijk onaangedaan. Ze draaiden hun hoofd naar mij toe. Vader gebaarde naar de deur. 'Loop maar met de page om de hoek van de deur mee, die zal je naar je kamer begeleiden.'

     Kwaad bleef ik staan waar ik stond. Zo liet ik me toch zeker niet behandelen?

      Francis' moeder was opgestaan en kwam op me af gelopen. Ik moest toegeven dat ik toch wel een beetje bang was.

      'Gaan jullie me uithuwelijken?'

      Ze snoof, keek haar man aan en liep toen weg, de trap op.

      'Doe wat ik zeg, Emily,' zei mijn vader kil.

      'Hoe moet ik doen wat je zegt als ik niet weet wat er van me verwacht wordt?' Als blikken konden doden was ik nu dood. 'Ik wil naar huis,' zei ik met trillende stem.

      Vader slikte en wendde zijn blik af. 'Je mag ook weer naar huis. Als je doet wat we van je verlangen, mag je terug naar je moeder. Zorg dat je je fatsoenlijk gedraagt bij het diner. Geen lang gezicht.' Hij keek me aan. 'En als ik jou was zou ik maar niet proberen mij nog eens zo aan te spreken. Volgens mij realiseer je je niet tegen wie je het eigenlijk hebt.'

      Tegen mijn verwekker en niets meer, wilde ik zeggen, maar ik hield mijn mond. Er was nu tenminste hoop dat ik mijn moeder en zusje zou terugzien.

      Ik draaide me om en liep de vertrekken uit. Een bediende liep voor me uit en ik trilde van woede. Ik ging helemaal niemand plezieren. Wat dacht die dwaas wel niet? Ik ging weglopen en terug naar Huntington, terug naar Malcolm…

      …waar ik Malcolm waarschijnlijk in de problemen zou brengen. Als hij me nog wilde. Ergens verweet ik het hém.

      Zou mijn vader iemand achter me aan sturen? En dan, wat zou er dan gebeuren? Wist ik dat maar gewoon, dan wist ik waar ik aan toe was.

    

   Mijn 'kamer' bleek een hok van een paar vierkante meter te zijn. Het bevond zich in de gastenvertrekken voor bedienden die met hoge edelen meereisden naar Avalon. Mijn kamertje had een raampje waar ik niet bij kon. Geen haard. Een klein, smal bed met een enkele wollen deken en er stond een rek voor spullen en kleding. In de hal bevond zich een gemak; een kleine kamer met een houten zitvlak waar je je behoefte kon doen. Wat vervolgens terechtkwam in een beerput, een beekje of de rivier. Gelukkig zag ik hier alleen maar vrouwen. Vrouwelijke bedienden zonder kinderen.

      Toen ik het kaarsje dat op mijn nachtkast stond had laten aansteken, sloot ik de deur achter me en ging op bed zitten. Ik moest blij zijn met wat ik had, dit was beter dan de omstandigheden waarin de man die ik in de stad was tegengekomen zich bevond. Waarom voelde het dan toch alsof ik in een doos werd gestopt en op zolder werd gezet, voor als ik een keer nodig was?
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   Mijn trillende handen hield ik verborgen in het bont dat over mijn onderarmen lag. Een bediende liep voor me uit richting de zaal waar het feestelijke diner zou plaatsvinden.

      Toen ik Francis aan de andere kant van de gang samen met Catherina zag, versnelde mijn ademhaling. Ik rende langs de bediende heen en stopte voor Francis' neus.

   Hij legde een hand op mijn rug en wierp een bezorgde blik op zijn vrouw, die een reverence voor hem maakte - o, goeie God, zeg - en de zaal in liep.

      'Ik hoorde je ouders praten over dat ik iemand moet gaan "plezieren",' siste ik. 'Als ik doe wat hij zegt mag ik daarna naar huis. Help me alsjeblieft om hier weg te komen!'

      Francis richtte zijn blik op de grond en zag lijkbleek.

      'Je wist het,' bracht ik zacht uit. 'Je wist dat ze zoiets van plan waren, hè?' Ik voelde tranen in mijn ogen branden en slikte ze weg. 'Kun je me eigenlijk wel helpen, Francis?'

      Hij knikte langzaam, fronste alsof hij terplekke een oplossing aan het bedenken was. 'Dat kan wel, maar ik weet niet wat de gevolgen zijn.'

      'Gevolgen? Voor jou of voor mij?'

      'Vader is een slinkse politicus, Emily. Hij is niet zomaar…'

      'Francis.'

      Ik maakte bijna een sprongetje van schrik. Achter ons stond vader. Hij had zijn baard getrimd en droeg net als Francis mooie, imposante kleding.

      'Waar is je vrouw?'

      'Al naar binnen, vader.'

      Hij maakte een handgebaar, waarop Francis een kus op mijn wang drukte en de zaal binnenliep.

      'Zo, heb je er zin in?' Vader bood me zijn arm aan.

      Iets in mijn binnenste begon warm te worden. Alsof mijn lichaam iets eruit wilde kotsen en alles bij elkaar wilde krijsen. Aarzelend pakte ik zijn arm vast en klemde mijn kaken op elkaar.

      'Ik stel je voor aan een aantal collegae van me. Het zijn net als ik leden van de Kroonraad. Glimlach vriendelijk, je hoeft niets te zeggen. Ik doe het woord.' Ik knikte niet, maar volgens mij was hij dat onderhand wel van me gewend. Vlak voor we naar binnen stapten voegde hij eraan toe: 'Ik neem aan dat je wel begrijpt dat niet doen wat ik zeg in het tegenovergestelde resulteert van naar huis gaan.'

      Ik wierp hem een vuile blik toe, maar hij stapte de zaal al binnen, met de griezeligste glimlach die ik ooit had gezien.

      De pracht en praal deden me niets. Om me heen fonkelde het van de honderden kaarsen en de goud- en zilverkleurige schalen die het warme licht weerkaatsten, maar ik hield mijn blik op de grond gericht. Er werd een stoel naar achteren geschoven en ik nam plaats. Voor me lag een zilveren bord, ernaast zilver bestek. Ik had al uren niets gegeten; het laatste wat er in mijn maag had gezeten was de warme melk van Catherina.

      De tafel was lang en vrij smal, zag ik vanuit een ooghoek. Om me heen werd er gelachen. Ik hoorde vooral mannenstemmen, en hier en daar kort gekakel van een vrouw. Allerlei soorten parfum drongen mijn neus binnen. Ik kon alleen maar denken aan de vieze oude man voor wie ik van mijn vader straks mijn benen moest spreiden.

      Mijn ademhaling versnelde. Mijn handen trilden als een bezetene. Ik ben Malcolms vrouw.

      'Eet,' hoorde ik even later, toen er blijkbaar iets op mijn bord was gelegd.

      Ik legde een van mijn trillende handen op tafel en pakte de lepel vast. Een kom rijke bouillon stond op het zilveren bord, met ernaast bijgerechten die ik nog nooit eerder had gezien. Mijn lichaam schreeuwde naar me eindelijk eens wat voedzaams te eten, maar waarschijnlijk zou ik over mijn nek gaan.

      Ik nam een hap. Smakeloos.

      Voorzichtig keek ik om me heen en mijn blik bleef hangen op Francis, die rechts tegenover me zat, een aantal meter verderop. Hij was druk in gesprek met een man, die ik pas herkende toen hij zijn hoofd draaide en zich op zijn diner richtte. Berkley!

      Francis legde iets aan hem uit, te zien aan zijn handgebaren. Berkley at van de bouillon. In die imposante kledingetiquette waaraan iedere aanwezige man hier zich blijkbaar hield, zag hij er nog groter en breder uit. Angstaanjagend, door die diepe groeven in zijn gezicht. Zijn baard bestond nu uit donkere stoppels. Ik kon er niet te lang naar kijken, maar tegelijkertijd werd ik erdoor gefascineerd. Van wat ik kon zien van deze afstand, ontsierde een diep litteken zijn buitenste ooghoek. Hetzelfde gold voor een plekje naast zijn neus en net onder zijn onderlip, waardoor zijn mond een beetje scheef stond. De rest van zijn gezicht bestond uit kleinere putten en bulten.

      Ik schrok toen hij zijn blik ineens op mij richtte. Blauwgroene ogen staarden in de mijne, zoals vrienden die elkaar lang niet hadden gezien. Misschien kwam het doordat de rest van hem zo… afstotelijk was, maar die ogen waren waarschijnlijk de mooiste die ik ooit had gezien. De kleur van de zee. Van oneindigheid.

      Meer dan het voorzichtig optrekken van mijn mondhoek lukte me niet. Ik bracht mijn hand iets omhoog en strekte mijn vingers als groet. Maar vlak daarna besefte ik weer wat hij mijn zus had aangedaan. Dat hij net als al die andere eikels was, die hun vrouwen in de steek lieten die er niet voor hadden gekozen zwanger te raken. En vervolgens eraan te sterven.

      Dus mijn glimlach verdween, en ik zag hem mij nog net een heel licht knikje geven. Daarna focuste hij zich weer op mijn broer.

      Het leek alsof ik hier urenlang zat te eten. Uiteindelijk had ik een paar happen bouillon gehad en wat ham.

      'Kom,' zei mijn vader, die opstond. 'Het feest gaat verder in de zaal hiernaast.' Ik volgde hem naar een andere zaal, die bijna identiek was aan de eetzaal. Er stonden tafels langs de muren vol gebak en helemaal achteraan bevonden zich de tronen.

      Er ging een schokje door me heen toen ik me realiseerde dat de koning en de koningin voor mijn neus zaten. Ik, Emily Byron, ontmoette de koninklijke familie! En ik had de kroonprins ontmoet. Er waren mensen die daar een moord voor deden.

      Vader bood me opnieuw zijn arm aan en samen liepen we door de menigte. Ik hield mijn blik op het koningspaar gericht, en op de twee koningskinderen die schuin tegenover hen zaten: een jongen en een meisje. Het meisje leek iets jonger dan ik, de jongen moest een jaar of tien zijn. De koningin, Anne Dyeward, had lang rossig haar en droeg een prachtige, lichtblauwe jurk. Haar lippen waren vol, haar gezicht zat onder de sproeten. De koning had een stalen, koud gezicht, maar hij hield wel haar hand vast. Zijn duim ging over haar handpalm, terwijl de koningin aandachtig luisterde naar het gesprek tussen haar man en een edelman.

      'Emily, dit is heer Hermen van Eston; de hertog van Eston. Hij is een van de vertrouwelingen van Zijne Majesteit koning William.'

      Ik draaide mijn hoofd naar de man in kwestie toe, die net iets kleiner was dan ik. Hij was grijs, kaal bovenop zijn hoofd en had een irritant grijs snorretje. Hij glimlachte triomfantelijk en pakte mijn hand.

      Ik wilde mijn hand terugtrekken en hem een mep verkopen toen hij er een kus op drukte. Ik deed heel hard mijn best geen vies gezicht te trekken of mijn hand aan mijn jurk af te vegen. In mijn hoofd speelden er zich al allerhande scènes met hem af en mijn ademhaling versnelde. Zou dit 'm zijn?

      'Hoe maakt u het?' prevelde ik zacht.

      'Emily. Je vader heeft me al eens over je verteld, maar ik had niet gedacht dat hij je ooit zou meenemen,' zei hij grijnzend. Zijn ogen gleden naar vader. Alsof hij er 'de bastaard' aan wilde toevoegen.

      'Ze is de dochter van mijn grote liefde,' zei vader trots. Ik onderdrukte het groter worden van mijn ogen. 'Heeft Zijne Heiligheid de paus niet ooit gezegd dat liefdeskinderen de meest ondenkbare wensen kunnen vervullen?' Hij grinnikte en ik fronste.

      Hermen grinnikte ook. Ik niet, ik was misselijk.

      Ik werd verder voorgesteld aan mijn vaders vrienden of collega's of wat het dan ook waren. Hij vertelde dingen over me die ik zelf niet eens wist. Maar ja, wat kon ik doen? Ieder van hen leek een codetaal met vader te spreken die ik niet begreep. Wat was hij in godsnaam van plan?

      'Emily!' Ik draaide me verheugd om bij het horen van een bekende stem. Het groepje van drie mannen met wie mijn vader stond te praten maakte een korte buiging en liep weg na een handgebaar van de prins.

      'Hoogheid,' bracht ik bijna opgelucht uit. Ik bracht een reverence. Francis stond naast hem, evenals Riley. Nycolas vroeg om mijn hand en kuste hem. Daarop gebaarde hij naar achteren en bracht twee meisjes naar voren.

      De eerste ging aftastend naast hem staan. Ze had felblauwe ogen en pikzwart haar dat zo zacht leek als wolken. Haar huid was iets getint, wat je niet vaak zag. Alleen heidenen baarden kinderen met een getinte huid.

      'Mag ik je voorstellen aan Eleanor. En dit is Magdalene. Na mijn moeder en zusje de meest speciale dames in mijn leven.' De prins schonk beide vrouwen een stralende glimlach, die alleen Magdalene, het jonge meisje met lichtbruin haar, beantwoordde. Eleanor, het meisje met het zwarte haar, leek een stuk ouder dan prins Nycolas. Nu pas zag ik haar dikke zwangere buik. Haar blik volgde de mijne naar haar buik, waarop ze me abrupt in mijn ogen keek. Haar irissen waren niet blauw; ze waren bijna wit. Ik voelde een schok in mijn binnenste en iets wits flitste voor mijn eigen ogen. Mijn ademhaling was van het ene op het andere moment versneld en ik probeerde zo goed als het kon te verbergen dat ik hijgde.

     Wat wás zij? Voelden anderen dit ook zo? Zelf leek ze me ook een beetje verbaasd aan te kijken. Had ik haar ooit eerder gezien?

      'Je bent dus echt gekomen,' ging Nycolas verder. 'Nu word ik toch wel nieuwsgierig.' Hij richtte zijn blik op heer Hastings. 'Waarom is je mooie dochter hier, Hastings? Ben je op zoek naar een geschikte echtgenoot?' Hij zei het alsof het de normaalste zaak van de wereld was.

      Maar eigenlijk wilde ik daar ook wel eens antwoord op. Francis keek gefascineerd van mijn vader naar de prins.

      'Nou, in dat geval…' begon Riley lijzig, terwijl hij zichzelf presenteerde.

      'Zou ik niet doen,' zei de prins met een knipoog tegen mij. Ondanks alles lachte ik snuivend. Ook al schreeuwde mijn hoofd nu om Malcolm. Alsof ik hem bedroog, terwijl ik er niets aan kon doen.

      Riley zuchtte gespeeld teleurgesteld en trok tot mijn verbazing zijn wenkbrauwen op naar Francis. Mijn broer leek even niet te weten waar hij moest kijken.

      'Ik heb nog niet besloten,' zei mijn vader vlak. 'Hoogheid.'

      Nog niet besloten? Wie was dan die persoon waarover hij het had gehad met zijn vrouw? En toch stelde hij me aan iedereen voor. Ik begreep er niets meer van.

      Ik had mijn vader beloofd geen lang gezicht te trekken, maar ik kon mijn walging niet meer verbergen. Als hij me toch zou uithuwelijken aan een van die gedrochten van zojuist… Hermen van Eston, of hoe heette hij? Dat nooit. Misschien was buiten op straat leven en bedelen in de stad nog wel een beter idee. Ik liet niemand me mijn waardigheid afnemen. Mijn lichaam was van mij.

      Ik sloeg mijn armen over elkaar heen, ook al was dat waarschijnlijk niet de etiquette. Mijn vader begon te slijmen, maar de woorden gingen langs me heen. Tijdens het gesprek sloeg Nycolas me bezorgd gade. Ze bespraken de grensconflicten die Astoris nu onder controle had. Als ik niet zo bang was, had ik me misschien wel in het gesprek gemengd, al was het alleen maar om de mannen te jennen die vonden dat vrouwen het niet over politiek mochten hebben.

      Ik keek om me heen en ving Berkley's blik, die in gesprek was met twee andere heren. Hij nam een slok wijn en bleef me aankijken. Ik keek weg en toen ik terugkeek staarde hij me nog steeds aan. Ik fronste boos mijn wenkbrauwen, maar die man had volgens mij letterlijk een gezicht van staal, want hij trok zich er niets van aan.

      Eleanor liep langs me en schonk me een onzekere glimlach, waardoor ik merkte dat mijn broer en de anderen ook weer verderliepen. Mijn vader ging verder met me voorstellen aan vieze oude mannetjes die hun tengels niet van me af konden houden. Als ik me even ergens anders op wilde focussen, zocht ik Berkley's blik, die telkens de mijne ving. We knikten niet naar elkaar, glimlachten niet, maar gewoon zijn nabijheid hield me gek genoeg gezelschap. Zijn donkere blik voelde niet als een aanval op mij, ook al waren mijn blikken naar hem toe allesbehalve vriendelijk. Het leek eerder alsof hij me in de gaten hield.

      Omdat ik zo kwaad was om wat mijn vader aan het doen was, wilde ik het liefst op Berkley af stappen en me op hem afreageren.

      Maar toen ik hem op een gegeven moment kwijt was, keek ik bijna paniekerig om me heen. Ik zag hem naast de troon van de koning in een stoel zitten. Zijn gezicht leek ontspannen en het gesprek leek luchtig. De koning grinnikte. Berkley leunde gemakkelijk tegen de leuning aan en dempte zijn stem. Ze leken het goed te kunnen vinden met elkaar.

      Ik mocht iets eten van vader en ik maakte er gebruik van. Mijn honger was teruggekeerd.

      'Daar is Zijne Majesteit,' siste mijn vader ineens in mijn oor. De koning kwam op ons af gelopen met een wijnbeker bezet met robijnen in zijn hand. Hij droeg de mooiste bontmantel die ik ooit had gezien.

      'Majesteit,' bracht mijn vader vrolijk uit, terwijl hij een korte buiging maakte. Ik maakte een reverence die er waarschijnlijk niet uitzag. 'Hoe staan de zaken ervoor met Klein-Hoseon?'

      'Kleine stapjes, Hastings, kleine stapjes. Hoe was je welverdiende rustweek? Ik hoop dat je fatsoenlijk hebt kunnen rouwen.'

      Mijn vader knikte beleefd. 'Zoals altijd ontspannend, Majesteit.'

      Gadver, ja.

      De koning knikte vriendelijk terug en richtte zich toen tot mij. 'Dus dit is je verborgen dochter, over wie iedereen het al de hele avond heeft.'

      In plaats van mijn hand te pakken stak hij uitnodigend zijn hand uit en toegevend legde ik de mijne erin. Hij was naast zijn zoon de enige die mij enigszins toestemming had gevraagd me aan te raken.

      Hij kuste me zonder zijn blik van me los te maken.

      'Dit is Emily, inderdaad. Ik besloot haar maar eens mee te nemen, zodat ze wat meer van de wereld ziet.'

      De koning glimlachte subtiel naar me, maar zijn ogen deden niet mee, bleven koud. Hoewel hij de veertig al gepasseerd moest zijn, was het nog absoluut een aantrekkelijke man. Prins Nycolas had zijn knappe uiterlijk duidelijk van zijn vader. Hij had een korte, asblonde baard en zijn eveneens asblonde haar krulde licht op in zijn nek.

      'Ze is hier dus voor een echtgenoot,' zei hij ook al. Hij richtte zich tot vader. 'We kunnen altijd iets voordeligs voor haar regelen. Deze parel is gewild, hoor ik, met name vanwege haar prachtige rode haar.'

      'Haar moeder is al net zo'n parel,' glimlachte vader.

      'Dat zijn de mooiste,' zei de koning, die een slok wijn nam. 'De parels die onze parels baren.' Hij pakte voorzichtig mijn hand en drukte er nog een kus op, dit keer duurde het langer. 'Vergeef me, Emily, voor mijn vrijpostigheid. Ik vermoed dat de man die jou mag hebben het niet makkelijk zal krijgen, te zien aan het vuur in je ogen.'

      Vaders gezicht schoot woedend naar dat van mij. Al die tijd had ik niet doorgehad dat ik inderdaad nogal kwaad had gekeken. Of 'vurig', zoals de koning het noemde.

      'Vergeef me, Majesteit,' mompelde ik zacht.

      'Maar de vurigste vrouwen zijn het meest waardevol. Dat is mijn ervaring, althans. Ze zorgen ervoor dat we de belangrijkste essentie van dit leven niet uit het oog verliezen.'

      Ik glimlachte door zijn quasi vriendelijke lach en gepaste, eigenlijk best wel vriendelijke woorden. Daarna knikte hij mijn vader toe, draaide zich om en liep terug naar zijn troon. Toen hij zat, pakte hij de hand van zijn vrouw en schonk haar een oprechte glimlach. Eentje die ik hem nog niet eerder had zien vormen. Ze glimlachte terug, vol zelfvertrouwen. Niet slaafs, zoals ik tot nu toe alleen nog maar had gezien.

      'Die man is zichzelf weer eens niet,' bromde mijn vader tegen Francis, die ineens weer bij ons stond.

      Francis haalde zijn schouders op. 'Of misschien juist eens wel, vader?' Hij legde een hand op mijn rug. 'Ben je moe?' Ik knikte. 'Ik breng Emily naar haar slaapkamer, mijnheer. Het was een lange dag.'

      Vader knikte aarzelend met een minzame blik op mij, waarna Francis me meenam het wolvenhol uit.

      Ik begon pas weer met praten toen we twee gangen verder waren.

   'De koning lijkt me een aardige man.' Ik haakte mijn arm door die van Francis.

      Hij snoof. 'Zoiets mag je niet zeggen. Hij is de koning, natuurlijk is hij aardig. Daaraan twijfelen is hoogverraad.' Ik trok een wenkbrauw naar hem op. Toen hij me aankeek, brak er een glimlach door op zijn gezicht. 'Emily Byron.'

      'Wat bedoelde vader dan met dat hij zichzelf niet is?'

      Francis keek om zich heen terwijl we in de richting van de vertrekken liepen waar ik sliep. 'Beloof je me dat je nooit erbij vertelt dat het van mij komt, mocht je hier ooit met iemand over roddelen?'

      Ik klakte verontwaardigd met mijn tong. 'Ik ben geen roddelaarster.'

      Hij knikte ongelovig. Ik zou hem weggeduwd hebben als ik niet zo nieuwsgierig was.

      'Men zegt…' Hij keek nog eens om zich heen, maar de gangen waardoor we liepen waren donker en verlaten. 'Men zegt dat hij meerdere zielen heeft. Of dat hij geteisterd wordt door de duivel. De laatste maanden heb ik het niet meer gezien, maar al vanaf dat ik klein was zag de koning er vaak anders uit dan normaal. Alsof hij ook daadwerkelijk iemand anders was.'

      Ik fronste ongelovig.

      'Nee, ik ben serieus,' zei hij serieus. 'Zelfs zijn stem klinkt dan anders. Hij voert zijn taken nog steeds hetzelfde uit, maar de omgang met zijn naasten is op dat moment anders. En hij is sneller geneigd iemand te veroordelen of een doodvonnis uit te spreken.'

      'Hoe bedoel je, de omgang met zijn naasten?'

      Francis schudde beduusd zijn hoofd. 'De koningin ontloopt hem tijdens die momenten, die soms wel weken kunnen aanhouden. Ik heb haar wel eens bont en blauw gezien. De prins is dan meestal ook niet in Avalon of neemt zijn moeder, broertje en zusje mee naar het platteland.'

      'Wat erg!' Ik sloeg een hand voor mijn mond.

      Francis knikte langzaam. 'Dat is nog niet het allerergste. Bekend is dat zijn kwade alter ego het ervan neemt wat de jonge vrouwen betreft. En dan niet op de normale manier. Ik bedoel, de liefde bedrijven hoort… nou ja, je weet wel.' Hij fronste ongemakkelijk zijn voorhoofd. 'Maar die persoon, die de koning overneemt, of wat het dan ook mag zijn, is niet lief voor die meisjes. Dan heb ik het over koninklijke familieleden, dochters en vrouwen van edelen, dienstmaagden. Wanneer hij… "die ander" is, zijn er nooit zo veel vrouwen aanwezig tijdens gelegenheden als deze.' Mijn hart klopte inmiddels als een dwaze in mijn borst. 'Die man is een beest.'

      We bleven nog even voor de deur naar de ingang van de slaapvertrekken staan, zodat we afscheid konden nemen. Toen ik naar hem keek zag ik pijn in zijn ogen en ik legde een hand op zijn arm.

      'Dus je hebt Hermen van Eston ontmoet?' vroeg hij toen hij me weer aankeek.

      Mijn maag draaide zich om. 'Denk je dat…'

      'Ik weet het niet. Sorry. Maar ik heb je beloofd dat ik je zal beschermen met alles wat ik in me heb.'

      Ik knikte bezorgd. Francis pakte me vast en kuste mijn voorhoofd. 'Als hij zegt dat ik hierna naar huis mag, zal het wel geen huwelijk zijn, toch?'

      Hij schokschouderde, waarop ik diep zuchtte en een glimlach probeerde te vormen.

      'Je bent de beste en de liefste broer die iemand zich maar kan wensen, weet je dat?'

      Hij glimlachte treurig, alsof hij daar zelf niet echt van overtuigd was. 'Het komt goed.' Daarna draaide hij zich om en liep met stevige passen de gang uit.
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   Hoewel het bed behoorlijk krap was, was ik doodmoe en viel ik dus snel in slaap. De afgelopen dagen had ik vrij goed geslapen door de luxe, die ik nu overigens niet ervaarde. Het beddengoed jeukte en ik vermoedde dat vlooien of bedwantsen me teisterden. Morgen zou ik het eigenhandig wassen, als ik tenminste wist wat me te wachten stond.

      Ik droomde over de reis hiernaartoe. Over de man die in me had gezeten met zijn vingers. Over een oude man met een gemeen gezicht, die nog veel meer dingen in me stopte. Over Hermen van Eston. Over koning William.

      Huilend en hijgend werd ik wakker en rilde van de kou. Die enkele wollen deken was niet genoeg en hij jeukte als de ziekte. Ik stapte uit bed en zocht tussen mijn spullen naar iets warms en schoons. Het enige wat ik vond was Berkley's mantel, natuurlijk.

      Toen ik weer in slaap dommelde, met het geroep en gelach van de vrouwelijke bedienden die hier sliepen op de achtergrond, droomde ik over hem. Ik stond hier, in dit kleine hok. Ik wilde wegrennen, maar mijn vader blokkeerde de uitgang. Het enige wat ik kon doen was naar boven klimmen en hulp roepen uit het kleine raampje. Dus dat deed ik. Achter me staarde vader me aan met zijn ijskoude, doch bruine ogen. Ik riep zo hard als ik kon. De ruimte werd kleiner en kleiner en een moment later voelde ik een lijf tegen me aan. Toen ik me omdraaide, keek ik in de ogen van de griezelige Hermen.

      Ineens was ik weer in het woud, waar aan me getrokken werd, en toen ik opnieuw wakkerschrok lag de donkerblauwe mantel beschermend over me heen. Ik had het eindelijk niet meer koud. Was dit weer zo'n afschuwelijke toekomst voorspellende droom geweest? Of gewoon een verwerking van wat ik had meegemaakt?

    

   De volgende dag werd ik wakker bij de eerste ochtendgloren. Aangezien ik geen idee had wat me te wachten stond of wat ik moest doen, bleef ik liggen tot de geluiden van lachende vrouwen die zich klaarmaakten voor een dag werken verstomde. Er waren geen faciliteiten om me te wassen; bediening was er ook niet. Ik wilde naar Francis, maar ik wist de weg niet. Ik kleedde me dus maar zo warm mogelijk aan - met Berkley's mantel om me heen - en haalde het beddengoed van mijn bed. Aan het einde van de gang vond ik een deur naar buiten die uitkwam op een balkon. In de hoek stonden een paar teilen met koud water. Ik kon niet zien of het water gebruikt en vies was. Mezelf wassen durfde ik er niet mee, maar het linnengoed kon misschien wel.

      Ik zuchtte diep en gooide het linnen en mijn ondergoed van de reis in het water. Ik zag nergens zeep liggen, dus pakte ik een stukje van mijn nieuwe kaneelzeep. Het water was zo koud dat mijn botten leken te bevriezen en mijn spieren bijna verkrampten.

      Terug in mijn kamer hing ik de uitgewrongen doeken en de deken over een stoel die ik van de gang had meegenomen. Daarna kamde ik mijn haar uit en ging op het kriebelige matras zitten, dat ik helaas niet kon wassen.

      Om de tijd te doden begon ik maar aan het cadeautje voor Francis' baby, de paardjes die me aan mijn eigen kindertijd deden denken.

      Maar na een uurtje of wat was ik al klaar en verveelde ik me weer.

      Ik besloot het paleis te gaan verkennen en ik hoopte de weg naar Francis' vertrekken te kunnen vinden. Misschien kon ik even met Catherina praten.

      Nadat ik de weg had gevraagd aan een aardige wachter kwam ik erachter dat er bij Francis' vertrekken niemand thuis was. Dus slenterde ik langs een aantal zalen, waar ik hem tot mijn verbazing zag zitten. Aan de andere kant van de zaal zat Catherina met een aantal meisjes, omringd door wachters. Toen ik beter keek zag ik dat het de dochter van de koning was, prinses Aurora. Normaal had ik niet veel met andere meisjes, maar iets in me wilde nu naar Catherina toe lopen en aan tafel gaan zitten. Onbezorgd kletsen over onbenullige dingen, doen alsof me niets vreselijks te wachten stond.

      Francis stond met nog een aantal jongelingen rond een tafel waaraan een groep edelmannen zat. Ik kon niet horen waarover ze het hadden, maar er werd op boze toon tegen hem gesproken.

      Het maakte me woedend. Het leek alsof hem van alles verweten werd. Zagen ze dan niet dat het nog maar een jongen was? Hij probeerde zo rustig mogelijk te blijven en zichzelf uit te leggen en het lukte hem gelukkig om niet in te storten. Op een gegeven moment kwam Riley naast hem staan, die zijn armen over elkaar geslagen hield en naar Francis' verhaal luisterde. Hij viel hem bij, legde zijn hand op de schouder van mijn broer. Langzaam werd het rustiger.

      Ik besloot maar weer terug naar mijn kamertje te gaan en te wachten op verdere instructies. Het voelde alsof ik er helemaal niet toe deed, een niemand was. Een voorwerp. En ook al verwaarloosde vader ons naar mijn mening, ik had me nooit min gevoeld. Ik had me nooit écht een bastaard gevoeld, tot nu. Tot ik al deze belangrijke mensen met 'zuiver' bloed had ontmoet en wist wat mij te wachten stond.

      Toen ik de hoek om was ging er een schok door me heen bij de aanblik van de man over wie ik vannacht nog had gedroomd.

      Berkley droeg een nog imposantere, dikkere mantel dan gisteravond, een diep donkerpaarse. Hij moest heel wat te zeggen hebben, wilde hij toestemming hebben om paars te dragen. Om zijn middel hing een wapenriem en onder zijn mooie tuniek droeg hij een maillot zoals alle mannen ze hier droegen. Zijn kuiten waren breder dan die van elke andere man die ik had zien rondlopen. Hij werd vergezeld door twee wachters en een man in het zwart gekleed: een ambtenaar. Ze waren in een gesprek verwikkeld en ik wilde me weer vlug omdraaien, maar Berkley had me al gezien.

      Hij knikte aarzelend terwijl hij me naderde. 'Emily Byron,' bromde hij.

      'Hallo, Berkley,' zei ik met zachte stem. Ik schaamde me dood voor mijn voorkomen. Mijn waarschijnlijk stinkende haar dat ik niet had vastgemaakt en zijn mantel om me heen, alsof ik niets beters had. Wat inderdaad het geval was.

      Berkley bleef voor mijn neus staan en gebaarde naar zijn metgezellen, die een korte buiging maakten en de gang uit liepen.

      'Hoe gaat het met je?' bromde hij, zijn voorhoofd fronsend. Zijn stemgeluid leek van alle kanten te komen.

      Ik probeerde mijn zenuwen en zorgen te verstoppen achter een masker. 'Prima,' zei ik vlak. Ik had niets om me voor te schamen, besloot ik. Ik was gewoon Emily.

      'Hoe bevalt het hier in Avalon? Je verblijft bij je broer, neem ik aan?'

      Ik schraapte mijn keel en hield mijn armen om me heen geslagen. 'Uh, nee. Op de… vrouwenvleugel.'

      Hij fronste. 'De vrouwenvleugel? Wat is dat dan?'

      En dat vroeg hij aan mij? Hij bleef me serieus aankijken en ik had de neiging om gewoon door te lopen. Of de mantel aan hem terug te geven. Was dit een goed moment?

      Mijn hart bonsde waardoor mijn ademhaling versnelde. En ik begon verdorie te blozen. Te blozen!

      'Eh, nou. Je weet wel. De vrouwenvleugel.' Ik voelde dat ik kwaad werd. 'Van de bedienden,' voegde ik er geërgerd aan toe.

      Zijn blik werd kil en dat maakte de littekens alleen maar angstaanjagender. Toen hij de angst in mijn ogen zag die ik niet had willen laten zien, wendde hij zijn blik af alsof hij zich mijn walging voor hem herinnerde, maar bleef woedend uit de ramen naar buiten staren.

      Ik kon de schaamte niet langer verbergen, ook al probeerde ik mezelf ervan te overtuigen dat ik niets had om me voor te schamen. Ik deed een stap opzij en liep langs hem.

      'Emily,' klonk het brommend achter me. Ik draaide me om. Berkley hield zijn gezicht naar de vloer gericht. 'Als ik iets voor je kan doen of je ergens mee kan helpen, zeg je het maar. Je hoeft maar een bode te sturen.'

      Ik slikte. Vastberaden liep ik op hem af, gespte mijn mantel los en gaf hem aan hem terug. 'Bedankt voor alles, maar ik red me wel.'

      Verbaasd pakte hij de zachte blauwe stof aan. Ik draaide me gauw weer om en verdween.

    

   Die avond was in principe identiek aan gisteravond. Ik moest samen met vader een praatje maken met een aantal mannen. Francis was nergens te bekennen, Riley ook niet. Prins Nycolas was met zijn vader in gesprek. De koning glimlachte naar hem op dezelfde manier als gisteren naar zijn vrouw. De prins begon te lachen en sloeg zijn vader tegen zijn schouder. Ik kon het me bijna niet voorstellen dat Nycolas zo nu en dan zijn familie meenam om voor hun vader te vluchten.

      Uiteindelijk kuste hij zijn vaders hand, drukte die tegen zijn voorhoofd en stond op.

      'Hoi, Emily.'

      Ik draaide me van het gesprek tussen mijn vader en een man weg en zag Eleanor voor me staan. Ik glimlachte naar haar.

      'Gaat alles goed met je?' Ze klonk lief en zelfverzekerd. Als een… grote zus, of zo. Mijn vader staarde haar aan en wachtte op mijn antwoord. Eleanor glimlachte naar hem, maar niet zoals ze naar mij glimlachte. Ze zag er prachtig uit in haar rood met gouden jurk en de gouden kralen in haar fluweel zwarte haren, haar armen over haar dikke buik.

      'Ja, prima,' antwoordde ik schor, en probeerde zo breed mogelijk te grijnzen.

      Eleanor knikte, niet volledig overtuigd, en op dat moment verscheen prins Nycolas aan haar zijde. Hij knipoogde naar me en nam Eleanor mee.

      'Gadverdamme,' mompelde mijn vader met een minachtende blik op Eleanor. 'Ik begrijp niet dat Zijne Majesteit dat soort wezens toelaat in Avalon.' Ik wilde tegen hem uitvallen, maar slikte mijn woorden in. Hermen, die erbij was komen staan, hield zijn mond en keek me verlekkerd aan. Ik bad in mezelf dat hij het niet was met wie ik naar bed moest. Ik moest bijna kokhalzen bij het idee. De mannen aan wie mijn vader me had voorgesteld waren allemaal aan de oude kant, sommige zelfs getrouwd. Sommige waren niet lelijk, maar deze man was gewoon afgrijselijk. En niet alleen om hoe hij eruitzag.

      Ik keek om me heen en vond Berkley. Ondanks de ongemakkelijke ontmoeting van vanmiddag, knikte hij me toe. Ik wilde bijna naar hem toe lopen en mezelf achter zijn grote gestalte verstoppen, maar berispte mezelf.

      Toen ik even later weer keek, staarde hij minachtend naar Hermen. De rest van de avond schonk hij ons geen aandacht meer.

      Aan het einde van de avond kreeg ik bijna het idee dat ik met iemand mee moest. Een dikke, quasi vrolijke edelman legde steeds een hand op mijn rug terwijl hij tegen mijn vader sprak over mijn eenvoudige, maar mooie gezicht, en het Hastings-bloed dat door mijn aderen stroomde.

      'Ik voel me niet zo goed,' mompelde ik, toen ik het gevoel had dat ik aan de rand van een afgrond stond.

      Vader keek me kwaad aan. De edelman werd echter bezorgd. 'Ga dan maar vlug naar bed, deerntje, misschien zal een goede nachtrust je goeddoen.'

      Ik knikte naar de man, die me oprecht vriendelijk aanstaarde, en vluchtte naar de vrouwenvleugel.

      Daar aangekomen stond ik voor een verrassing. De lakens die hadden liggen drogen waren verdwenen. In plaats daarvan stond er een echt bed, dat bijna de hele kamer in beslag nam. Daaroverheen lagen wollen dekens en een dierenhuid. Op een tafeltje ernaast brandden tientallen kaarsen. Wie had dit gedaan? Francis? Een van de mannen die ik de afgelopen avonden had gesproken?

      Toen ik ging zitten zag ik dat er ook nog een prachtige mantel over mijn kussen lag. Hij was wit met zwarte spikkels, gevoerd met zacht materiaal. Ik glimlachte van opluchting, ook al baarde het me zorgen wie de afzender was en waarom hij dat had gedaan.

    

   Die nacht sliep ik veel beter. De volgende dag verliep hetzelfde als de dag ervoor. Ik verveelde me en Francis was nergens te bekennen. Ik begon een beetje aan hem te twijfelen. Zou ik aan Catherina vragen waar hij uithing?

      Ik besloot op zoek te gaan naar papier, inkt en een veer, begon aan een brief aan Malcolm. Maar wat moest ik hem schrijven? Of hij me alsjeblieft wilde komen redden? Waarom had hij dat dan niet eerder gedaan?

      Ik voelde tranen opwellen toen ik bedacht dat ik niet eens geld had voor een bode.

    

   De derde avond was gelijk aan de twee avonden daarvoor. Ik zag Berkley af en toe over me waken. Over me waken? Noemde ik het nu zo?

      En toen besefte ik iets. Ik excuseerde me tegenover mijn vader en liep naar Berkley toe, die zich een beetje van me af wendde.

      'Kwam dat van jou?' vroeg ik zacht. 'Die dekens en de mantel?'

      Hij nam een slok wijn en stond op het punt weg te lopen.

      'Heer Berkley?'

      'Ik weet niet wat je bedoelt, liefste vrouwe.' Hij trok een mondhoek omhoog en draaide zich om. De rest van de avond keek hij niet meer onze kant op.

      'De koning is eindelijk zichzelf weer,' fluisterde mijn vader tegen iemand anders. Ik keek in de richting waarin hij keek en zag koning William zijn troon naderen. Hij keek doods om zich heen en ineens recht in mijn ogen. Zijn blik gleed over mijn lichaam, alsof hij me zonder me aan te raken met huid en haar opvrat. Francis had gelijk, dit was een compleet andere man dan de vriendelijke vorst van de afgelopen dagen. Ik kreeg er de kriebels van.

      Vader ging door met me voorstellen en praatjes maken met mannen die ik al had ontmoet, en de koning wierp af en toe een blik op mij. Prins Nycolas en zijn moeder waren nergens te bekennen.
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   Gelukkig werd ik ook vanavond ontzien en kroop ik mijn heerlijke bed in. Maar net toen ik vredig in slaap aan het vallen was werd er hard op mijn deur gebonsd. Met een bonkend hart in mijn keel stond ik op, stapte in mijn enkellaarzen en haalde de deur van het slot.

      'Emily Byron?' vroeg de mannelijke bediende met vlakke stem. Hij hield een lantaarn met een brandende kaars erin ter hoogte van zijn gezicht.

      Ik knikte.

      'Uw vader heeft u ontboden.'

      Ik werd misselijk. Kreeg buikpijn. 'Ik kom eraan,' stamelde ik.

      Ik sloot de deur en sloeg mijn wollen reismantel om me heen. Bij het vastgespen zag ik dat mijn handen trilden. Die verdomde onwetendheid verscheurde me. Volgens mij was dat vaders tactiek. Hij deed het expres. Was het omdat hij wist dat ik anders een scène zou schoppen, of was hij gewoon een sadist?

      Ik opende de deur en liep achter de bediende aan in de richting van vaders vertrekken. Uithuwelijken zou hij waarschijnlijk niet doen, toch? Zeker niet als hij me midden in de nacht naar zijn vertrekken zou laten komen. En hij zei dat ik hierna naar huis mocht.

      Dat kon natuurlijk ook gewoon een list zijn, maar… Misschien was de andere optie wel veel erger. Ik zou onteerd worden. 'Plezieren'. Ik was heus niet zo naïef om te denken dat het gewoon om een potje kaarten ging.

      Mijn ademhaling versnelde toen ik de gang waar vader woonde herkende. Ik had weer het gevoel dat ik naar het gemak moest. Als ik daadwerkelijk met een man naar bed moest, zou ik me verzetten, dat had ik me wel voorgenomen. Ik herinnerde me wat ik voelde en dacht toen ik bijna verkracht werd door die twee viespeuken, vorige week. Ik was bereid geweest om te sterven. Beter dat, dan dat een man me zou verkrachten.

      Het maakte me verdrietig om te denken aan mijn zusje. Aan Malcolm, als die überhaupt nog aan me dacht, aan Francis… De mensen die om me gaven zouden verdriet hebben. Maar verdriet zou minder worden. Francis zou voor Isabel zorgen, dat wist ik zeker.

      Hoewel… Hij kon me nu ook niet helpen. Wat als vader dit ook bij Isabel zou doen wanneer ze oud genoeg was?

      Ik raakte in paniek. Mijn ademhaling ging nu zo snel dat ik duizelig werd. Ik bleef staan en leunde tegen de muur, waarop de bediende zich omdraaide. Hij fronste licht zijn wenkbrauwen en leek niet te weten of hij naar me toe moest komen of niet.

      Ik leunde hijgend met mijn hoofd tegen de muur. Wat moest ik verdomme nu doen? Ik hád helemaal geen keuze. Ik had niet eens de keuze om over mijn eigen leven te beslissen. Dat maakte me zo woest en verdrietig dat een kreet mijn keel verliet.

      Buiten hoorde ik de kerkklok twaalf uur slaan en langzaam werd mijn ademhaling weer enigszins normaal. Ik besloot weer rustig mee te lopen. De zenuwen waren even weggeweest toen ik zo ferm achter mijn besluit stond mezelf van het leven te beroven, als ik aan een man werd gegeven. Maar nu we voor vaders deur stonden kwam het allemaal weer terug.

      Ik veegde een traan weg, haalde mijn neus op en stapte naar binnen.

      Vader stond met zijn rug naar me toe voor de brandende haard. Ernaast stond zijn vrouw.

      'Kom maar met mij mee,' zei ze op kille toon. Ze gebaarde naar de trap.

      'Jullie gaan me vast niet vertellen wat ik moet doen, hè?'

      Francis' moeder keek naar mijn vader, maar die reageerde niet. Zoals gewoonlijk.

     'Ik doe het niet.'

      Nu draaide hij zich wel om. 'Als je het niet doet, heeft dat grote gevolgen. Voor jou en voor de mensen om wie je geeft. Dus ik zou het maar wel doen.'

      'Wat voor gevolgen?' vroeg ik verstikt door tranen.

      Vader gebaarde naar zijn vrouw en draaide zich toen weer naar de haard. Niets. Geen uitleg, helemaal niets.

      Omdat ik niet wist was ik anders moest, volgde ik Francis' moeder naar boven. We liepen naar een andere kant dan waar ik de vorige keer was geweest. Hier was een deur naar blijkbaar nog een grote kamer. Hun slaapkamer.

      Niet dat ik er behoefte aan had om langer dan twee minuten in hun aanwezigheid te verblijven, maar waarom lieten ze mij dan niet gewoon in het bed op het balkon slapen?

      De slaapkamer was vrij eenvoudig ingericht, maar met mooie wandtapijten gedecoreerd. Ook op de vloer lagen dikke tapijten. Ik vroeg me af hoe al deze kamers er vanbuiten uitzagen. Er moesten vast honderden schoorstenen zijn.

      Pff, nee, ik vroeg het me helemaal niet af. Ik wilde hier gewoon weg.

     Francis' moeder maakte mijn mantel los.

      'Dat kan ik zelf wel,' sneerde ik.

      'Kleed je helemaal uit. Je moet je wassen.' Aan de andere kant van de kamer stond een teil met water, die ze een stukje van de muur naar me toe schoof.

      Met trillende handen ontdeed ik me van mijn nachthemd, mijn laarsjes en wollen kousen.

      'Je stinkt als een oordeel, heb je je niet gewassen voordat je naar het diner ging? Smerig uitschot.'

      'Weet je wat jij bent?' Inmiddels huilde ik. Ze deed alsof ik niet bestond en mompelde gewoon verder in zichzelf. 'Jij bent een verraadster van je eigen geslacht. Hoe kun je als vrouw zijnde een andere vrouw dit laten overkomen?' Ik haalde mijn neus op en Francis' moeder wrong een doek uit in het water, begon ruw over mijn naakte lichaam te wrijven. Ik slaakte een kreet. Het was ijskoud water! Ze trok de touwtjes van mijn ondergoed los en duwde de doek tussen mijn benen.

      Ik rukte de doek uit haar handen en deed een stap naar achteren. 'Hoe kun je dit doen?' riep ik uit. 'Hoe kun je dit doen voor iemand die je bedriegt waar je bijstaat?'

      Ik probeerde mezelf te bedekken met de kleine wasdoek. De plotselinge mep tegen mijn gezicht zag ik niet aankomen. Haar gezicht stond woedend.

      'Doe wat ik zeg, wicht.'

      Ik legde mijn hand tegen mijn wang, maar dat maakte haar nog woedender. Ze zette nog een stap naar voren toen ik er een naar achteren deed en sloeg nog een keer, veel harder. Met een kracht waar al haar frustratie in zat, leek het wel. Mijn huid brandde ervan. Ze trok de doek uit mijn handen en gooide hem in het water.

      'Als je straks niet klaar bent pak ik de riem,' zei ze met een priemende vinger in mijn richting. Ze opende de deur en verdween. Het slot werd omgedraaid.

      Ik liet me op mijn hurken zakken en drukte mijn handen tegen mijn gezicht. Ik snikte luid, maar dempte het geluid met mijn hand, waardoor er druk op mijn huig kwam te staan en ik moest kokhalzen. Ik had nog nooit zo hevig getrild. Dit was een absolute nachtmerrie. Waren ouders er niet om je te beschermen tegen dit soort dingen? De enige die ik had was Francis. O, Francis, waar ben je? Waarom gebeurde mij dit? En waar was mijn echtgenoot wanneer ik hem nodig had? Waarom had hij zich niet verzet tegen zijn vader, toen die besloot dat ik niet meer welkom was?

      Normaal gezien zou ik er wel begrip voor kunnen opbrengen, maar nu was de rede in mij ver te zoeken. Het afschuwelijke was dat ik niet eens kon bedenken 'had ik maar'. Want wat ik ook anders zou hebben gedaan, de uitkomst zou hetzelfde zijn geweest. Vader zou me hoe dan ook hebben meegenomen, of ik nu getrouwd was geweest of niet.

      Het enige geluk dat ik had, was dat ik mijn maagdelijkheid tenminste vrijwillig aan mijn man had gegeven en niet aan een of ander vies oud gedrocht.

      Minutenlang bleef ik zo zitten, met mijn armen om mijn scheenbenen geslagen en mijn gezicht tegen mijn knieën aan. Ik wilde me aankleden, maar toen ik om me heen keek kwam ik tot de conclusie dat die heks mijn kleren had meegenomen. Ik kon dus niet eens proberen te ontsnappen. Niet dat dat überhaupt kon, met een gesloten deur…

      Ik besloot me toch maar te wassen met het koude water, een andere keus had ik niet. Ik rilde nu niet alleen van angst, maar ook van de kou. Ik boende me schoon, zag helaas nergens zeep liggen. De meeste mensen wasten zich niet met zeep, wist ik, maar gewoon met water en deden daarna een luchtje op.

      Agnes had me geleerd dat jezelf met zeep wassen belangrijk was. Haar man was vroeger bij een zeepmaker in de leer geweest, en die vertelde dat de kans groter was dat de pest jouw deur oversloeg als je jezelf en je huis met zeep boende. En als je je katten uiteraard de ratten liet vangen. Ik begreep niet hoe, maar misschien had hij wel gelijk. Jaren geleden heerste er een lange tijd de pest. Elke keer als men dacht dat het voorbij was, leek een nieuwe vlaag zich weer over het land te verspreiden. Na een paar jaar, toen sommigen zeiden dat zeep een oplossing bood, sloeg hij inderdaad ons huis over nadat we de maatregelen hadden toegepast. Het was een zware tijd. Eten was er in die tijd nauwelijks; we leefden van de op zuur gezette weinige groenten uit de tuin, geitenyoghurt en haverpap. En toen vader weer eens langskwam met het nieuws dat de pest naar het noorden trok en er al een lange tijd geen nieuwe vlagen waren geconstateerd, bleek dat een derde van de stadsbewoners in Huntington het niet had overleefd.

      Toen ik klaar was bleek dat er niets was om mezelf mee af te drogen. Ik vertikte het om te roepen. Ik keek om me heen en besloot een van de lakens van mijn vaders bed te gebruiken. Daarna pakte ik een dierenhuid, sloeg die om me heen en ging voor de smeulende haard zitten. Ik porde met een pook in het veraste hout, maar het had geen zin. Het vuur was bijna uit.

    

   Ik schrok wakker van geschreeuw en ging rechtop zitten. Ik was voor het smeulende hout in slaap gevallen op het zachte tapijt. Mijn handen en voeten waren ijskoud en het vuur was inmiddels helemaal uit. Mijn adem maakte wolkjes en ik trok de dierenhuid wat strakker om me heen. Waar bleef dat mens in godsnaam? Of moest het soms… hier gebeuren?

      Ik hoorde weer getier. Niet van een vrouw, ik herkende de stem van mijn vader. Alsof hij ruzie had met iemand. Ik had hem nog nooit zijn stem horen verheffen, dat had hij niet nodig om het gewenste effect te verkrijgen.

      Ik weigerde op het bed te gaan zitten, maar haalde er wel nog een laken vanaf. Als dat mens me nog eens zou slaan om die reden, zou ik haar terug slaan. Mijn wang brandde niet meer, maar mentaal voelde ik me een geschopt hondje. Zo wilde ik me nooit meer voelen.

      Ik liep langzaam naar de deur en legde mijn oor ertegenaan. Ik hoorde een lage stem, de stem van mijn vader en de stem van mijn… Wat was ze eigenlijk? Stiefmoeder?

      Stomme deur. Ik kon nét niet verstaan wat er gezegd werd. Toch bleef ik het proberen. Heel even dacht ik mijn naam te horen. De lage stem bleef rustig, mijn vader tierde. Even later hoorde ik nog een andere stem.

      Ik herkende die stem. Dat was die van die hertog. Hermen van Eston.

      Ik keek om me heen. Kon ik maar een jurk maken van de lakens die ik om me heen geslagen hield. O, God, wat was het koud, en toch zweette ik. Angstzweet.

      Het gesprek dat ik niet kon verstaan liet ik maar voor wat het was. Ik liep naar de grote haard toe en ging op zoek naar een vuursteen en staal. Bovenop de balk aan de zijkant van de haard vond ik ze. Er lag ook een lont bij.

      Na wat voelde als een kwartier proberen een vonkje te laten ontstaan, stond me het huilen weer nader dan het lachen. Ik sloeg harder en slaakte een kreet. Ik had mijn vinger opengehaald.

      'Verdomme,' mompelde ik, maar weigerde te huilen. Dat gehuil begon me de keel uit te hangen. Het begon zich om te zetten in vurige frustratie, zo erg dat ik wilde schreeuwen en ergens tegenaan wilde schoppen. Kwam dat vuur me maar van pas met het aansteken van die stomme haard.

      Nog een laatste keer ketste ik de steen en het staal tegen elkaar aan, en godzijdank ontstond er eindelijk een vlammetje. Ik blies zachtjes tegen de lont en legde het ding op het stuk hout. Het liefst hield ik het dicht bij me, omdat ik het zo koud had, maar dat was waarschijnlijk niet verstandig. Dus legde ik het stuk hout dat nu goed begon te branden helemaal vooraan in de haard en zette mijn voeten er schuin onder. Ik sloeg het laken weer om me heen en daarna de dierenhuid, en probeerde langzaam op te warmen.

      De gesprekken kon ik nu helemaal niet meer horen door het geknetter van het vuur, maar wat maakte het eigenlijk ook uit? De hel lag voor me en ik kon er niet aan ontkomen. Nu had ik het tenminste even warm.

      Het blok begon goed te branden en ik trok mijn voeten terug. Doodmoe van alle emoties ging ik op het dikke tapijt liggen, zoals ik daarnet was wakker geworden. Het laken wikkelde ik gedeeltelijk om mijn bloedende vinger. Ik trok mijn knieën naar me toe, sloot mijn ogen en genoot van de hitte in mijn gezicht.

      Maar na een tijdje was het hout opgebrand en de rest was al te zeer verkoold.

      Ik haalde mijn neus op en begroef me in de berenhuid. Was ik maar een beer. Of een ander dier. Een dier werd niet uitgehuwelijkt, het werd hooguit afgeschoten en opgegeten. Het kon zich fysiek beschermen tegen gevaar van buitenaf. Maar ook tegen grote stoute mannenberen?

      Misschien kon ik dan beter een spin zijn. In een dierenboek dat Francis een keer had meegebracht, had ik eens gelezen dat een vrouwenspin na de paring de man opeet. Hoe ideaal zou dat zijn?

      Ik glimlachte bij die gedachte en sloot mijn ogen weer. Ik was zo moe, zo ontzettend moe.

      Mijn ogen schoten weer open bij het gerinkel van glas dat kapot viel. Mijn vader bulderde en nu kwam er ook een tweede stem bij. Die van Hermen. Mijn hart begon sneller te kloppen. Het liefst bleef ik gewoon voor altijd zo liggen.

      Daarna hoorde ik niets meer. Helemaal niets. Ik durfde bijna niet mijn ogen te sluiten, omdat elk moment iemand kon binnenkomen. Eigenlijk moest ik naar het gemak, maar dat was hier nergens te bekennen.

      Bezorgd legde ik mijn hoofd weer op mijn arm en ik bad dat er iets zou gebeuren, wat dan ook, zodat ik straks niet met die Hermen of wie dan ook mee hoefde.

    

   Ik merkte pas dat ik in een diepe slaap was gevallen toen de deur met een klap openging en ik even nodig had om me te oriënteren. Mijn hart begon zo snel te kloppen dat ik bang was dat het er straks mee zou ophouden.

      Een koude windvlaag ging langs me heen en ik realiseerde me dat ik naakt was. Ik zocht om me heen en pakte vlug de berenhuid. Mijn ogen schoten naar de deuropening, ook al wilde ik dat niet.

      Ik hapte naar adem en sloeg een hand voor mijn mond, waardoor een gedeelte van de dierenhuid van me af zakte. Midden in de doorgang stond Berkley.

      'Emily,' bromde hij. Met berenstappen kwam hij op me af. Hij trok zijn enorme bontmantel uit en sloeg hem om me heen. Hij hurkte naast me neer en ik deinsde een beetje terug, omdat ik geen idee had wat dit te betekenen had. Was hij de man voor wie ik mijn benen moest spreiden?

      Ik kon hem nauwelijks zien omdat het hier zo donker was, maar zijn ogen waren duidelijk te onderscheiden. Hij bracht aarzelend een hand naar mijn gezicht, maar bedacht zich en liet 'm weer zakken. Mijn hevige ademhaling maakte wolkjes tussen ons in. Berkley wendde zijn gezicht af, alsof hij zich opnieuw mijn reactie op zijn gezicht herinnerde.

      Hij draaide zich naar de deur toe, waar mijn stiefmoeder met haar gezicht naar de grond toe gericht stond.

      'Waar zijn haar kleren?' bromde hij angstaanjagend.

      'Ze waren vies, heer Berkley. Ik heb ze in het sop gezet.' De heks hield haar vingers in elkaar verstrengeld.

      Langzaam draaide hij zich weer naar mij toe, met een diepe frons in zijn voorhoofd, pakte mijn hand en trok me voorzichtig omhoog. Ik verzoop in de mantel die hij wat beter om me heen legde.

      Berkley was groter dan in mijn herinneringen; ik reikte nog niet eens tot zijn schouders en ik was beslist niet klein.

      'Ben je oké?' Het gebrom naar mij toe klonk een stuk vriendelijker.

      'Hangt ervan af,' antwoordde ik klappertandend. Berkley's hand om de mijne gloeide, waarschijnlijk omdat mijn eigen handen bijna bevroren waren. Mijn gevoel zei me mezelf tegen hem aan te drukken, zodat hij zijn sterke armen om me heen kon slaan. Hoezeer ik het ook verachtte, en een stemmetje in mij tegen me zei niet emotioneel afhankelijk te zijn van een man; ik wilde gewoon voor één keer daadwerkelijk door iemand beschermd worden.

      Maar wat stond me in godsnaam te wachten? Wat deed hij hier? Ging hij me meenemen naar zijn berenhol en me daar verkrachten? Dat klopte toch helemaal niet?

      'Kom.' Hij legde voorzichtig een hand om mijn schouder en knipte met zijn vingers. 'Pak haar schoenen,' zei hij tegen mijn stiefmoeder, die meteen in actie kwam en om de hoek van de kamer mijn laarzen pakte en voor me neerzette. Bibberend stapte ik erin.

      Ik moest mijn hand terugtrekken, maar mijn lichaam weigerde. Zijn hand voelde zo warm dat mijn huid niet anders kon dan protesteren toen ik dat alleen al in overweging nam.

      Ik liep achter hem aan naar buiten, met mijn ene hand de mantel vasthoudend. Mijn stiefmoeder kwam ons achterna terwijl we het balkon afliepen en de trap naar beneden namen.

      Bij de deur stonden twee wachters, die mijn vader gadesloegen. Hij stond naar de haard gericht met zijn rug naar ons toe. Berkley trok me zachtjes mee naar de deur.

      'Vader?' vroeg ik. Wanhopig. Smekend. Hij hield zijn handen achter zijn rug, zijn blik op het vuur gericht. Alsof hij uitkeek over de hel. Er kwam een snik over mijn lippen. 'Papa?'

      Ik begon opnieuw te huilen toen hij geen kik gaf. Berkley legde een hand op mijn rug om me vooruit te duwen. Toen ik opkeek, zag ik een diepe emotie in zijn ogen. Ook al leek zijn gezicht bijna van staal te zijn, ik zag meelij en ik schaamde me erom. Ik schaamde me omdat anderen zagen hoe mijn vader me behandelde.

      'Kom, Emily,' zei hij weer, fermer dit keer. Toen ik buiten stond gooide mijn stiefmoeder de deur met een klap achter ons dicht. 'Pak haar spullen uit die vrouwenvleugel,' zei Berkley tegen een van de wachters. Hij duwde me vooruit, maar ik kon niet meer. Al zou ik het willen, ik kon geen stap meer verzetten.

      Een ogenblik later werd ik van de grond gepakt en droeg Berkley me de gang door. Aan de ene kant wilde ik me verzetten, me loswurmen en vragen waar hij in godsnaam mee bezig was, maar aan de andere kant wilde ik gewoon slapen en het warm krijgen.

      Uiteindelijk liet ik zacht snikkend mijn hoofd tegen zijn stevige borst leunen. Mijn benen werden deels ontbloot, maar dat gaf niet. Het feit dat ik hieronder naakt was ook niet.

      'Je weegt verdomme helemaal niks,' bromde hij. 'Volgens mij is de mantel nog zwaarder dan jij.'

      Ik antwoordde niet. Het moest midden in de nacht zijn of vroeg in de ochtend, want we kwamen helemaal niemand tegen. Het paleis verkeerde nog in diepe slaap.

      Na tientallen gangen te hebben doorlopen, werd er een deur geopend en werd het van het ene op het andere moment heerlijk warm. Ik hoorde een haard knetteren. Berkley droeg me een trap op. Nieuwsgierig veegde ik mijn tranen weg en ik zag dat we ons in een lange gang bevonden. Voetstappen hoorde ik niet meer, dus hij moest over een dik tapijt lopen. Ik werd een ruime kamer in gedragen en op een bed gezet. Het zachtste en mooiste hemelbed dat ik ooit had gevoeld en gezien, en het lag helemaal vol met dekens, kussens en dierenhuiden. Er waren verschillende deuren en tegen de buitenwand bevond zich een enorme brandende haard. Een haard met meer dan genoeg hout om me warm te houden. Of ons.

      Ik keek op naar Berkley, die me gadesloeg. Zodra ik hem aankeek, keek hij weg. Wat ik niet begreep, want de afgelopen dagen had hij me continu schaamteloos aangestaard.

      'Ik ga niet met je naar bed. Het interesseert me niet wat vader je heeft beloofd. Dan zul je me moeten dwingen.' De laatste woorden bracht ik half huilend uit, maar het voelde goed om te zeggen.

      Hij snoof luid, schudde zijn hoofd en ik dacht zelfs een klein trekje bij zijn mond te zien. Hij liep naar de schouw, waar een kelk stond met waarschijnlijk lauwwarme wijn. Hij schonk in en gaf het aan mij. Ik pakte het aan, maar dronk er niet van.

      Hij wreef eens over zijn stoppelige baard, keek naar me alsof hij niet zo goed wist wat hij met me aan moest.

      Er werd op de deur geklopt. 'Mijnheer, de kleding waar u om vroeg.'

      Berkley knikte, waarna de soldaat mijn kleding en tas over de drempel legde zonder een stap naar binnen te zetten.

      Om me heen was het knus. Overal stonden hoge kandelaars met brandende kaarsen. In de hoek stond een gigantisch harnas, vermoedelijk dat van Berkley.

      Hij maakte een vreemd handgebaar. 'Je moet, eh… Kleed je aan, alsjeblieft.'

     Ik fronste verbaasd, maar ik was allang blij dat hij niet het tegenovergestelde van me vroeg. Ik bleef echter gewoon zitten zoals ik zat, terwijl het bed verleidelijk mijn aandacht trok. Berkley bleef ik kwaad aankijken.

      'Wat ben je met me van plan? Waar is Francis? Wat heeft mijn vader je beloofd?'

      Berkley zuchtte subtiel maar vermoeid, wreef over zijn wenkbrauwen en mompelde iets over een 'lastige roodharige'. Nou, dan had ik nieuws voor hem. Niet elke roodharige was zo 'lastig' als ik. Was het maar zo, dan zag ons leven er dankzij mijn moeder misschien heel anders uit.

      'Kleed je aan.'

      'Ik ben geen hond, ik ben een mens. Geef antwoord, alsjeblieft.'

      Stomverbaasd keek hij me aan. Hij keek even weg en fronste toen nog verbaasder. De diepe groeven in zijn gezicht gaven mee. 'Wil je je alsjeblieft even aankleden, Emily Byron?'

      Ik zweeg.

      'Zo dan?' vroeg hij zacht, een subtiel handgebaar makend.

      Ik kon er niets aan doen, maar mijn boosheid ebde een beetje weg. Waar ik weer boos om werd, want hij was me een antwoord verschuldigd.

      'Waar-óm?' riep ik uit.

      Hij ademde diep uit door zijn neus, ontweek mijn blik.

      'Omdat we bij de kapel worden verwacht. Bij dageraad word jij mijn vrouw.'
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   Ik voelde me verdoofd en hoorde slechts een irritant geluid in mijn oor. Berkley had de kamer verlaten en de deur gesloten.

      Ik was van de ene gevangenis in de andere beland. Ik was kwaad, woedend, maar het kwam niet tot uiting. Ik was dan ook doodmoe. Te moe om helder na te denken, te moe om te protesteren.

     Niets was meer logisch in mijn hoofd. Mijn vader huwelijkte me uit aan Berkley? Moest ik hém gaan plezieren? Hij was met mijn zus getrouwd geweest… Had dat een bepaalde reden gehad?

      Waarom kon niemand me verdomme nou eens antwoorden geven?

      Mijn ademhaling versnelde weer. Ik keek naar het bed. Naar de dekens en de kussens waarop ik zat. Dat zag er echt verleidelijk uit. 'Bij dageraad word jij mijn vrouw'. Nou, dat zouden we nog wel eens zien.

      Ik stond op en liep naar mijn tas met kleren, pakte er ondergoed en een nachthemd uit. De enige wollen kousen die ik bezat was mijn stiefmoeder aan het 'wassen'.

      Berkley's mantel legde ik op het bed en daarna ging ik zelf in het bed liggen. Ik trok de zware, gevoerde dekens over me heen - God, ik had nog nooit onder zulke luxe gelegen - en legde mijn hoofd op een van de zachte kussens. Eindelijk warmte om me heen. Eindelijk slapen. Als ik wilde vluchten, moest ik eerst wat energie sparen.

    

   'Emily?'

      Het bonkende geluid zwol aan.

      'Emily?'

      Berkley's lage stem, die bergen kon laten trillen.

      'Mag ik binnenkomen?' klonk het zacht en nederig.

      Ik ging met gesloten ogen op mijn rug liggen en rekte me uitgebreid uit. Mijn armen voelden de zachte stoffen en kussens en onder de deken was het heerlijk warm. Ik kwam nog voor geen miljoen kronen dit bed uit.

      Net toen ik mezelf weer voelde wegdommelen, werd er opnieuw geklopt.

      'Emily… Emily, het spijt me, maar ik…'

      Ik ademde diep in en uit, voelde dat ik weer misselijk werd. Ik had het niet gedroomd. Ik moest met Berkley trouwen. En het ergste was misschien nog wel; ik haatte hem er niet eens om. Ik was alleen maar heel erg in de war.

      'Ik kan niet naar de kapel lopen, ik ben te moe,' snauwde ik. Ik hoorde alleen een heel diepe zucht en daarna niets meer.

      Tobbend probeerde ik weer terug in die heerlijk diepe slaap te vallen van zojuist, maar meer dan een duizelig, dronken gevoel kreeg ik niet.

      'Emily,' klonk het weer. Ik opende mijn ogen en rolde ermee. Toen ik mijn hand bij mijn gezicht legde, merkte ik dat hij trilde.

      'Ik kan niet met je trouwen, Berkley.' Ik stond er zelf van versteld hoe zachtaardig dat er nog uit kwam. Misschien was het omdat hij vorige week mijn leven had gered. 'Ik ben al getrouwd,' piepte ik. 'Ik wil gewoon naar huis en naar mijn man.' Ik realiseerde me heus wel wat voor risico ik hiermee nam. Althans, wat de risico's voor Malcolm zouden zijn. Maar ik kon het toch niet laten gebeuren dat ik straks met twee mannen getrouwd was? Dat was polygamie.

      'Dat weet ik.'

      Mijn hart stond even stil. Met een ruk zat ik rechtop en zachtjes ging de deur open. Berkley sloeg me fronsend gade, en daarna zijn bed. Zijn blik verzachtte toen hij de beslapen lakens zag. Toen hij naar mijn vuurrode wangen keek - die ik altijd had als ik 's ochtends wakker werd - en naar mijn nachtjapon die over mijn schouder naar beneden was gezakt, begon hij te blozen.

      Te blozen. Dat was wel het laatste wat ik had verwacht dat zo'n beest als Berkley kon doen. De huid die niet bedekt werd door littekenweefsel kleurde alsmaar roder, waardoor de littekens sterk afstaken.

      Aarzelend trok ik de stof, die een stukje van mijn borst ontblootte, terug over mijn schouder. Ik fronste kwaad naar hem, ook al bleef hij me gefascineerd aankijken.

   'Hoe bedoel je "dat weet ik"?'

      Hij knipperde een paar keer om uit zijn verstarring te raken. 'Je broer vertelde het me.'

      Het was alsof ik werd geraakt door een molenwiek. Francis had verteld dat ik getrouwd was? Dat kon niet. Dat kón gewoon niet. Mijn lieve trouwe broer zou me dit nooit aandoen. Hij zou dit Malcolm nooit aandoen, want hij wist wat Malcolm voor me betekende.

      'Uh, vertrouw me nu maar. Kleed je aan - alsjeblieft - en kom met me mee.'

      Hij knikte en sloot de deur achter zich. Gek genoeg deed ik wat hij had gevraagd. Ik trok een aantal kledingstukken aan die ik nog in mijn tas had zitten en stapte met blote voeten in mijn schoenen, want sokken had ik niet.

      Francis, kon ik alleen maar denken.

      Toen ik de deur opende stond Berkley met zijn enorme armen over elkaar heen geslagen om de hoek op me te wachten. Zijn blauwgroene ogen gleden over mijn lichaam, bleven hangen bij mijn ogen. Ik probeerde zo kwaad mogelijk te kijken, maar hij bood me toch zijn gigantische hand aan.

      Ik sloeg mijn armen voor mijn borsten en liep hem voorbij richting de trap.

      'Waar is je witte mantel?' bromde hij. Die had ik dus inderdaad van hem gekregen, zoals ik al dacht.

      'Die kon ik even niet vinden,' loog ik.

      'Zal ik er een van mij pakken?'

      'Nee.'

      'Waarom niet?'

      Woedend keek ik hem aan. 'Omdat ik niets van jou bén en niets van jou wíl!' Ik duwde de stem die tegen me zei dat ik gemeen deed weg. Ik had alle recht om gemeen te zijn.

      Berkley gaf geen antwoord terwijl we de brede trap af liepen. Vanuit een ooghoek bekeek ik hem. Hij droeg echt heel mooie kleding. Mooier dan mijn vader, mooier dan die van Francis. Berkley's kleding was vergelijkbaar met die van de koninklijke familie. Zonder bontmantel zag ik de vormen van zijn lichaam duidelijk door zijn zwartfluwelen wambuis heen. Ik vermoedde dat hij heel gespierd was, of dat hij veel te veel at. Waarschijnlijk dat eerste.

      De halfhoge kraag, die van dezelfde stof was gemaakt, golfde om zijn hals, en om zijn schouder hing een prachtige dieprode gordel met een in goud geborduurd rozenpatroon, die over zijn borst naar zijn zij liep. Waarschijnlijk van een nog veel duurdere stof dan het zwarte, gevoerde fluweel.

      Berkley zag me naar zijn kleding kijken, waarna ik minachtend mijn hoofd schudde en zo ongeveer voorop ging lopen, op weg naar mijn einde. Ook al wist ik niet waar we moesten zijn.

      Door de hoge ramen in het paleis zag ik wat daglicht naar binnen vallen. Bedienden snelden al van het ene naar het andere vertrek. De een met een plateau met ontbijt, de ander met een gevulde kamerpot. Ze lachten en renden, maar toen ze Berkley tegenkwamen hielden ze zich stil. Ze probeerden hun afkeer van zijn gezicht te verbergen, maar dat lukte niet bepaald. Ik vroeg me af hoe het zou zijn als bijna iedereen die je tegenkwam van je gezicht walgde, zijn blik afwendde om het maar niet te hoeven zien.

      Berkley gebaarde naar rechts, waarbij hij subtiel een hand op mijn schouder legde.

      'Blijf van me af,' sneerde ik terwijl ik hem van me af schudde.

      Hij trok zijn hand terug alsof hij zich gebrand had en sloeg zijn ogen neer. We liepen een smalle gang in en even later kwamen we in een kleine donkere zaal met aan de overkant een houten deur, die werd opengehouden door een bediende zodra hij ons zag. Vanuit een andere hoek van de zaal kwam mijn vader aangelopen. Zijn gezicht stond op onweer. We kwamen tegelijk aan bij de deur. Mijn vader wilde al verder lopen, maar Berkley hield zijn arm voor de doorgang en gebaarde mij eerst naar binnen te gaan. Vaders gezicht liep rood aan van woede, waarop Berkley hem een strakke blik toewierp en achter mij aan naar binnen kwam.

      Binnen stonden aan weerszijden vijf bankjes en vooraan bij het altaar een groot kruis. Geen Maria- of Jezusbeelden te zien. Onder de aanwezigen zag ik prins Nycolas met een rol papier in de hand, Francis en een geestelijke.

      Met op elkaar geklemde kaken keek ik Francis aan, die mijn blik ontweek. 'Wat is dit?' siste ik, toen ik naast hem stond. Hij keek ongemakkelijk naar de geestelijke.

      'Vrouwe Byron,' begon de man, 'ik hoorde…'

      'Ik heet Bennet.'

      De man fronste.

      'Emily, dit is Zijne Excellentie kardinaal Wallis,' zei Francis. 'Hij zal het huwelijk voltrekken.'

      'Hier wordt helemaal niks voltrokken,' zei ik nog steeds met mijn kaken op elkaar geklemd, en inmiddels met tranen in mijn ogen.

      'Emily…' begon Francis.

      'Ik ben al getrouwd,' sneerde ik naar de kardinaal. 'Het is u verboden om een huwelijk te voltrekken tussen mensen die al met een ander getrouwd zijn.'

      De kardinaal grijnsde zonder dat zijn ogen meededen. Hij had kort grijs haar en een grijs sikje, en droeg niet de reguliere rode kleding. Zijn kleding was zwart, leerachtig, en hij droeg een zwartfluwelen mantel, alsof hij zich wilde onderscheiden van andere geestelijken. Een hervormde priester?

      Hij richtte zich tot Berkley. 'Weet u het zeker, heer Berkley? Dit lastige vurige ding zou u nog eens uw hart kunnen kosten.'

      Berkley trok een mondhoek omhoog.

      'Goed dan.'

      De prins gaf de rol papier aan de kardinaal.

      'Ik bén al getrouwd!' riep ik wanhopig.

      'Met mijn handtekening kan dat ongedaan gemaakt worden,' begon de prins. 'Het spijt me, Emily.'

      Ik wierp een woedende blik op hem, terwijl de kardinaal de rol papier opende en het bekeek. 'Ik wíst wel dat er iets niet klopte aan jou,' siste ik. Vanuit een ooghoek zag ik de ogen van de kardinaal groot worden. 'En voor zover ik weet kan alleen de paus een huwelijk laten ontbinden.'

      Nycolas glimlachte. Oprecht. 'De paus heeft het niet meer voor het zeggen in Astoris, mijn vader staat aan het hoofd van de Kerk. Daarbij ben ik regent en tot precies hetzelfde gemachtigd als mijn vader. '

      Ik schudde ontsteld met mijn hoofd.

      'Waar is het vorige huwelijkscontract?' vroeg de kardinaal.

      Mijn maag kromp ineen. Francis keek me aan, waarop ik smekend mijn hoofd schudde. 'Voor zover ik weet is het zonder contract voltrokken, zoals de meeste burgerhuwelijken,' zei hij.

      'Je hebt me verraden,' zei ik terwijl er een traan over mijn wang liep. 'Van alle mensen in mijn leven hield ik het meest van jou.'

      Francis' lip trilde, maar hij wendde zijn blik af.

      'Goed. Dan is een ontbinding niet echt nodig, alleen de zegening van de koning, of in dit geval de prins. Maar om het zekere voor het onzekere te nemen, mag je hier even je handtekening zetten, vrouwe Byron. Dan is daarmee officieel het huwelijk ontbonden.' Het papier lag uitgerold op de stenen tafel voor ons en de kardinaal reikte me een in inkt gedoopte veer aan.

      Ik keek achter me, naar Berkley. In zijn ogen zag ik medeleven.

      'Ik teken niet,' mompelde ik, en ik ontmoette de groene ogen van de kardinaal.

      'Dat doe je wel,' bromde vader. 'Anders mag je gelijk Bennets doodvonnis tekenen.'

      Mijn hart begon als een razende te kloppen. 'Wat?' piepte ik.

      'Emily, alsjeblieft. Teken,' zei Francis met klem. Vaders gezicht stond stoïcijns en de prins sloeg ons nieuwsgierig gade.

      'Kun je niks anders bedenken als stok achter de deur?' bromde Berkley dreigend naar vader.

      'Teken!' brulde heer Hastings.

      Met een trillende hand nam ik de veer aan. De kardinaal bekeek het hele tafereel alsof dit zijn dagelijkse kost was.

      Op het contract stonden mijn naam en die van Malcolm en een heleboel andere tekst. 'Heb je niet ook zijn handtekening nodig?' vroeg ik aan de kardinaal.

      'De ontbinding hangt niet af van jouw handtekening of die van de jongeman. Dit dient alleen als bewijs, mocht hij ooit een rechtszaak aanspannen. De zegening van Zijne Majesteit is voldoende bij een hervormd huwelijk.'

      'Maar ik ben katholiek.'

      'Je vader is hervormd.'

      'Voor zover ik wist niet.'

      Stilte. Er werden blikken gewisseld. De kardinaal begon zacht te grinniken en wierp een blik op Berkley, waarna hij zijn hoofd schudde.

      'Teken, Emily. Dat is een bevel van jouw koning,' zei de prins.

      'Jij bent de koning niet.'

      Nycolas zuchtte vermoeid en wreef met zijn vingers over zijn wenkbrauwen. 'Wat doe je jezelf aan, Berkley?'

      'Teken, vrouwe Byron,' zei de kardinaal.

      Met trillende hand bracht ik de veer naar het papier, en kreeg toen een ingeving. 'Ik kan niet lezen en schrijven.' Ik liet de veer op het papier vallen en haalde een keer mijn schouders op. 'Ik ben maar een simpel burgermeisje. Niet intelligent genoeg. Dom en ongeschoold.'

      De kardinaal bleef me met een uitgestreken gezicht aankijken. Vanuit een ooghoek zag ik Nycolas een hand voor zijn mond slaan om een grijns te verbergen en achter me hoorde ik een lage grinnik.

      Ik draaide me naar Berkley. 'Lach je me nu uit omdat ik niet kan lezen?' Hij hield een vuist voor zijn mond en schudde zijn hoofd. Ik voelde me zo waardeloos. Alsof ik een kind was. Ik was een volwassen vrouw, maar dat was in hun ogen waarschijnlijk hetzelfde als een kind.

      'Ze kan wel lezen en schrijven,' zei Francis, waarop ik hem gebroken aanstaarde. Zijn eigen gezicht stond ook gebroken. 'Heel erg goed, zelfs.'

      'Smerige verrader,' siste ik hem toe, waarop hij zijn hoofd boog.

      Een traan drupte op het papier toen ik me erover boog. Met een snik schreef ik zo lelijk mogelijk 'Emily'.

      Nou, dat was het dan. Mijn huwelijk met Malcolm was ontbonden. Had nooit plaatsgevonden. Ook al had ik de afgelopen dagen nauwelijks aan hem kunnen denken; hij was mijn thuis geweest. Hij was altijd de toekomst geweest die ik voor me had gezien. Mijn hoop.

      Ik dacht terug aan onze huwelijksvoltrekking. Aan hoe fijn het had gevoeld nadat we de liefde hadden bedreven. Hoe we samen in slaap waren gevallen met het idee een avontuurlijk leven tegemoet te gaan.

      Als ik ooit terugkwam in Huntington, zou hij me dan nog willen? Misschien wel. Als hij genoeg van me hield om te vergeten dat ik door een andere man was bezoedeld. Door Berkley. Bah, ik moest er niet aan denken.

      Ik legde de veer neer, waarop vader met een ander contract naar voren stapte.

      'Eerst de voltrekking, dan het papierwerk,' zei de kardinaal, die achter de tafel vandaan stapte en naar ons gebaarde. Bijna twee weken geleden stond ik nog tegenover Malcolm, nu kwam dit beest tegenover me staan.

      'Geef elkaar de rechterhand, je weet hoe het gaat,' mompelde de kardinaal, die laconiek de Bijbel erbij pakte. Wat een vreemde man.

      Hij hield het geschrift bijna een meter van zich af om het te lezen en begon een bijbelvers in Latijn op te zeggen.

      Berkley bood me zijn hand aan, die ik met tegenzin vastpakte. Deze man leek wel een haardvuur. Was hij altijd zo warm? Het voelde bijna alsof hij koorts had, in vergelijking tot mijn altijd koude ledematen. Bovendien leek mijn hand wel een wit stokje of een kinderhandje in die van hem.

      O, God. Alison had me ooit iets verteld over handen en piemels. Als zijn handen al zo groot waren… Die van Malcolm had al vreselijk veel pijn gedaan.

      Ik keek hem met grote ogen aan. Hij zou me vermoorden met dat ding, wanneer hij me straks ging verkrachten.

      Berkley fronste, zich onbewust van wat er door me heen ging. Of misschien dacht hij nu aan hetzelfde. Gadver!

      Op dat moment voelde ik zijn duim over mijn koude huid gaan. Alsof hij me gerust wilde stellen. Ik bleef hem boos en verschrikt aankijken, maar dit keer keek hij niet weg. Sterker nog, hij begon me uitvoerig te bestuderen. Zijn blik gleed over mijn rode haar, dat nu vast alle kanten uit stond. Daarna over mijn ogen, mijn neus, mijn mond, mijn…

      Ik trok woedend mijn hand terug, maar hij hield hem stevig vast. Met zijn blauwgroene ogen leek hij zich te verontschuldigen.

     '…Heer Thomas Berkley en Emily Byron, dochter van George Hastings, eerste graaf van Huntington, bent u uit vrije wil en met volle instemming van uw hart hierheen gekomen om met elkaar te trouwen?'

      'Nee,' zei ik ferm, op hetzelfde moment dat Berkley 'Ja' zei.

      'Als je ervoor kiest niet met hem te trouwen, zorg ik ervoor dat je je zusje en moeder nooit meer terugziet, Emily. Je bent nog steeds mijn eigendom.'

      Berkley en Nycolas wierpen een verontwaardigde blik op mijn vader, die zich daar niets van aantrok.

      Ik haalde mijn neus op en veegde mijn wang droog. Wat had die vraag over vrijwilligheid dan überhaupt voor zin?

      'Ja,' piepte ik naar de kardinaal.

      'Je mag je familie zo vaak bezoeken als in mijn vermogen ligt, Emily,' zei Berkley tenslotte op zachte toon, hoewel het lage gebrom door de kapel heen galmde.

      Hoe graag ik hem ook woedend wilde blijven aankijken, op dat moment kon ik dat even niet opbrengen. Het idee dat ik Isabel nooit meer zou zien…

      Ik knikte subtiel naar Berkley, terwijl een snik mijn keel verliet. Achter hem stond prins Nycolas met zijn armen over elkaar geslagen en zijn minachtende blik nog steeds op mijn vader gericht. Ik wist niet goed wat ik daarvan moest vinden. Zij waren net zo schuldig als vader.

      Na vandaag had ik officieel een hekel aan mannen. Door Francis had ik ze nog het voordeel van de twijfel gegeven, maar hij viel nu ook af.

      De kardinaal vroeg nog een aantal dingen waartoe we bereid waren, over elkaar liefhebben en onze kinderen opvoeden volgens het christendom.

      'Dan vraag ik u nu uw wil kenbaar te maken, voor God en voor zijn kerk, en voor uw familie en vrienden. Heer Thomas Berkley, hertog van West-Astoris en het eiland Volantize, neemt u…'

      Wat?

      'Jij bent de hertog van West-Astoris?'

      Berkley haalde een schouder op, zijn gezicht onbewogen.

      'Jazeker,' klonk het achter hem. Nycolas grijnsde. 'De best bedeelde hertog in heel Astoris. Wist je dat niet?' Hij keek naar Francis.

      Ik keek Berkley weer aan, zijn blauwgroene ogen bestudeerden mijn gezicht.

      'Nou; rijk en ongelofelijk knap. Wat wil een vrouw nog meer?' zei de prins lijzig. Berkley wierp een droge blik op Nycolas.

      'Geen idee,' antwoordde ik. 'Het alleenrecht om te beslissen over haar eigen leven en lichaam, misschien?' Berkley trok nu beide mondhoeken op, maar het litteken leek eentje omlaag te trekken. Zijn zee-kleurige ogen straalden.

      'Ik zal het zeer zeker nog eens aankaarten,' antwoordde Nycolas.

      Etter.

      'Heer Thomas Berkley, hertog van West-Astoris en het eiland Volantize,' ging de kardinaal geagiteerd verder, 'neemt u Emily Byron, dochter van George Hastings, eerste graaf van Huntington, tot uw wettige echtgenote en belooft u haar trouw te blijven in goede en kwade dagen, in armoede en rijkdom, in ziekte en gezondheid?'

      Berkley keek naar mij. Naar de traan die naar buiten was gekomen en nu over mijn wang liep. Hij slikte een keer en zei toen volmondig: 'Ja, dat beloof ik.'

   Hetzelfde werd aan mij gevraagd en aangevuld met 'het gehoorzamen van uw echtgenoot en het zijn van een plichtsgetrouwe vrouw, blablabla', maar ik kon nieuw gesnik niet meer onderdrukken. Met de grootste moeite antwoordde ik instemmend, maar mijn hart deed niet mee. Ik legde een belofte voor God af die ik niet meende.

      'Voortaan zal de Kerk u beschouwen als gehuwden. Moge de Heer uw huwelijk bevestigen en zegenen. Wat God verbonden heeft, zal de mens niet scheiden.'

      Ik barstte in snikken uit toen er een gezamenlijk 'Amen' klonk. De mens had zojuist toch echt Malcolm en mij van elkaar gescheiden.

      Berkley kneep zacht troostend in mijn hand, maar ik keek hem niet aan.

      Ik voelde hem een ring om mijn vinger schuiven en dacht aan Malcolms ring. De ring die nu waarschijnlijk al was omgesmolten om er fatsoenlijk eten mee te kopen voor mijn zusje. Hoe ironisch.

      Ik keek omlaag en zag dat de ring goud was met in het midden een robijn. O mijn God. Een heuse robijn. De steen werd op zijn plaats gehouden door piepkleine rozen en doorns van goud. Prachtig gedetailleerd werk.

      Ik wilde hem bijna bedanken.

      'Dan mag u nu het huwelijk bezegelen met een…'

      'Als je het maar laat,' bracht ik kwaad uit. Berkley's ogen stonden zacht toen hij subtiel knikte.

     'Goed, dan niet. Hoeft niet,' zei kardinaal Wallis. Hij draaide zich om en liep om de stenen tafel heen. Hij pakte de veer en zette een handtekening, waarna hij de veer aan Nycolas gaf, aan vader en daarna aan Francis.

      Francis, hoe kon je?

      Toen hij tekende, zag ik dat zijn hand licht trilde. Mijn broer gaf de veer aan Berkley, die een stukje las, en toen fronste.

      'Je wordt deze lente achttien?' gromde hij.

      'Ja,' fronste ik terug.

      Berkley draaide zich naar mijn vader toe. Mijn hart maakte een sprongetje. Misschien zag hij van het huwelijk af. 'Achttien, Hastings?'

      Vader trok alleen een wenkbrauw op.

      'Waarom ziet ze er dan jaren jonger uit?'

      Ik trok een gezicht. Had hij dan liever een veel jongere bruid gehad?

      Hij draaide zich weer om, hoofdschuddend. 'Waarom verbaast me dit überhaupt nog van jou?' vroeg hij, en hij zette uiteindelijk toch zijn handtekening. Sierlijke, krullende letters verspreidden zich over het papier aan zijn kant van de officiële gelofte, alsof hij daadwerkelijk een roos tekende.

      Toen hij de veer aan mij gaf, gleden zijn ogen over mijn lichaam.

      Ik had geen handtekening, al helemaal niet zo'n prachtige en ingewikkelde als Berkley, die waarschijnlijk niemand kon natekenen. Slim.

      Ik krabbelde mijn naam, wierp een blik op zijn geboortegegevens. Hij was van november 1312. Al bijna zevenentwintig jaar oud dus. Nu ik erover nadacht, had ik hem die leeftijd zonder al die littekens misschien ook wel gegeven.

      Het koninklijke zegel werd erop gedrukt, daarna dat van mijn vader en tenslotte dat van Berkley. Hij had net zo'n ring met zijn zegel erin als mijn vader, die op de rode was werd gedrukt.

      'De bruidsschat…' begon de kardinaal.

      'Hoef ik niet,' onderbrak Berkley hem op vlakke toon. 'De dame zou de bruidsschat moeten ontvangen.' We wierpen allemaal een blik op mijn vader, behalve Berkley. Vader bleef uitdrukkingsloos.

      'Goed dan. Gefeliciteerd…' De kardinaal zei nog iets, maar ik hoorde niets meer. Ik was nu van Berkley. Officieel van Berkley. Iets in mij zei me dat ik beter af was als zijn eigendom, dan als mijn vaders eigendom, maar het idee dat mijn leven een compleet andere wending had genomen kon ik nog niet bevatten.
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   Verdoofd liep ik samen met Berkley terug naar zijn vertrekken. Ik wist gewoon niet wat ik moest voelen. Moest ik opgelucht zijn? Moest ik bang zijn voor wat ging komen? Wie was deze man en wat wilde hij precies van me? En waaróm wilde hij me? Aan de ene kant was ik doodnieuwsgierig, anderzijds wilde ik diep slapen, gewoon, om er niet te hoeven zijn.

      Er ging zo veel door mijn hoofd. Ik was nu getrouwd met Berkley, een van de rijkste mannen - zo niet dé rijkste man - van Astoris. Een hertog. Dus was ik nu…

      'Ben ik nu een hertogin?' flapte ik eruit.

      Hij keek me aan. Hij had de hele tijd naast me gelopen, langzamer dan ik, omdat zijn passen zo groot waren. 'Uh, ja. Je bent nu hertogin van West-Astoris en Volantize.'

      Ik knikte langzaam en staarde weer voor me uit, maar voelde Berkley's ogen op me branden. Alsof hij ernaar verlangde dat ik hem nog iets vroeg. Nou, dan kon hij lang wachten.

      Onderweg naar 'huis' - o God, o God - draaide ik mijn nieuwe, eigenlijk stiekem fantastisch mooie ring zenuwachtig om mijn vinger heen. Ik was zo nieuwsgierig, maar ik vertikte het om hem van alles te vragen.

      Toen we in onze vertrekken waren bekeek ik voor het eerst goed hoe het er vanbinnen uitzag. De ontvangstruimte werd verlicht door kandelaars. Recht voor me bevond zich een brede, donker houten trap en overal lag rood tapijt. Links en rechts van me bevonden zich twee deuren en langs de trap heen achteraan een aantal ramen.

      'Zal ik je een rondleiding geven, Emily?' vroeg hij aarzelend.

      Ik keek nieuwsgierig om me heen en toen naar Berkley. Toegevend haalde ik een schouder op en liep met hem mee naar de linker deur, die naar een eetkamer leidde. Er stond een lange eettafel zoals ik ze gisteravond tijdens het diner had gezien. Bedienden keken op toen we binnenkwamen en maakten een reverence.

      'Hawys, Maudlin,' begon Berkley tegen de twee jonge vrouwen. 'Dit is Emily. Mijn… vrouw. En jullie nieuwe meesteres.' Hij ontweek mijn blik terwijl hij me met een handgebaar voorstelde. Hij wilde een hand op mijn rug leggen, maar had blijkbaar goed onthouden dat ik daar niet van gediend was. Hawys en Maudlin maakten een diepere reverence voor me en verlieten met een vriendelijke glimlach het vertrek. Alsof ze de tortelduifjes even wat privacy wilden geven. Ik rilde.

      Achter de tafel bevond zich een grote open haard, met daarboven een rood schild met een gouden leeuw erop. Bovenaan staken twee dolken achter het schild met witte rozen om het gevest.

      'Je familiewapen?' vroeg ik vlak en onnodig.

      'Het wapen van de Berkley's, inderdaad. Hij gaat dertien generaties terug.'

      Ik knikte laconiek en trok een wenkbrauw op, waarop hij subtiel zijn ogen tot spleetjes kneep. Hij hield zijn handen op zijn rug en liet mij door de kamer heen lopen. Er waren enkele ramen, maar de zon kwam op aan de andere kant van het paleis, dus het was nog steeds een beetje donker.

      Plots werd ik heel erg verdrietig. Waarschijnlijk begon nu mijn rouwproces pas. Ik had dit met Malcolm kunnen hebben. We hadden er zo vaak samen over gefantaseerd. Maar wat me echt kwaad maakte was het feit dat ik hem niet miste. Ik kon mezelf niet meer in zijn armen zien liggen. Ik zag mezelf weer op hun binnenplaats staan, aankloppend of iemand roepend, waarna hij me zou wegsturen. Hij had me in de steek gelaten en dat terwijl hij wist hoezeer ik hunkerde naar stabiliteit in mijn leven. Ik wist niet of ik in staat was hem dat te vergeven.

      Ik moest huilen, maar kneep mijn ogen dicht zodat de tranen niet ontsnapten. Sinds dat voorval, waarbij Berkley me per slot van rekening had gered, liet ik ze constant lopen.

      Ik haalde mijn neus op en slikte ze weg.

      'Waarom ben je met mij getrouwd als je een jongere bruid wilde?' flapte ik eruit. Het verbaasde me dat dat hetgeen was wat nogal stak.

      Hij fronste heel diep, waardoor de groeven hem een nog vreemder gezicht gaven. 'Uh, nou, ik dacht dat je een jaar of vijftien was.' Hij keek naar de deur, alsof hij niet wist hoe hij dit gesprek moest aangaan. 'Je ziet er namelijk niet uit als achttien.'

      Ik sloeg beledigd mijn armen over elkaar. 'Ik weet dat je me al hebt, maar is dit echt jouw manier van iemand het hof maken?'

      Hij fronste opnieuw, maar niet boos. 'Uh, ik bedoel…' Ik had zin om hem na te praten of te slaan. Uh, uh, uh. 'Je ziet er jonger uit omdat je zo… mager bent. Vel over been.' Ik herinnerde me de woorden van mijn stiefmoeder. Ze is vel over been, daar houdt hij niet van. 'Het maakt mij niet uit hoe oud mijn vrouw is, als ze maar gezond is.' Hij knikte een keer alsof hij het ook tegenover zichzelf bevestigde.

      'Nou, het spijt me zeer dat ik niet gezond ben volgens jouw standaarden.' Gek genoeg deed dat iets met me. Ik was altijd al aan de magere kant geweest vanwege het gebrek aan fatsoenlijk voedsel, maar het kon net zo goed zijn dat dit mijn natuurlijke bouw was. 'Heb je er nu spijt van dat je met me getrouwd bent? Met zo'n mager scharminkel?'

      Hij schudde verward zijn hoofd. 'Nee. Nee, Emily, ik vind je heel… mooi. Ik ben alleen bezorgd. En kwaad op je vader, omdat hij blijkbaar zo slecht voor je heeft gezorgd.'

      We stonden nog steeds tegenover elkaar, een aantal meter van elkaar vandaan.

      'Ik zou graag naar mijn kamer willen. Als je die überhaupt voor me hebt,' zei ik bibberend.

      Hij kwam meteen in actie en gebaarde naar de uitgang van de eetkamer.

      Boven begeleidde hij me naar de slaapkamer waar ik daarstraks een dutje had gedaan. 'Mijn huis is het jouwe,' zei hij toen ik nog eens in het rond keek, met Berkley in de deuropening. 'Je mag gaan en staan waar je wilt. Slapen waar je wilt.'

      Ik knikte, maar had geen zin meer om tegen hem te praten. Ik wilde gewoon verder gaan met slapen. Heel diep en heel lang.

      Berkley leek zich te herstellen uit zijn nederigheid. 'Ik laat je wel even alleen.' Hij trok de deur achter zich dicht, maar draaide hem niet in het slot. Ik zat niet opgesloten. Ik kon gaan en staan waar ik wilde, zei hij.

      Maar eerst dat bed. Dat overheerlijke bed.

    

   Ik werd wakker door gedempte stemmen. Mijn ogen hield ik nog gesloten en mijn armen lagen boven mijn hoofd, hielden het linnen laken vast dat bijna volledig over mijn gezicht lag.

      De stemmen spraken bijna op fluistertoon, maar ik kon verstaan wat ze zeiden. Ze stonden hier in mijn kamer. Twee vrouwen.

      'Haar haar is bijna zo rood als de bovenste deken,' zei de een.

      De ander giechelde. 'Je weet wat men zegt over vrouwen met rood haar. Die zijn wild en hebben een vonkje van de hel meegekregen.'

      'Sst, Maudlyn.' Ik hoorde iemand een laken uitvouwen. 'Ik vind het hartstikke mooi. Ze is alleen een beetje mager. Wat dat betreft was Mary mooier.'

      'God hebbe haar ziel,' verzuchtte Maudlyn.

   Met een ruk zat ik rechtop en ik gooide het laken van me af. Ik keek kwaad in de geschokte gezichten van de twee jonge dienstmaagden.

      'Vrouwe Berkley, het spijt me,' begon de een zenuwachtig, waarschijnlijk Hawys. Haar kapje zat scheef op haar hoofd en het deed me aan Mylla denken.

      Mijn blik bleef stoïcijns, waarop Maudlyn, de nette van de twee, de stof die ze in haar handen had op het bed neerlegde.

      'Vrouwe Berkley, we hebben een aantal jurken voor u. Het is de laatste mode uit Utharya.' Aan mijn voeteneind lagen minstens vier jurken in prachtige kleuren.

      'Van wie zijn die? Van Mary?' vroeg ik met trillende stem. Verdorie.

      'Nee, vrouwe,' zei Hawys met grote ogen. 'Deze hebben we zojuist bij de kleermaker van de Lewett-familie ingekocht, in opdracht van de meester. Ze moeten alleen nog worden ingenomen, omdat ik niet denk dat…'

      Ze kreeg een por in haar zij van Maudlyn.

      'Verder hebben we nog verschillende stoffen, zodat u kunt aangeven van welke er een jurk gemaakt moet worden,' ging Maudlyn verder. Ze gebaarde naar achteren, naar de tafel die tegen de muur tegenover me stond. Die stond nu helemaal vol met eten. 'De meester heeft ons bevolen u wat te laten eten, vrouwe. Er is van alles. Pak maar wat u lekker vindt.'

      Mijn blik gleed over de tafel en ik kreeg meteen trek. Ik had dan ook al heel lang niets fatsoenlijks meer gegeten. Het eten tijdens de diners hier aan het hof had ik door de aanhoudende zenuwen nauwelijks kunnen wegslikken.

      Hawys en Maudlyn verlieten met een reverence de kamer, en ik stond op en liep naar de tafel. Er was daadwerkelijk van alles. Een geroosterde varkenspoot, gebraden kip, allerlei hapjes in gebakken deeg, iets met rode bieten, een rode vruchtensaus, kaas, brood en wijn. Ertussenin stonden kandelaars met brandende kaarsen en in het midden lag een rode roos met daaronder een briefje.

      Ik pakte de roos, verloor mezelf even in de heerlijke geur van zomer en lente en opende toen het kleine briefje. Berkley had werkelijk waar een prachtig handschrift.

    

   Emily,

   Ik hoop dat je me kunt vergeven voor het onhandige uitdrukken.

   Vanmiddag zal er een klein feest plaatsvinden ter ere van ons huwelijk. Kies een jurk uit die je mooi vindt en maak je klaar voor de viering.

   Eet smakelijk.

   Berkley. Thomas.

    

   'Maak je klaar voor de viering,' deed ik hem nukkig na. Ik bekeek het eten en de kleding.

      Nou ja, hij zorgde in ieder geval beter voor me dan mijn vader ooit had gedaan. Maar goed, dat wilde niet per se iets zeggen. Hij wilde natuurlijk zo snel mogelijk tussen mijn benen kruipen om me zwanger te maken, zodat hij een erfgenaam had. Om vervolgens met de noorderzon te vertrekken, zoals hij bij mijn zus had gedaan.

      Ik snoof en schudde mijn hoofd, maar scheurde toch een stuk kip af. Voor de haard stonden twee fauteuils. Ik liet me in een ervan neerploffen en warmde mijn voeten. Het was lang geleden dat ik zo rustig had zitten eten, en ik had nog nooit zulke luxe ervaren. Ook al had ik misschien geen mooi vooruitzicht, stiekem kon ik hier wel van genieten. Vooral omdat ik wist hoe slecht je het kon hebben.

      Ik dacht aan Isabel. Aan mijn moeder. Berkley had gezegd dat ik kon gaan en staan waar ik wilde. Betekende dat ook dat ik gewoon naar mijn zusje kon gaan? Eigenlijk was zij het enige wat nog telde. Isabel. Ik had gedaan wat vader vroeg. Ik was getrouwd met Berkley en had mijn andere huwelijk verloochend.

      Ik zou zo snel mogelijk terug naar huis gaan. Naar Huntington. En als Berkley me niet liet gaan, dan vluchtte ik wel. Hij had me gedwongen met hem te trouwen, om God wist welke reden, dus ik vond dat ik het volste recht had om voor mezelf te kiezen en te doen wat ik wilde. Ik zou wat waardevolle spullen meenemen om te verkopen, zodat Isabel en ik de winter fatsoenlijk zouden doorkomen. Zou Malcolm al zijn vertrokken op zakenreis? Wat zou hij zeggen als ik ineens voor de deur stond? En moest ik dat wel doen? Voor altijd in schande leven, overspel plegen, en op de vlucht zijn voor Berkley's mannen. Ik wist nog niet hoe en wat, maar dat zag ik dan wel. Morgenvroeg was ik weg hier.

      Toen ik de kip op had nam ik nog wat brood en een beetje bietensalade. Alles was ongelofelijk lekker, en niet smakeloos zoals de afgelopen dagen.

      Ik at me bij nader inzien helemaal vol, waardoor ik ontzettende buikpijn kreeg. Mijn maag en darmen waren dit niet gewend.

      In de hoek van de kamer bevond zich een deur naar een gemak. Het ding was kraakschoon, gelukkig. Ik had ook niet anders verwacht, aangezien alles hier kraakschoon was. Alsof er niet geleefd werd.

      Nadat ik mezelf een beetje had gewassen bekeek ik de jurken. Ze waren stuk voor stuk prachtig, maar eentje sprong er echt uit. De rok ervan was van roomwit, gevoerd satijn en het lijfje was van dieprood fluweel met een rozenpatroon. Zoals bij de jurk die ik van vader had gekregen, reikten de mouwen tot de ellebogen, waarna ze uitliepen en waarschijnlijk tot op de vloer zouden komen. Dikke, rijke stof van de hoogste kwaliteit. Hier droomde toch ieder meisje van?

      Goed. Mooie bijkomstigheid. Deze jurk zou ik aantrekken en meenemen. Waarschijnlijk bracht hij heel wat op.

      Ik liep naar een van de ramen en opende hem. Frisse, maar zachte herfstlucht kwam me tegemoet. We bevonden ons hier pas op de tweede verdieping, dus heel ver kon ik niet kijken. Er waren heuvelige grasvelden met hier en daar wat bomen en daar weer achter de stadsmuur en het gebergte. Beneden me lag vooral veel gras, met enkele fruitbomen zoals thuis.

      Thuis…

      Thuis was waar je geliefden waren. Eerlijk gezegd voelde ik me heel erg alleen. Ik had kleine Isabel, maar voor mij was er blijkbaar niet echt iemand. Malcolm had me in de steek gelaten en Francis had me verraden. Ik kon het nog steeds niet bevatten. Het was bijna niet voor te stellen dat…

      Waarschijnlijk had mijn vader hem ook gedwongen. Misschien had hij gedreigd met de dingen waar hij bij mij mee dreigde. Dan kon ik het wel begrijpen. Ik moest hem spreken en het hem vragen.
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   De jurk die ik had uitgekozen bleek toch wel goed te zitten. Hij voelde een beetje ruim, maar dat viel niet op. Voordat er bedienden kwamen om mijn haar uit te borstelen en het op te steken - wat ik weigerde, want ik had er een hekel aan als mijn haar helemaal vastzat - had ik zo veel mogelijk spullen in mijn tas gepropt. Bij het uitpakken van mijn linnen tas was ik de hanger tegengekomen voor Francis' baby. Ik had hem op een van de nachtkastjes gelegd, want ik ging er toch niets meer mee doen.

      Ik hoopte met heel mijn hart dat er een goede verklaring was voor zijn verraad, want als dat niet zo was, zou het mijn hart nog een keer breken.

     Ik had nieuw ondergoed gekregen, evenals wollen kousen en onderjurken. Ik kon helaas niet alles meenemen, maar wel veel. Verder had ik in de kamer naast mijn slaapkamer - de salon - een aantal kleine zilveren kandelaars gevonden. Die had ik er ook nog in gepropt. Mijn ring zou een fortuin opleveren, dus ik zat wel goed wat dat betrof. De tas had ik onder het bed gegooid. Ik wist niet of Berkley bij me zou blijven slapen - ik moest er in ieder geval niet aan denken - maar ik zou voordat de zon opkwam weggaan. Als ik verdwaalde, zou ik gewoon de weg vragen. Zo moeilijk was het niet; gewoon de koningswegen blijven volgen en hopen dat de struikrovers me niet te pakken kregen.

      Ik rilde bij het idee.

      Er was een dame bezig met mijn haar. Ik wist haar er uiteindelijk van te overtuigen het dan maar half op te steken met een mooi bijpassend lint.

      Toen ik klaar was keek ik in de spiegel. De jurk was echt ontzettend mooi en het volle gevoel in mijn maag zorgde ervoor dat ik het eindelijk eens warm had. Warm en voldaan, zo voelde ik me. Ik was zenuwachtig voor morgen, maar het vooruitzicht zou me wel door de avond en nacht heen slepen.

   Een bode die door Berkley was gestuurd begeleidde me naar de zaal waar het feest plaatsvond. Ik had geen idee of het dezelfde zaal in dezelfde gang als de avonden hiervoor was, want het was hier zo gigantisch dat het minstens een jaar zou duren voordat ik er de weg kende.

      De aardige bode vroeg me even te wachten.

      Een aantal ogenblikken later verscheen Berkley in de deuropening. Hij zag er prachtig uit. Zijn donkerbruine haar zat netjes naar achteren gebonden en hij droeg een taupekleurige wambuis. Een zelfde soort als vanmorgen, maar dan met zilveren knopen die over zijn buik liepen. Om zijn nek hing een grote gouden ambtsketting, een zelfde soort als die van mijn vader. Zijn broek, die dezelfde kleur had als zijn wambuis, had hij in leren laarzen gestopt die tot zijn knieën reikten. Je kon veel over hem zeggen: dat hij lelijk was of eng, maar de kleding die hij koos droeg hij met trots en niet om zichzelf te verhullen. Als de edelman die hij was.

      'Je hebt de rozenstof gekozen,' bromde hij. Een mondhoek ging voorzichtig omhoog.

      'Dit was toevallig gewoon de mooiste, hoor.'

      De mondhoek ging weer naar beneden. Berkley knikte vriendelijk en bood me zijn arm aan.

      Ik besloot hem maar aan te nemen. Hoe men Berkley zag interesseerde me niet, maar ik wilde niet voor paal staan omdat mensen dachten dat ik niet met het huwelijk had ingestemd. Dat ik het zwakke vrouwtje was dat niet voor zichzelf kon opkomen.

      Berkley begeleidde me naar een van de vier lange tafels, die een rechthoek vormden door de hele zaal. Iedereen keek even op, maar stond niet speciaal op en klapte niet. Wat was ik daar blij om.

      'Daar houd ik ook niet van,' bromde Berkley, waarna ik me realiseerde dat ik dat laatste hardop had gezegd. 'Normaal zouden ze een staande ovatie geven, maar ze weten dat ik daar niet van gediend ben.'

      'Ah,' antwoordde ik. 'Vreemd, voor iemand met zo'n hoge status en functie.'

      Berkley's blik versomberde en o jee, dat voelde helemaal niet leuk. Ook al mocht ik hem niet. 'Daar ben ik nu eenmaal mee geboren, maar ik ben er erg dankbaar voor.'

      Hij schoof een stoel naar achteren en ik nam plaats.

      'Emily Byron!' klonk het naast me aan mijn rechterkant. Riley grijnsde terwijl Berkley aan mijn andere kant ging zitten. 'O, nee. Sorry, Berkley. Ik bedoel natuurlijk "Emily Berkley".' Hij knikte nadenkend. 'Klinkt goed. Beter, zelfs.' Hij nam een slok wijn en keek me triomfantelijk aan. 'Duurder, hooggeboren vrouwe.' Hij knipoogde.

      Ik glimlachte naar hem. 'Hoi, Riley.'

      'Gefeliciteerd, jullie beiden.' Hij legde gekwetst een hand op zijn hart. 'Ik snap het wel, hoor. Ik kan ook niet op tegen zo'n lekker ding als Berkley.'

      'Laat je niet zo kennen, Richard.' Berkley knipoogde naar hem.

      Riley begon aanstekelijk te lachen. 'Hij is duidelijk in zijn nopjes, Emily. Normaal maakt hij nooit grappen, maar als hij er een maakt is het bijna altijd een goeie.'

      Ik verwachtte dat Berkley hem droog zou aanstaren toen ik me weer naar hem toe draaide, maar in plaats daarvan zag ik hem bijna glimlachen naar Riley.

      Achter Riley zag ik de stoel naar achteren schuiven, en een seconde later nam Francis plaats. Hij glimlachte bemoedigend naar me, maar ik wendde mijn blik af en keek naar hoe de bediening overal een bord met eten neerzette. Vanuit een ooghoek zag ik Riley broederlijk naar Francis gebaren. Alsof het wel goed kwam. Ik moest eerst zeker weten of vader hem onder druk had gezet.

     Die was trouwens ook aanwezig. Ik zag hem naast mijn stiefmoeder zitten. Hij sprak amicaal met andere edelen die hem kwamen feliciteren. Zijn andere dochter was nu ook met de hertog van West-Astoris getrouwd, dus hij zou ook zo blij moeten zijn als hoe hij zich nu voordeed. Het was zo vreemd. Hij haatte Berkley, dat was duidelijk, maar had mij wel aan hem gegeven.

      Mijn wenkbrauwen fronsend keek ik op naar mijn nieuwe echtgenoot. Als we zo naast elkaar zaten, kwam mijn hoofd net boven zijn kolossale schouder uit. Volgens mij was hij echt enorm gespierd. Hoe zou hij er zonder…

      Mijn ogen werden groot en ik nam vlug een slok wijn. Zoiets wilde ik me helemaal niet afvragen! Ik wilde niets met zijn naakte lichaam van doen hebben!

      Zou hij zulke littekens over zijn hele lichaam hebben? Ook bij zijn…

      'Is er iets mis?' vroeg hij. Er werd een vreemd voorgerecht op mijn bord gelegd. Ik had werkelijk geen idee wat het was.

      'Uh, nee.' Behalve dan dat hij me straks zou vermoorden met zijn ding. O, God. Ik had het de afgelopen uren verdrongen, maar hoe donkerder het buiten werd, hoe dichterbij dat moment natuurlijk kwam. De huwelijksnacht.

      Ik begon aan mijn eten, maar zat nog vol van vanmiddag.

      O, God.

      Nee. Ik liet het niet gebeuren. Ik zou me nooit meer laten aanraken zonder dat ik het wilde. Niet zonder gevecht. Als ik gewoon gewillig mijn benen liet openvallen, zou ik mezelf dat nooit kunnen vergeven. Ik zou me slap voelen, net nu ik weer een beetje waardigheid terug kreeg.

      Links van me, naast Berkley, hoorde ik een bekende stem. Ik had nu pas door dat prins Nycolas naast hem was gaan zitten. Ik spitste mijn oren om hun gesprek af te luisteren.

      Ze hadden het over de opstanden van vorig jaar, op de Eilanden. Voor zover ik het meekreeg had Berkley zijn eiland Volantize onder controle, maar Crimson bleef een struikelblok. Ik wist niet uit mijn hoofd waar alle eilanden precies lagen, maar wel ongeveer.

      'Kan jouw mooie, lieftallige Begohinmeisje je niet vertellen hoe de vork aan de steel zit?' vroeg Berkley terwijl hij een stuk vlees afsneed. Hij legde eerst een stukje op mijn bord en toen op zijn eigen.

      Ik trok een wenkbrauw op.

      Nycolas snoof. 'Eleanor komt van Noordgolf, niet van Crimson. En niet zo hard, alsjeblieft.' Hij gebaarde suggestief naar mij, maar ik deed alsof ik het niet zag. Dus Eleanor was een heiden, zoals ik al dacht.

      'Iedereen weet dat ze ongelovig is, Nyc. Daar maakt ze zelf ook geen geheim van.'

      Nycolas bleef stil.

      'En ik denk dat ze van meer op de hoogte is dan jij denkt.'

      'Ik weet heus wel wat er zich achter dat mooie gezichtje van d'r afspeelt. Ze praat gewoon liever niet over haar verleden en dat is begrijpelijk.'

      Berkley humde. 'Goed dan. Ik wil je alleen maar waarschuwen. En adviseren om, zonder dat ze zich er bewust van is, van haar afkomst gebruik te maken in plaats van die te negeren. Ik vertrouw er gewoon niet op dat haar intenties helemaal oprecht zijn.'

      Na een tijdje knikte Nycolas. 'Ik weet het, maar ze is mijn alles. God zegene jou, Berkley.' Ik trok verbaasd mijn wenkbrauwen op. 'En jullie huwelijk.'

      Ik keek op en zag de prins vriendelijk naar me glimlachen. Hij hief zijn glas naar me, waarop ik even niets anders kon bedenken dan een vriendelijk knikje. Ik hoorde boos te zijn op deze twee, maar waarom lukte me dat dan niet? Waarom zei mijn gevoel me iets heel anders te doen?

      Misschien speelde het gewoon een vies spelletje met me.

      Ik deed mijn best zo veel mogelijk te eten, maar mijn maag voelde aan als die van een muis. Het was wel overheerlijk allemaal, net als mijn lunch van vanmiddag.

      Na het eten werden er een aantal onvermijdelijke toespraken gehouden. Mijn vader hing een verhaal op over Berkley, maar zei geen woord over Mary. Daarna nam Nycolas het woord. Hij ging staan en hief zijn glas. Het was overduidelijk dat er koninklijk bloed door zijn aderen stroomde; de blonde man zag er zelfs nog majestueus uit in de sobere, grijzige tuniek die hij droeg.

      'Vandaag is het een speciale dag,' begon hij. Mijn hand lag op tafel, vlak naast die van Berkley, die een wijnbeker vasthield en zijn vriend gadesloeg. 'Nog niet zo lang geleden verloor mijn beste vriend zijn vrouw in het kraambed.'

      Het viel nu volledig stil.

      Berkley hield zijn blik neergeslagen, wreef met zijn duim over de beker. Ik kon zijn blik niet peilen, maar volgens mij zag hij er niet bepaald rouwig uit.

      'Ik ken je al van kinds af aan, Berkley, je bent altijd mijn steun en toeverlaat geweest. Soms ben je mijn broer, soms mijn oom. We hebben samen de meest bizarre dingen meegemaakt, de grootste lol gehad. Verdriet gekend.' Nycolas slikte. 'Ik wens niemand zulk verdriet toe, zeker niet mijn beste vriend. Daarom ben ik blij dat je een vrouw hebt gevonden van wie je gelooft dat ze je gelukkig zal maken. En ik hoop dan ook dat ze dat zal doen.' Hij wierp een korte, al was het maar een heel korte, blik op mij. Alsof hij me waarschuwde, terwijl hij aan mijn gedwongen huwelijk had meegeholpen! Mijn binnenste zei me boos naar hem te kijken, maar mijn hart voelde zich nederig.

      'Op Thomas en Emily! God zegene dit huwelijk,' riep hij tenslotte, waarop iedereen 'Amen' riep en het glas hief.

      Behalve Berkley. Hij hield zijn blik strak op mijn vader gericht. Plots voelde ik zijn hand tegen de mijne. Hij liet hem daar liggen, en ik twijfelde of ik hetzelfde moest doen. Sommige van de littekens op zijn hand waren donkerrood, andere witte putten of bulten. En sommige gedeeltes waren gewoon mooie, gave huid.

      Ik besloot hem te laten liggen. Geen idee waarom, maar mijn gevoel zei het me gewoon. Dus lagen onze pinken nu tegen elkaar aan. Een voorbode op vannacht.

      Ik rilde ervan.

      'Wat zou je als huwelijkscadeau willen?' vroeg hij ineens, zonder op te kijken.

      'Een Arabier zou erg leuk zijn, Berkley,' antwoordde Riley. 'Mijn oudste paard heeft de laatste tijd nogal wat mankementen.'

      Nycolas gorgelde geërgerd met zijn keel. 'Jij wilt er gewoon een omdat ik er laatst een heb gekregen. Laat je alsjeblieft niet weer door hem klempraten, Berkley.'

      Berkley keek van Riley naar mij.

      En opeens was het er weer. Schuldgevoel. De kandelaars in mijn tas. De dure kleding die ik zou meenemen. De ring die ik zou verkopen.

      'Uh, nou. Ik heb al zo veel van je gekregen. Dankjewel, Berkley.'

      'Zo mag ik het horen,' zei Nycolas. Nog even en ik zou hem wurgen.

      'Zeg het maar. Bij een huwelijk hoort een cadeau.'

      Ik knikte langzaam en dacht lang, heel lang na. Met Riley's ogen op mij gericht. Toen ik naar hem fronste, begon hij te lachen. Hij had een bepaald effect op mensen waardoor je hem gewoon in je hart sloot, ook al had hij daar niets specifieks voor gedaan.

      'Ze krijgt straks toch al een heel omvangrijk cadeau?' Zijn wenkbrauwen gingen op en neer richting Berkley.

      Oké, dat effect was nu in een klap verdwenen. Nycolas schudde zijn hoofd en Berkley wierp een blik op Riley die ik niet kon zien, maar Riley viel meteen stil en keek een andere kant op.

      'Laat hem, Thomas. Hij is gewoon jaloers. Op Emily.'

      Riley gooide zijn hoofd achterover van het lachen, en ergens was ik blij dat deze afleiding de spanning in mijn lichaam een beetje verdreef.

      'Ik zal erover nadenken,' zei ik tenslotte, waarop onze pinken het contact verbraken omdat hij de wijnbeker naar zijn mond bracht. Een koude, lege windvlaag speelde om mijn vingers.

      Er werd een nagerecht geserveerd dat ik met smaak opat. Ik hoorde Riley charmant tegen mijn broer praten, die het over rechtelijke zaken had. Riley gaf elke keer gevat commentaar, waardoor Francis steeds moest lachen. Ik miste mijn broer nu al.

      Toen Riley even weg was probeerde hij mijn blik te vangen.

      Even later stond Berkley op. 'Ik ben zo terug, even Hare Majesteit groeten,' zei hij, terwijl hij twijfelend een hand boven mijn schouder hield. Hij besloot hem er toch maar niet op te leggen en liep samen met de prins naar de ingang van de andere zaal, waar de koningin begroet werd en vrolijk tegen haar zoon sprak. Berkley pakte haar hand, drukte er een kus op, maar de koningin pakte hem vast en omhelsde hem. Berkley wreef over haar rug. Ik kon zijn gezicht niet zien, maar hij zag er gelukkig uit. De koningin straalde, leek hem te feliciteren. Berkley leek wel heel hecht met de koninklijke familie. Toen ze een blik op mij wierp en mijn sombere gezicht zag, richtte ze zich gauw op iets anders. Gelukkig, want mijn hoofd stond er nu echt niet naar aan de belangrijkste vrouw van Astoris te worden voorgesteld.

      'En,' begon hij Francis, die het tafereel ook had aanschouwd, 'hoe bevalt de luxe?'

      'Ik ben nog geen dag met hem getrouwd,' wierp ik tegen, maar knikte daarna toegeeflijk. 'Het bevalt.' Ik trok een mondhoek op. 'Heeft vader je gedwongen?' vroeg ik bijna smekend.

      Hij fronste.

      'Heeft hij gedreigd met iets… Zoals hij bij mij heeft gedreigd?'

      Francis dacht na, starend naar zijn wijnbeker.

      'Ik wil de waarheid, Francis.'

      Hij keek op, verslagen. Nederig. 'Hij heeft niet gedreigd. Ik… Ik heb het hem uit mezelf verteld. Maar ik kan je niet…'

      'Dan ga maar weg,' zei ik. Ik goot het glas wijn in één keer achterover. Ik begreep er helemaal niets van. 'Waarom? Waarom heb je Malcolm en mij verraden aan vader?' piepte ik.

      'Omdat het moest, Emily.' Hij klonk nu een stuk fermer. 'Ik heb je beloofd je te beschermen en dat heb ik gedaan. En ik eh… ik leg je ooit nog wel eens uit hoe het zit. Maar nu niet.'

      Hij stond op en liep weg. Ik trilde van woede.

      Toen Berkley en Nycolas weer terug waren trok de woede niet weg. Na een tijdje werd de dans in de andere zaal aangekondigd. Buiten was het inmiddels donker.

      Mooi, ik kon wel wat afleiding gebruiken. Ik stond op en wilde die kant op lopen.

      'Waar gaat dat heen?' vroeg de prins, die ook was opgestaan. Achter me rees Berkley op. Ik hoefde het niet eens te zien, ik voelde het gewoon. 'De dans is voor de gasten, zodat jullie de nieuwsgierige aagjes kunnen ontlopen. Je wilt toch geen getuigen achter de deur hebben staan?' Hij knikte naar Berkley met een veelbetekenende grijns en liep net als de rest weg.

      Ik bevroor bijna van angst. Ik kon wel heel stoer zeggen dat ik me niet meer liet aanraken, maar…

      'Ga maar vast, Emily,' bromde hij. 'Jij wordt eerder verwacht.' Ik keek hem wanhopig aan. 'Het komt wel goed. Vertrouw me maar.'

      Hem vertrouwen? De vorige keer dat ik dat deed, eindigde ik voor het altaar.

      Ik draaide me om en mijn ogen gleden over de tafel die werd afgeruimd. Ik keek nog eens achter me. Berkley ging zitten en wreef over zijn gezicht. Vlug griste ik het eerste beste wat ik vond weg. Een botermesje. Nou ja, het moest dan maar.

    

   Er werd me gevraagd of ik me wilde wassen, maar dat had ik daarstraks al gedaan en het laatste wat ik wilde was lekker en uitnodigend ruiken. Wel werd mijn haar uitgekamd, waardoor het helemaal loshing en zacht om mijn gezicht krulde. Toen de bediende mijn jurk wilde opbergen beval ik haar de vertrekken te verlaten. Nadat ze weg was propte ik de jurk in mijn tas onder het bed. Onder het matras verstopte ik het botermesje. Een botermesje, wat een sukkel was ik toch.

      De vrouw van zojuist had de mooiste nachtjapon uit de nieuwe verzameling die ik van Berkley had gekregen gepakt. Mijn armen waren ontbloot en de jurk liep mooi gestroomlijnd. Niet als een zak zoals de normale slaapjurken. Dit was een stof die ik nog niet kende; geen zijde maar iets anders. Het scheen in ieder geval behoorlijk door. De bediende had gezegd dat ik er geen ondergoed onder mocht dragen, maar daar had ik me uiteraard niets van aangetrokken.

      Net toen ik bedacht dat ik drie lagen kleding zou aantrekken en in bed ging liggen om te doen alsof ik sliep, kwam Berkley binnen. Ik schrok en sloeg mijn armen voor mijn doorschijnende boezem. Berkley sloot de deur en draaide de sleutel om in het slot. Hij liep naar de tafel waar vanmiddag het eten op had gestaan en gespte aarzelend zijn riem los.

      Ik voelde tranen in mijn ogen branden. Ik tilde het matras een stukje op en pakte het botermesje.

      'Als je hem er ook maar dúrft uit te halen, snij ik 'm eraf.'

      Hij keek voor zich, naar de muur, en maakte de knopen van zijn wambuis los.

      'Met een bot mes nog wel,' bromde hij. Hij draaide zich om en ik zag dat hij probeerde te glimlachen. Zijn wambuis stond open en ik ving een glimp op van het borsthaar dat boven zijn linnen hemd uitstak. In zijn hals had hij enkele littekens, maar ik vermoedde dat hij er op zijn borst nog veel meer had.

     Ik keek naar het mes en realiseerde me dat ik mezelf belachelijk maakte.

      'Dan kun je me beter meteen vermoorden. Als mijn echtgenote erf je mijn titel, land en geld, aangezien ik zonder erfgenaam sterf.'

      Ik fronste. 'Hoe kom je daar nou bij? Zo werkt het helemaal niet.'

      'Sinds een aantal jaar geleden wel. Het voorstel kwam van de koningin, en tot iedereens verbazing stemde de Kroonraad ermee in.' Hij kwam op me af gelopen. Stomme ik hield het mes nu met beide handen vast. Trillend.

      'Ik ga niet met jou naar bed.'

      Hij stond stil voor mijn neus en bestudeerde me. Van mijn gezicht tot mijn borsten en blote armen. Hij slikte. 'Ik zou je nooit verkrachten.'

      'Verkrachting bestaat niet binnen een huwelijk,' fluisterde ik.

      Hij keek me aan alsof ik gek was.

      'Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. In de stad. Een vonnis waarbij de man de rechtszaak won die zijn vrouw tegen hem had aangespannen.'

      Berkley knikte subtiel. 'Er is een heleboel mis met de wereld. En met de Kerk.'

   Hij hief zijn hand op en pakte met één simpele beweging het mes uit mijn handen. Met zijn vingers gleed hij heel zachtjes en teder door mijn rode lokken. Ik moest naar boven kijken, zo groot was hij. Ik wilde een stapje achteruit zetten, maar ik bleef als verstijfd staan. Verraderlijk lichaam!

      Zijn blauwgroene ogen staarden in mijn bruine. Ik bekeek vluchtig het ontblote stukje borst, waar nu duidelijk littekens te zien waren. Toen mijn ogen nog verder daalden, zag ik de enorme oprichting door zijn taupekleurige broek heen priemen. Mijn hart ging tekeer. Met grote ogen keek ik hem weer aan. Zelf wierp hij ook een vluchtige blik op zijn kruis.

      'Ik zou nooit een vrouw willen aanraken zonder haar instemming. Mijn eigen vrouw al zeker niet.' Hij bestudeerde mijn haar, en ik bestudeerde zijn afstotelijke gezicht, dat er ineens helemaal niet meer zo afstotelijk uitzag. Alsof er een donker laagje vanaf werd genomen, zonder dat het hem veranderde. Ik voelde een tinteling in mijn maag die door mijn hele lichaam trok, en toch daalde mijn hartslag weer langzaam naar normaal. Gerustgesteld.

      Opgelucht haalde ik adem. Misschien viel hij toch wel mee.

      'Je bent prachtig,' mompelde Berkley bijna fluisterend, en hij gaf me het mesje terug, waarbij mijn huid de zijne raakte. Zijn warme, ruwe, bijna korrelige huid. 'Slaap lekker, Emily.' Nog een laatste keer liet hij zijn blik over me heen glijden en toen stapte hij bij me vandaan. Hij nam de deur naar de salon en sloot deze zonder het slot om te draaien.
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   Die nacht sliep ik niet. Ik was te zeer bezig met het wegduwen van mijn twijfels om Avalon te verlaten.

      Na een aantal uur gaf ik het op. Ik stond op en trok de gordijnen open, zodat er tenminste iets van licht naar binnen scheen. Helaas was het nogal bewolkt.

      Oké. Hoe ging ik dit doen? Eerst maar eens mijn tas pakken. Heel stilletjes opende ik de deur naar de salon. Zou Berkley daar slapen of sliep hij in een andere kamer? Ik hield mijn adem in en hoorde een andere zware ademhaling. Hij sliep dus daar. Het hout in de haard smeulde, maar ik zag hem nergens liggen.

      Toen ik de deur nog zachter sloot, werd ik plots geteisterd door een afschuwelijke hoofdpijn. Zo'n kloppende, die erger werd met elke beweging.

      Geërgerd pakte ik de tas onder het bed vandaan en legde deze erbovenop. Van de stapel kleren die ik had gekregen pakte ik warme kousen, trok die aan en stopte een ander paar in de tas. Het botermesje stopte ik er ook nog bij, dat was van zilver. Kwam het toch nog van pas.

      Ik duwde mijn schuldgevoel weg. Dat was nergens voor nodig. Dit was míjn leven en dat liet ik door niemand bepalen.

      Verdraaid, er lag nergens eten. Daar had ik helemaal niet aan gedacht! Nou ja, dat zou ik dan onderweg wel kopen in een taveerne.

      Ik doorzocht muisstil de lades en vond een paar kronen. Waarschijnlijk was dit al genoeg voor de hele reis.

      Daarna kleedde ik me aan in de mooie jurk en vervloekte mijn hart, dat pijn begon te doen. De lieve woorden van Berkley - en alle andere dingen die hij voor me had gedaan - maakte ik met de grond gelijk. Ik liet ze niet eens toe in mijn hoofd. Sterker nog, ik trok nóg een jurk over de andere jurk aan.

      Tussen de nieuwe kleding bevond zich een dieprode, dikke mantel die ik omsloeg. Ik pakte mijn tas, sloeg die over mijn schouder en keek in het rond. Heerlijk, om al die luxe even te hebben mogen ervaren, maar ik koos liever voor mijn vrijheid. En voor Isabel. Misschien nam ik haar wel ergens mee naartoe, kocht ik een huisje voor ons tweetjes. Mijn moeder zou haar toch niet missen; die keurde haar geen blik waardig.

      Ik sloop naar de deur die naar de gang leidde en probeerde deze zonder geluid te openen. Ik had geen idee hoe laat het was, waarschijnlijk heel vroeg in de ochtend. Er was nog geen bediening te bekennen, maar toen ik naar buiten glipte schrok ik me bijna dood. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond en liep zo snel mogelijk weg, hopend dat het geen windvlaag veroorzaakte langs de bediende die voor mijn deur in elkaar gezakt zat te snurken.

      Bijna paniekerig sloop ik de trap af en snelde naar de deur, die ik geruisloos opende. Zachtjes sloot ik 'm weer toen ik buiten stond.

      'Goedemorgen, vrouwe.'

      Ik slaakte een hoge kreet en sprong op. Aan weerszijden stonden twee wachters. Hijgend legde ik een hand tegen mijn boezem. Natuurlijk stonden er wachters voor de deur, sukkel.

      'Wat bent u vroeg vandaag. Kunnen we u ergens naartoe escorteren?'

      Ik schudde mijn hoofd en haalde een kroon uit mijn binnenzak. 'Mond dicht,' mompelde ik. Ik draaide me om en snelde weg.

      Natuurlijk zou hij zijn mond niet houden, maar misschien had ik nu een kleine voorsprong.

      Ik moest bijna huilen toen ik na een aantal gangen te hebben doorlopen bedacht dat ik de weg naar buiten helemaal niet wist. Ik wist niet eens meer waar Berkley's vertrekken waren. Tobbend draaide ik mijn trouwring om mijn vinger, en ik besloot de gangen die langs de ramen lagen te nemen.

      Ik wist niet hoelang ik zo liep, misschien wel een half uur, want toen ik eindelijk buiten bij de stallen was, begon het al langzaam licht te worden.

      Ik vertelde de stalknecht wie ik was en dat ik mijn paard wilde. Mijn paard moest ook nog gezadeld worden.

      God, ik zou nog eens iets plannen.

      Het werd alsmaar lichter, maar het weer was guur. De wind waaide huilend om mijn oren en liet mijn haar tegen mijn gezicht kriebelen. Ik keek naar de ring om mijn vinger. De roosjes die de mooie steen vasthielden. Beschermend, liefdevol.

      Toen de jongen met mijn gezadelde paard de stal uit kwam gelopen, merkte ik dat ik een brok in mijn keel had en slikte die vlug door.

      Ik besteeg de hengst en negeerde het misselijke gevoel. De kap van mijn mantel sloeg ik over mijn hoofd en ik reed alsmaar rechtdoor over de hoofdstraat.

      Avalon werd langzaam wakker. Hier en daar zag ik vrouwen al aan het huishouden beginnen. Een enkele man hakte hout om zijn door de herfst verkilde huis te verwarmen.

      Het weer was niet zacht zoals vorige week. De wind was onvoorspelbaar, blies uit het niets in mijn gezicht zodat ik naar adem moest happen. Precies zoals op die ene ochtend, voor ik met Malcolm trouwde.

      Algauw kwam ik bij de grote poort. De wachters lieten me door, hoewel een van hen me nariep waar mijn chaperon was. Ik rolde met mijn ogen. Een stemmetje diep in mij, mijn intuïtie, zei me dat ik niet zo onverantwoord en koppig moest doen, maar het leek alsof alle woede van de afgelopen dagen nu zijn hoogtepunt bereikte.

      Ik liet het paard sneller galopperen en reed de grote brug over. We waren van links gekomen, dus reed ik ook nu richting het zuiden.

      Na een tijdje liep de koningsweg de bossen in en kreeg ik het koud. Ik overtuigde mijn gevoel ervan dat het gewoon het trauma van laatst was, maar kon niet voorkomen dat ik begon te trillen. Ik hoorde enkel de hoeven van het paard op de harde modder. Zouden hier ook patrouilles zijn 's nachts? Waarschijnlijk wel. Geen zorgen dus.

      De wind blies alweer in mijn gezicht en een koude rilling trok over mijn rug toen hij ook van de andere kant tegen me duwde. De wind van meerdere kanten. Ik hoorde het Alisons man nog zeggen.

      Berkley. Ik moest kwaad op hem zijn, maar waarom begonnen er dan elke keer tranen in mijn ogen te prikken als ik dat veel te hard probeerde? Of dacht ik nu alleen aan hem omdat ik me stiekem toch wel veilig bij hem voelde? Juist nu, op een moment dat ik me allesbehalve veilig voelde. Het was makkelijk om terug te gaan.

      Maar dat was mijn zwakke meisjesinstinct. Het meisjesinstinct dat mannen over ons liet heersen.

      Aan de andere kant; ze waren ervoor gemaakt om ons te beschermen. Ik had het altijd veracht aan een man, het feit dat hij niet deed waarvoor hij gemaakt was. Zorgen voor en waken over een vrouw. In plaats daarvan terroriseerde hij haar.

      Maar had Berkley dat ook bij mij gedaan? Hoe hard ik het ook probeerde, ik kon hem niet van me af zetten. Zijn spullen in mijn tas voelden loodzwaar, en dan had ik het nog niet eens over de ring aan mijn vinger. De roosjes die de waardevolle edelsteen beschermden.

      Mijn lip begon te trillen. Woede en genegenheid trokken me heen en weer. Hij had me gedwongen met hem te trouwen. Hij had me mijn recht afgepakt. Het recht dat niet bestond in deze wereld, maar het was nog steeds mijn recht. En toch…

      Plotseling hoorde ik, behalve de hoeven van mijn eigen paard, nog een paard achter me galopperen. Hij ging sneller dan ik, dus liet ik het mijne ook sneller gaan. Mijn hart begon te bonken en ik zag weer helemaal voor me hoe ik van het paard werd getrokken, de bossen in werd gesleurd en verkracht. Verkracht.

      Een traan liep over mijn wang en mijn neus liep vol. Waar was ik in godsnaam mee bezig?

      'Vrouwe Berkley!' riep een man achter me. Mijn hart sloeg een slag over, maar ik besloot te doen wat mijn intuïtie me ingaf. Mijn intuïtie had het immers altijd bij het juiste eind gehad.

     Ik hield in en liet de man dichterbij komen.

      'Vrouwe Berkley, laat me u escorteren.'

      Ik fronste mijn wenkbrauwen. Escorteren? Nu hij dichterbij stond en het daglicht tussen het bladerdek door piekte, zag ik dat het een soldaat was.

      'Wie ben jij?' vroeg ik schor.

      'Heer Berkley heeft me achter u aan gestuurd. Ik moet u escorteren, vrouwe. U kunt me niet wegsturen. Al zou hij me niet gestuurd hebben, dan zou ik nog met u willen meereizen. Weet u dan niet hoe ontzettend gevaarlijk het is wat u nu doet?'

      Ik slikte de brok in mijn keel weg. 'Dat is toch niet mijn schuld?'

      De soldaat keek me aan alsof ik gek was. Misschien was ik dat ook wel. 'Nee, maar zo is het nu eenmaal, vrouwe.'

      Ik wendde mijn blik af en zuchtte. Het vervelende gevoel van achtergehouden tranen werd alsmaar erger.

      'Hij heeft je niet gevraagd me mee naar huis te sleuren?'

      De soldaat bleef even stil voordat hij antwoordde. 'Nee, vrouwe. Ik raad het u wel ten strengste aan, natuurlijk. Maar de hertog vroeg me u gewoon te escorteren, waar u ook maar naartoe wilde.'

      Daar was het dan misschien toch. De keuze die hij me ontnomen had. Die gaf hij me nu wel. Ik werd helemaal gek van de twijfels! Het vuur in mij schreeuwde en tierde dat ik weg moest gaan. Dat dat zijn verdiende loon was.

      Maar de waarheid was dat ik het gewoon niet wist. Ik haalde mijn neus op en liet een traan ontsnappen. De waarheid was dat ik hem helemaal niet haatte. Mijn rationele kant zei me dat er meer speelde dan wat er aan het oppervlak zichtbaar was. Dat hij niet zomaar met me was getrouwd. Hij was niet zoals andere mannen, ook al vertelden bepaalde signalen me van wel, zoals het geval met mijn zus. Het klopte gewoon totaal niet!

      Ik keek de soldaat aan, die geduldig stond te wachten.

      'Draai je alsjeblieft om en rij terug naar Avalon,' zei ik.

      'Maar vrouwe…'

      'Geef me even de tijd. Ik wil niet met jou mee terugrijden.'

      Hij keek me nogmaals aan alsof ik gek was, maar draaide toen zijn paard voorzichtig om en reed terug. Tergend langzaam, dat wel.

      Ik wachtte nog even en keerde mijn paard om. Terug naar de stad. Terug naar mijn nieuwe huis. De kloppende hoofdpijn, die samen met de afstand tussen Avalon en mij was toegenomen, nam nu eindelijk een beetje af.

    

   Ik stond erop dat ik zelf de weg terugvond naar huize Berkley. Natuurlijk verdwaalde ik en bevond ik me op een gegeven moment in een enorme, nee, gigantische hal met immens hoge plafonds en zuilen. Ik was één keer in de kathedraal van Huntington geweest, en het deed me daaraan denken. In de roomwit gekalkte muren was goud verwerkt. Het plafond was geschilderd in prachtige kleuren, met afbeeldingen van engelen en de hemel.

      Het zonlicht brak door de wolken heen en scheen langs de dikke zuilen en pilaren door toen ik ineens geruzie hoorde. Een kwade mannenstem, en daarna een nog veel kwadere mannenstem die de eerste overstemde. Een deur die met een knal dichtviel en weer openging. Nog een sneer erachteraan, maar de eerste stem hoorde ik niet meer.

      Een ogenblik later liep prins Nycolas de hoek om. Zijn gezicht stond op onweer. Ik keek om me heen; alleen wachters die op standaard plekken stonden - en die me bijna niet eens meer opvielen - waren aanwezig.

      Met grote passen kwam hij mijn kant op gelopen. 'Goedemorgen, Emily. Waar ga jij zo vroeg naartoe? Moet je het bed van je man niet warmhouden?'

      Ik was te moe van emoties om daarop te reageren. 'Goedemorgen, Hoogheid,' zei ik op zachte toon en met een nederig knikje.

      Nycolas vertraagde zijn pas en leek zich te herstellen van zijn ruzie. Toen we langs elkaar heen liepen, zei hij: 'Ga maar gauw naar huis. Kom hier voorlopig maar niet in de buurt, oké?'

      Ik keek vluchtig om me heen. 'Zijn dit de koningsvertrekken?' fluisterde ik.

      Nycolas knikte kort. 'Wees voorzichtig de komende tijd. Als je serieus in de problemen komt, kan ik je niet helpen. Mijn vader is zichzelf niet de afgelopen dagen.'

      Als Francis me niet verteld had over 'het beest', en als ik de man in kwestie niet eergisteravond nog doods voor zich uit had zien staren, had ik die opmerking waarschijnlijk langs me heen laten gaan.

      Ik knikte vriendelijk, waarop hij me een oprechte glimlach schonk. 'Zorg je goed voor hem? Voor Berkley?' Hij stak zijn handen achter zijn rug. 'Hij is een beetje eenzaam, maar hij loopt niet te koop met zijn gevoelens. Geef hem dus maar veel liefde, Emily, voor het geval hij daar een tekort aan heeft. Uiteindelijk hebben wij mannen dat allemaal nodig, hè, liefde.' Hij grijnsde.

      Ik wilde een kwade sneer uitkotsen, maar volgens mij was hij zich van geen kwaad bewust. Tenminste, ik geloofde niet dat hij daadwerkelijk wist wat hij had aangericht. Of wel, maar het kon hem niet schelen. Hij stelde de belangen van zijn vriend voorop.

      'Dat zal ik doen, Hoogheid.' Vlug liep ik verder en voelde zijn ogen in mijn rug branden.

      'En Emily?'

      'Hoogheid?' Ik bleef staan, maar draaide me niet om.

      Het bleef even stil voordat hij zei: 'In een door en voor mannen gecreëerde wereld is een huwelijk meestal de beste oplossing voor een vrouw.'

      Ik draaide me om, zag zijn oprechte blik en liep zonder iets te zeggen door. Zou hij doorhebben dat ik er daarstraks tussenuit was geknepen?

    

   Toen ik binnenkwam, zag ik Berkley in de eetkamer zitten. Hij zat aan het hoofd van de tafel met zijn rug naar me toe. Waarschijnlijk was hij aan het eten. Ik twijfelde ontzettend of ik naar hem toe moest gaan, met de staart tussen de benen, of naar boven moest lopen. Mijn koppige kant won het van het lieve, dankbare meisje, en ik snelde naar mijn kamer. Ik haalde alle spullen uit mijn tas, zette ze op willekeurige plaatsen neer en propte de rest in de grote kledingkist in de hoek.

      Nadat ik mijn jurken had uitgetrokken plofte ik met gesloten ogen op bed neer en pas toen ik ze opende, zag ik de prachtige rode roos op het kussen naast me liggen. Ik pakte de bloem vast en bracht hem naar mijn neus. Met mijn duim ging ik over de zachte blaadjes en probeerde de doorns te ontwijken. Maar toen ik beter keek, zag ik dat de doorntjes er al vanaf waren gehaald.

      En eindelijk, eindelijk durfde ik heel voorzichtig te glimlachen.
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   In de weken die daarop volgden leefden Berkley en ik langs elkaar heen. Hij liet me met rust, liet me mijn draai vinden en sprak alleen tegen me wanneer het nodig was.

      Ik praatte met niemand; ik had er geen behoefte aan. Ik had besloten om te blijven, maar aan die keuze moest ik zelf ook nog wennen.

      Mijn dagen zagen er als volgt uit:

      's Morgens stond ik op, waste me en at vervolgens in de salon. Berkley at altijd in de eetkamer. Na een aantal dagen besloot ik samen met hem te ontbijten, maar toen ik aan tafel was gaan zitten, was hij opgestaan. Alsof hij mij ook ontliep.

      De eerste keer dat we als man en vrouw naar de mis in de immense, in het paleis gebouwde kapel gingen, bleef ik abrupt voor de ingang staan. Hij trok bevreemd een wenkbrauw op. 'Ik ben katholiek, ik bid niet in een hervormde kapel. Het interesseert me niet dat mijn vader zijn geloof verloochend heeft, ik ben niet ineens katholiek omdat hij dat is of omdat jij dat bent.'

   Andere mensen liepen de kapel binnen en fronsten hun wenkbrauwen. En ook al stak het dat ik Berkley misschien voor schut zette, ik bleef bij mijn standpunt.

      Hij dacht even na en het volgende moment bracht hij me de hoek om, waar een katholieke kapel lag met aanzienlijk minder aanwezigen. 'Ik haal je straks wel op,' bromde hij, waarop hij me alleen achterliet. Zo ging het sindsdien elke dag.

      Als we daarna thuiskwamen, las ik een boek uit de bibliotheek van het paleis. Die bibliotheek, daar kon ik een leven lang mee doen.

      Ik las op bed, totdat ik moe werd en me niet meer kon concentreren door het lawaai van buiten. Soms opende ik het raam en keek uit over de inmiddels modderige heuvels, waar er door soldaten geoefend werd met zwaardvechten, worstelen, verschillende gevechtsstrategieën… Ik zag ook een keer hoe jonge jongetjes het paardrijden werd aangeleerd.

      Een paar keer had ik Berkley gezien - die over het algemeen raadsvergaderingen had of zich bezighield met administratieve zaken - samen met de prins, Riley en andere officieren. Soms hoorde ik nog voor het ontbijt en de mis kabaal onder mijn raam en toen ik ging kijken wat het was, bleek het een grote groep soldaten te zijn die hardliep in de tuinen en om de stadsmuren heen.

      Toen ik ze 's middags een keer zag, leek Berkley Nycolas instructies te geven. Ze trainden nieuwe rekruten op het immense veld waar tenten waren opgezet, paarden gevoederd werden en hier en daar gegeten werd aan lange houten tafels of gewoon in het gras. Het leek een zooitje ongeregeld, maar dat was het niet.

      Nycolas schoot vaak uit zijn slof omdat Berkley zich bemoeide met hoe hij leiding gaf. Berkley moest niet doen alsof de prins geen ervaring had, vond hij. Berkley lachte, gaf Nycolas een tik tegen zijn achterhoofd en liep vervolgens hoofdschuddend weg. Uiteindelijk deed Nycolas alsnog wat Berkley had gezegd.

      Riley stond eigenlijk de hele middag alleen maar wat te ouwehoeren met iedereen.

      Stiekem waren die middagen de hoogtepunten van mijn dagen. Ik kon uren staren en bedenken wat ze tegen elkaar zeiden. Het was een keer voorgekomen dat Berkley me had zien staren, dus toen had ik maar gauw het raam op slot gedaan en was weer gaan lezen.

      Met Samhain, een heidens feest ter ere van het einde van het oogstseizoen dat tot mijn verbazing werd gevierd hier, hoorde ik Hawys en Maudlyn jubelen op de gang en Hawys vroeg me of ik wilde meegaan naar buiten. Er werden rijwedstrijden gehouden en vers brood en wijn uitgedeeld.

      Buiten aangekomen, in de buurt van de paleistuin en de grote stadspleinen, bleek dat de prins, Riley en nog een aantal jongens een paardenrace hielden door de stad, waarbij de bevolking langs de soms erg smalle weggetjes stond om hen aan te moedigen. Stiekem vond ik het leuk. Stiekem amuseerde ik me en voelde me even niet zo alleen. Lange rijen kinderen hielden elkaars hand vast en zongen liedjes. Toen ik Berkley spotte, die met een aantal andere mannen aan een grote marktkraam bier stond te drinken, zwaaide ik voorzichtig naar hem. Hij trok een mondhoek op, hief zijn beker bier en het was duidelijk dat hij in strijd was met zichzelf of hij naar me toe moest komen of niet. Ik besloot weer naar binnen te gaan, de rust op te zoeken. Ook al wilde ik liever heel ergens anders zijn.

      's Middags deed ik vaak een dutje, om weer wakker te worden wanneer het tijd was voor het diner. Berkley was tot nu toe elke avond weggeweest. Ik vermoedde dat hij geen zin had in mijn gesneer of dat hij me gewoon wilde laten wennen.

      Na die ene avond, onze huwelijksnacht, had hij mijn kamer - nou ja, eigenlijk zijn kamer die ik me had toegeëigend - niet meer betreden. Ik vroeg me af met welke intentie hij die avond naar me toe was gekomen. Had hij echt afstand willen houden, of had hij stiekem gehoopt dat we toch het huwelijk zouden consumeren?

      Met Francis sprak ik niet, ik had het idee dat hij me ook even wilde laten 'afkoelen'. Het vonkje van de hel. Tss. Wel had ik de hanger met de houten paardjes bij Catherina afgegeven. Ze vond ze leuk, gelukkig, maar volgens mij besefte ze niet helemaal dat ik hem zelf had gemaakt.

      Ik begon aan een brief voor Malcolm, maar verder dan 'Lieve Malcolm,' kwam ik niet. Wat moest ik hem in godsnaam sturen? 'Waarom heb je me in de steek gelaten, sukkel? Nu ben ik getrouwd met een beest. Waarom ben je niet achter me aan gekomen? Wat kan er zo erg zijn dat je niet eens naar me toe bent gekomen om met me te praten? Is dat wat ik voor jou beteken?' En was dit wat hij voor mij betekende?

      Ik slikte mijn tranen weg, maakte een prop van de brief en gebruikte hem als brandstof.

      Wel stuurde ik een brief aan Isabel, dat ik haar snel zou bezoeken. Maar goed, dan moest ik wel met Berkley gaan praten. Het werd tijd om een stapje naar hem toe te zetten. Ik wist niet wat er voor me lag, maar ik wilde op z'n minst vriendschap sluiten met mijn echtgenoot. Bovendien: ik had inmiddels enorm behoefte aan sociaal contact.

    

   Het was middag en ik rommelde wat tussen mijn spulletjes, die ik in een kistje had gestopt. Ik vond het zeepje met de heerlijke kaneelgeur, dat ik onderweg naar Avalon had gekocht.

      En ineens wist ik wat voor huwelijkscadeau ik wilde.

      Met een aarzelende glimlach liep ik de trap af om Berkley te zoeken en vond hem in de eetkamer. Hij zat voorover gebogen over een document en naast hem stond een schaal met appels. Zo te horen was hij er een aan het eten. Voor de rest stond er een kandelaar met brandende kaarsen, aangezien het door het stormachtige weer erg donker was buiten.

      Ik schraapte mijn keel. 'Wat ben je aan het doen?'

      Hij stopte met kauwen op zijn appel en draaide zich naar me toe. Inmiddels was ik wel een beetje gewend aan de littekens in zijn gezicht en schrok ik er niet meer van.

      'Werken,' antwoordde hij. Langzaam draaide hij zich weer terug. Ik kon de spieren in zijn rug zien bewegen, door de strakke fluwelen, rode stof die hij droeg.

      Ik sloeg mijn armen over elkaar en slenterde naar binnen. Hij keek verbaasd op toen ik schuin tegenover hem plaatsnam. 'Mag ik?' vroeg ik op nonchalante toon.

      Hij schoof de schaal appels naar me toe. Eerst leek hij me even schichtig aan te kijken, maar na een paar seconden zakte de spanning weg en rechtte hij bijna onopvallend zijn rug.

      'Wat is dat?'

      Hij schraapte zijn keel en keek me aan vanonder zijn wimpers. 'Extra inkomsten die ik moet nakijken en melden aan Zijne Majesteit. Het personeel op mijn eiland heeft een goudmijn ontdekt.'

      Mijn ogen werden groot. 'Een letterlijke goudmijn?'

      Hij knikte. 'Nou, goud in de rotsen, natuurlijk, maar de heidense bevolking heeft er verstand van, zoals je misschien wel weet. Dus ze hebben 'm opengebroken en maken er op dit moment een mijn van.'

      Ik knikte langzaam. 'En wat is mijn taak?'

      'Jouw taak?' Hij trok een mondhoek op en keek me voorzichtig aan.

      'Of is dit alleen voor de hertog?'

      Hij zweeg. Ik wist heus wel wat hij dacht. Wat we allebei dachten. Ik diende voor 'de volgende hertog'.

      Ik besloot het over een andere boeg te gooien. 'Geldt je aanbod nog?'

      'Mijn aanbod?' bromde hij.

      'Ja. Dat van dat huwelijkscadeau.'

      Hij humde en ik zag een klein trekje bij zijn verminkte mondhoek. 'Ja. Zeker.'

      'Dan wil ik graag een bad.' Ik probeerde mijn enthousiasme te verbergen. 'Zo'n houten, je weet wel,' zei ik met een nonchalant handgebaar.

     'Dat hebben we al.'

      Ik fronste.

      'Tenminste, dat heb ik al, uh…' Hij legde zijn veer neer. 'Ik zal een nieuwe voor je bestellen.'

      'Wat? Nee, dat hoeft toch niet? Ik gebruik de jouwe wel. Als dat mag, tenminste,' voegde ik er zacht aan toe.

      Wie was deze Emily? Ik kende haar helemaal niet. Ik was veel te lief voor de man.

      'Ik zou graag de jouwe gebruiken,' maakte ik ervan. 'Ik gebruik de jouwe,' verbeterde ik mezelf uiteindelijk.

      Hij staarde ongemakkelijk naar zijn werk en pakte zijn veer weer vast.

      'Waar staat hij?'

      Berkley keek op. 'In de kamer naast de salon. Maar ik wil heus wel een nieuwe voor je kopen.'

      Hij wreef ongemakkelijk in zijn nek, krabde een keer tussen zijn haren. Zou hij zich schamen voor zichzelf? Daar had ik met onze huwelijksnacht niets van gemerkt.

      'Waarom?' vroeg ik zacht. Ik leunde met mijn ellebogen op tafel.

      Berkley snoof en schudde kort zijn hoofd. 'Omdat, mijn liefste Emily…' De woorden bleven in de lucht hangen.

      Ik bloosde om wat hij zei. Bloosde. En mijn hart begon sneller te kloppen.

      '…omdat ik, jij… Uh, omdat jij er dan in hebt gezeten.'

      Mijn wazige, bloemige gedachten hielden halt. 'Ik ben niet ongesteld, hoor, als je dat soms denkt. Ik maak je bad heus niet vies met mijn vrouwelijkheid.' Ik stond op en schoof de stoel agressief aan. 'Laat maar. Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde.'

      'W… eh, Emily…'

      Ik liep de eetkamer uit op weg naar de trap. Daar ging mijn poging 'vrienden worden met echtgenoot'. Misschien moest ik toch maar gewoon naar huis gaan. Waar dat dan ook mocht zijn.

      Ik had geen idéé waarom er nu een traan over mijn wang liep. Ik was toch zeker mijn moeder niet? Mama moest altijd huilen wanneer papa haar kwetste. Emily Byron huilde niet om mannen. En al helemaal niet om een man die ik verachtte.

      Ik stak mijn neus in de lucht, liep de trap op en mijn kamer in.

      Met mijn boek in mijn armen geklemd ging ik op bed liggen. Het was tijd voor mijn dagelijkse middagdutje, dus sloot ik mijn ogen.

      Een tijdje later werd er op mijn deur geklopt. Het was Maudlyn.

      'Vrouwe Berkley, het bad zal na zonsondergang gevuld zijn. En ik moest u dit geven.' Ze duwde me een briefje in de hand en verliet mijn kamer weer. Twijfelend of ik het wilde lezen, maakte ik het toch maar open en herkende uiteraard Berkley's mooie handschrift.

    

   Lieve Emily,

   Je maakt het me niet bepaald gemakkelijk, maar ik begrijp waarom je zo lichtgeraakt bent. Ik weet dat vrouwen pijn in hun buik en rug (en benen?) hebben als ze menstruerend zijn. Als je wilt, kan ik iets pijnstillends voor je laten halen.

   De reden dat ik liever een nieuw bad voor je koop is dat ik waarschijnlijk niet meer rustig in bad kan zitten als ik weet dat een mooi meisje zich erin gewassen heeft.

   Jij je zin.

   Berkley.

    

   Ik probeerde heel hard een lach te onderdrukken. Ik was helemaal niet ongesteld, ik was juist net weer schoon.

      Tegelijkertijd probeerde ik mijn gevoel te negeren. Daarstraks was ik nog gekwetst, nu weer blij. En waarom? Door hoe een man me behandelde. Het was verachtelijk, en ik zou er niet meer aan toegeven.

     Ik wreef over mijn gezicht en besloot hem toch maar iets terug te krabbelen. In de hoek van mijn kamer stond een kleine schrijftafel met wat schrijfgerei.

    

   Berkley,

   Ik heb niet zo'n mooi handschrift als jij.

    

   Ik gorgelde geërgerd met mijn keel.

    

   Berkley,

   Ik heb niet zo'n mooi handschrift als jij.

   Dat je niet meer rustig in bad kunt zitten, vind ik geen probleem.

   Liefs, Emily.

   Bedankt dat ik je bad mag lenen. En ik ben niet ongesteld.

    

   Ik gaf het briefje af om de hoek van de deur en ging weer op bed liggen. Wachtend op het diner en daarna mijn heerlijk warme bad. Ik had nog nooit in een bad gezeten. De enige keer dat ik zoveel water om me heen had gevoeld, was een paar jaar terug in het meer. Toen kwam het water tot mijn middel, want ik kon niet zwemmen en durfde niet dieper te gaan.

      O, ik verheugde me er zo op! Ik zou het zeepje in blokjes snijden zodat ik er vaker gebruik van kon maken, en na het badderen zou ik heerlijk naar kaneel ruiken.

      Plots hoorde ik een laag gegrinnik aan de andere kant van de deur naar de salon. Het gegrinnik werd oprecht gelach, en ik kon niet anders dan ervan glimlachen. Berkley had een mooie lach.

      Even later hoorde ik iets ritselen onder de deur die naar de salon leidde. Ik ging rechtop zitten en zag een briefje. Verheugd liep ik erop af. Ik vouwde het open en gaf mijn ogen weer flink te kost aan het kleine kunstwerk.

    

   Er zijn maar weinig mensen die me kunnen laten lachen.

   Dineer vanavond met me. Alsjeblieft.

   B.

    

   Ik trok een jurk aan die vergelijkbaar was met de mooie rode van mijn 'bruiloft', maar dan in het groen. Daarbij droeg ik het mooie groene lint dat ik van Francis had gekregen in mijn half opgestoken haar. Toen ik het eindresultaat in de spiegel bekeek, zag ik dat er meer kleur op mijn wangen zat dan toen ik aankwam in Avalon. Niet alleen zat er meer kleur op, het was nu ook daadwerkelijk een wang. Ze waren niet meer zo ingevallen. Ik weet het aan het te veel eten; als ik zo door bleef gaan was ik straks hartstikke dik.

      Beneden aan de trap stond Berkley op me te wachten. Zoals altijd droeg hij prachtige kleding, en toevallig hadden ze vandaag ook groene accenten. Ik hield de zoom van mijn jurk iets omhoog en liep zo gracieus mogelijk naar beneden. Berkley draaide zich om en staarde me aan.

      Ik wist niet hoe het kwam, maar vanaf de huwelijksnacht maakte mijn hart zo nu en dan een sprongetje wanneer hij naar me keek. Wat ik precies voor hem voelde kon ik niet verklaren of ergens plaatsen, en de reden dat ik naar hem was teruggekeerd evenmin. Het was de intuïtie geweest die me nog nooit in de steek had gelaten. Tegelijkertijd verdrong ik een heleboel gevoelens en gedachten, om redenen die ik ook verdrong. Redenen die met mijn moeder te maken hadden.

      Aarzelend stak hij zijn hand uit, en in plaats van sneren dat hij zijn handen thuis moest houden - zoals het hellevonkje in mij zei - legde ik de mijne met een glimlach in de zijne. Zijn strakke gezicht leek iets te ontspannen.

      'Alsjeblieft,' zei hij, en haalde een roos achter zijn rug tevoorschijn.

     Ik pakte de bloem, waarvan de doorns van de steel waren gehaald, en snoof zachtjes de geur op. 'Dankjewel, Berkley.'

      Hij wendde zijn gezicht af, bood me zijn arm aan en samen liepen we naar buiten.
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   Ik had gedacht dat we in de eetkamer zouden eten, maar blijkbaar was er weer een of ander feest gaande en dineerden we in de grote, koninklijke zaal.

      Daar aangekomen zag ik een aantal gezichten die me inmiddels bekend voorkwamen. We gingen in de buurt van de koninklijke zitplaatsen zitten, waar de koningin in gesprek was met haar dochter, prinses Aurora. Ze had net zo'n gezicht vol sproeten als haar moeder, maar haar haar was donkerder en zachter. Ze was jaren jonger dan ik, en toch voelde ik een soort ontzag voor haar. Alsof ik veel minder was en hier niet thuishoorde, als bastaard van mijn vader. Misschien kwam het door hoe elegant en zelfverzekerd ze zich gedroeg, in haar houding en woorden.

      Naast haar zaten haar hofdames, meisjes van haar leeftijd en iets ouder.

      Toen we de plek naderden, keek koningin Anne verheugd op, maar ze straalde een vermoeidheid uit waardoor zelfs ík zin had om te slapen.

      'Majesteit, mag ik u voorstellen aan Emily, de nieuwe hertogin van West-Astoris en Volantize.' Berkley keek me aan en ik dacht een straaltje trots te zien, alsof hij mijn gedachtes van zojuist had meegekregen en me het tegendeel wilde bewijzen.

      'Berkley,' zei ze liefdevol. Haar stem was licht hees, maar krachtig. 'Ik vroeg me al af wanneer ik je nieuwe vrouw mocht ontmoeten. Kom naast me zitten, vrouwe Berkley.'

      Zenuwachtig deed ik wat ze zei. Ik had geen idee wat ik moest terugzeggen, dus glimlachte ik maar. Prinses Aurora sloeg me argwanend, een beetje arrogant gade en richtte zich toen weer tot haar vriendinnen, die haar voorbeeld volgden.

      Berkley kwam naast mij zitten en pakte mijn hand vast. Ik wist dat we door iedereen nieuwsgierig werden aangestaard, daarom liet ik hem maar. Met mijn duim ging ik een keer over de bovenkant van zijn vingers en voelde heel licht de deukjes in zijn huid.

      Ik schraapte mijn keel. 'Wat een eer dat ik bij u in de buurt mag zitten, Majesteit.'

      Ze wuifde mijn woorden subtiel weg en prikte met haar vork in het eten dat voor haar werd neergezet. De rest was nog niet begonnen, maar daar had ze schijnbaar lak aan. Plots zag ik een geelgroene vlek op haar jukbeen. Een kneuzing. Mijn ogen werden groot, dus ik keek weg toen ze zich naar me toe draaide.

      'Vertel eens. Waar liggen jouw interesses?' Ze glimlachte.

      Maar ik kon alles behalve glimlachen. Ik klapte dicht. Want wat waren mijn interesses? Ik was een simpel plattelandsmeisje dat overdag het huishouden deed, samen met de bediening. Ik las af en toe boeken die Francis meebracht, maar daar bleef het bij.

      Ik werd rood van schaamte, maar voelde toen Berkley zachtjes in mijn hand knijpen.

      'Ik, eh… Ik heb niet echt… Ik zou wel graag meer van de wereld willen zien?'

      Koningin Anne begon te glunderen. 'Ben je geschoold?' vroeg ze net iets te luid. Ik voelde dat mensen naar ons keken. Dit was wel even confronterend. De edelvrouwen om me heen waren natuurlijk allemaal geschoold.

      De koningin wierp een blik op de mensen om ons heen, die zich weer met zichzelf en elkaar bezighielden.

      'Uh, nee, Majesteit.'

      Ze knikte nederig. 'Nou, nu je getrouwd bent met een van de meest vooraanstaande mannen van Astoris, lijkt me iets van educatie wel een goed idee, niet?' Ze glimlachte.

      Ik glimlachte vriendelijk terug, maar wist niet wat te antwoorden. Normaal gezien was ik niet bepaald op mijn mondje gevallen, maar voor deze vrouw had ik echt ontzag.

      'Berkley.'

      'Majesteit.'

      'Ik neem aan dat jij wel openstaat voor het laten onderwijzen van je vrouw?' Er klonk iets dreigends door haar stem heen en het liet me onwillekeurig glimlachen.

      Berkley trok een mondhoek omhoog. 'Uiteraard.' Hij gebaarde subtiel naar de koningin. 'Hare Majesteit heeft een eigen educatieplan.'

      'Voor vrouwen,' voegde Anne eraan toe.

      Ik keek verrast naar de koningin, die naar hem glimlachte.

      'Als je wilt, mag je je in een studie verdiepen,' zei Berkley.

      'Mag?' vroeg de koningin vlak. 'Je bedoelt natuurlijk "kun".'

      Bijna proestend nam ik een hap van het voorgerecht.

      Berkley glimlachte breed, waardoor zijn littekens er pijnlijk trekkend uitzagen. 'Volgens mij zouden jullie het prima met elkaar kunnen vinden. Je snapt me toch wel, Anne.'

      'Neem het hem maar niet kwalijk, Emily,' mompelde de koningin zacht in de buurt van mijn oor. 'Heer Berkley bedoelt het goed, maar de meeste mannen hebben vaak niet door hoezeer hun woordkeuze de sociaal geaccepteerde norm kan beïnvloeden.'

      Ik hield van haar. Eindelijk iemand die hetzelfde dacht als ik; ik dacht echt dat ik de enige was met die irritante opstandigheid.

      Maar ik besloot de kant van Berkley te kiezen. 'Dat denk ik ook, maar ik denk dat ik het met heer Berkley beter heb getroffen dan andere vrouwen.'

      'O, dat weet ik wel zeker,' zei ze met een knipoog naar Berkley, die zijn gezicht afwendde en van zijn wijn dronk.

      De rest van het diner luisterde ik naar de verhalen van de koningin. Over de instanties die ze in de afgelopen jaren had opgericht. 'Krankenhuizen' werden ze genoemd, en ze stonden los van de Kerk en kloosters. Ze waren bedoeld om zieke mensen zonder geld te verplegen. Ze bevonden zich tot nu toe alleen in de grote steden, waar vrouwen uit de middenklasse met velen onderwezen werden in standaard ziekenverzorging en verloskunde. De pest had er bijna een eind aan gemaakt, maar door de internationale stijging van de welvaart in de jaren na de pest werd er gerichter onderwijs gegeven en bestond nu het fenomeen dat vrouwen officieel een beroep konden uitoefenen, net als mannen. Ik was helemaal gefascineerd en het was misschien wel de leukste, meest interessante avond van mijn leven.

      Tot het moment dat de koning binnenkwam. Er was maar één blik op zijn gezicht nodig om meteen een kille spanning te creëren. Was dit waar Francis het over had gehad? Waarvoor Nycolas me had gewaarschuwd? Ik zag dezelfde man die me weken geleden bijna met zijn ogen had uitgekleed, maar dan nog erger. Zijn gezichtsuitdrukking was angstaanjagend. Toch maakte hij een laconiek handgebaar, waarop de ongedwongen sfeer langzaam terugkeerde. Hij ging aan de andere kant van de zaal zitten.

      'Excuseer me,' mompelde de koningin, en ik kon er niets aan doen dat ik naar haar kneuzing staarde. Ze stond op en schonk ons een glimlach die haar ogen niet bereikte. Na een kille blik met haar echtgenoot te hebben gewisseld, verliet ze de zaal.

      Ik keek naar Berkley, wiens greep om mijn hand verstevigde.

      'Wat moet ik doen om jou te helpen bij wat je doet?' probeerde ik de spanning te doorbreken. 'Als ehm… hertogin.'

      Fronsend kauwde hij op de restjes van ons nagerecht en leunde naar achteren. 'Iets met rekenen, misschien? Dan kun je je nuttig maken met mijn administratie. Die wordt nu door een boekhouder en mijzelf gedaan, maar...' Hij haalde een schouder op.

      Ik wist niet meteen wat hij daar precies mee bedoelde, dus ik knikte maar gewoon.

      Vanuit een ooghoek sloeg ik hem gade. Ik merkte dat hij tijdens dit soort gelegenheden, wanneer we onder de mensen waren, zich meer op zijn gemak voelde dan wanneer we met z'n tweeën waren.

      Ik bekeek de groeven, lijnen en bultjes op zijn gezicht. Riley had een zelfde soort pukkelige littekens. Zouden ze iets met elkaar te maken hebben?

      Berkley zag wat ik aan het doen was, liet mijn hand los en wendde zijn gezicht af. Hij leek me niet iemand die er uit zichzelf over zou beginnen.

      'Ben je ziek geweest?' flapte ik eruit. Maar ik had meteen spijt en bedacht hoe ik het anders had kunnen verwoorden.

      Hij staarde naar onze lege borden. 'Ja.' Subtiel zuchtend keek hij me aan. 'Pokken en de pest.'

      Mijn ogen werden groot. Hij had beide dodelijke ziektes overleefd!

      'Ik ben doodnieuwsgierig.'

      Gelukkig kon er een glimlachje vanaf. 'Die directheid van jou vind ik wel leuk,' bromde hij.

      Ik glimlachte verlegen.

      'Het is een heel lang verhaal.'

      'Ik heb alle tijd,' zei ik, terwijl ik mijn beker wijn pakte en achterover leunde.

      Berkley zuchtte. 'Ik weet niet of je op de hoogte bent van de grote pokkenepidemie, zeventien jaar geleden. West-Astoris werd het zwaarst getroffen.' Hij humde. 'De ergste vorm; de zwarte pokken.'

      Ik haalde subtiel mijn schouders op. Agnes had me ooit eens verteld over een vreselijke pokkenepidemie, die vlak na mijn geboorte had geheerst.

      'Ik was negen en woonde met mijn ouders in de hoofdstad van West-Astoris, Adinburg. Nou ja, met name met mijn moeder, want mijn vader woonde voornamelijk aan het hof. Hij was een van de raadsleden die koning William had geholpen bij de coup.

      Hoe dan ook; de ziekte brak uit, een schip had haar meegenomen uit Pugrijn. Aangezien Adinburg aan de kust ligt, werd zij het hardst getroffen. We verloren familieleden, bedienden. Mijn vader was al snel onderweg terug naar huis om mijn moeder en zijn kinderen daar weg te halen, maar vlak voordat we wilden vertrekken, kreeg hij de eerste symptomen. Mijn moeder volgde. Mijn broertjes en zusjes waren de eersten die stierven, samen met hun kindermeisjes…'

      Hij hield zijn vingers in elkaar verstrengeld. Mijn hart deed pijn voor hem. Ik zag dat het hem nog steeds verdrietig maakte; zijn ogen leken ver weg, alsof hij letterlijk terugging in de tijd en het nog helemaal voor zich zag.

      Ik twijfelde even, maar legde toen uit mezelf een hand op zijn verminkte handen. Voor het eerst sinds ik hem kende, voelden ze koud.

      Berkley reageerde door een vinger tegen mijn vinger te leggen.

      Daar was het weer. Dat kleine schokje in mijn hart. Het schokje dat me voor een kort moment helemaal week maakte vanbinnen.

      'Uiteindelijk stierf mijn vader, te ziek om om zijn eigen kinderen te rouwen. Ik was de laatste die ziek werd; ik was als kind al uh… vrij groot en stevig. Nooit ziek.

      Ik weet nog dat iedereen in ons stadshuis dood was, want er kwam niemand meer boven controleren of ze iets voor ons konden betekenen. Ofwel dood, ofwel gevlucht. Ik kan het ze niet kwalijk nemen.'

      Ik knikte.

      'Mijn moeder… Ze zei dat het wel goedkwam.' Zijn stem leek even onvast, maar hij haalde zijn neus op en herstelde zich. Ik deed steeds harder mijn best om mijn tranen te verbijten. 'Ik herinner me nog hoe ze me in haar eigen bed legde en ernaast ging liggen. Haar gezicht vol met pokken. Doodziek. "Ga maar lekker slapen, Thomas", zei ze. "Als je straks wakker wordt, zul je je een stuk beter voelen."'

      Ik voelde hoe mijn neus volliep.

      'Ik was nog nooit zo moe geweest. Mijn moeder hield me stevig vast. Ik herinner me haar glimlach voordat mijn ogen dichtvielen.' Hij probeerde te glimlachen. 'Ze had de mooiste glimlach, maar ik denk dat ieder kind dat over zijn eigen moeder zegt.' Hij zuchtte nog een keer diep. 'En toen werd ik ineens wakker. Ik weet niet hoelang ik daar gelegen moet hebben, misschien wel dagen, maar ik werd wakker. Ik zat nog steeds onder de pokken en ik had nog steeds koorts. Mijn moeder lag half over me heen. Ze was dood. In eerste instantie raakte ik in paniek. Ik huilde en riep, maar er kwam niemand. Mijn mond en keel waren afschuwelijk droog, dus ik ging op zoek naar water, wat ik nergens vond. Ik vond alleen een regenton, buiten om de hoek achter ons huis. Ik wist dat het slecht was om uit een regenton te drinken, vooral als je niet weet hoelang die daar staat. Maar ik ging kapot van de dorst. Misschien verergerde dat de wonden in mijn gezicht; ik had me er ook mee gewassen.'

      'En toen?' piepte ik.

      'Ik ging terug naar binnen, sleepte met alles wat ik in me had twee mensen naar een andere kamer, zodat ik alleen was op mijn eigen kamer.'

      Ik rilde. 'Alleen' op zijn eigen kamer. Zonder de lijken.

      'Ik wilde eigenlijk bij mijn moeder gaan liggen, maar alles begon te stinken. Dus zat ik een hele dag voor het raam in mijn eigen kamer naar buiten te staren. Uiteindelijk werden alle huizen doorzocht door mensen die zich verantwoordelijk genoeg voelden, God zegene hen, en vonden ze mij. Ik ben naar Volantize gestuurd en daar werd ik beter, maar de wonden hadden heel veel schade aangericht.'

      'O, God,' fluisterde ik. Ik zag hem nu ineens zo anders. Nu ik het verhaal achter die littekens kende, leken ze een stuk minder op te vallen. Misschien was het een berusting voor mijn gedachten te weten hoe ze waren ontstaan. 'Het spijt me ontzettend voor je, Berkley. Ik weet gelukkig niet hoe het is om een dierbare te verliezen, maar ik vind het vreselijk om te horen dat je dit hebt meegemaakt.'

      Hij knikte beduusd en keek me even aan. 'Je hoeft me niet zielig te vinden.'

     'Nou, ik vind het ontzettend rot en zielig voor je. Ik zou willen dat ik het voor je beter kon maken of veranderen.'

      Hij sloeg zijn blik neer.

      'En hoe zit het met de pest?'

      'Ik kreeg de pest aan het begin van de pestperiode, tijdens een van mijn verblijven in Adinburg. Ik geloof dat ik niet zo'n zware variant had als anderen om me heen. De wonden van de pokken waren nooit helemaal genezen. Zo nu en dan gingen ze weer etteren. Als ik verkouden werd, bijvoorbeeld. Ik denk dat de… ziekte zich daarin heeft genesteld. Heel vreemd, maar ik werd beter en had geen builen. Jaren later, tijdens de grote crisis in Avalon, werd bekend dat prins Nycolas de pest had. Zijn zus Anne was er al aan gestorven en hijzelf was pas negen. Er waren niet veel artsen meer die het aandurfden bij patiënten in de buurt te komen. Zijn vader zat toentertijd op een van de eilanden en zijn moeder was zwanger en had Aurora naar Montibas gestuurd. Omdat ik de pest had overleefd, werd me gevraagd bij de prins te blijven en over hem te waken, want er waren ontzettend veel soldaten dood of gedeserteerd.'

      Ik glimlachte voorzichtig en herinnerde mezelf eraan dat Berkley nog leefde en hier naast me zat. Dus het verhaal had een goede afloop.

      'Dat deed ik. We zaten net buiten Avalon met nog een aantal vertrouwelingen. Onder andere kleine Riley, met wie de prins is opgegroeid. De prins was op sterven na dood en had builen in zijn nek en liezen. De koningin heeft toen samen met een andere arts de builen… opengemaakt en daardoor is hij denk ik genezen. Richard heeft het er gelukkig heel goed vanaf gebracht; hij had slechts een paar ontstoken vlooienbeten, vandaar de kleine littekens in zijn gezicht.

      Maar toen werd ik zelf weer ziek. Het waren geen builen, maar kleine bulten. Ze zaten overal. Er werd gezegd dat het ook door vlooienbeten kwam en het etteren van oude wonden. Ik onderging dezelfde behandeling als kleine Nyc. Zodoende, de littekens die niet goed geheeld zijn.'

      Wauw. Wat een verhaal. 'Je bent een sterke man,' zei ik zo onaangedaan als ik kon. 'Van binnen en van buiten.'

      Hij grinnikte laconiek. 'Dankjewel,' zei hij, en keek me aan. Recht in mijn ogen, alsof hij zich niet meer schaamde voor zijn gezicht. '…dat je me op de man af hebt gevraagd naar het verhaal. De enige die dat ooit heeft gedaan, zit daar.' Hij gebaarde zonder te kijken naar links. Prins Nycolas zat met Riley en nog een paar jongemannen - onder wie Francis, die nooit van Riley's zijde leek te wijken - te lachen.

      Ik schonk Berkley een glimlach, en hij schonk mij er een terug. In mijn maag ontstonden tintelingen die zich naar omringende organen verspreidden. We hielden elkaars hand vast en ik had er geen behoefte aan hem los te laten.

      Hij keek verlegen van onze handen naar mijn gezicht. 'Wil je misschien dansen? We kunnen alleen de pavane doen, als je dat wilt.' Hij keek zo hoopvol, alsof hij de hele avond de moed bij elkaar had geraapt en het nu eindelijk aan me durfde te vragen.

     Ik voelde het kloppen in mijn borst waardoor ik bloosde. 'Ja,' bracht ik uit met een kriebel in mijn keel. 'Als je me wilt uitleggen wat in hemelsnaam de pavane is.'

      Het viel stil. Toen we elkaar aankeken, moesten we allebei lachen.

      'Het spijt me, ik dans alleen met mijn zusje, en soms danste ik met Francis in de tuin in de zomer. Voor de gein.' Er stak iets in mijn borstkas bij die herinnering.

      Berkley stond op en pakte me bij de hand. 'Oké. De pavane is een dans waarbij je elkaar niet aanraakt.' Samen liepen we naar de zaal hiernaast. Hand in hand. 'Die kun je bijvoorbeeld met iemand doen zonder dat men dingen gaat speculeren.'

      Ik knikte en rolde bijna met mijn ogen omdat ik nog steeds bloosde. 'Laten we iets eenvoudigs doen. Je mag me heus wel aanraken. Leid jij maar, Berkley.' We bevonden ons tussen de gasten toen hij stilstond en me quasi ongelovig aanstaarde. Ja, dat meende ik, zei ik met mijn blik.

     De muziek speelde al en Berkley nam me mee de menigte in, die ons niet opmerkte. Gelukkig was er geen vaste dans aan de gang, waarbij iedereen in de maat moest bewegen.

      Hij draaide zich om en pakte mijn andere hand vast, leidde me om hem heen en bekeek me uitvoerig. Voor elke aanraking leek hij toestemming te vragen met zijn ogen en zijn aarzelende bewegingen. Ik kwam op een punt waarbij hij achter me stond en zijn handen een paar seconden op mijn middel liet rusten. Een letterlijke storm woedde door mijn lijf, verspreidde zich naar ieder uiteinde ervan.

      'Vind je het leuk?' mompelde hij in de buurt van mijn oor.

      Nu pas viel het me op dat ik mijn adem inhield. 'Ja hoor, ik amuseer me wel.' Ik draaide me naar hem toe en volgde zijn kalme bewegingen, onze handpalmen die elkaar bijna raakten. Wat was dit voor een dans? Eentje die er alleen maar voor zorgde dat ik er juist meer naar verlangde dicht bij hem te zijn.

      De muziek was subtiel en rustig. Ik genoot er oprecht van. Voor even voelde het alsof we hier helemaal alleen waren. Gewoon wij twee, dansend in deze prachtige balzaal. In het donker, met slechts een aantal brandende kaarsen en het maanlicht dat naar binnen scheen. De stofjes om ons heen die verlicht werden en als kleine sterretjes dienden. Mijn hand lag op zijn borst, voelde de groene fluwelen stof van zijn prachtige tuniek vol borduursels en edelsteentjes. Ik kon mijn hart niet laten bedaren, het bleef kloppen als een dwaas. Berkley zuchtte diep, liet zijn hand van mijn taille naar mijn onderrug glijden, en ik de mijne van zijn borst naar zijn gigantische bovenarm. Ik moest mezelf bedwingen er niet even in te knijpen uit nieuwsgierigheid. Zijn andere hand hield de mijne vast en af en toe voelde ik zijn duim over mijn vingers gaan.

      Ik vond het oprecht jammer toen de dans was afgelopen. Om me heen zag ik hoe de mannen de hand van de vrouwen kusten. Berkley hield mijn hand vast, wilde hetzelfde doen, maar liet 'm toen met een glimlach zakken.

      Daarna verdween de glimlach. Nog steeds hield hij zijn hand zachtjes tegen mijn onderrug. Ik zweette door de kudde paarden die door me heen leek te denderen. We waren zo dicht bij elkaar nu, mijn borst tegen zijn buik. Hij rook lekker. Zijn groenblauwe ogen leken van het uitzicht te genieten, alsof hij besloten had verder niets meer te doen en gewoon te waarderen wat ik hem nu gaf. Het voelde zo fijn en vertrouwd en alles behalve opdringerig…

      'Heer Berkley,' hoorde ik ineens naast ons. Ik schrok door het duistere randje in de stem. Toen ik opkeek, zag ik mensen van partner wisselen.

      'Majesteit,' mompelde Berkley, die een korte buiging maakte en daarmee ons lichaamscontact verbrak. Voor ons stond de koning.

      Ik volgde Berkley door een reverence te maken.

      'Kom je eindelijk eens pronken met je mooie jonge vrouw?'

      Ik wilde boos fronsen, maar berispte mezelf.

      'Sire, ik hoop dat u zich geamuseerd heeft vanavond,' bromde Berkley. Ik pakte zijn hand vast. Alles in me zei me dat er iets niet klopte.

      'Zeker, zeker.'

      Deze stem was een compleet andere dan die van de man die ik eerder sprak. Ik wist het nu honderd procent zeker. Dit was een ander persoon. Het zweet dat ik daarstraks op mijn rug en tussen mijn borsten voelde, voelde nu koud waardoor het leek alsof ik koorts had.

      'Je vindt het vast niet erg om haar eens uit te lenen.' Hij grijnsde naar Berkley. 'Voor een dans, bedoel ik.'

      Berkley's gezicht was van staal. Geen emotie. Wat kon hij zeggen? De koning weigerde je niet.

      Ik slikte. 'Wat een eer, Majesteit. Maar ik vermoed dat de indrukken en de dans van zojuist me te veel zijn geworden. Als ik nu ga slapen, hoop ik me morgen weer beter te voelen.' De verrassing leek van Berkley af te stralen. Het gezicht van de koning werd duister, maar hij herstelde zich snel.

      'Goed dan. Die hou ik nog tegoed.' Hij knikte ons toe en liep om ons heen naar iemand anders toe.

    

   Toen Berkley en ik samen terug naar zijn vertrekken liepen, zeiden we niets. Hij was met zijn gedachten duidelijk ergens anders.

      Boven scheidden onze wegen. Ik had onderweg bedacht dat ik mijn hand zou laten kussen als hij dat wilde, maar hij deed het niet. Helaas. 'Geniet van je bad,' zei hij alleen. Een beetje teleurgesteld liep ik naar mijn kamer en ontdeed me van mijn kleding. De bediening liet me weten dat het bad klaar was, maar voordat ik met hen meeliep, krabbelde ik snel iets op een briefje.

    

   Lieve Berkley,

   Bedankt voor de mooie avond.

   En het spijt me dat ik was weggelopen, eerder.

   E.

    

   Ik schoof het onder de deur door en liet me naar de kamer begeleiden waar het bad voor me klaarstond.

      Ik had een stukje van de zeep afgesneden en liet het door het water glijden. Met een grote glimlach liet ik me tegen de rand zakken, en ik voelde de warme waterdamp mijn gezicht reinigen. De hele kamer rook naar kaneel en ik waste me overal grondig. Het laken dat in het bad lag was vrij dik, dus ik had geen pijn aan mijn billen of mijn knieën. Met een spons ging ik over mijn huid, sloot mijn ogen en genoot van de aanraking. Ik dacht aan mijn huwelijksvoltrekking met Malcolm. Hoe hij, al was het maar even, over die heerlijke plek had gewreven.

      Maar het was niet Malcolm die op dat moment de hoofdrol speelde in mijn gedachten. Ik dacht aan de energie die ik had verspild met bang zijn voor wat me te wachten stond. Ik had het echt niet slecht getroffen met Berkley. Sterker nog, ik zou willen dat de avond nog veel langer had geduurd. Ik miste zijn aanwezigheid, ook al bevond hij zich in de kamer hiernaast.

      Wat als hij ineens zou binnenkomen en me zo zou zien?

      Hm, nee. Dat zag ik hem niet gauw doen. Als hij al niet eens mijn hand durfde te kussen… Gek genoeg trok bij dat besef de zoveelste schok door mijn borst vanavond.

      Ik zuchtte en voelde me ontspannen en misschien ook wel een beetje blij. Maar wat ik verder voelde verdrong ik nog steeds. Als ik er te zeer over nadacht, werd ik gek. Ik dacht niet aan Isabel, wier toekomst onzeker was. Ik dacht niet aan mijn moeder, die me om ongegronde redenen niet kon uitstaan. Ik dacht niet meer aan mijn vader en stiefmoeder, aan Francis, de jongen die ik mijn hele leven had geïdealiseerd.

      Ik schrok me bijna dood toen er een deur openging. Verontwaardigd keek ik naar Maudlyn, die 'alleen kwam kijken of ik nog iets nodig had'.

      Die nacht bleef ik in het water zitten tot het bijna helemaal was afgekoeld.

      Toen ik eindelijk terug in mijn kamer was, schoner dan ooit tevoren, lag er een opgevouwen briefje op mijn nachtkast met enkele rozenblaadjes erop en eromheen.

      Ik grijnsde breed en brak verheugd Berkley's prachtige zegel.

    

   Mijn liefste Emily,

   Het geeft niet, maar ik ben blij dat je bent teruggekomen. Vanavond zal ik voor altijd koesteren.

   B.

    

   In een zachte nachtjapon ging ik in mijn warme, luxe bed zitten. Zou Berkley's sofa groot genoeg zijn om comfortabel te slapen? Voor zover ik wist was dit de enige slaapkamer…

      Met een zucht plofte ik op het fluwelen kussen neer en pakte een van de zachte rozenblaadjes. Romantisch was hij wel, en het was natuurlijk ook wel duidelijk waar hij binnen dit huwelijk naar verlangde. Tenminste… toch?

      Maar wat wilde ik dan? Wat ik voor Berkley voelde was nu al iets heel anders dan wat ik heel lang voor Malcolm had gevoeld. Ik hield van hem, ja, maar ik was nooit zo tot over mijn oren verliefd geweest als mijn moeder op mijn vader. Zozeer dat ik niet zonder hem kon. Dat had ik nooit gewild, en ik denk dat Malcolm dat ook aan mij had gewaardeerd. Daarbij joeg het me angst aan, die betoverende gevoelens.

      Anderzijds leek het absurd, wat ik nu bedacht. Verliefd worden op of houden van Berkley? Het was nooit in me opgekomen om verliefd op iemand anders te worden. Ik had gewoon een avontuurlijk en allesbehalve saai leven voor me gezien, samen met Malcolm, mijn maatje.

      Berkley… Verliefd worden op de man die me had gedwongen met hem te trouwen. Het bleef aan me knagen. En ik wist niet eens of mijn hoofd mijn hart dat wel kon toestaan, verliefd worden. Hij leek ontzettend lief en galant, maar, die littekens…

      Ik vond hem niet lelijk, maar hij was natuurlijk allesbehalve… Nou ja, onaantrekkelijk was hij dus ook niet. Ik vond hem eigenlijk best wel… Oké, ik moest toegeven dat ik heel nieuwsgierig was naar hoe hij er zonder kleding uitzag.

      Zuchtend pakte ik het briefje en hield het tegen me aan.

      Godsamme, waar was ik mee bezig? Ik was mijn moeder toch niet? Kwaad legde ik het ding weer weg en draaide me om. Ik wilde niet zoals mama zijn. Wanhopig smachtend, betoverd door de onterechte liefde voor een man.

      Ik beet op mijn lip en kneep mijn oogleden op elkaar, zodat ik niet zou gaan huilen.
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   De dagen daarna negeerde ik Berkley voornamelijk. Ik at weer elke maaltijd in mijn kamer en reageerde niet op zijn briefjes om samen te eten. Het deed pijn om zijn lieve berichten af te wijzen, maar ik probeerde er niet aan te denken. Ik had tijd nodig om te bedenken wat ik moest doen. Wat mijn hart wilde en wat verstandig was.

      Op een avond, toen Berkley weg was, besloot ik eindelijk Francis op te zoeken. Een van de wachters voor Berkley's vertrekken begeleidde me naar zijn kamers. Ik hoopte dat hij thuis was, anders was hij misschien in een van de grote zalen om tijd door te brengen met de prins.

      Waar ik bang voor was bleek waar te zijn; hij was er niet. 'Hij bevindt zich waarschijnlijk bij heer Hastings, vrouwe, en anders in de troonzaal,' had Catherina gezegd. Ik was nog even met haar voor de haard blijven zitten, maar we konden het gesprek gewoon niet gaande houden. Ze was aardig, maar erg oppervlakkig, waardoor ik het gevoel had dat ik mijn kostbare tijd zat te verdoen.

      Ik besloot eerst naar de troonzaal te gaan. Ongemerkt glipte ik de altijd feestelijke ruimte binnen. Langs een van de wanden stond standaard een tafel met nagerechten en andere lekkernijen. De koningin was er niet; alleen de koning zat op zijn troon en staarde doods voor zich uit.

      Achteraan stonden de deuren naar de grote balkons wijd open, ondanks de nachtelijke vorst. Er brandden vuurkolven waar mannen en vrouwen hun handen bij warmden. Hofmakerij werd duidelijk niet onder stoelen of banken gestoken; er werd heel wat af geflirt hier in het paleis. Tijdens het zoeken zag ik Berkley, die met een aantal mannen die ik niet kende stond te praten.

      Ik nam even de tijd om hem te bekijken. Hij kwam heel wijs over wanneer hij met andere mannen sprak, alsof hij jaren ouder was dan eind twintig. Even ving hij mijn blik en leek hij verbaasd. Hij staarde me aan alsof hij heel graag naar me toe wilde komen, dus draaide ik me om en liep verder.

      Op een van de balkons stond Francis. Ik wilde al bijna glimlachen, toen ik mijn vader er ook zag staan. Er stond nog een man bij. Francis keek ongemakkelijk om zich heen. Ik besloot dichterbij te gaan staan en me achter de donkerblauwe coulissen naast de deur te verstoppen.

      '…ik weet het niet, ik heb geen bericht meer gehad sinds vorige maand,' klonk het geërgerd. Het was de man die ik nog nooit eerder had gezien. Een gast, misschien? 'Maar jíj hebt als een van de weinigen de toestemming voor correspondentie met Zijne Heiligheid.'

      Zijne Heiligheid? Ze hadden het over de paus. Klein-Hoseon.

      Ik hoorde mijn vader zuchten. 'Mary… Alles hing af van Mary.'

      'Er zijn andere manieren om te bereiken wat we willen, maar die kans heb jij nu ook verspeeld. Ik ga niet een van mijn eigen dochters gebruiken. Ik heb geen bastaarden meer en mijn legitieme dochters zijn zwanger of niet aantrekkelijk genoeg.'

      'Ik heb al het een en ander in gang gezet, dat weet je toch? Maak je niet druk, man,' bromde mijn vader. 'Het kost gewoon wat meer tijd. God verdomme Thomas Berkley. Ik haat hem vanuit de grond van mijn hart.'

      Ik fronste mijn wenkbrauwen.

      'Met haten alleen kom je niet ver,' mompelde de man. 'Hoe kon hij ervan weten, George?' Het bleef even stil, waarna de man op fluisterende toon vervolgde: 'Straks trekt hij zijn mond open, dan hangen we alle drie.'

   Mijn hart begon zo hard te bonzen dat ik bang was dat ze het zouden horen.

      'Dat doet hij niet,' mompelde vader. 'Hij heeft nu namelijk iets te verliezen. Dat had hij niet voordat hij met Emily trouwde.' Mijn huid begon te prikken.

      'Toch vind ik het vreemd,' zei de onbekende weer. 'Wij drieën zijn de enigen in Avalon die ervan weten. Zelfs mijn correspondenten weten dat ze het met de dood zullen bekopen als ze hun mond opentrekken. De sociale controle onder mijn dienaren is heel streng.'

      Het bleef stil.

      'Thomas Berkley is een van de slimste mannen die ik ken,' zei Francis ineens. 'Een van de meest slinkse politici. En de rijkste. Dus zo vreemd is het niet.' Het bleef weer stil, waardoor ik aannam dat ze instemmend knikten. Ik hield mijn hand tegen mijn mond gedrukt. Niemand zou me zien, ik zat goed verstopt, maar mijn hart klopte als een dwaas. Waar hield Francis zich mee bezig? En wat hadden ze tegen mijn man?

      Mijn man… Dat klonk vreemd.

      'Hastings!' klonk het ineens vrolijk. Ik maakte nog net geen sprongetje van schrik.

      'Richard,' bromde mijn vader ter groet. Riley kwam het balkon op gelopen.

      'Ik bedoelde eigenlijk de leuke Hastings, Hastings.'

      Vader zuchtte. 'Ik zie je morgen, jongen,' bromde hij tegen Francis, waarna hij samen met de andere heer wegliep. Ik drukte mijn hand nog wat harder tegen mijn mond toen ik de andere man rakelings langs me voelde. Alsof dat zou helpen.

      Ik moest hier weg.

      'Alles goed?' hoorde ik Riley tegen Francis zeggen. Ik spiekte tussen de gordijnen door en zag ze allebei over de balustrade leunen. Francis gaf geen antwoord en staarde naar de duistere paleistuin. Riley tikte zijn schouder aan met die van hem. 'Valt niet mee, hè?'

      'Wat?' bromde Francis.

      'De zoon van George Hastings zijn. Ik heb zo'n vermoeden dat het een veeleisende man is.'

      Francis knikte. 'Nogal. Hij laat me alle rotklusjes opknappen onder het mom van "leren".'

      'Dat heb ik gemerkt. Maar ach, als Nycolas straks koning is, gooit hij hem toch uit de Kroonraad.'

      Mijn broer snoof, waarschijnlijk met een glimlach. Hij keek Riley even aan en staarde weer voor zich uit. Ze bleven lange tijd stil, maar ik kon hier niet weg omdat ik bang was dat ze me zouden ontdekken.

      Tot overmaat van ramp begon Francis zijn hart uit te storten over de prestatiedruk die hij voelde in de raad. Hij had het gevoel dat niemand zijn vader mocht, en de edelen daardoor ook hém met de nek aankeken. Riley probeerde zijn vermoedens en zorgen niet te weerleggen, maar luisterde gewoon. Op een gegeven moment kwam ik aan bod.

      'Het komt wel goed met Emily,' mompelde Riley. 'Die zus van je is volgens mij gewoon heel erg koppig. Vroeg of laat zal ze moeten toegeven dat Berkley een fantastische lul heeft en vergeeft ze het je wel.'

      Ik perste mijn lippen op elkaar en wilde er bijna op af stappen om hem van het balkon te duwen. Ze zwegen even en begonnen toen te grinniken.

      'En wat de Kroonraad betreft… Iedereen mag jou, Francis, je bent op dit moment gewoon even de boodschapper van de duivel. Het zijn politici, die hebben heus wel mensenkennis. En trouwens, de meesten denken alleen maar aan meer macht en meer geld. Kontlikkers van Zijne Majesteit. Wat maakt het uit hoe dat soort mensen over je denkt?'

      Francis keek Riley dankbaar aan.

      'Maak je niet druk, hou je gedeisd. Jouw tijd komt nog wel. Onze tijd komt nog wel. Geloof me.' Riley kneep hem weer broederlijk in zijn schouder.

      Francis knikte. Riley gebaarde hem om mee naar binnen te komen en eindelijk had ik de kans om weg te glippen.

    

   Met trillende ademhaling sloot ik de deur achter me en liep de trap op naar boven.

      Tobbend liep ik mijn slaapkamer binnen en gespte mijn warme mantel los. Toen ik op bed ging zitten, hoorde ik gerommel in de salon.

      Fronsend stond ik op en klopte zachtjes op de deur naar Berkley's kamer. 'Ja,' klonk het brommend.

      Voorzichtig opende ik de deur. Ik kwam nooit in de salon. Het was er warm en de gordijnen stonden open, zodat ook de maan voor wat licht zorgde.

      'Je bent al terug,' zei ik.

      Berkley droeg alleen een linnen hemd en een leren broek en zijn donkerbruine haar hing los in plaats van vastgemaakt met een leren touwtje. Inmiddels had hij weer een korte baard. Hij rommelde wat met papieren op zijn bureau, dat tegen een muur aan stond.

      'Ja.'

      'Ik moet je iets vertellen,' begon ik. Geïnteresseerd keek hij op. 'Ik denk dat je misschien gevaar loopt.'

      Met gefronst voorhoofd liep hij richting de zithoek, die bij mij in de buurt stond. Het dansende licht van de vlammen gaf zijn gezicht een nog weerzinwekkender effect dan normaal.

      'Ik hoorde mijn vader, Francis en nog iemand over je praten. En iets over de paus.' Ik vertelde precies wat ik had gehoord en Berkley hoorde me aan, met zijn billen leunend tegen de rug van de sofa. Hij hield zijn brede armen over elkaar geslagen.

      'Ik weet heus wel dat je vader me niet mag. Hij is niet de enige. Er zijn maar weinig mensen die anderen iets gunnen wat ze zelf niet hebben.'

      Ik schudde verward mijn hoofd. 'Jij weet iets waarvan zij bang zijn dat je het zal vertellen en ze gebruiken mij als stok achter de deur.'

      Berkley knikte beduusd. 'Heeft iemand je gezien of gehoord?'

      'Nee, niemand. Misschien hebben ze me door de zaal zien lopen, maar ze weten niet dat ik hen heb afgeluisterd.'

      'En Riley? Leek hij iets door te hebben toen hij met je broer sprak?'

      Ik dacht even na. 'Nee, maar het leek er ook niet op dat Francis iets voor hem verborgen hield.'

      Berkley trok een mondhoek op, maar zei niets meer en liep weer naar zijn schrijftafel.

      'Berkley!' Hij negeerde me. 'Wat is er aan de hand? Wat weet jij? Waarom haat mijn vader je? Is het vanwege Mary? Omdat je Mary in de steek hebt gelaten?'

      Berkley verstijfde, waarna er een kwade schaduw over zijn gezicht gleed en hij er een aantal documenten bij pakte.

      Ik voelde dat ik zelf ook kwaad werd. Waarom werd ik overal buiten gehouden, maar wel overal voor gebruikt?

      'Waarom ben je met mij getrouwd?' vroeg ik aangeslagen.

      Hij bleef me negeren.

      Ik herhaalde de vraag, maar verhief mijn stem dit keer.

      'Laat het gaan, Emily. Wat maakt het uit?'

      'Wat het uitmaakt?' Ik stapte op hem af en keek omhoog. Hij bleef doen alsof hij werd afgeleid door papierwerk. 'Wat verwacht je van mij? Wat wil je van mij? Wat verwacht je van dit huwelijk?' piepte ik. Ik haatte het dat er tranen opwelden. Ik wilde hem niet mijn zwakte laten zien. Je mocht een man je zwakte niet laten zien.

      Toch leek het wel effect op hem te hebben.

      'Helemaal niets,' zei hij zacht.

      'Helemaal niets. Wat doe ik hier dan eigenlijk?'

      Nu draaide hij zich naar me toe en keek me aan, maar leek uit schaamte zijn gezicht af te wenden.

      'Waarom ben je met mij getrouwd? Dat zou ik nu toch wel eens willen weten, Berkley.' Ik legde mijn handen op zijn keiharde armen.

      'Omdat ik je leuk vind.'

      'Leuk? Is dat de enige reden? Volgens mij heb je het gedaan om mijn vader een hak te zetten. Omdat Mary dood is.' Het leek absurd en paste totaal niet bij hem, maar waarom deed hij anders zo geheimzinnig?

      Voor het eerst keek hij me kwaad aan. 'Wat een onzin.' Hij draaide zich om en maakte zich los uit mijn zwakke greep. 'Ik kan er niet met jou over praten.'

      Ik leek bijna mijn kookpunt te bereiken en voelde nog net niet de stoom uit mijn oren komen. 'Waarom niet? Denk je dat ik het niet begrijp? Zeg iets!' krijste ik. En toen kwamen ze toch; de tranen. Berkley keek lichtelijk geschokt. 'Ik werd uit mijn vertrouwde omgeving getrokken omdat mijn vader me aan jou wilde uithuwelijken. Maar hij haat jou. Vervolgens hou je me maar gewoon als ornament en zeg je dat je niks van dit huwelijk verwacht? Behandel me niet als een klein kind en vertel me gewoon wat er speelt!'

      'Dat doe ik ook niet,' wierp hij tegen. 'Ik… ik wil gewoon niet dat je… jij… Dat je je verspreekt.' Toen ik laaiend werd voegde hij er snel aan toe: 'Ik wil niet dat jou iets overkomt, Emily. Laat het maar gewoon aan ons over.'

      'Ons? Bedoel je ons mannen?'

      Hij sloeg diep zuchtend zijn handen voor zijn gezicht.

      'Ik ben het zo zat om overal maar buiten gehouden te worden. Om het zwakke geslacht te zijn dat geleefd wordt door het sterkere. Dat ik fysiek en mentaal niet in staat ben om mezelf te beschermen.'

      'Nou, verbaal ben je in ieder geval erg goed bedeeld.'

      Ik wilde grommen en hem slaan. 'Weet je, Berkley? Ik begon je echt leuk te vinden, ook al begrijp ik niets van je en heb je me gedwongen.' Hij keek verbaasd op. 'Maar je bent blijkbaar toch niet anders dan de rest, en ik haat mezelf dat ik me door mijn vrouwelijke emoties heb laten meeslepen. Als je me niet als jouw gelijke kunt behandelen, ben je mijn interesse ook niet waard.'

      Ik draaide me om en liep weg.

      'Emily.'

      Woest gooide ik de deur achter me dicht. Ik wilde huilend op bed neervallen, maar dat stond ik mezelf niet toe. In plaats daarvan drukte ik mijn handen tegen mijn gezicht en leunde tegen de pilaar van het hemelbed aan.

      Achter me hoorde ik de deur opengaan en daarna weer zachtjes sluiten. Ik voelde hem op me af lopen en drukte harder tegen mijn gezicht om maar niet te hoeven snikken.

      'Emily,' bromde hij. Hij legde zijn warme handen op mijn schouders. Zijn duimen gleden zachtjes over mijn schouderbladen. 'Het spijt me. Van alles.' Hij streelde een van mijn bovenarmen en tot mijn grote ongenoegen vond ik dat fijn. Met zijn andere hand ging hij zachtjes, bewonderend door mijn haar. Ook dat vond ik veel te fijn.

      'Ik wil je alleen maar beschermen. Het klopt, wat je vader zei. Ik heb nu iets te verliezen, dat had ik eerst niet. Daarbij heb ik geen bewijs voor zijn intriges, behalve jouw bekentenis.'

      'Vertrouw je me niet?' piepte ik. Maar ik besefte dat als hij nee zou zeggen, ik hem dat niet kwalijk kon nemen. Daar kende hij me ook niet lang genoeg voor.

      'Je bent een van de meest oprechte personen die ik ooit heb gekend,' antwoordde hij. 'Maar er zijn meerdere manieren om er dingen uit te flappen dan per ongeluk. En dát wil ik je niet aandoen. En… en ik wil je niet kwijt. Ik uh…' Hij ademde uit door zijn neus. 'Ik vind je aanwezigheid erg aangenaam. Het spijt me, ik doe echt mijn best, maar ik weet ook niet zo goed…'

      Neus-ophalend draaide ik me naar hem toe. 'Dus dit huwelijk gaat je wel om mij, en niet om mijn vader? Geen wraakactie waarbij je mij als pion gebruikt?'

      Hij snoof beledigd. 'Dit huwelijk ging me altijd al om jou, geen moment om je vader. Ik ben niet iemand die zijn tijd verdoet aan wraak.'

      Ik liet het even bezinken en knikte toen. 'Ik wil niet als zwak worden gezien, maar mijn emoties lijken steeds tegen me te werken.' Ik veegde mijn tranen weg, maar voelde weer nieuwe opwellen. Ik had geen idee waarom ik dit hardop zei. 'Ik wil iemand die echt om me geeft, wie dan ook, maar dat maakt me zwak. Ik sta er alleen voor, maar dat lijkt me alleen maar zwakker te maken dan sterker. Soms haat ik het om een vrouw te zijn.'

      Ik voelde een twijfelende beweging achter me, en realiseerde me dat Berkley me naar zich toe trok. Ook zijn andere arm kwam erbij en hij drukte me tegen zich aan. Zacht snikkend legde ik mijn wang tegen zijn stevige borst en zag de littekens op zijn ontblote huid door de touwtjes die loszaten bij zijn kraag. Ik vond het niet eens meer eng of weerzinwekkend, eerder vertrouwd. Diep vanbinnen wist ik dat hij me zou beschermen en me nooit pijn zou doen, ook al haatte ik het feit dat ik bescherming nodig had van hetzelfde geslacht als dat waartegen ik beschermd moest worden. Ik haatte mijn zwakte. Ik haatte het dat zij een piemel hadden als wapen en wij niets. Ik haatte mijn moeder. En ik haatte wat me overkomen was in het bos.

      'Emily, wij mannen zijn vrij simpele wezens,' zei hij kalm. 'De meesten van ons, althans. Waarom gebruik je je emoties en vrouwelijkheid niet gewoon in je voordeel? Je hoeft maar even met je rode wimpers te knipperen en jezelf kwetsbaar op te stellen, en je hebt iedereen om je vinger gewonden. Ik spreek uit ervaring.' Met de bovenkant van zijn verminkte, maar ineens zachte vingers, veegde hij de tranen van mijn gezicht. 'Als je huilt, willen we datgene wegnemen wat je aan het huilen heeft gemaakt. Veel mannen zijn zo geschapen, jij hebt alleen de pech gehad dat je George Hastings als voorbeeld hebt gehad.'

      'Francis heeft me verraden en Malcolm heeft me laten zitten.'

      'Francis heeft gehandeld vanuit de manier waarop hij is gemaakt… denk ik. Net als ik. Dus waarom doe jij dat dan niet ook?'

      Langzaam ontstond er een glimlach om mijn mond.

      'En als verlangen naar iemand die om je geeft je zwak maakt, zou ik ook zwak zijn,' bromde hij. 'Ik denk dat ieder normaal mens daarnaar verlangt.'

      Onwillekeurig maakte mijn hart een sprongetje en ik besloot mijn armen om hem heen te slaan. Mijn hele lichaam werd warm. Ik sloot mijn ogen en nam hem in me op. Hij rook lekker. Niet naar zeep of parfum, maar gewoon subtiel naar man. Een van zijn donkere borsthaartjes kriebelde mijn neus. 'Het spijt me, ik wil je alleen maar beschermen,' zei hij nogmaals, heel zacht.

      'Maar ik wil ook mezelf kunnen beschermen, niet alleen maar beschermd worden,' realiseerde ik me ineens. 'Na alles wat er is gebeurd…'

      'Ik begrijp het.' Aarzelend streelde hij mijn gezicht, waarop ik breed glimlachte. Met mijn hand ging ik zacht over zijn rug en voelde zijn pokdalige huid door de stof heen. Het voelde alsof ik een gevaarlijk roofdier stond te knuffelen. Voor de buitenwereld was hij de leeuw waar niet mee te sollen viel, waar iedereen ontzag voor had en - waarschijnlijk uit angst - tegen plotte, hierbinnen bij mij was hij zo tam als een kat.

      Mijn ogen werden groot toen ik iets tegen mijn buik voelde groeien. Ik verstijfde en mijn hart begon sneller te kloppen. Ik zou hem van me af moeten duwen, maar ik betwijfelde of hij er iets aan kon doen. Hij zei dat hij me leuk vond, dat hij het fijn vond om bij me te zijn.

      Dit, tussen ons in, was een beetje gênant, maar Berkley leek zich er niet veel van aan te trekken. En ergens, heel diep in mij, vond ik dat wel leuk.

      Ik voelde het bloed letterlijk door me heen stromen toen ik weer tegen hem aan ontspande. Voor hem moest het een signaal zijn dat ik ervan wist en het prima vond.

      Ik had besloten dat ik hem leuk mocht vinden van mezelf. Vooral om het laatste wat hij had gezegd. Als verlangen naar iemand die om je geeft je zwak maakt, zou ik ook zwak zijn. Ik had altijd gedacht dat mannen dat soort gevoelens niet hadden. Tja, misschien Francis, maar… Francis was anders. Francis was nog een jongen.

      Tussen ons in werd het steeds warmer en harder. Ik beet op mijn lip en negeerde de tintelingen in mijn maag en ergens anders, waar ik het niet had verwacht. Wat ik verder met deze gevoelens moest wist ik niet, maar voor nu was gewoon zo tegen hem aan staan en genieten van de knetterende intensiteit genoeg. Ook al had ik nog zoveel vragen, ook al zat me nog zoveel dwars. Ik kon niet meer ontkennen dat ik gek op hem was.

      Uiteindelijk schraapte ik mijn keel en keek naar hem op. Hij had diezelfde blik in zijn ogen als toen hij op me af kwam gelopen, met onze huwelijksnacht. Alsof de angst dat ik van hem zou walgen hem even niet in zijn greep hield. Ik wilde hem kussen. Ik wilde weten hoe het voelde om zijn merkwaardige lippen op de mijne te voelen. Alles in mij schreeuwde om een kus.

      'Berkley?'

      Zijn handen gleden van mijn rug naar mijn armen. Ik onderdrukte mijn snelle ademhaling. Was dit het moment? O, hemel, de warmte schoot van mijn maag naar tussen mijn benen en weer terug. Ik hield mijn handen in zijn stevige zij. Het idee dat deze grote sterke man met me kon doen wat hij wilde, maar het niet deed, maakte me alleen maar meer… was er een woord voor?

      Toen het moment te lang aanhield, sloeg hij uiteindelijk zijn blik neer. Maar voordat ik daar teleurgesteld over kon zijn, boog hij zich naar me toe en kuste vlug mijn wang.

      'Slaap lekker, Emily.'

      Hij draaide zich om en ik zag nog net hoe er een glimlach over zijn gezicht trok.
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   Toen ik eenmaal in bed lag, kon ik weer eens niet slapen. Ik bleef het gesprek tussen mijn vader, Francis en die andere man maar opnieuw in mijn hoofd afspelen. Dat Berkley me niets wilde vertellen voor mijn eigen veiligheid, zei wel iets over hoe duister de zaken waren waarmee mijn broer zich bezighield.

      Het kon toch niet dat ik me zo in hem had vergist? En zou Berkley mijn broer alleen 'verdedigen' omdat hij wist hoeveel Francis voor me betekende? Ik werd gek van al die vragen en op een gegeven moment wist ik het helemaal niet meer.

      Terwijl ik terugdacht aan zojuist, begonnen de vlinders in mijn buik wild te fladderen. Zijn lippen voelden verbazingwekkend zacht op mijn sproetige huid, de lange stoppels om zijn mond en op zijn kin kriebelden. Ze waren niet donzig, zoals die van Francis of van Malcolm. Ze waren ruw en stug, als die van een man.

      Nog steeds stond ik enigszins verbaasd van mezelf door de dingen die Berkley in mij leek te doen ontwaken. Zou mijn moeder hetzelfde voelen voor mijn vader? Het grote verschil was wel dat Berkley mijn vader niet was. Hij had een hekel aan mijn vader. En de vijand van mijn vijand was mijn vriend, toch?

      Verveeld blies ik mijn adem uit. Ik kon gewoon niet in slaap vallen. Ik was niet eens moe.

      Na nog een paar minuten doelloos in bed te hebben gelegen, besloot ik maar op te staan. Zou Berkley al slapen?

      Ik sloeg mijn armen over elkaar heen; mijn haard begon langzaam te doven en ik droeg slechts een lang, linnen hemd tot net over mijn knieën. Met samengeknepen ogen en een weeïg gevoel in mijn buik keek ik naar de deur naar de salon. Ik was Emily Byron - nee, Berkley - en ik was voor niemand bang. Voor niets.

      Natuurlijk was dat een leugen, maar het mezelf vertellen hielp me door die barrière heen. Ik stapte op de deur af en klopte kort. 'Berkley?'

      Zonder op antwoord te wachten opende ik de deur. De haard brandde hier nog volop. Ik zag Berkley pas toen hij rechtop ging zitten op de sofa - die veel en veel te klein was voor de man.

      'Emily.' Hij leek een beetje geagiteerd. Had hij liever niet dat ik hier kwam?

      'Het spijt me. Was je aan het slapen?'

      Hij stond op en liep naar de fauteuil waar zijn broek overheen lag. 'Nee, nog niet.' Ik bloosde toen ik zag dat hij niets onder zijn hemd droeg, dat tot net over zijn achterste reikte. Zoveel kon ik nu ook weer niet zien, omdat het licht van de haard in mijn ogen scheen, maar zoals ik al had verwacht waren zijn bovenbenen breed gespierd. Littekens kon ik zo snel niet zien, wel zijn lichaamsbeharing.

      Berkley trok vlug zijn broek aan en ik besloot toch maar mijn ogen neer te slaan, toen ik een glimp van zijn ronde billen opving. Hij draaide zich naar me toe, nog half de knopen van zijn broek sluitend. Ik hield mijn armen over elkaar geslagen en wist niet wat ik moest zeggen. Want wat deed ik hier eigenlijk? Hij stond daar maar, te wachten op een verklaring. Hij hield een van zijn handen in zijn broekzak en de andere haalde hij ongemakkelijk door zijn losse haar.

      'Ik kan niet slapen.' Er zat een kriebel in mijn keel die ik weg hoestte. Berkley's blik gleed nu pas over mijn lichaam en bleef hangen op mijn ontblote onderbenen. Met mijn grote teen wreef ik over de bovenkant van mijn andere voet.

      'Want?' bromde hij.

      'Ik weet het niet. Koud?'

      Hij keek met opgetrokken wenkbrauwen op en kwam in beweging. 'Ik zal beneden wat brandhout halen…'

      'Eh nee. Nee, nee, dat hoeft niet.'

      Hij legde zijn mantel weer neer en keek me verloren aan. Met een speelse glimlach stapte ik op hem af, maar liep langs hem om op de sofa neer te ploffen, waarvan hij zojuist was opgestaan. Hij was nog heerlijk warm. Ik ging in de hoek ervan zitten en trok mijn knieën naar me toe.

      'Je zou je kousen moeten aantrekken,' mompelde hij, terwijl hij een dekentje over mijn benen legde. In mijn rug lagen drie zachte kussentjes in smaakvolle kleuren.

      Tot mijn verbazing kwam hij aan de andere kant van de sofa zitten, zodat nu mijn voeten zijn dijen raakten.

      'Heimwee?' vroeg hij.

      Opnieuw verbaasd trok ik mijn wenkbrauwen op, maar hield mijn blik op het dekentje gericht. Ik wilde het al bijna beamen, maar bedacht dat ik helemaal geen heimwee had.

      'Niet per se. Ik mis mijn zusje wel; Isabel. En mijn zoogmoeder en haar dochter, misschien.'

      Berkley keek me aan. 'Je moeder niet?'

      Ik sloeg mijn armen om mijn opgetrokken knieën en schudde mijn hoofd, voelde tranen in mijn ogen prikken. 'Nu ik zo lang van haar gescheiden ben, realiseer ik me pas wat een hekel ik aan haar heb. En ik haat mezelf erom.'

      Hij zei even niets, zuchtte kort en speelde met zijn vingers. 'Denk je dat dat weggaat, wanneer je haar weer ziet?'

      Ik haalde mijn schouders op. 'We zijn niet leuk uit elkaar gegaan.'

      'Het spijt me,' zei hij, en hij wreef over zijn kaak.

      Tja, daar wist ik niet echt iets op te zeggen. Hij had profijt gehad van mijn vertrek uit Huntington. Toch kon ik daar nu niet boos over zijn. Zou ik uiteindelijk net zo zwak worden als mijn moeder? Zou Berkley mijn beoordelingsvermogen beïnvloeden?

      Maar toen ik naar zijn zachte blik keek, die gericht was op het warme, knetterende vuur voor ons, verdween die gedachte naar de achtergrond. Soms kon ik me er niet eens iets bij voorstellen dat dit dezelfde man was die zonder aarzelen mijn belager had onthoofd. Dezelfde man die er wél voor me was geweest toen ik hem nodig had.

      Ik drukte mijn ijskoude voeten tegen zijn dijbeen en leunde met gesloten ogen tegen de rugleuning van de sofa.

      'Het spijt me,' mompelde ik. 'Jij bent je ouders kwijtgeraakt op jonge leeftijd en ik vertel je dat ik een hekel heb aan mijn moeder.'

      Hij trok een mondhoek omhoog. 'Waarom is dat zo, dan?'

      'Omdat ze nooit een moeder voor ons is geweest. We waren lastige bijkomstigheden, waardoor mijn vader haar minder bezocht.' Berkley keek me aan en legde een van zijn brede armen over de rugleuning.

      'Hoe oud was ze toen ze jou kreeg?'

      'Twaalf. Ze heeft het maar net overleefd, volgens Agnes, mijn voedster. Ze was tien toen ze in Huntington kwam wonen.'

      Berkley snoof afkeurend en schudde vol minachting zijn hoofd.

      'Ze is Igranidse van origine. Mijn voedster heeft me verteld dat ze een straatkindje was en dat vader haar tijdens een van zijn buitenlandse zakenreizen mee naar huis had genomen. Het eerste jaar sprak ze geen woord Engic.'

      Toen ik opkeek, zag ik dat Berkley een duistere glans in zijn blauwgroene ogen had. Maar nu ik erover was begonnen, kon ik niet meer stoppen. Ik vertelde hem alles. Over hoe ze zich gedroeg als vader ons bezocht. Over hoe ze had gereageerd toen ze erachter kwam dat ze zwanger was van Isabel. Dat ze met een naainaald in haar buik had zitten prikken om een miskraam te krijgen. Allemaal uit angst dat vader haar weer minder zou bezoeken - wat ook het geval bleek te zijn.

      Over hoe doodziek ze was geweest toen hij bijna een jaar niets van zich had laten horen. Over hoe ze huilend voor een vijftienjarige Francis was neergeknield, hem smekend om vader te vragen haar weer eens te bezoeken.

      Ik vertelde hem hoe ze nooit tegen Isabel sprak, met hoeveel minachting ze naar mijn zusje keek. Mij was ze in de loop der jaren als een soort vriendin gaan zien. Iemand die ze kon gebruiken voor dingen die ze niet kon en waar ze geen zin in had.

      Plots merkte ik dat de tranen over mijn wangen stroomden. Ik had deze dingen nog nooit aan iemand verteld, zelfs niet aan Francis. Die wist zelf natuurlijk wel genoeg.

      Ik vertelde Berkley over hoezeer ik me altijd sterk had proberen te houden. Hoezeer ik het verachtte dat ze mijn vader zo aanbad.

      'Weet je wat het ergste is?' snikte ik. Berkley staarde naar de haard, maar dat maakte me niets uit. 'Ik begrijp haar. Ik wil niet eens weten wat ze heeft meegemaakt voordat mijn vader haar van de straat plukte. Ik wil niet weten hoe ze zich gevoeld moet hebben toen hij haar als kind verkrachtte. En toch haat ik haar. Toch neem ik het haar kwalijk dat ze niet sterk genoeg is om voor zichzelf op te komen. Om ons mee te nemen, op zoek naar een beter leven. Op zoek naar iemand die haar waard is. Ze wil het niet inzien. Ze wíl niets om ons geven. En ik haat mezelf omdat ik haar dat verwijt.'

     Zo ging ik nog even door, merkte dat ik in herhaling viel. Ik had me nog nooit zo kwetsbaar opgesteld tegenover een man, maar het kon me allemaal even niets meer schelen.

      'Misschien doe ik wel precies hetzelfde,' snotterde ik met gesloten ogen. 'Misschien is haten makkelijker, omdat ik het medelijden dat ik anders voor haar zou voelen niet aankan. Maakt me dat een slecht persoon, Berkley?'

      Het was stil. Ik voelde alleen een paar warme handen onder de deken op mijn blote voeten, vlak voordat ik in slaap viel.

    

   Thomas Berkley zat als verstijfd op de bank, nog lang nadat het meisje met de woeste rode krullen in slaap was gevallen. Hij hield haar slanke, koude voeten vast die nu eindelijk leken op te warmen.

      Ze zag er zo lief en vredig uit als ze sliep. Haar wipneus en het kuiltje in haar kin, haar lippen die bijna dezelfde kleur hadden als haar haar… Normaliter, wanneer haar ogen geopend waren, straalde ze iets intimiderends uit. Iets brutaals en vurigs, maar op een goede manier. Hij had van het begin af aan al door haar heen kunnen prikken. Die dag in het bos. De tweede keer dat hij haar had gezien.

      De eerste keer was in een droom geweest. Een van de mooiste dromen die hij ooit had gehad. Zo'n tien jaar geleden. De dag dat hij na zijn genezing voor het eerst in de spiegel had gekeken en zijn gezicht er nog vreselijker aan toe was dan voordat hij de pest kreeg. Die nacht had hij die droom gehad, alsof het lot hem wilde vertellen dat er nog steeds hoop was. Hij zag zichzelf aan de oever van een beek zitten, op een plek die hij niet kende. Toen hij zijn eigen reflectie in het water zag, waren zijn littekens verdwenen. Hij was gewoon een doorsnee, maar knappe jongeman. En een ogenblik later plofte er een meisje naast hem neer. Een meisje met woeste rode krullen die haar karakter benadrukten. Ze grijnsde ondeugend en begon tegen hem te praten, eindeloos te kletsen. Wat ze zei verstond hij niet, maar ze noemde hem Thomas.

      Berkley wierp een blik op Emily. Hij voelde zich schuldig, en toch weer niet. Hij was blij dat hij haar uit die hel had getrokken, en hij had heus niet zo'n lage dunk van zichzelf dat hij dacht dat hij haar geen mooi leven kon bieden.

      Hij weerhield zich ervan om haar voeten en onderbenen te strelen. Dat ze hem toestond haar voeten vast te houden, betekende niet dat hij iets anders mocht doen. Nu ze sliep had ze geen bewustzijn. En aangezien ze nogal een sterke mening had over 'het alleenrecht om te beslissen over haar eigen lichaam'…

      Normaal hoefde ze hem maar even brutaal of speels aan te kijken om een reactie in zijn broek teweeg te brengen, maar hij voelde zich zo spuugmisselijk door wat ze hem had verteld dat dat wel het laatste was waar hij nu aan dacht. Ook al hield ze haar voeten bij een riskante plek op zijn schoot.

      Onbewust ging hij toch met zijn duim over de bovenkant van haar voet. Hij zou haar altijd beschermen, met alles wat hij had. George kende hem goed; Berkley had van het begin af aan al om Emily gegeven en dat kon hij tegen hem gebruiken. Het was alleen een kwestie van tijd.

     Maar wat kon hij doen? Wanneer de koning zichzelf niet was, zoals de afgelopen jaren steeds vaker voorkwam, had hij liever óf niemand om zich heen, óf het soort mannen die de grond om hem heen likten en er alles voor over hadden hun macht te vergroten. George was zo'n man geworden. Het lievelingetje van de koning wanneer die niet zichzelf was. Het zou moeilijk worden om hem weg te werken, hoeveel bondgenoten Berkley ook had. Het punt was dat Berkley geen bewijs had, en na wat Emily had gehoord, wist hij nu ook zeker dat George en anderen niet stilzaten.

      Liefde verzwakte de man. In zijn hart en op politiek gebied.

      Hij wierp nog een blik op Emily. Was het omdat ze zich eenzaam voelde, dat ze nu zo openhartig naar hem werd? Of was het omdat ze zich bij hem op haar gemak begon te voelen en hem echt leuk vond, zoals ze zei? Of bedoelde ze dat gewoon vriendschappelijk?

      Hij had het nooit voor mogelijk gehouden dat iemand romantische interesse zou kunnen hebben in hém. Als ze dat al bedoelde…

      Berkley maakte zich zorgen om haar zusje, en ook om haar moeder. Hij had hen vlak na het huwelijk geld gestuurd, maar hij wist niet of het op de juiste manier gebruikt werd. Niet na wat Emily hem over haar moeder had verteld.

      Omdat hij verwachtte dat hij vannacht toch niet zou slapen, stond hij voorzichtig op. Hij legde een extra deken over Emily heen en weerhield zichzelf ervan om haar levendige gezicht te kussen. Om nog veel meer te doen dan dat.

      Ze had geen idee hoe mooi hij haar vond. Vanbinnen en vanbuiten. Hoeveel bewondering hij voor haar had. Ze had er inderdaad altijd grotendeels alleen voor gestaan, maar ze had zich tot nu toe toch heel goed kunnen redden. Ze durfde te zeggen wat ze vond, ook al ging dat tegen de algemene normen en waarden in. Ze liet haar angst haar er niet van weerhouden om te zeggen waar het op stond. Er waren maar weinig mensen zo moedig, en daardoor in staat daadwerkelijk dingen te veranderen.

      Hij liet de haard wat feller branden en ging daarna naar beneden. In de eetkamer pakte hij zijn werk erbij en begon met een brief aan de grootste bankier in Huntington.
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   Nog nooit had ik zo lekker geslapen als op de sofa van Berkley. Dat kwam door de warmte en de geur, aangezien de sofa zelf nogal hard was. En door het gevoel dat ik veilig was. Het gevoel dat er iemand over me waakte.

      Uitgerust maar nog steeds slaperig opende ik mijn ogen. Ik lag met mijn hoofd op mijn handen. Aan mijn hoofdkant waren de gordijnen geopend en voor me stond een salontafel met daarachter de open haard, waarin Maudlyn nieuw brandhout legde. Hogere vlammen verwarmden de toch al warme kamer en het warme licht werkte de koude gloed door het kille weer van buiten weg.

      Voor me op het tafeltje stond een plateau met eten. Mezelf uitrekkend ging ik rechtop zitten, en ik kreeg honger bij het aanzicht van het brood, de wijn, kaas en enkele vruchten.

      Maudlyn sloop de kamer uit na me een knipoog te hebben gegeven. Op de bank schuin tegenover me lag Berkley te slapen. Mijn binnenste deed iets raars, iets waardoor ik meteen heel veel energie kreeg. Ik had zin om met hem te praten, bij hem te zijn. Ik was huilend in slaap gevallen, maar nu voelde ik me allesbehalve verdrietig.

      Ik stond op, schoof het plateau iets dichter naar hem toe en ging bij hem zitten. Hij lag met zijn hoofd tegen een kussen, half zittend, en hield zijn arm achter zijn hoofd. Zijn ene been lag over de leuning aan de andere kant, het andere been half gebogen met zijn knie naar mij toe. Hij droeg geen broek, net als gisteren. Nu het daglicht naar binnen scheen, zag ik hoe ook zijn benen niet gespaard waren gebleven. Wat onder het wollen dekentje vandaan kwam had eveneens diepe putten. Ze waren wel ontzettend gespierd, en eigenlijk vond ik ze ook wel mooi. Zijn voeten daarentegen waren helemaal egaal, geen litteken te zien. O, wauw, hij had ook echt mooie voeten en tenen! Daar waar hij geen littekens had op zijn benen, groeide donker haar. Ik volgde zijn gestroomlijnde vormen naar boven, richting zijn dijen. Het dekentje bedekte net genoeg zodat ik zijn ding niet zag, maar ik zag wel ongeveer de vorm ervan.

      Ik voelde mijn wangen gloeien. Hij lag er zo heerlijk nonchalant en mannelijk bij en mijn maag deed vreemde dingen.

      Om de neiging het dekentje een stukje op te tillen te onderdrukken, pakte ik een appel van het plateau en nam een hap. Berkley bewoog, opende een oog en sloot 'm weer.

      'Hoi,' zei ik.

      Hij fronste en wreef met beide handen over zijn gezicht, bijna alsof hij het wilde verbergen. Hij haalde zijn neus op en ging in een beweging rechtop zitten, zette zijn voeten op de vloer naast mij. Een van mijn knieën lag op de bank en raakte zijn gespierde dij, en mijn andere voet raakte zijn mooie voet op de grond.

      'Wat was je aan het doen?' vroeg hij slaperig. Hij wreef in zijn oog en pakte net als ik een appel van het bord.

      'Niets,' zei ik blozend, mijn blik afwendend. Zo kende ik mezelf niet. Ik was ineens verlegen, zachtaardig… Een beetje verliefd, misschien? Verliefd op Berkley… Wat moest ik daarmee? Het was een zorgwekkend gevoel, maar tegelijkertijd was het fijn en spannend. En toch voelde ik me een verrader naar Malcolm toe. Ik wist niet waarom, want hij wist nu waarschijnlijk wel dat we gescheiden waren.

      Mijn stemming sloeg om en ik peuzelde verder aan mijn appel, naar de vloer kijkend. Berkley zweeg, had zijn appel in vier happen op en pakte een gekookt ei, dat hij begon te pellen.

      'Heb je goed geslapen?'

      'Hm-hm,' mompelde ik. Ik perste er een glimlach uit. 'Sorry van gisteravond…' Ik brak mijn zin af toen ik opkeek en hem naar me zag staren. Naar mijn nachtjapon, die over mijn schouder was afgezakt en mijn gehele bovenarm en schouder ontblootte en nog net mijn tepel bedekte.

     Ook mijn been was volledig zichtbaar, maar daar was ik tot nu toe niet mee bezig geweest.

      Ik glimlachte verlegen en pakte de zoom van mijn hemd, maar toen ik de stof weer omhoog wilde trekken, vroeg ik me af waarom. Ik vond het niet erg dat hij naar me keek, ik had zojuist ook schaamteloos naar hem zitten kijken. Hij zou heus niets doen wat ik niet wilde. Bij hem was ik veilig. 'Hij doet niks', hoorde ik Nycolas nog zeggen, en ik glimlachte onwillekeurig.

      Onze blikken kruisten. Ik keek in zijn mooie groenblauwe ogen en hij trok zijn mondhoek een stukje op. Zijn ei was hij vergeten. Nu pas zag ik de turquoise rand om de zeeblauwe iris heen, en om zijn pupillen bevond zich een goudkleurig randje.

      'Je hoeft geen sorry te zeggen,' bromde hij.

      Mijn ademhaling versnelde en mijn hart ging tekeer toen ik de stof nog meer liet vieren, zodat de rest van mijn borst ontbloot werd. Ik had geen idee wat ik aan het doen was, waarom ik dit deed, maar ik volgde gewoon mijn gevoel. Ergens hoorde ik wel stemmetjes in mijn hoofd doemscenario's naar me schreeuwen, maar verder waren zijn mooie ogen het enige wat ik waarnam. Zijn blik gleed naar mijn borsten. Hij wilde iets zeggen maar sloot zijn mond weer. Voorzichtig legde hij het ei weg en bracht zijn hand naar mijn middel, waar hij 'm liet liggen. Hij voelde heerlijk warm en mijn lijf tintelde ervan. Mijn bloed kolkte en ik voelde hoe bepaalde lichaamsdelen meer bloedtoevoer kregen.

      'Emily,' fluisterde hij.

      Ik bekeek zijn gezicht terwijl hijzelf alleen maar oog had voor één ding. Zijn haar zat warrig, maar leuk. Aan zijn littekens was ik onderhand wel een beetje gewend, maar ze leken witter omdat er een blos over zijn gezicht en hals trok.

      Aarzelend bracht ik mijn hand naar zijn kin. Ik wilde er eentje aanraken, maar voelde eerst zijn lange stugge stoppels. Ik bekeek het litteken dat zijn mondhoek een stukje omlaag trok en het litteken bij zijn neus. Ineens vroeg ik me af wat er eigenlijk zo eng aan was. Ik vond hem helemaal niet eng. Waarom reageerden mensen toch zo? Waarom had ik zelf zo gereageerd?

      Zou ik het doen? Zou ik hem kussen? Hij bekeek inmiddels mijn gezicht, alsof ik me elk moment kon realiseren dat hij afzichtelijk was of zo.

      Ik wilde hem kussen, maar de gedachte aan Malcolm hield me tegen. Malcolm.

      Maar aan de andere kant… Hij had me wel laten zitten. En op de een of andere manier zag ik dat Berkley gewoon niet doen.

      Was ik niet het meisje dat voor zichzelf koos? Berkley had mij gered, en ik mocht hem heel erg graag. Wat had een huwelijk nog voor betekenis als je de geloften niet nakwam, zoals Malcolm?

      Ik zuchtte diep, maar zo onopvallend mogelijk. Met mijn duim ging ik over het diepste litteken in zijn gezicht. Ik zag dat hij het moeilijk vond om zijn gezicht niet af te wenden, ook al had hij die vurige, opgewonden blik in zijn ogen die ik herkende van eerder. Hij wilde wel heel graag, maar durfde niet.

      'Berkley?'

      'Ja?' fluisterde hij, en ik bedacht wat ik nu eigenlijk daadwerkelijk van hem wilde weten. Wat ik van hem verlangde.

      'Als je ooit misbruik maakt van mijn gevoelens voor jou, snij ik 'm alsnog eraf.'

     Hij grijnsde breed, maar dat veranderde in een kleine, oprechte glimlach toen hij zag dat ik niet meelachte. 'Daar twijfel ik niet aan.'

      Ik glimlachte en bracht mijn gezicht dichter naar hem toe. Hij bekeek me schichtig, dan weer naar mijn borsten, dan weer in mijn ogen.

      'Ik vind je echt heel lief,' zei ik zacht, en drukte mijn rode lippen net zo zacht op zijn misvormde lippen. Hij hijgde bijna, zo hevig ademde hij, en mijn eigen ademhaling moest ik ook onder controle houden, want zoiets heftigs had ik nog nooit eerder gevoeld. Tussen ons in leken miljoenen lichtjes als donder en bliksem uiteen te spatten. En het was alleen nog maar een kus. Een kus!

      Zijn hand gleed naar mijn rug. De littekens die ik onder mijn lippen voelde, voelden vreemd aan, maar ik had er geen afkeer van. Dit was gewoon Berkley en elke seconde werd ik gekker op hem.

      Ik opende mijn lippen en kuste nog eens, tot ik respons voelde. Langzaam bewoog hij mee, kuste hij me terug. Ik legde een hand tegen zijn borst; zijn hart ging tekeer! Mijn ogen hield ik gesloten, ook al was ik doodnieuwsgierig naar hoe dit eruitzag.

      Hij liet mij leiden, dat vond ik eigenlijk wel fijn. Ik was ontzettend zenuwachtig, of het was iets anders. Mijn maag werd in ieder geval helemaal gek, leek wel rondjes te draaien of te stuiteren. Tintelingen kriebelden achter mijn oren naar mijn nek, hals en borsten, waarlangs ik een warme luchtvlaag voelde, naar mijn buik en tussen mijn benen. Ik voelde hoe het bloed er door me heen gonsde en hoe Berkley steeds warmer werd. Ik pakte voorzichtig zijn gezicht vast met beide handen en bracht mijn tong naar buiten. Ik gleed er zachtjes mee over zijn lippen, die hij ietwat aarzelend opende. Glimlachend kuste ik hem vlotter, met meer passie. Hij smaakte lekker. Naar appel, net als ik, en naar zichzelf. Naar nieuw. De zachtheid van zijn tong maakte me duizelig.

      Ineens voelde ik zijn hand teder tegen mijn gezicht. Ik sloeg mijn onderarmen over zijn brede schouders en ging met mijn nagels over zijn linnen hemd. Mijn nachtjapon hing inmiddels alleen nog om mijn middel, maar Berkley maakte geen aanstalten me aan te raken waar mijn instinct zei dat ik hem wilde hebben. Hoe kon dit zo totaal anders voelen dan met Malcolm? En ik kende hem pas een maand of twee. Dit voelde zo… juist.

      Mijn zorgen verdwenen naar de achtergrond. Ik zag bijna sterretjes, zo intens voelde dit. Alsof ik in een heerlijk duizelige slaap viel.

      'Emily,' fluisterde hij weer. Zijn hand verplaatste zich naar mijn middel, mijn rug, weer terug naar mijn middel en een stukje omhoog. 'Je bent zo ongelofelijk lekker.'

      Jij ook, wilde ik zeggen, maar dat lukte niet door de duizenden vlinders die opfladderden, toen hij zijn hand naar mijn borsten bewoog. Ik voelde zijn ademhaling weer versnellen. Hij liet mijn lippen even los om adem te halen en omdat hij een schokkerige kreun niet kon onderdrukken.

      Hij gleed omhoog, raakte de onderkant van mijn borst, maakte een kuipje met zijn hand, duwde er zachtjes tegenaan en streek met zijn duim over mijn zachte, stevige bolling, alsof dat specifieke lichaamsdeel iets heel speciaals was.

      En toen verstijfde ik.

      Een seconde daarna zoog ik mijn adem scherp naar binnen en deinsde terug. 'Nee, blijf van me af,' mompelde ik, terwijl mijn beeld steeds waziger  en donkerder werd. Ik was hier nog helemaal niet aan toe. Wat was ik aan het doen? Wat had ik gedaan?

      Berkley had zijn handen van me af getrokken en schoof opzij. Wat bezielde me? Mijn handen begonnen te trillen en ik probeerde me te bedekken. Berkley hield zijn gezicht afgewend, reikte achter zich en pakte zijn broek van de leuning.

      'Het spijt me,' zei hij aangedaan. 'Ik dacht dat jij, het spijt me… uh, Emily.' Ik sloot mijn ogen terwijl hij zijn broek aantrok en klemde mijn armen om mijn opgetrokken knieën.

      Ik was weer in het bos. Modder in mijn mond, ijskoude regendruppels tegen mijn wang. Zo koud dat het leek te branden.

      Ik voelde een deken over me heen, tranen die over mijn wangen liepen. Ik hoorde niets. Toen ik mijn ogen weer opende, was Berkley verdwenen. Zijn wollen deken lag over me heen.

      Wat had ik gedaan? O, God, wat had ik gedaan? Ik had hem gekust.

      En toen werd het ineens zwart. Ik werd bang. Bang door de afschuwelijke herinneringen, bang voor mijn vader, bang voor wat ik voelde. Ik was voor Berkley gevallen en gelijk heel hard, net als mijn moeder voor mijn vader. Irrationele, ongegronde gevoelens. Zou ik dat van mijn moeder hebben? Bij Malcolm had ik me ertegen beschermd, maar dit keer niet. Waarom niet?

      Ik was zo bang dat ik niet meer zonder hem kon, en dat ik daarmee mezelf zou kwijtraken. Bang dat… Ik wist het ook niet.

      Wat moest Berkley wel niet denken? Ik had hem op de meest ongemakkelijke manier afgewezen, terwijl hij niets verkeerd had gedaan.

      O, Berkley…

      Ik wilde naar Berkley toe.

      Zacht huilend verstopte ik me in de deken en legde mijn hoofd tegen de leuning. Zo bleef ik zitten. Minuten. Een kwartier. Een half uur. Buiten luidde de klok voor de late mis. Hadden we zo lang geslapen?

      Heel langzaam werd ik weer rustig.

      Maar ik wist niet wat ik moest doen. Het enige wat ik wist, was dat ik elke seconde die ik bij Berkley in de buurt was gekker op hem werd. Vanaf het allereerste moment dat ik hem had ontmoet. Mijn hart wilde dit zo, zó graag, ook al wist ik niet wat 'dit' was.

     Ik vertelde mezelf altijd sterk te zijn, en misschien moest ik dat nu ook doen. Misschien was het in dit geval juist sterk om er wel aan toe te geven. Om de koppige façade die me vermoeide even te laten zakken. Om toe te geven aan mijn gevoelens. Om over mijn eigen grens heen te gaan.

      O, ik had Berkley gekwetst… Ik wist het zeker. Een flits van zijn beschaamde gezicht kwelde me. Hij dacht misschien dat ik me ineens realiseerde wat ik met zo'n 'lelijkerd' aan het doen was.

      Ik vond hem alles, alles, behalve lelijk.

      Diep zuchtend staarde ik naar de haard en veegde mijn laatste traan weg. Na nog even te hebben gezeten, stond ik op en liep naar mijn eigen kamer. Ik kleedde me warm aan en ging tobbend op mijn bed ging zitten, de mooie trouwring om mijn vinger draaiend.
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   De hele verdere ochtend lag ik op bed en luisterde naar de geluiden in huis. Ik verveelde me dood. Ik kon me misschien eens in de administratie gaan verdiepen, maar daar stond mijn hoofd nu niet naar.

      Normaal hoorde ik Berkley's stem wel af en toe als hij thuis was, maar vandaag niet. Of hij was er gewoon niet.

      Voor de lunch besloot ik naar de eetkamer te gaan, want ik had besloten hem niet meer te ontlopen zoals voorheen. Elkaar weer zien zou hoe dan ook pijnlijk en ongemakkelijk worden, maar daar moest ik me maar overheen zetten. Ik wilde hem gewoon omhelzen en me verontschuldigen voor vanochtend.

      Ik pakte mijn haren bij elkaar en knipte de gouden rozenspeld vast, die tussen de paar juwelen lag die hij me had gegeven. Waarvoor ik hem nog niet eens had bedankt, omdat ik het te druk had gehad met nukkig tegen hem doen. Er lagen ook oorbellen tussen, maar ik had helaas geen gaatjes in mijn oorlellen.

      Met een bonzend hart liep ik de trap af en kwam Hawys tegen. Ze had nieuwe lakens in haar handen en knikte me verlegen toe. Tot mijn verbazing zag ik Berkley in de deuropening staan, pratend tegen een bode. Mijn man hield een brief in de hand en de bode sprak bezorgd tegen hem. Toen de bode mij zag, maakte hij een buiging.

      'Nog gefeliciteerd met uw nieuwe echtgenote, heer Berkley,' voegde hij aan zijn verhaal toe. Berkley knikte bijna onopvallend. Nors. Zou hij kwaad op me zijn? 'Kan ik doorgeven dat u komt?' vroeg de bode.

      Berkley humde. 'Ja, het zal wel moeten.'

      De bode boog voor hem, daarna voor mij en verliet onze woning. Achter me kwam een bediende met een groot plateau eten aangelopen, dat hij neerzette in de eetkamer.

      Ik verstrengelde mijn vingers en schraapte mijn keel. 'Wat is dat?' vroeg ik, alsof er vanmorgen niets tussen ons was voorgevallen. Berkley wierp een blik op mijn jurk, maar ontweek mijn gezicht. Hij hield de brief tussen wijs- en middelvinger omhoog en draaide zich om.

      'Ik moet naar Adinburg.' Een laag gebrom galmde door de eetzaal, waar hij aan tafel ging zitten.

      'Adinburg?' vroeg ik zo onaangedaan mogelijk. Ik sloeg mijn armen over elkaar en probeerde mijn gebibber te verbergen. De stap om mijn excuses aan te bieden was moeilijker dan ik dacht. 'Waarom?'

      Berkley stopte met het kauwen op een stukje in saus gedipt brood. Met enige tegenzin zei hij: 'Ik weet niet wat er precies gaande is, maar er zijn rellen ontstaan tussen de katholieken en de hervormers. Ze willen de hertog spreken voor een concrete tijdelijke oplossing.'

      Ik fronste en vergat mijn ongemak. 'Wat erg. Zijn er veel doden?'

      'Rellen op de openbare pleinen, in de kathedraal. Dus ja, ik denk het wel,' bromde hij, en ontweek nog steeds mijn gezicht. 'Rellen komen wel vaker voor, maar nog niet eerder in West-Astoris. Het kustgebied is te welvarend om zich druk te maken om geloofsgeschillen.'

      'Ik wil niet dat je gaat,' zei ik nauwelijks hoorbaar. Berkley verstijfde, maar at een ogenblik later weer verder. 'Niet nu. Kun je niet iemand anders sturen?'

      Hij schraapte zijn keel. 'Eigenlijk was ik van plan je mee te nemen. Ik laat je liever niet alleen in Avalon.'

      Mijn hart sloeg een slag over. 'Echt waar?' riep ik verheugd uit. Hij keek even op, maar een pijnlijke gloed in zijn ogen verried hoe moeilijk hij dat vond. 'Mag ik dan naar de zee?' Ik fronste mijn voorhoofd en schraapte mijn keel toen ik mijn moeder hoorde praten. 'Dan ga ik ook even naar de zee,' zei ik met een zo vast mogelijke, lage stem.

      Hij knikte en haalde een schouder op.

   Te blij om het moeilijke onderwerp dat tussen ons in lag aan te snijden, vroeg ik: 'Wanneer vertrekken we?'

      'Straks. Laat je spullen maar pakken en die van…'

      'Van?' vroeg ik toen hij niets meer zei en door at.

      Hij schudde zijn hoofd. 'Ik zal het zelf wel even vragen.'

      O, ja. Mijn 'taken' als echtgenote. Ik stond nu aan het hoofd van dit huishouden. Het was mijn taak om dit soort dingen te regelen, en ik had nog geen poot uitgestoken. Ineens schaamde ik me daar om, ook al had ik er niet om gevraagd die taken toebedeeld te krijgen.

      'Ik doe het wel,' zei ik zacht. Als ik zijn hart wilde veroveren, of hem ervan wilde overtuigen dat ik allesbehalve spijt had van onze kus, kon ik misschien beginnen met een beetje bij te draaien. 'Ik pak je spullen wel voor je in.'

      Meer dan een kleine schouderophaal kreeg ik niet.

    

   Nadat ik samen met Maudlyn en Hawys onze spullen had ingepakt, liep ik de brede trap af naar beneden. Gehuld in de heerlijk dikke mantel die Berkley me een paar dagen voor ons huwelijk had gegeven, hield ik het rieten mandje van Maudlyn om mijn arm. Berkley kwam net op dat moment de woning binnen.

      'Ik ga even naar de stad,' deelde ik mee, toen hij verbaasd fronste. 'Geen zorgen, ik loop heus niet weer weg.'

      Hij hield de deur voor me open. 'Hou ik je gevangen dan?' klonk het nors.

      Ik wilde hem boos aankijken om die opmerking, maar de uitdrukking op zijn gezicht zag er eerder gekwetst uit dan arrogant. Ik wilde zo graag weten wat er in zijn hoofd omging, maar ik durfde er niet over te praten. Ik wist niet hoe ik erover moest beginnen, hoe direct van aard ik ook mocht zijn. Er heerste schaamte en ongemak tussen ons, wat helemaal niet nodig was.

      'Het spijt me,' prevelde ik. Totaal niet zoals ik het had willen laten klinken. Ik moest meer uitleg geven over wat me dan precies speet, maar ik kreeg het er niet uit.

      Hij knikte beduusd.

      'Nou, tot straks,' zei ik schor, en liep onder de brug die zijn arm tegen de deur vormde door. Uiteraard stuurde Berkley een wachter met me mee.

    

   Met mijn armen over elkaar volgde ik de wachter het paleis uit. Berkley's woorden en handelingen bleven door mijn hoofd spoken. Hoe voorzichtig en aftastend hij me had aangeraakt, hoe hij mij hem had laten kussen. Hoe teder hij me terug kuste. Zo… lief.

     Ik voelde schokjes in mijn maag. Je bent zo ongelofelijk lekker. Het klonk zo oprecht gemeend, alsof het continu zijn maag had geteisterd en hij het echt niet meer had kunnen inhouden. In gedachten voelde ik zijn warme hand nog om mijn middel, langzaam naar boven strelend. Als ik er nu aan terugdacht, kon ik mezelf wel voor mijn kop slaan omdat ik zo had gereageerd.

      Ik beet op de binnenkant van mijn lip en probeerde de blos die over mijn gezicht trok te onderdrukken. Gisteravond was ik nog kwaad op hem omdat hij me niets vertelde, en nu durfde ik eindelijk toe te geven dat ik gevoelens voor hem had.

      Het bleef aan me knagen, dat gedoe met Mary. Ik kon me niet voorstellen dat Berkley mij in de steek zou laten, maar vooralsnog was ik als de dood om zwanger te raken. Niet dat dat er voorlopig in zat, maar vanmorgen had ik al behoorlijk wat persoonlijke grenzen overschreden.

      Via één van de uitgangen verliet ik het paleis en ik kwam uit op een klein marktplein. Hier bevond zich een grote slagerij, een bakker, een smid en een houtbewerker, wat ik zo gauw zag. November voelde onverbiddelijk koud, maar de lucht was open en dat leek mijn zorgen een beetje te doen oplossen als dauw door de zonneschijn.

      Ik genoot weer van de mensen om me heen en werd me ineens bewust van alle nieuwe dingen die ik zag. Het werd drukker naarmate we naar beneden de stad in liepen; het paleis lag iets hoger dan de rest van de pleinen, huizen en kerken. De kerkklok sloeg één uur terwijl ik de blauwe mantel van de wachter probeerde te volgen tussen de meute mensen. Nergens zag ik bedelaars; die waren er niet, óf Avalon gooide ze er gewoon uit om het frisse imago te behouden.

      Even later stopte de wachter voor een winkeltje met een uithangbord waarop 'Gingers kruiden' gegraveerd stond. 'Hier haalt mijn vrouw haar thee,' zei de vriendelijke man. De oudste van het standaard groepje dat de wacht hield voor onze vertrekken. Het was dezelfde man die achter me aan was gekomen toen ik wilde 'vluchten'.

      Ik knikte hem toe en ging de winkel binnen. Donker hout en rood tapijt op de vloer kwamen me tegemoet. Ik was de enige klant, volgens mij. Langs de muren stonden kasten met boeken en laatjes. Vakjes met allerhande gedroogde kruiden en aan de andere kant honderden flesjes. Er was een toonbank met rollen papier aan de achterzijde, en aan de zijkant liep een gangetje. Een vrouw met een kap over haar hoofd liep mijn kant op en had eveneens een mandje bij zich. Ze bestudeerde de gedroogde kruiden. Omdat ik haar gezicht niet kon zien, liep ik voor de zekerheid maar naar de andere kant.

      Een ogenblik later kwam de verkoper vanuit een andere hoek tevoorschijn. De dikke man met wit, warrig haar, hield tientallen flesjes vast die hij op de toonbank zette. Achter me verzamelde het meisje kruiden die ze in haar mandje legde.

      'Hallo,' zei ik aarzelend tegen hem.

      'Ik kom zo bij u, vrouwe,' antwoordde hij geërgerd, en hij begon aantekeningen te maken op een stuk papier. Mijn wenkbrauwen gingen omhoog en ik keek maar weer verder naar de flesjes en potjes.

      'Kan ik je misschien helpen?' hoorde ik plots naast me. Ik schrok ervan dat het meisje ineens zo dichtbij stond en ik haar niet eens had zien bewegen.

      Ze nam haar kap af en mijn wenkbrauwen schoten alweer omhoog.

      'Hallo, Emily,' zei de vrouw met ravenzwart haar en heldere ogen, zo lichtblauw dat het bijna geen blauw meer was.

      Ik knikte en perste er een glimlach uit. 'Jij bent Eleanor, de vrouw van de kroonprins, toch?'

      Haar glimlach was werkelijk beeldschoon. Ze grinnikte koeltjes en rolde met haar ogen, maar niet op een arrogante manier. 'Gelukkig niet. Ik ben zijn bijvrouw. Nycolas is nog niet getrouwd.'

      'Ah,' zei ik zacht, en werd minder verlegen door het gevoel dat ze me gaf. Het gevoel dat ze toegankelijk was.

      'Het spijt me dat ik zo kortaf deed toen Nyc me aan je voorstelde.' Ze wreef over haar dikke buik. 'Ik dacht dat hij weer wat van plan was en er een nieuw meisje bij wilde hebben.'

      'Erbij?' vroeg ik met opgetrokken neus.

      Ze grinnikte weer. Haar stem klonk als vrolijke muziek. 'Hij heeft de verzamel-tic van zijn grootvader, maar de jongen heeft een goed hart. Laten we het daar maar op houden.'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op en glimlachte ongemakkelijk.

      'Dus… Getrouwd met Thomas Berkley. Een hertogin.' Eleanor knikte bewonderend. 'Is hij goed voor je?'

      'Ja.'

      Ze humde charmant. 'Ik ken hem niet zo goed, ik weet alleen dat hij me niet vertrouwt.' Ze grijnsde en ik grijnsde terug. Het voelde echt alsof ik haar al eerder had gezien. Alsof we in een ander leven vaak met elkaar hadden opgetrokken. 'Het is een mooie man, vind ik. Nou ja, mooi… Je snapt me wel.' Ze knipoogde en ik voelde mijn gezicht warm worden. Wat moest ik daarop zeggen? 'En er zullen niet veel mensen zijn die dat vinden, dus daar heb je ook maar mooi geluk mee.'

      Verbaasd keek ik haar aan, en probeerde mijn gezicht toen weer in de plooi te krijgen. 'Het maakt me niet uit wat mensen vinden, hij is sowieso alleen van mij.'

      De vrouw schoot in de lach en de kruidenier keek even op. Ze klonk alsof ze alle mannen in katzwijm kon laten vallen. 'Je bent aandoenlijk jong voor je leeftijd, maar ik vind je leuk.' Ze kwam weer tot bedaren en knikte kort met gesloten ogen. 'Gelijk heb je, Emily.' Haar blik gleed over de potten en flesjes die voor ons lagen. 'Zoek je iets specifieks?'

      Ik glimlachte naar haar. 'We gaan een paar weken op reis, dus eigenlijk gewoon de standaard dingen. En… ik vroeg me af of er iets bestaat waardoor je…' Ik wierp een blik op de verkoper, die weer geagiteerd met de flesjes bezig was. Eleanors ogen waren wijd opengesperd, het was bijna eng. Ja, dat was het. Ze was zo mooi dat ze bijna eng was.

      'Wil je sneller zwanger raken?' vroeg ze bloedserieus.

      De enige oneffenheid die ik op haar huid zag, was een gaatje onder haar onderlip en een bij haar neus. Een gaatje dat in je oorlel hoorde, om oorbellen te dragen.

      Ik schudde mijn hoofd om uit de betovering te raken en er ontglipte me een gênante lach. 'Nou, eigenlijk zoek ik iets waardoor ik helemaal niet zwanger word.'

      Eleanors wenkbrauwen schoten omhoog. Was het wel slim om dit aan haar te vragen? Berkley vertrouwde haar inderdaad niet helemaal… Normaal was ik nooit zo belachelijk naïef.

      'Aha,' zei ze zacht. Ze wierp een blik op de verkoper en draaide zich om naar de gedroogde kruiden. Ze pakte het een en ander van de planken en legde het in mijn mandje. Paarse bloemetjes en witte plantjes zo groot als een duim. 'Die vent daar heeft trouwens geen idee hoe bevruchting precies in elkaar steekt, dus het is maar goed dat je het hem niet hebt gevraagd,' mompelde ze. 'En daarnaast weet je maar nooit wie de roddel begint.' Ze keek me veelbetekenend aan.

      Eleanor was klaar en klapte voorzichtig de restjes kruiden van haar handen.

      'Van elk ingrediënt een vingergrootte aan hoeveelheid nemen. Dan pak je een kom, leg je er een linnen doek in en giet er schoon, gekookt water op. Héél belangrijk dat het water zo schoon mogelijk is, dus het liefst bergwater. Dan doe je de kruiden erbij, knoop je de doek dicht en laat je het een minuut of vijf rusten. Eruit halen en zorg dat er nog een beetje water in zit. Dan duw je het natte kruidenzakje zo ver mogelijk je schede in, tot aan je baarmoedermond. Weet je wat dat is?' Ze vormde een ovaal met haar duim en wijsvinger. Ik knikte aarzelend, maar ik wist het niet. 'En dan laat je het daar een half uurtje zitten. Op die manier duurt het een paar dagen voordat je weer vruchtbaar bent.' Ze glimlachte tevreden.

      'O. Wauw.'

      'Maar je moet het niet vaker dan drie keer per maand doen, dan kan het permanent worden. Het meest ideale is de middelste negen dagen van je cyclus.'

      Ik haalde een schouder op, wist ook niet meteen wat ze met het woord 'cyclus' bedoelde. 'Misschien wil ik dat juist wel.' Ik had nog steeds geen idee waarom ik op zo'n vertrouwde toon met haar sprak, maar ze kwam oprecht over. Een vreemde vogel, dat wel.

      'Zoiets moet je niet zeggen,' zei Eleanor, en ze wreef liefdevol over haar dikke buik. 'Je weet maar nooit wanneer je op een punt komt dat je genoeg van een man houdt om hem een kind te gunnen.' Ze slikte, en even dacht ik een flits van… angst? te zien in haar ogen.

      'Hoe weet je dit allemaal?' fluisterde ik. Een gewaagde vraag waarop ik het antwoord eigenlijk al wist. Ze was een Begohin.

      Eleanor richtte haar blik weer op mij en trok een mondhoek op. 'Ik zie je nog wel. Je kunt naar me vragen, misschien kunnen we een keer wandelen in de paleistuin?'

      Ze legde een hand op mijn bovenarm ter groet en op dat moment zag ik opnieuw een witte flits voor mijn ogen. Mijn hartslag schoot omhoog, een vieze smaak vulde mijn mond. De smaak van modder.

      'Jij,' siste ik met grote ogen. Eleanor keek vluchtig van mij naar de kruidenier en weer terug. 'Jij hebt het ook, hè?'

      'Waar heb je het over?' fluisterde ze.

      'Die dromen. Jij hebt ze ook.' Op de een of andere manier wíst ik gewoon dat ze wist wat ik bedoelde. Alsof de flits een boek aan mijn mentale bibliotheek had toegevoegd. Zij was ook 'iets'. Was ik dan toch een heks? En wat was zij dan?

      'Ik heb geen idee wat je bedoelt.'

      Mijn ademhaling werd regelmatiger en om me heen hield het op met draaien. Ik stond weer gewoon in de stille kruidenwinkel. Plots schaamde ik me. Ik legde mijn hand op het kruisje aan mijn nek. Eleanor zag het en zuchtte diep, alsof ze zelf ook tot bedaren kwam.

      'Maak je geen zorgen, ik ben wel de laatste die iemand als jij zou verlinken.'

      'Iemand als ik?' fluisterde ik. 'Wat was die flits?'

      Ik zag paniek in haar ogen. Ze keek schichtig naar de kruidenier. Ze schraapte haar keel en riep: 'Zet u het op de rekening?'

      De kruidenier bromde zonder op te kijken.

      'Ik heb geen flits gezien, Emily. Maar beter praat je er gewoon niet over. De meeste mensen zijn slechts bekrompen zielen.'

      Ik knikte. Zo stom was ik inderdaad niet. 'Iemand als ik?' vroeg ik weer. 'Wat ben ik dan?'

      Eleanor haalde haar schouders op en dat gaf me het gevoel dat het er allemaal toch niet toe deed. 'Je bent gewoon een lief, christelijk meisje.' Ze schonk me een glimlach. 'Veel plezier op reis met je man. En niet vergeten,' ze knikte naar mijn mandje, 'schoon, gekookt water.' Ze draaide zich om en verliet de winkel.
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   Hoe anders voelde deze reis in vergelijking met mijn reis naar Avalon.

      De zon was bijna verdwenen achter de bomen van het prachtige herfstbos waar we doorheen reden. We reden naar het westen, naar de kust. Naar West-Astoris, het landgoed waarvan ik hertogin was.

      Voor me reed Berkley en achter me een vijftal wachters. Mijn merrie was een lieve schimmel en het zadel waarop ik zat, zat perfect en was net zo lief voor mijn achterwerk. Ik bekeek mijn rij-uitrusting: een prachtige, bijna onbetaalbare rode wollen jurk die gewoon géén wind doorliet, met daaroverheen een donkergrijze vilten overjurk, die als een soort jas diende. De ronde, zilveren knopen liepen over mijn buik en boezem helemaal naar mijn hals. Het zat strak, maar eerder stevig dan ongemakkelijk. Bij mijn heupen week de stof uiteen en hier en daar bevonden zich sierlijk aangebrachte inhammen in de vorm van rozen, zodat de rode wol erdoorheen te zien was. Daaroverheen droeg ik een dunne fluwelen mantel die tevens het achterwerk van mijn paard bedekte, maar in principe was hij overbodig omdat de kleding op zich al warm genoeg was.

      Ik had gejubeld toen ik de jurk bij terugkomst op mijn bed zag liggen.

      Mijn blik gleed naar Berkley, die de hele rit nog niets had gezegd. We zouden zo wel onze eerste overnachtingsplaats bereiken. Ik was blij dat hij vanavond in een fatsoenlijk bed zou slapen, en die gedachte ging gepaard met schuldgevoel. Ook al had ik in principe niets om me daadwerkelijk schuldig over te voelen.

      Voordat we waren vertrokken, had hij een excuses gemompeld. Hij zei dat de jurk me mooi stond en dat het hem speet wat hij had gezegd, dat hij het recht niet had gehad.

      Ik had op zachte toon geantwoord dat het oké was. Als ik wist wat er door hem heen ging, kon ik de opmerking van die ochtend misschien ook wel verklaren.

      Toen ik was opgestegen, zag ik tot mijn verbazing Francis bij de stallen. Hij bestudeerde Berkley en mij, en glimlachte voorzichtig, maar tevreden. Ik glimlachte terug. Ik miste hem met heel mijn hart, ondanks alles wat ze me hadden aangedaan.

      Ik maakte vaart en ging naast Berkley rijden, die ietwat verbaasd een wenkbrauw optrok. Hij was niet meer nors zoals vanochtend, en er gleed een grote last van mijn schouders af. Ik keek achterom en zag dat de wachters buiten gehoorafstand reden.

      'Al dat drama om Klein-Hoseon, en niemand heeft er baat bij,' begon ik. 'Die hervorming van de koning veroorzaakt alleen maar ellende.'

      Berkley snoof.

      'Het was toch prima zoals het was? Waarom moet Astoris per se onafhankelijk zijn van Klein-Hoseon?'

      Ik verwachtte nog meer gesnuif, maar in plaats daarvan begon Berkley rustig zijn verhaal. 'Ik denk dat de koning geen andere keus had.'

      'Waarom?'

      'Omdat we twintig jaar geleden behoorlijk in het krijt stonden bij Klein-Hoseon vanwege de coup. Het was ofwel alle rijkdom in de slinkse Katholieke Kerk pompen, ofwel in ons eigen volk. Dan is die keuze snel gemaakt, hè.' Hij trok een mondhoek op, maar de glimlach bereikte niet zijn ogen. Mijn hart miste een slag toen ik hem gelijk moest geven.

      'Daarbij,' ging hij verder, 'de geestelijken hebben al eeuwen de touwtjes in handen. Niets is zwart-wit, natuurlijk; ze hebben goede dingen gedaan, maar mensen kunnen over het algemeen niet met macht omgaan. Als we eerlijk zijn is de paus geen heilige meer, maar een keiharde politicus met een eigen agenda. Dat heeft niets meer met God te maken. Voor mij niet.'

      Ik schrok wel een beetje van die woorden. 'Is dat hoe de koning hierin staat? Hoe Astoris hierin staat?' Ik had Agnes er wel eens iets over gevraagd, maar die had alleen een kruisje geslagen, gezegd dat ze voor me zou bidden en was verder gegaan met haar werk. Francis ontweek elk onderwerp dat met geloof of politiek te maken had - waardoor het dus ook een verrassing was toen ik erachter kwam dat hij blijkbaar hervormd was - en Malcolm hield zich helemáál niet met geloof bezig, in tegenstelling tot zijn familie.

      Berkley knikte.

     'Wat erg dat ik dit allemaal niet weet,' zei ik. 'Wij burgers worden daar niet in onderwezen. Als je er al naar durft te vragen, word je gewoon dom gehouden en veroordeeld vanwege het aansnijden van zo'n taboeonderwerp.'

      'Dat is al genoeg bewijs.'

      Er brak een glimlach door op mijn gezicht. 'Dus jij bent een hervormer in hart en nieren?'

      'Ja,' zei hij met volle overtuiging en zelfs een beetje trots, het laatste zonlicht over zijn pokdalige gezicht schijnend. 'Ik geloof net als de koning dat we de Bijbel als leidraad moeten nemen als het gaat om normen en waarden. Iemand die een paar landen verderop woont en ons vertelt wat we wel en niet mogen doen, niet ééns op grond van die Bijbel, zou geen recht van spreken mogen hebben. Ik sta volledig achter de koning, met heel mijn hart en vanaf het prille begin. Ik denk dat de mens vaker zou moeten kijken naar wat hij zelf vindt, in plaats van meegaan met de meute. Dat is wat William Lewett heeft gedaan, alsook de generaties vóór hem.'

      Mijn hart maakte een sprongetje. 'Sommigen vinden dat ketterij.'

      Berkley trok een mondhoek op.

      'En ik ben gewoon katholiek, hoor.'

      'Moet je zelf weten,' bromde hij. 'In Astoris heb je gelukkig de keuze.'

      Ik mocht dan wel koppige opmerkingen blijven maken, maar ik was het volledig met hem eens. 'Toch is het erg dat er zoveel oproer is hierdoor.'

      Hij humde. 'Niets is perfect, Emily, geen enkele oplossing is de juiste. Er zullen altijd mensen zijn die te ver doordrijven in zaken, zelfs in goede. Zolang je jezelf maar kunt verantwoorden voor wat je doet. En dat had niet gekund als we ons halve leger naar het Heilige Land hadden moeten sturen, voor een oorlog waar we niet achter staan.'

      Wauw. Was het echt zo simpel? Ik was ineens veranderd van een blind gehouden burger die tussen de meute op de markt stond, in iemand die het tafereel van bovenaf bekeek.

      'Begrijp je wat ik bedoel?' vroeg hij.

      Ik knikte glimlachend. 'Ik ben het misschien wel een beetje met je eens.'

      Hij grinnikte. Het lage geluid ging door merg en been, op een goede manier. Francis had gelijk; Berkley was ontzettend intelligent.

      'Dus het enige verschil tussen onze religies is dat jullie zonder beelden bidden en de paus niet op een voetstuk plaatsen?'

      Berkley knikte weifelend. 'Nee, we plaatsen hem inderdaad niet op een voetstuk. De paus meent aan het hoofd van de gehele Katholieke Kerk te staan, maar volgens de hervormers is dat de koning. Dat is een ideologie die al zo oud is als de Lewett-lijn zelf. Er zijn zoveel dingen die niet te herleiden zijn naar de Bijbel. Dus, waarom zou je dan niet de maatschappij kunnen verbeteren door een aantal fundamentele dingen eruit te nemen en daarmee het geloof te hervormen? Dat is geen ketterij, dat is ontwikkeling.'

      Ik had pas door dat ik dromerig naar hem staarde toen hij me aankeek en verlegen weer wegkeek. Ik schraapte mijn keel. 'Dus nu sta je wel volledig achter je religie? Achter de hervormers?

      Hij zweeg even voordat hij zei: 'Volledig is een groot woord. Ik denk niet dat de mens op zo'n manier gemaakt is dat hij de wereld precies hetzelfde ziet als zijn broeder. En elk mens ziet religie anders, dus. Maar ik ben er trots op dat ik me kan verantwoorden voor dat waarin ik zelf geloof, ja.'

      Ik ging nog wat dichter bij hem rijden en zou willen dat we weer terug waren in de salon, waar hij me zo heerlijk had gekust.

      'Ben je nog boos op me?' vroeg ik zacht, toen ik weer aan de opmerking van vanochtend dacht. Hou ik je gevangen dan?

      De glimlach verdween van zijn gezicht. 'Ik ben nooit boos op je geweest, Emily. Wat ik vanmorgen tegen je zei kwam niet voort uit boosheid. Meer uit… teleurstelling.'

      Op dat moment reden we het veld af en sloegen links af om tol te betalen voor de brug.

    

   Die nacht sliep ik in de meest luxueuze kamer van de grootste taveerne in de stad. Ik had een paar keer een nachtmerrie, maar ik weet het ondertussen aan alle indrukken die ik moest verwerken. Iets anders durfde ik ook niet. Berkley had tot mijn teleurstelling op zijn eigen kamer gegeten. Ik had gedacht dat we na dat interessante gesprek van vanmiddag eindelijk wat dichter naar elkaar toe groeiden, maar hij leek me alleen maar te ontwijken zodra het onderwerp om 'ons' draaide.

      De dag erna regende het onderweg, en stopten we wat vaker om te schuilen. De herfst kwam ten einde, en op de tiende dag van onze reis deed de winter dan eindelijk haar intrede. Vroeg, zoals ik al voorspeld had. Het was bizar hoe snel de dagen voorbij gingen als je reisde. Ook mijn reis naar Avalon herinnerde ik me alsof die maar een enkele dag had geduurd.

      Ik had mijn dikke mantel om me heen geslagen en mijn gezicht was bijna niet zichtbaar. Af en toe glipte er een sneeuwvlok naar binnen en teisterde die mijn wimpers.

      We volgden de koningswegen langs de rivier. De vaste sneeuw toverde Astoris om tot een bedrieglijk, wit paradijs. De winter leek mooi aan het begin ervan, maar bleek in februari elke keer weer misleidend te zijn geweest door ouderen die het niet hadden overleefd en kinderen die te zwak waren gebleken.

   Ik had het zo verschrikkelijk koud, maar het laatste wat ik wilde doen was klagen. Ik reed dus samen met Berkley en de rest flink door, zodat we op tijd een van de laatste overnachtingsplaatsen van deze reis zouden bereiken.

      Wat ik in eerste instantie niet merkte, was hoe ongevoelig mijn oren waren geworden, hoe blauw mijn vingers waren in mijn handschoenen en dat er geen gevoel meer zat in mijn tenen. De zwakke plekken van mijn moeder en mij. Elke minuut die verstreek wilde ik Berkley smeken om weer ergens te schuilen, op te warmen met soep en dan weer verder te gaan, maar mijn binnenste vertikte het. Ik wilde niet het zielige zwakke meisje uithangen.

      Dus hield ik vol. Ik hield vol tot ik zelfs mijn borstkas koud voelde worden. De kou trok nu makkelijk door mijn dikke wollen kleding heen en de mantel waaide steeds los. Ik raakte achterop, voelde dat ik slaperig werd. Het wit om me heen leek grijzer te worden. Het enige wat ik nog wilde was slapen. Diep, diep slapen. Ik bibberde niet eens meer.

      'Heer Berkley!' hoorde ik nog voor me, alsof we in een grote kerk stonden en de stemmen om me heen zodanig galmden dat ik het niet meer verstond. Het volgende waarvan ik me bewust was, was Berkley's geur in mijn neus. Zijn bontmantel tegen mijn gezicht. Het geluid van zijn gehijg. Fluisterende excuses. Het vervelende gehobbel van zijn paard. Het gevoel dat ik telkens bijna ergens vanaf viel. Uiteindelijk viel ik in de diepe slaap waarnaar ik had verlangd.
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   Bloed.

      Ik proef het in mijn mond, maar het lijkt tegelijkertijd zo ver weg. Om me heen is het donker, maar in de verte vormt zich een wazig beeld van een houten verhoging. Een trap erlangs. Bloed op het hout. Ik ren ernaartoe, want dat is wat mijn lichaam me zegt te doen. Ik schreeuw, maar er komt niets uit mijn keel. Nog geen zuchtje.

      De smaak van bloed wordt duidelijker naarmate ik de planken nader. Ik klem mijn kaken op elkaar, maar dat verergert het alleen maar. Alsof het bloed uit mijn tanden gutst. Wat betekent dit? Ik schreeuw nog eens wanneer ik het hout van de verhoging onder mijn knieën en handen voel. Ik tast in het duister en voel iets zachts. Iets plakkerigs. Angst slaat me om het hart.

    

   Met een harde gil werd ik wakker en ik zat in een ruk rechtop. Ik haalde hakkelend adem alsof ik wanhopig probeerde zoveel mogelijk lucht binnen te krijgen en op te sparen.

      Ik gilde nog een keer en begon te huilen. De deur vloog open en Berkley kwam binnen. Achter hem zag ik enkele wachters bezorgd naar binnen kijken.

      'Emily,' hoorde ik hem vertrouwd brommen. Het volgende moment stond hij aan mijn bed en aan de andere kant verscheen een meisje met een wit kapje. Ze pakte mijn pols en drukte haar duim op mijn ader. Fronsend keek ze naar Berkley, die aarzelend zijn hand op mijn schouder hield. Als vanzelf legde ik de mijne op die van hem, die gloeide.

      'Ze heeft nog steeds ijskoude handen, mijnheer,' zei het meisje.

      'Dat heb ik altijd,' fluisterde ik. 'Ik had gewoon een nare droom.'

      'Je bent onderkoeld geraakt,' zei Berkley, die voorzichtig op de rand van mijn bed kwam zitten. Langzaam nam ik de omgeving in me op. Het was een oud, ietwat versleten bed, en de kamer was compact met een haard aan de andere kant van de ruimte. 'Waarom zei je niks?'

      Bibberend keek ik naar hem op. De vele dekens die over me heen lagen waren zwaar en dik.

      'Hoelang heb ik geslapen?' Buiten was het donker.

      'Een uur of vijf, vrouwe,' antwoordde het meisje.

      'Waarom zei je niets, Emily?' vroeg Berkley nors.

      'Ik heb het altijd koud, ik had het niet door. Sorry.'

      Het meisje duwde me een mok warme vloeistof in de hand. 'Bouillon, vrouwe, om aan te sterken.'

      Ik pakte het met twee handen aan en mijn vingers tintelden door de warmte. Rillend nam ik een paar slokjes en ik voelde me meteen beter. 'Waar zijn we?' vroeg ik.

     Berkley stond op. 'Een halve dag van het landhuis vandaan waar we oorspronkelijk wilden overnachten.' Hij keek naar buiten. 'Dit is een dorpstaveerne. We blijven tot de sneeuwstorm voorbij is.'

      Sneeuwstorm?

      'U moet rust houden, vrouwe,' ging het meisje verder. Ze klonk alsof ze daadwerkelijk verstand van zaken had. Alsof ze ervoor geleerd had. Met een stukje houtskool schreef ze van alles op een vel papier op het nachtkastje en ik moest denken aan wat de koningin me had verteld. Over het onderwijs dat nu ook aan de vrouwen uit lagere standen werd gegeven. 'Rust, warmte en vocht. Binnen een dag of wat zou u weer de oude moeten zijn, maakt u zich maar geen zorgen. We kunnen een extra kruik maken, maar lichaamswarmte is de beste remedie.'

     Ze keek niet op en zag dus niet dat ik bloosde. Ik rilde nog steeds en durfde niet naar Berkley te kijken. 'Doe maar een kruik,' mompelde ik, terwijl ik de overgebleven tranen door mijn droom van mijn wangen veegde.

      Ze knikte vriendelijk en verliet de kamer. Berkley hield zijn handen achter op zijn rug en keek peinzend in het rond. 'Mijn uh… mijn kamer is hier pal naast.' Hij wees naar een andere deur. 'Als je iets nodig hebt, roep je me maar. Dan kom ik. Meteen.' Hij knikte zonder me aan te kijken.

   Nadat hij de kamer had verlaten kreeg ik een groot dienblad met eten opgediend. Ik vond het normaal gezien helemaal niet erg om alleen te zijn, maar nu was het veel te stil. Buiten mijn kamer klonk geroezemoes. Gesnuif en kort gelach. Gehoest.

      Ik werd kwaad op Berkley. Hoe kon hij me hier in mijn eentje laten zitten? Wat was er mis met hem? Voelde hij zich zo ongemakkelijk over vorige week, dat hij me maar bleef ontwijken? Ook nu ik hem nodig had?

      Niet dat ik iemand nodig had.

      Ik rolde met mijn ogen vanwege mijn eigen koppige zelf en leunde achterover. De waarheid was dat ik niet alleen wilde zijn. Ik was angstig. Die droom maakte me angstig. Eleanor had het afgedaan alsof het niets was, maar toch… Het was alsof ik 's nachts het hele plot probeerde uit te denken dat me overdag achtervolgde. Ik werd er moe van. Ik was moe van het om me heen slaan en schoppen.

    

   Ik klapte het boek dicht dat ik had meegenomen op reis en zakte in mijn kussens. Mijn vingers en tenen waren nog steeds koud, maar het boek was te spannend geweest om mijn handen onder de dekens te verstoppen.

      Ik besloot me klaar te maken om naar bed te gaan en dronk wat van het water op mijn nachtkastje. Ik maakte gebruik van de bedpan onder het bed en gaf het daarna mee aan de kamerbediende, die om de hoek van de deur stond. Ik droeg alleen nog mijn onderjurk, dus vluchtte ik mijn bed weer in om zo min mogelijk warmte te verliezen. De haard brandde volop, maar onder mijn dekens kreeg ik het niet warm. Het was inmiddels laat op de avond en het werd alsmaar kouder. Alleen wanneer ik zo dicht mogelijk naar de kant van het bed schoof waar de haard stond, voelde ik zijn warmte. Ik begroef me in de dekens en kussens, wenste dat mijn mantel, die over een stoel voor de haard lag, niet helemaal nat was gesneeuwd.

      Rillend kneep ik mijn ogen dicht en ik probeerde weer in slaap te vallen. Buiten gierde het en beneden klonk gestommel en gelach. Muziek.

      Het liet me even glimlachen, maar ik kreeg het alsmaar kouder. De kruik was inmiddels afgekoeld, maar had sowieso niet veel geholpen.

      Ik zuchtte gefrustreerd, zette me over mijn halsstarrigheid heen en ging rechtop zitten, met mijn armen om mijn knieën heen.

      'Berkley?' riep ik voorzichtig. Ik schraapte mijn keel en fronste geërgerd. 'Berkley!'

     Een seconde later ging de deur naar een ander vertrek open en stak Berkley zijn hoofd om de hoek. Toen ik zweeg, kwam hij binnen en sloot de deur achter zich. Hij droeg een suèdeachtige broek en een wit hemd tot over zijn achterwerk. In zijn hand had hij een dolk, die hij op mijn nachtkastje legde. 'Kan ik iets voor je doen?'

      Ik keek hem boos aan, maar mijn uitdrukking verzachtte toen ik zag hoe lief hij naar me keek.

      Ja. Berkley keek lief. Ondanks zijn gehavende gezicht en zijn woeste leeuwenverschijning had hij gewoon iets liefs. En tegelijkertijd voelde ik een soort ontzag voor hem, maar dat wilde ik niet aan hem laten merken.

      Ik zuchtte toegevend. 'Ik krijg het maar niet warm. Zou je… zou je misschien bij me willen liggen?'

      Hij stond als verstijfd aan mijn bed en bracht vervolgens een hand naar zijn nek. Zijn donkere lange haar hing los, zoals altijd 's avonds, en zijn ogen kleurden fel door de weerkaatsing van het vuur. 'Je bedoelt in je bed?'

      Ja, waar anders?

      Aarzelend sloeg ik de dekens een stukje weg en met een bevreemd gezicht ging hij naast me zitten. Ik schoof mijn hoofdkussen naar het zijne en nestelde me tegen hem aan.

      Een diepe, opgeluchte zucht ontglipte me. Mijn handen hield ik tegen zijn borst en mijn knieën hield ik opgetrokken. Ik droeg sokken, maar die hielden me niet warm, dus friemelde ik ze uit en stopte mijn voeten tussen Berkley's bovenbenen. Mijn hoofd verstopte ik onder zijn kin. Een bevredigende warmte straalde van hem af. Hij rook vertrouwd en zijn borsthaartjes voelden fijn tegen mijn gezicht.

      Hij sloeg een grote gespierde arm over me heen en trok me nog dichter tegen zich aan. Mijn hart nam een aangenaam ritme aan.

      'Ik had een verschrikkelijke nachtmerrie, vanmiddag,' begon ik. 'Het leek net echt.' Ik zuchtte trillerig. 'Denk jij dat levensechte nachtmerries voorspellingen zouden kunnen zijn?'

      'Voorspellingen?' bromde hij. Ik voelde zijn mond en neus tegen mijn kruin en er schoten tintelingen door mijn maag toen hij zachtjes mijn rug begon te kriebelen.

      'Ja,' antwoordde ik. 'Ik… ik heb denk ik ooit eens over jou gedroomd. Voordat ik je leerde kennen.'

      Hij verstijfde en zweeg even. 'Ik weet het niet, Emily. Misschien wel.' Ik greep zijn hemd vast en maakte twee vuisten. Ik had het nu al warmer dan de hele avond bij elkaar. 'Waar heb je over gedroomd?'

      Ik kneep mijn ogen dicht bij de herinnering aan mijn nachtmerrie. Die vreselijke nachtmerrie, die net zo echt voelde als de nachtmerrie over Berkley en de mannen die me bijna hadden verkracht.

      'Ik weet het niet. Het was alsof er iemand was vermoord. Ik weet niet of ik werd vermoord of… iemand anders.'

      Hij wreef zacht, maar stevig over mijn rug. 'Niemand zal ooit de kans krijgen jou pijn te doen, daar zorg ik wel voor.' Hij schraapte zijn keel. 'Of mag ik dat niet zeggen? Vurige roodharige.'

      Ik giechelde. 'Natuurlijk wel.'

      Berkley zei niets meer en bleef hypnotiserend over mijn rug wrijven.

      'Niet weggaan,' zei ik zacht en hees, vlak voordat mijn ogen dichtvielen, mijn voeten volledig warm waren en mijn handen bijna zweetten.

    

   Toen ik wakker werd, keek ik naar het plafond. De haard was bijna uit en de kou was terug. Ik keek naast me; Berkley was weg.

      Iets binnenin me begon te borrelen. Te koken van boosheid, maar nog meer van teleurstelling. Voor het eerst in weken voelde ik me weer in de steek gelaten. Ik wist heus wel dat ik me niet zo zou moeten voelen. Ik moest leren om voldoening uit mezelf te halen, in plaats van wachten tot anderen me gelukkig maakten.

      Maar dit vond ik gewoon stom. Berkley was toch ook in mij geïnteresseerd? Ik had hem zelfs in mijn bed uitgenodigd, iets waarvan ik nooit had gedacht dat ik het zou doen.

      Ik zuchtte diep en concentreerde me op de geluiden die ik hoorde. Het waren er niet veel; het moest midden in de nacht zijn. Buiten hoorde ik wat gelach dat verstomde. Daarna niets meer.

      Nou, niet helemaal niets. Ik fronste mijn wenkbrauwen en spitste mijn oren. Het klonk als gezucht. Ik ging rechtop zitten en keek om me heen. Berkley's deur stond open en er kwam licht vandaan.

      Ik verstijfde en hield mijn adem in.

      O, God.

      Dat klonk als gekreun. Zou hij… nee. Natuurlijk had hij niemand anders. Met de deur open nog wel! Was hij misschien aan het dromen? Misschien had hij pijn…

      Plots werd ik bezorgd. Waarom ging ik meteen van het slechtste uit?

      Muisstil stond ik op en sloop naar de open deur. Het gekreun zwol aan. Het was eigenlijk niet echt gekreun, maar meer gezucht. Ik hoorde hem hijgen. Een echte kreun volgde. Ik herkende het van vorige week, tijdens onze kus. Een zinnenprikkelend geluid. Laag en mannelijk.

      Ik beet op mijn lip en voelde vlindertjes fladderen. Waar zou hij over dromen? Was het een nachtmerrie of… droomde hij over iets spannends?

      Ik zuchtte zelfverzekerd en keek om de hoek. Wat ik zag, deed me opnieuw verstijven. Mijn ogen waren wijd opengesperd en mijn adem stokte geruisloos in mijn keel.

      In het kleine kamertje, ingericht met een smal bed, een haard en een stoel, leunde Berkley met zijn onderarm tegen de muur naar mijn kamer. Hij droeg zijn kleren nog, maar zijn broek hing iets omlaag. Ik zag net iets meer dan zijn silhouet, door de brandende haard achter hem. De hand tegen de muur hield een witte doek vast.

      En met zijn andere hand bevredigde hij zichzelf. Hij liet zijn hoofd tegen zijn arm leunen. De mouw van de kant waarmee hij zich bevredigde had hij opgestroopt. Hij had zijn geslacht vast en ging stevig op en neer met zijn vuist.

      Ik wist even niet wat ik zag. Een moment later kreunde hij weer. Hij rilde en leek er oprecht van te genieten. Jammer genoeg kon ik zijn gezicht niet goed zien door het schaarse licht.

      Mijn lippen gingen van elkaar om de warmte die ik zelf produceerde kwijt te raken. Ik hield de deurpost vast. Berkley ging er zo in op dat hij geen idee had van mijn aanwezigheid.

      Zonder er verder nog bij na te denken, kwam ik dichterbij. Nu zag ik de straaltjes zweet langs zijn slaap naar beneden lopen. Zijn ogen hield hij gesloten en zijn vuist bewoog sneller op en neer. De spieren in zijn onderarm bewogen, en ik had nog nooit iets zo sensueel gevonden als dit aanzicht.

      De enige keer dat ik een penis had gezien, vond ik het maar een raar en eng ding. Dit keer vond ik het mooi. Berkley was mooi. Op zijn mooist, omdat hij nu compleet zichzelf was.

     Ik stond een meter van hem af, toen ik fluisterde: 'Berkley?'

      Hij viel nog net niet achterover de open haard in.

      'Het spijt me,' piepte ik. 'Het spijt me, sorry. Ik wilde je niet storen.' Schichtig keek hij van mij naar zijn piemel, die hij nog steeds vasthield. Hij had de doek nog in zijn hand en leunde zwaar hijgend tegen de muur, zijn gezicht vuurrood van schaamte.

      'Wat doe jij hier?' vroeg hij schor. 'Je sliep.'

      Ik hield mijn blik op zijn stijve penis gericht. Nu ik er goed zicht op had, werd mijn vermoeden dat hij vast enorm moest zijn bevestigd. Want groot was 'ie. En zoals ik al dacht, had de ziekte hem ook daar niet gespaard.

      'Waarom doe je dit?' vroeg ik.

      Berkley werd rustiger, maar begon tot mijn verbazing weer langzaam te bewegen. Hij masseerde zijn… zijn ballen?

      'Gewoon… behoefte aan.'

      Ik knikte voorzichtig. Argwanend. 'Het hoort niet,' zei ik, en ik zocht steun bij de muur. Ik kon mijn blik niet van zijn hand en zijn penis af houden.

      Hij zweeg even voordat hij zei: 'Dat klinkt wel raar uit jouw mond, Emily. Al jouw eigen ideeën "horen" namelijk ook niet.'

      Verrast keek ik op. Zijn schaamte was verdwenen, dat was duidelijk.

      'Ik geloof niet in een ideologie die zegt dat je je vrouw mag verkrachten wanneer je zin hebt,' bromde hij. 'Dan doe ik liever iets wat niet hoort.' Ondanks de vastheid in zijn stem wendde hij zijn blik af. Ik kon nog niet helemaal peilen of dat een gewoonte was, of dat hij continu in strijd was met zijn schaamte en de wil om me aan te kijken.

   'Wat doe je?' fluisterde ik met wijd opengesperde ogen, toen ik zag dat hij gewoon doodleuk verderging.

      'Ik ga verder.'

      'Berkley,' piepte ik.

      'Je staat in mijn kamer, Emily.'

      Dat haalde me uit mijn verstarring. Ik keek om me heen. Inderdaad, wat deed ik hier nog? En waar bemoeide ik me mee?

      Toch maakten mijn voeten geen aanstalten om rechtsomkeert te maken. Ik staarde weer naar zijn grote, verminkte hand om zijn brede lange penis.

      'Mag ik eens?' hoorde ik mezelf fluisteren.

      Hij stopte. 'Waarom?'

     Wat was dat nou voor vraag? Was dit het bewijs dat hij zich bedacht had? Dat ik zijn lieve briefjes, zijn rozen en zijn liefkozing toch niet waard was?

      'Nou, graag of niet, Berkley.'

      Ik draaide me om en voelde een hand om mijn smalle bovenarm, waarvan ik zeker wist dat ik er nooit aan zou kunnen ontsnappen, mocht hij ooit kwaad in de zin hebben. Maar dat had hij niet; dit was Berkley.

      Langzaam draaide ik me terug. Zijn hand gleed van mijn arm naar mijn vingers. Hij had die inmiddels bekende, verhitte blik in zijn ogen, maar dit keer keek hij niet weg. Alsof hij vond dat hij niets te verliezen had.

      Ik kwam dichterbij en hield die blik vast. Op dat moment voelde ik iets fluweelzachts tegen mijn hand.

      Berkley kreunde zacht en zijn borst ging op en neer. Ik bleef hem aankijken terwijl mijn hand zijn huid verkende. Hij legde zijn hand om de mijne, kneep en trok zijn huid naar achteren. Mijn duim raakte zijn zachte, gladde, natte bovenkant.

      Hij sloot zijn ogen en opende zijn mond. De littekens gaven mee. Als vanzelf legde ik een hand tegen zijn gezicht en ging verder met wat hij daarstraks aan het doen was.

      'Harder knijpen,' raspte hij.

      Inmiddels voelde ik het bloed door mijn lijf gonzen. Kou was wel het laatste waarvan ik me bewust was. Met mijn vingers ging ik door zijn ruige lokken en voelde de bobbelige littekens op zijn hoofdhuid.

      In één beweging stond ik met mijn rug tegen de muur en Berkley leunde ertegen met beide handen boven mijn hoofd. Zijn voorhoofd drukte hij tegen het mijne.

      Ik keek naar wat ik deed en mijn hartslag steeg ervan. Ik had nog nooit een blote piemel aangeraakt. Voorheen moest ik er niets van hebben.

      Maar Berkley zou ik het liefst met huid en haar opeten.

      Een en al spier spande zich in mijn hand, alsof hij elk moment kon ontploffen. Warm en hard, en tegelijkertijd zacht en glad. Ik stelde me voor hoe het zou voelen als hij in me was. Hoe het zou zijn als hij zijn zaad in me verspreidde.

      Ook al was mijn herinnering aan seks allesbehalve leuk.

      Mijn maag draaide zich om op een lekkere manier. Bloed verzamelde zich in mijn borsten, die ineens zwaar aanvoelden, en het tintelde in mijn onderbuik en liezen. In mijn hoofd ontstond een heerlijke waas die me irrationeel liet handelen. Ik gebruikte nu beide handen om hem te bevredigen, waardoor Berkley een keer luid kreunde en hevig hijgde. Hij hield zijn ogen gesloten zoals voorheen. Toen ik weer naar zijn penis keek, zei mijn instinct me hem in mijn mond te nemen, hoe vies ik dat idee normaal ook zou hebben gevonden. Bah, ik zou er niet aan moeten denken!

      'Emily,' gromde hij. Hij gromde, letterlijk. Zijn gehijg klonk synchroon met mijn bewegingen, en zelf liet ik me nu ook gaan. Ik hijgde net zo hard met hem mee, door de tintelingen die ik in mijn eigen lijf voelde. Die drang naar iets van ontlading was zo hevig dat ik begreep waarom hij zichzelf had staan bevredigen.

      Wat maakte het ook uit?

      Ik stopte mijn hand tussen mijn benen over mijn nachtjapon heen en zocht met mijn vingers naar die ene heerlijke plek. Onmiddellijk werd het er warm en werd de druk een beetje verlicht.

      'Laat me je kussen,' fluisterde hij. 'Alsjeblieft?'

      Ik ging op mijn tenen staan en Berkley drukte zijn lippen op de mijne. Zijn adem penetreerde mijn neus en ik kreunde van genot. Ik opende mijn mond en op dat moment voelde ik hem schokken.

      Er klonk een harde, primitief mannelijke brul en hij sloeg met zijn handpalm tegen de muur naast mijn hoofd. Ik was duizelig van al deze nieuwe indrukken en ervaringen. Berkley hijgde mijn naam en toen voelde ik het warme, plakkerige goedje op mijn onderarm en hand. Hij pakte mijn hand vast en liet me langzamer bewegen. Voorzichtig streelde ik hem en liet hem uiteindelijk los, waarna Berkley met de doek het zaad een beetje wegveegde. Mijn andere hand bevond zich nog steeds tussen mijn benen en hoewel Berkley nu rustiger was, was ik dat verre van.

      Een snik kwam over mijn lippen toen ik niet wist wat ik moest en dus mijn armen maar over zijn schouders sloeg en me door hem liet optillen. Ik sloeg mijn benen om zijn middel en bewoog tegen hem aan.

      Het volgende moment lag ik op het bed in mijn kamer met Berkley over me heen. Ik greep zijn grote, warme hand en stopte die onder mijn jurk.

      'Barst alsjeblieft niet in huilen uit,' hijgde hij bezorgd.

      Ik schudde alleen mijn hoofd, niet in staat om iets te zeggen. Onder mijn jurk trok ik het touwtje van mijn ondergoed los en ik wurmde mezelf eruit. Het interesseerde me niet of het pijn zou doen, ik móést Berkley's handen daar voelen.

      Twee trillerige vingers verkenden mijn drijfnatte, warme schaamlippen. 'Zeg me wat ik moet doen,' fluisterde hij. 'Wat vind je lekker?' Een kus op mijn wang volgde, en mijn hart sprong bijna uit elkaar.

      'Ik weet het niet,' piepte ik. Ik wist niet waar ik het zoeken moest door die onhoudbare tintelingen in mijn borsten en tussen mijn benen.

      Berkley wreef met twee vingers op en neer. Ik hield mijn knieën opgetrokken. In één beweging ging ik rechtop zitten en trok mijn nachthemd uit. Ik pakte zijn hoofd en duwde dat tegen mijn boezem aan. Hij kuste mijn borst en zocht naar dat ene heerlijke plekje.

      Ik slaakte een kreet toen hij het vond. 'Daar! Niet weggaan!' hijgde ik. Het was een klein bloemenknopje dat voor dat genot zorgde, realiseerde ik me nu. Berkley kreunde en ik voelde zijn penis, die hij nog niet terug had gestopt, tegen mijn scheenbeen aan. Niets voelde ooit zo lekker en juist. Als dit de liefde bedrijven was, waar zo vol lof over gesproken werd, dan begreep ik eindelijk waar ze het over hadden.

      Ik stootte met mijn heupen omhoog, terwijl ik hem dwong om vooral niet te stoppen. Hoewel ik eerst verlichting voelde van de spanning, bouwde diezelfde spanning zich nu op. Het werd steeds gevoeliger, en ik werd steeds wilder. Ik wilde iets in me hebben. Zijn vingers, wat dan ook, iets!

      'Berkley!' piepte ik. Hij kwam naar me toe en drukte zijn lippen op de mijne. Met zijn hand maakte hij een vuist in mijn rode krullen.

      O mijn god, wat was deze man lekker.

      'Trek je hemd uit,' gromde ik. Hij haalde even zijn hand weg en gehoorzaamde. Wat ik te zien kreeg benam me de adem. Oké, hij had óveral littekens, maar godgloeiende, wat was dit een beest aan prachtige spieren.

      Plots dook hij naar beneden en gooide mijn benen omhoog, waarna hij ze een stukje spreidde en zijn mond grommend op mijn lippen drukte. Ik was te overdonderd en te opgewonden om er lang over na te denken. Zijn tong ging krachtig over die ene, hemelse plek.

      'O, niet stoppen nu, Berkley!' gromde ik woest.

      Ik hield het niet meer. De hitte leek een hoogtepunt te bereiken. Ik greep naar beneden en pakte zijn haar vast, klemde hem hard tussen mijn benen en voelde een enorme explosie die zich van mijn middelpunt naar de rest van mijn lichaam verspreidde. Het voelde alsof ik flauwviel en tegelijkertijd springlevend was. O, God. Wat was dit? Mijn gehoor viel weg en de miljoenen tintelingen bleven maar als een vloedgolf over me heen stromen. En misschien was het wegtrekken van die vloedgolf wel net zo lekker. Het voelde alsof ik ergens voor beloond werd.

      Toen ik weer enigszins iets kon horen, realiseerde ik me dat er een harde kreet over mijn lippen was gekomen.

      'Emily,' kreunde Berkley. Ik liet hem los uit mijn wurggreep en hij hoestte.

      'O, sorry.' Ik had hem bijna gesmoord.

      Hij begon aanstekelijk te lachen, een zeldzaam geluid. Dankbaar dat ik het mocht horen, lachte ik terug, terwijl hij weer naar me toe kwam om me te kussen. Door het subtiele licht van buiten en van de smeulende haard, kon ik nog net zijn gezicht zien. Voor even interesseerde het hem niet hoe ik hem zag. De littekens trokken aan zijn huid, maar zijn brede grijns was sterker.

      'En nou niet meer wegglippen, jij,' zei ik zacht, terwijl hij een deken over me heen trok.

      Onze ademhaling werd weer regelmatig. We keken elkaar aan, daar in het duister. Mijn hand streek over zijn gezicht en door zijn korte baard en ruige haar.

      'Oké,' antwoordde hij. 'Emily Berkley.'

      Ik zuchtte diep.

      Nog vies van onze ongehoorde handelingen kropen we samen onder de wollen dekens. Ik nestelde me in zijn armen en drukte mijn vingers in zijn overheerlijke, harde spieren. Ik wilde zo veel zeggen, maar ik wist niet waar ik moest beginnen.

      Slaap haalde me over mijn ogen te sluiten. Een diepe, vaste slaap, voortgekomen uit complete bevrediging. Gekriebeld door de tintelingen die mijn maag maar niet wilden verlaten.
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   Berkley wist dat hij terug naar zijn eigen kamer zou moeten gaan, maar hij kon zich er niet van weerhouden naar haar slapende gezicht te staren.

      De storm van gisteren was gaan liggen en hij hoopte dat ze niet waren ingesneeuwd. Zonlicht scheen naar binnen. Hij zou de haard moeten aansteken zodat het niet te koud werd, maar werd betoverd door Emily's rode wangen, de tevreden uitdrukking op haar sproetige gezicht en haar rode haar, dat sierlijk om haar heen lag.

      Hij was in strijd met zichzelf. Gisteren had ze hem gevraagd niet weg te gaan, maar wanneer ze zo meteen zou ontwaken, bedacht ze zich misschien weer. Zoals bijna twee weken geleden, toen ze voor het eerst hadden gekust.

      Toen hij voor het eerst in zijn leven had gekust.

      Hij vermoedde - nee, hij wist bijna wel zeker - dat Emily niet zoals haar zus Mary was. Emily was een lieve en oprechte meid, maar erg wispelturig. Het zou fijn zijn als ze eerst even bedacht wat ze wilde - of ze hem wilde - en daarna pas ernaar handelde. Hij was verdrietig geweest toen ze hem zo heftig had afgewezen, ook al wist hij dat dat niet per se aan hem hoefde te liggen. Toch was alle hoop uit hem weggestroomd, tot vannacht.

      Ergens kon hij nog steeds niet geloven wat er vannacht was gebeurd. Emily was tegen hem aan in slaap gevallen. Maar in haar slaap knuffelde en friemelde ze nogal veel, waardoor hij zo opgewonden werd dat hij alleen nog maar kon denken aan hoe ze om hem heen zou voelen. Hij had nooit voor mogelijk gehouden dat het misschien wel eens zou gebeuren. Toen ze hem betrapte schrok hij zich lam, maar hij was te geil geweest om te stoppen. Om zich te schamen.

      Met een lome glimlach op haar gezicht begon ze zich uit te rekken. Haar borst piepte boven de deken uit en Berkley moest zijn best doen hem niet vast te pakken. Aarzelend legde hij zijn hoofd naast haar op het kussen en hij streelde voorzichtig haar middel. Zijn hart bonsde erop los toen hij zich realiseerde dat ze allebei naakt waren. In zijn slaap had hij zijn broek uitgetrapt.

      'Goeiemorgen, knapperd,' zei ze slaperig. Ze hield één oog geopend en glimlachte.

      Berkley kromp ineen, hoewel hij niet het idee had dat ze de spot met hem dreef. Er waren weinig mensen die hem langer dan een paar seconden ongeroerd konden aankijken. Emily leek zijn 'oneffenheden' niet eens meer te zien.

      'Je bent gebleven,' zei ze met een glimlach.

      'Ja, dat moest van jou,' bromde hij.

      Ze begon zacht te lachen. Haar perfect gevormde mond strekte zich stralend uit en haar warme bruine ogen bestudeerden hem. 'Je luistert wel goed naar mij.'

      'Hm.'

      'Wil je dan niet bij me blijven?' Haar stemming sloeg om.

      'Zeker wel.'

      Hoe kon hij haar uitleggen dat hij bang was om haar weer kwijt te raken? Hij had haar voornamelijk ontlopen omdat hij bang was dat hij zich te zeer aan haar zou hechten. Die actie na hun eerste kus bevestigde die angst alleen maar. Dat kon hij niet gebruiken. Hij was met haar getrouwd om haar te beschermen en voor haar te zorgen, zonder verwachtingen. Het zou onredelijk zijn om iets van haar te verwachten in een dwanghuwelijk. Hij had zich voorgenomen haar met rust te laten, haar een aangenaam en luxe leven te geven. In eerste instantie was hij van plan geweest haar naar de kust te sturen, naar zijn vaste verblijfplaats, waar ze haar leven mocht indelen zoals ze zelf wilde. Ook al zou hem dat misschien verdriet doen.

      Maar vlak voor de huwelijksvoltrekking, toen hij haar in zijn bed had zien zitten, boos en koppig, met rode wangen van de slaap, was hij egoïstisch geworden. Hij wilde haar voor zichzelf houden. Hij leek wel gek om haar ooit te laten gaan.

      'Het spijt me van laatst,' zei ze zacht. Met haar vingers ging ze over zijn bovenarm heen. Dat hielp hem niet bepaald zich te beheersen. Hij drukte zijn hand tegen haar onderrug en duwde haar tegen zich aan. Haar kleine handen drukten tegen zijn stevige borst.

      Ze beet op haar lip en glimlachte ondeugend. 'Je bent zo groot en sterk, Berkley,' zei ze hees.

      Dat was de druppel. Hij pakte haar been en draaide zich op zijn rug, zodat ze nu op hem lag, met zijn kloppende lid intimiderend tegen haar buik.

      Ze slaakte een kreetje en lachte. Zich ondersteunend tegen zijn borst krabbelde ze omhoog en ging rechtzitten, haar sproetige borsten zo ongeveer in zijn gezicht. Ze was aangekomen sinds hun huwelijksvoltrekking, maar hij durfde haar er geen compliment over te geven. Voor hij het wist zou hij weer iets verkeerds zeggen.

      Zijn maag maakte een buiteling toen ze hem kuste en hij moest alles op alles zetten om niet bij haar binnen te dringen. Had ze nou werkelijk geen idee waartoe ze in staat was? Wat ze kon bereiken als ze net zo manipulatief en slinks te werk ging als de meeste vrouwen aan het hof?

      Misschien vond hij dat wel het allerleukst aan haar. Ze was allesbehalve manipulatief, en wanneer ze het wel was, had ze het niet door. Nee, Berkley wist het zeker. Emily was geen slang zoals Mary. Dit meisje zou niet aan het hof moeten wonen.

      Er werd zacht op de deur geklopt. Emily schrok en Berkley trok de deken over haar heen toen de deur openging. Het meisje dat Emily gisteren had verzorgd kwam binnen met een dienblad vol eten.

      'O, het spijt me, heer Berkley. Ik dacht dat…' Ze keek schichtig naar de deur naar zijn kamer, zette het dienblad op een tafeltje neer en verliet het vertrek.

      'Als je je beter voelt, moeten we zo snel mogelijk weer verder,' zei Berkley toen ze weer onder de deken vandaan kwam, maar hij had meteen spijt. Welke vent zei nou dit soort dingen terwijl er zo'n mooie, gewillige vrouw op hem zat?

      Ze slaakte een diepe zucht en ging met haar hoofd in zijn hals liggen. Het liefst bleef hij voor eeuwig hier, met haar. Maar zijn stad had hem nodig. Als zijn vermoedens klopten - als hij het al kon bewijzen - moest hij misschien drastische maatregelen nemen omtrent George Hastings. Berkley was geen man van wraak, en hij hield er al helemaal niet van om anderen te gebruiken of nodig te hebben, maar misschien moest hij Nycolas toch maar de waarheid vertellen. Ook al hadden zijn spionnen nog steeds niets aan bewijs gevonden.

      Hij sloot zijn ogen, omhelsde Emily innig en sloot zijn hand om haar hoofd. Hij zou haar niets laten overkomen, maar de koning was hem net zo dierbaar.
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   Ik dacht dat ik nooit beter zou slapen dan die keer op Berkley's sofa.

      Had ik dat even mis.

      Nu de ochtendzon door de ruiten naar binnen scheen en ik heerlijk warm onder de dekens tegen hem aan lag, kon ik met zekerheid zeggen dat er niets beters was dan wakker worden naast iemand met wie je gevreeën hebt.

      Ik lag met mijn wang op zijn borst, mijn ogen gesloten en mijn handen liefkozend tegen zijn zij. Zijn ding tegen mijn buik. Ik had niet diezelfde behoefte als gisteravond; ik kon me nauwelijks voorstellen hoe irrationeel opgewonden ik was geweest. Nu was ik nog te slaperig en vond ik deze intimiteit net zo fijn. Ik wilde niet verder reizen, ik wilde gewoon hier blijven en genieten van hem.

      Met zijn vingers streek hij over mijn rug en ik genoot ervan met volle teugen.

      Hoe moest het nu verder? Wat verwachtte hij van mij? Van ons? En wat verwachtte ik van hem? Waren we nu dan wel 'echt' getrouwd? En wilde ik dat? Ik was… verliefd op hem, maar wat moest ik met die gevoelens? Moest ik nog steeds mijn best blijven doen om ze te relativeren? Ik zuchtte diep, waardoor de haartjes op zijn borst uiteen weken.

      Er werd op de deur gebonsd.

      'Heer Berkley, kunt u een indicatie geven van het tijdstip van vertrek? Als we drie tussenstops willen maken, moeten we over een uur vertrekken.'

      Berkley bromde en ik glimlachte. 'Beslis jij maar, Emily,' verzuchtte hij.

      Volgens mij probeerden ze zo subtiel mogelijk duidelijk te maken dat we zo snel mogelijk verder moesten. En ik wilde hen niet tot last zijn.

      'Een uur is prima,' riep ik terug. Ik ging rechtop zitten en staarde Berkley aan, die me peinzend gadesloeg.

      Ik bloosde, bedekte mijn borsten met mijn arm en ging naast hem zitten. 'Je hebt geen spijt van vannacht?' bracht ik schor uit.

      'Wat?' Hij begon te grinniken. 'Nee.'

      Ik lachte aarzelend terug, boog me naar hem toe en kuste hem. Het voelde net zo vertrouwd en fijn als gisteren en vorige week. Dat we allebei onze mond nog niet gespoeld hadden, maakte me niets uit, en hem hopelijk ook niet.

      Ik opende mijn mond en proefde hem, terwijl ik met mijn vingers door zijn haar ging. Hij rolde zich om, zodat ik nu onderop lag, en hij, leunend op zijn ellebogen, zijn been over me heen sloeg en zijn hand in mijn haar liet verdwijnen. Zijn andere hand gleed naar beneden, naar mijn dijbeen. De extase van vannacht keerde langzaam terug. Nu we allebei naakt waren, voelden de plekken die hij aanraakte nog intenser aan. Ik voelde zijn pokdalige huid tegen mijn gladde, ietwat droge huid. Zijn hitte tegen mijn nu alweer afgekoelde lichaam. Zijn lichaamsbeharing tegen mijn blote borst. De tinteling van zijn borsthaar tegen mijn tepels trok door mijn hele lichaam, alsof er hete, sterkte drank door mijn slokdarm liep.

      Berkley's aanraking was lief en voorzichtig. Zijn vingers gleden tussen mijn benen en heel even glipte hij naar binnen. Het deed geen pijn. Ik stootte naar boven en kromde mijn tenen van genot. Het was zo fijn om zijn hand daar te voelen. Kleine schokjes teisterden me. Mijn maag voelde heerlijk aan en op de plek van mijn baarmoeder werd het zo gevoelig dat ik dacht dat ik zou ontploffen.

      Ik opende mijn ogen en keek naar hem. Zijn blik stond vol vuur, maar twijfelend, alsof hij niet goed wist wat hij nou met me moest. Hij verborg zijn gezicht naast het mijne en duwde mijn benen uit elkaar.

     Ineens kreeg ik door wat hij aan het doen was. O, jee, ik wilde hem niet wéér afwijzen en kwetsen. Maar tegelijkertijd realiseerde ik me dat ik hem nu moest stoppen als ik zeker wilde weten dat hij me niet zwanger zou maken.

      'Berkley?' bracht ik bijna onhoorbaar uit. Ik voelde zijn zware lid al tegen mijn haartjes aan toen hij verstijfde en me aankeek.

      Meteen keek hij weer weg. 'Sorry, ik…'

      'Nog niet,' onderbrak ik hem, terwijl ik zijn voorhoofd tegen mijn wang voelde. Ik wist niet wat ik anders moest zeggen, dus wreef ik hem over zijn rug. 'Ik vind je fantastisch.' Ik ben verliefd op je.

      'Ik jou ook,' fluisterde hij. 'Het geeft niet.' Hij kuste mijn wang, ging van me af en verliet mijn kamer. Ik zag nog net een glimp van zijn gespierde rug en perfect ronde billen, die onder de oneffenheden zaten. Ik trok de deken op, sloot mijn ogen en liet de vlinders in mijn buik vrij rondfladderen.

    

   'O, goeie God,' bracht ik uit, toen we een dag later in Adinburg arriveerden.

      'Mooi, hè?' bromde Berkley. We stonden boven aan de besneeuwde heuvel en keken uit over de niet-besneeuwde stad. Adinburg strekte zich uit van het noorden tot het zuiden. De zon scheen fel, en toch kon ik niet zien waar de stad eindigde of begon. In dit gebied was de stad dichtbevolkt. Huizen leken op andere huizen gebouwd te zijn, de hoogte in, zoals op sommige plekken in Avalon. De haven was immens; misschien wel honderd grote schepen sierden de Astoriaanse kust.

      'Wauw,' bracht ik uit. 'De armada van Astoris.'

      'Daar ligt nog geen tiende deel van de armada,' antwoordde Berkley. 'Nu William Lewett aan de macht is, zal Astoris waarschijnlijk nooit meer een tekort aan schepen hebben.'

      Ik snoof met een glimlach. 'Jij aanbidt de koning,' zei ik, waarop hij zijn schouders ophaalde.

      'Ik ben wel op hem gesteld, ja.'

      Ik vroeg me af hoe iemand als Berkley zo gesteld kon zijn op iemand die zijn vrouw sloeg, ook al was het zogezegd het 'alter ego' van de koning die dat deed.

      Hier en daar bevond zich een naar het leek idyllisch strand. Vlak voordat we afdaalden, viel het me op dat bijna alle kerken in de steigers stonden.

      'Was dat al zo, of hebben de hervormers dat gedaan?' vroeg ik geschrokken.

      Berkley kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij meer moeite had met kijken dan ik. Hij zuchtte met gefronste wenkbrauwen. 'Zo zag het er nog niet uit toen ik het vorig jaar voor het laatst bezocht.'

      We reden de stad binnen en ondanks de domper van zojuist, werd ik overweldigd door kunst, cultuur en geschiedenis. Dit was geen stad zoals Huntington. Zelfs geen stad zoals Avalon. Hier kreeg ik niet het gevoel dat de armoede angstvallig werd weggestopt; hier had ik het gevoel dat er daadwerkelijk niemand arm was. De weinige mensen die buiten waren droegen allemaal dikke warme kleding. De huizen waren van goede kwaliteit en leken goed geïsoleerd. Anders dan in andere steden penetreerde de geur van ammoniak en rottend eten hier niet je neus, die normaal niet kon worden tegengehouden door de bijtende kou. Hier en daar wapperde de Astoriaanse vlag, fluweelblauw met de gouden adelaar, het schild met kruis, en rozen erop geborduurd.

      Ik keek naar Berkley, die om zich heen keek alsof dit een totaal andere stad was dan die hij had achtergelaten.

      'Adinburg is prachtig,' zei ik.

      'Maar het is te rustig.' Zijn stem klonk duister. Hij keek nog eens om zich heen en gebaarde naar de ruiters, die dichter bij mij kwamen rijden.

      'Er zijn toch gewoon mensen op straat?' Ik glimlachte naar een jong meisje dat rondhuppelde, maar een moment later werd ze snauwend door haar moeder terug naar binnen getrokken. Toen de goedgeklede moeder ons zag, maakte ze een reverence naar Berkley. Ik zwaaide ongemakkelijk, niet gewend om beter te zijn of hoger in rang te staan dan een ander. Om eerlijk te zijn schaamde ik me zelfs een beetje. Ik vertelde het Berkley, die ondanks zijn bezorgdheid even een mondhoek optrok.

      Nu we door de stad reden, zag ik dat niet alleen de prachtige grote glas-in-loodramen van de kerken waren ingegooid, maar ook die van sommige andere grotere gebouwen en huizen.

      'Ze zullen wel erg bang zijn,' zei ik. 'Ik geloof dat ik me niet helemaal realiseerde wat je met "rellen" bedoelde.'

      Berkley humde. 'Laten we jou maar snel naar binnen brengen. De sfeer bevalt me echt niet.'

    

   'Binnen' was Berkley's vaste verblijfplaats. Geen kasteel, maar iets veel beters. Zijn prachtige stadshuis leek ingebouwd te zijn in de rotsen aan de rand van de stad en had uitzicht op de duurdere huizen en het strand daarachter. Hier waren de ruiten nog allemaal intact. Ik vroeg hem of dit hét huis was waar dood en verderf had gewoed, maar hij vertelde dat dat een ander huis was geweest, verder naar het zuiden toe. Zijn ouderlijk huis had hij laten afbreken en hij was in plaats daarvan hier gaan wonen.

      Voor het huis lag een soort tuin, die Berkley het park noemde. Er was een vijver en je kon er wandelen tussen de fruitbomen door. Ik hield nu al van deze plek. Ik had nog nooit zo'n soort huis gezien, ook niet in Avalon. Het leek wel alsof het uit een andere tijd of een andere wereld kwam.

      'Ik zal morgen een besloten diner geven, zodat je de vrouwen van de stadsbestuurders leert kennen. Ik denk dat je ze wel aardig zal vinden.'

      'Is iedereen hier ook uh… hervormer, net als jij?'

      'Nee, maar hier maakt men zich daar niet zo druk om. Het land komt voorop, daarna religie. Tenminste, zo was het voorheen.' Zijn blik versomberde en hij keek nog eens achter zich naar buiten.

      Net als 'thuis' in Avalon, bevond zich hier midden in de hal een grote trap. De overloop bovenaan was donker omdat er achteraan geen ramen waren, dus die werd verlicht door fakkels. We liepen naar boven, de linker gang in.

      'Welke kamer is van ons?' vroeg ik, waarmee ik meteen een nieuwe vraag creëerde. Slapen we vanaf nu samen? Vannacht hadden we niet samen geslapen en ik had geen idee waarom. Hij was welkom in mijn bed, maar misschien dacht hij dat ik afstand wilde houden. En ook al had ik de laatste tijd het idee dat we meer aan elkaar kwijt konden; dit onderwerp vond ik nog steeds lastig.

      'Deze is voor jou,' zei hij, en hij maakte de deur naar een prachtige, lichtblauw geschilderde kamer met gouden accenten open, met uitzicht over de stad én de haven met schepen. 'Je mag ook een andere kamer uitkiezen, maar deze vind ik persoonlijk de mooiste.' Er stonden verschillende hutkoffers, een bed met de hoofdkant naar de buitenmuur toe. En een bad! Aan weerszijden van het bed bevonden zich hoge, maar smalle ramen, die je kon opendoen waardoor je op het balkon terechtkwam.

      'Dit is echt heel erg mooi, Berkley.' Ik slikte. 'En waar slaap jij?'

      'Einde van de gang.'

      Ik knikte aarzelend. Een beetje teleurgesteld. 'Was dit Mary's kamer?' bracht ik er onbedoeld afgemeten uit. Berkley's gezicht werd vlak en hij richtte zijn blik op de grond. 'Het spijt me. Ik weet niet of ik het een fijn idee zou vinden omdat ze mijn zus was, of dat ik jaloers moet zijn. Wat natuurlijk niet kan, want… nou ja.'

      Berkley snoof luid en schudde zijn hoofd. Hij hield zijn brede armen over elkaar geslagen en ik had spijt van mijn uitspatting. Wat moest hij wel niet van me denken?

      'Het spijt me. Vergeet maar wat ik zojuist zei.'

      Het was even stil. Ik stapte naar binnen en gespte mijn mantel los.

   'Mary heeft Adinburg nooit gezien.'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op. 'Van wie was deze kamer dan vóór mij? Was hij voor je toekomstige nieuwe vrouw bedoeld?' Aaah! Kon ik niet gewoon mijn mond houden?

      'Van mij. De kamer was van mij. Emily.'

      Weer een stilte.

      'En waarom slaap jij er dan n…'

      'Ik zie je straks. Doe maar even een dutje, het was een lange reis.'

      Zou hij me al irritant vinden, zoals mijn vader mijn moeder soms?

      Hij sloot de deur achter zich. Ik sloeg ietwat nijdig, maar met een dubbel gevoel, mijn armen over elkaar en keek naar het grote hemelbed, dat uitnodigend naar me lonkte.

    

    

   Toen ik wakker werd, voelde ik me rot en ik wist niet precies waarom. Ik keek om me heen en zag dat er op een tafeltje tegen de muur eten was uitgestald. Ik had geen honger, ook al was mijn maag helemaal leeg.

      Ik stond op, opende de deuren naar het balkon en hing over de balustrade heen, mijn uitzicht op de zee.

      De zee.

      Ik had altijd naar de zee willen gaan, maar nu kon ik er niet van genieten. Was dat vanwege de onzekerheid die ik voelde als het om Berkley ging? Ik had nooit afhankelijk willen zijn van een man, ik had alleen verder willen gaan toen ik van Berkley was weggelopen. Ik had zo nu en dan eens willen genieten van een kus met een man die ik zou tegenkomen op mijn reis naar… Nou ja. Het was geen slim plan geweest, dat wist ik ook wel.

      En nu? Nu zat ik vast in een huwelijk met iemand voor wie ik gevoelens had ontwikkeld, maar van wie ik niet wist hoe hij precies over mij dacht. Hij was ontzettend lief en galant, en we dachten over veel dingen hetzelfde. Waarom bleef het dan maar aan me knagen dat hij zonder mijn instemming met me getrouwd was? Of was dat reden genoeg om me zo te voelen? Het was alsof die verliefde gevoelens van mijn vechtlust hadden gewonnen. Alsof ze me wilden zeggen: 'Zie je wel? Zo erg is het toch allemaal niet? Berkley is toch oké? Je mag van geluk spreken.'

      Van geluk spreken.

      Ik was verliefd op hem, hield misschien zelfs van hem. Toch? Of wist ik misschien nog helemaal niet wat houden van precies inhield? Ik had natuurlijk altijd wel een idee gehad, ik had alleen nog nooit een concreet voorbeeld gezien van hoe ik dacht dat liefde moest zijn.

      Een gefrustreerde grom verliet mijn keel en ik richtte me op wat ik om me heen zag. Hier en daar liepen bedienden buiten en verder naar achteren zag ik een pleintje, waar op dat moment spullen werden verkocht. Ik zou graag eens naar de haven wandelen om te zien wat daar allemaal gebeurde. Waar de handel Astoris binnenkwam. Misschien kon ik Berkley om toestemming…

      Toestemming? Ik proestte en draaide me om. Binnen kleedde ik me om en gespte mijn warme mantel vast. Aan de bediende om de hoek van mijn deur vroeg ik waar Berkley was.

      'Hij is naar de vergadering in het stadhuis, vrouwe. Zodra u wakker was, moest ik u doorgeven dat hij voor het diner thuis zal zijn.'

      'Ah.'

      Ik vroeg haar een tweetal wachters voor me te halen om me te escorteren naar de haven.

      Ze keek me verschrikt aan. 'De haven, vrouwe Berkley? Dat is geen plek voor dames.'

      Mijn blik werd kil en blijkbaar was dat voldoende om haar te laten doen wat ik zei.

      Even later liep ik met een grote glimlach Berkley's park door en de heuvel af richting de zee. De zoutige wind leek al mijn poriën te openen. Ik had nog nooit zoiets lekkers geroken. Ik veronderstelde dat het vis was, de ziltige lucht die ik rook. In Avalon hadden we ook vis, maar die rook niet zoals hier.

      De wind speelde met mijn haar; woei het alle kanten op. Achter me liepen de twee soldaten; een flinke en een smalle, jonge jongen. Ik had te paard kunnen gaan, maar dat wilde ik niet. Ik wilde genieten van het lopen door de stad en paardrijden had ik de afgelopen dagen genoeg gedaan.

      De weg naar de haven wees zich vanzelf. Omdat ik dure kleding droeg en geëscorteerd werd, viel niemand me lastig. Enorme schepen lagen aangemeerd. Via een plank liepen mannen af en aan met spullen. De een met emmers, de ander met hutkoffers. Van kleinere schepen werden netten met vis van boord gehaald. Weer een ander schip stond vol paarden. Het was een drukte van jewelste. Iedereen schreeuwde door elkaar heen. Mannen en vrouwen flirtten schaamteloos met elkaar, maar toen ik beter keek zag ik dat het allemaal lichtekooien waren, op zoek naar zeemannen die zojuist hun loon hadden gekregen.

      En toen verstijfde ik. Een van de schepen werd ingeladen met grote houten kisten. Ernaast stond een jongeman instructies te geven. En daarnaast stond een goedgeklede, blonde knapperd de andere man instructies te geven.

      Malcolm.

     Op dat moment vielen al mijn emoties weg, zo verbaasd was ik. Nu, op dit moment? Moest ik hem nu tegenkomen?

      Er liep een meisje op hem af. Een lichtekooi, te zien aan haar diepe decolleté. Hij glimlachte naar haar en schudde vriendelijk zijn hoofd. Toen hij haar nakeek, viel zijn blik op mij. De glimlach verdween onmiddellijk.

      'Emily,' zag ik zijn lippen vormen.

      Mijn ademhaling versnelde. Wolkjes vertroebelden mijn zicht.

      Hij kwam naar me toe. Moest ik me omdraaien? Moest ik naar hem toe lopen en hem een mep in zijn gezicht geven? Of moest ik doen wat mijn gevoel me ingaf?

      Ik liep op hem af, steeds sneller, mijn hart kloppend in mijn keel.

      Het volgende moment bevond ik me in zijn stevige armen, met mijn gezicht in zijn nek, zijn vertrouwde geur opsnuivend.

      'Malcolm,' piepte ik. Ik wist niet waarom ik blij was hem te zien, maar het leek alsof hij net op het moment dat ik een vriend nodig had, tevoorschijn was gekomen.

      'Em,' fluisterde hij verbijsterd. 'Wat doe jij in godsnaam hier?' Hij hield me van zich af, hield mijn bovenarmen stevig vast en bekeek me uitvoerig. 'Goeie God, moet je jou nou zien!'

      'Waar wás jij?' vroeg ik verstikt door tranen.

      'Wat hebben ze met je gedaan?'

      Ik wurmde me los. 'Waar wás je, Malcolm Bennet! Ik was je vrouw, je had voor me moeten vechten!'

      'Dat heb ik gedaan!' riep hij kwaad. 'Ik heb als Brugman tegen mijn vader gepraat. Jouw vader bedreigde mijn familie, Emily. Hij dreigde met een handelsverbod, de enige inkomstenbron van mijn vader. Wat had ik moeten doen?'

      'Achter me aan moeten komen? Onderweg terug naar huis ben ik bijna verkracht, weet je dat wel? Je had me op zijn minst een bericht kunnen sturen om me te ontmoeten of wat dan ook!'

      Hij werd lijkbleek en bekeek mijn kleding. 'Dat is niet gebeurd, toch? Ze hebben je niet…'

      'Niet echt.' Ik haalde mijn neus op en veegde een traan weg. 'Ik werd net op tijd gered. Door iemand.'

      'Ik ben in Avalon geweest, Em,' vervolgde hij op zachte toon. Zijn ogen stonden zo oprecht dat ik hem wilde kussen. Mijn gevoelens keerden langzaam terug. Ik herinnerde me weer waarom ik zo graag met hem getrouwd had willen zijn. Hij was mijn vriend, mijn metgezel met wie ik de wereld over zou reizen. Die net als ik hoopte dat we nog lang geen kinderen zouden krijgen en de tijd van ons leven zouden hebben. En daarna zouden we wel zien, ik hoorde het hem nog zeggen, en ik zag mezelf nog grijnzen als antwoord. 'Ik heb een audiëntie gevraagd met je… Godsamme. Met je man,' spuugde hij eruit, waardoor ik me ineens heel klein en nietig voelde. 'Ik werd afgewimpeld.'

      'Wat?' Ik kreeg het ijskoud, ondanks de warme mantel. 'En dat heb je maar gewoon geslikt? Heb je niet doorgevraagd?'

      'Hoe kon je, Emily?' onderbrak hij me.

      'Hoe kón ik? Ik moest wel! Mijn vader dreigde de mensen pijn te doen van wie ik hield, inclusief jou! Wat had ik dan moeten doen? Wachten tot ze jouw hoofd voor me op een bordje zouden presenteren?'

      Malcolms blik verzachtte. Hij keek nog eens naar mijn dure mantel. Met pijn in zijn ogen. Het verbaasde me, op de een of andere manier. 'Is hij goed voor je, die vent? Dwingt hij je?'

      Ik slikte. 'Nee, hij dwingt me niet. Hij is heel… galant.'

      Malcolm knikte een paar keer en keek toen naar het schip. 'Ik ga een half jaar op reis.'

      Nieuwe tranen welden op. Tranen om wat ik had kunnen hebben. Tranen omdat wat ik zelf wilde me ontnomen was. Dat onze jonge liefde ons ontnomen was. Door mijn vader en Berkley. En Francis.

      'Ik weet niet wat ik moet zeggen, Emily. Ik weet niet wat ik nu met je moet.' Ik keek beduusd langs hem heen. 'Ik heb je gemist. En ik hou nog steeds van je.'

      En hij meende het. Ik hoorde het aan de toon waarop hij sprak.

      'Heb je mijn brief ontvangen? Ik heb veel geld neergeteld om 'm bij je te laten bezorgen.'

      Ik schudde mijn hoofd. 'Ik heb niets ontvangen.'

      'Heb je mij geschreven? Nee hè?'

      Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. 'Wat had dat voor zin gehad, Malcolm? Had dat iets veranderd? Het had 't alleen maar pijnlijker gemaakt. En ik dacht dat ik jou niets meer kon schelen.'

      Verontwaardigd schudde hij zijn hoofd. 'Wat een vertrouwen in de man aan wie je trouw had beloofd, vrouwe hertogin.'

      Ik begon te blozen. Hij had gelijk.

      'Is hij wraakzuchtig, die man van je? Ik hoorde dat het een afzichtelijk beest is.'

      Verschrikt keek ik op. 'Hij is geen beest, Malcolm.' Het stak dat iemand zo over hem sprak, ook al had Malcolm daar alle recht toe.

      'Je bent zijn eigendom nu, niet meer dat van je vader. Denk je dat hij achter ons aan komt als ik je meeneem?'

      Mijn hart sloeg een slag over. 'Wat?'

      'Ik meen het. Ik neem je mee. Voor mij ben je nog steeds de mijne.' Met wijd opengesperde ogen zag ik hoe hij mijn gezicht vastpakte en zijn lippen op de mijne drukte. De kus voelde vertrouwd, maar tegelijkertijd voelde ik me een gigantische verraadster. Veel erger dan toen ik met Berkley kuste en ik aan Malcolm dacht.

      'Malcolm,' fluisterde ik met gesloten ogen. Ik verbrak de kus en omhelsde hem, want daar had ik meer behoefte aan. Ik had geen ouders bij wie ik dit kon doen, ik had me mijn hele leven vrij alleen gevoeld. Maar hij was er altijd geweest.

      Wat moest ik nu in godsnaam?

      'Dwing me niet,' bracht ik uit.

      Hij was even stil, en zei toen: 'Sorry, ik weet dat je daar een hekel aan hebt.' Hij liet me los en pakte mijn handen. 'Ben je liever met hem?' Er klonk iets duisters in zijn stem. 'Ik kan je ook een luxe leven bieden.'

      Er stak iets in mijn borstkas. 'Ik geef niets om luxe, Malcolm.' Nee, ik realiseerde me dat als Malcolm en Berkley's financiële situatie was omgedraaid, dat niets aan mijn gevoelens had veranderd.

      'Ik kan je nu meenemen en dan heeft niemand het gezien.' Ik keek achter me, zag dat mijn wachters werden afgeleid door de lichtekooien.

      Ik keek naar Malcolm, die me afwachtend aanstaarde, naar het schip dat op hem wachtte en naar de mensen om ons heen.

      Ik wist niet wat ik moest doen, dus omhelsde ik hem nog maar eens. Omdat ik hem had gemist, en omdat ik dingen voelde die ik liever wilde ontkennen.

  

 




 
   
   28

    

    

    

   'Het is een kleine week rustig geweest.'

      Renoldus hield een vergrootglas boven de grote plattegrond van de stad, die op de tafel lag uitgespreid waar ze met zijn zessen omheen stonden. De oudere man legde Berkley uit waar de rellen precies begonnen waren. Allemaal in de buurt van een kerk of kathedraal, wat erop wees dat ze waarschijnlijk vooraf waren gepland.

      'Weet Zijne Majesteit ervan?' vroeg Renoldus.

      'Uiteraard. Hij stond erop dat ik dit zelf ging uitzoeken. We staan er op dit moment al niet heel sterk voor qua handel, dus om te voorkomen dat onze omringende landen liever ergens anders aanmeren, moeten we zo snel mogelijk de aanstichters terechtstellen. Hebben jullie daadwerkelijk nog niemand kunnen oppakken?'

      Renoldus schudde zijn hoofd. De rest van de genodigden was stil, en een moment lang was alleen het geknetter van de haard hoorbaar.

      'Dat is het geniale van een rel. Niemand kan met zekerheid zeggen wie 'm begonnen is. Meestal wordt de ruzie heel slinks uitgelokt, zodat je niet weet wie 'm uitlokt.'

      'En jullie zijn nog niet op het idee gekomen de kerken en kathedralen extra te bewaken?' vroeg Berkley.

      'Dat waren we van plan, maar op die dag braken er in Adinburg op drie plaatsen tegelijk rellen uit. Alsof ze onze tactiek hadden voorzien. Op dit moment is er geen enkel huis van God meer dat niet beschadigd is,' zei een andere raadsman. 'We weten niet of ze nu hebben bereikt wat ze willen.' Hij keek Berkley een beetje duister aan, alsof het zijn schuld was. Misschien was het dat ook wel. De hervormers dachten misschien dat ze zich meer konden permitteren, nu de landheer ook hervormer was.

      Ook Renoldus merkte die duistere ondertoon op. 'Denk je niet dat dít is wat ze willen?' De mannen keken alle vijf naar de oudste stadsbeheerder. 'Verdeeldheid. De beelden worden onthoofd, dure spullen zonder afbeeldingen worden meegenomen. Maar de kerken zijn nog niet leeg en ze komen ook niet terug voor meer. Ze geven gemengde signalen af, heer Berkley. Dit zijn niet zomaar profiteurs van de revolutie, dit zijn de meest extreme extremisten die er maar bestaan.'

      Dat idee had Berkley zelf ook al gehad. De mannen vervielen in discussie.

      'Ik zal extra geld vrijmaken voor meer beveiliging. Het spijt me oprecht voor de katholieken onder jullie die zich beledigd voelen. Jullie mogen zelf een bedrag voorstellen.'

      Enkelen knikten, eentje zuchtte. Wat hij hen niet durfde te vertellen, was dat de reden van die rellen misschien persoonlijker lag dan hij in eerste instantie had gedacht. Het was toch gek dat die rellen in West-Astoris nota bene het ernstigst waren?

     Berkley nodigde hen uit voor een diner bij hem thuis, morgenavond, waarna de mannen de ruimte verlieten. Renoldus, een oude kennis van zijn vader, bleef nog even staan en schonk een nieuw glas wijn in.

      'Slim,' zei hij, 'ik zou ook mijn mond hebben gehouden. Maar mij hou je niet voor de gek, Thomas.'

      Renoldus gaf hem het glas wijn. Berkley nam meteen een slok, om zijn vertrouwen in zijn oude vriend te tonen.

      'Kun je hiermee niet naar William? Ik weet zeker dat de koning het voor je oplost als je hem zegt wie jou precies dwarszit. Hij houdt van je en hij heeft er zelf ook baat bij.'

      Berkley schudde zijn hoofd. 'De laatste tijd is de man steeds vaker zichzelf niet meer. Soms houdt het weken aan. Hij staart me dan zo ijzig aan… Ik weet zeker dat het beter is om mijn mond te houden, dan iemand die hoog bij hem in het vaandel staat te beschuldigen zonder bewijs.'

      'En op de momenten dat hij wel zichzelf is?'

      Berkley zuchtte. Als hij George Hastings wilde verraden, moest hij daarmee ook anderen verraden. En het was nog steeds zo dat je bewijs moest hebben als je een raadslid beschuldigde, want als je dat niet had, onderging je hetzelfde lot als anderen die beschuldigd werden van hoogverraad. Natuurlijk zou de koning hem altijd de hand boven het hoofd houden, maar Williams kwade, angstige alter ego dacht daar anders over. Die zag Berkley waarschijnlijk ook het liefst verdwijnen.

      Ze dronken de wijn op en sloegen hun mantels om, waarna ze de grote trappen van het stadhuis afliepen en het gebouw verlieten. 'Het komt goed, we lossen het op,' zei Berkley.

      Renoldus sloeg hem tegen zijn schouder. 'Ik breng mijn nieuwe vrouw mee naar dat diner van jou, morgen.' De oude man grijnsde van oor tot oor. 'Ze is nog geen twintig en ze vindt me leuk, Thomas, of ze kan heel goed toneelspelen.'

      'Ouwe snoeperd.'

      Renoldus begon te lachen. 'Nog gefeliciteerd met jouw nieuwe aanwinst. Maar goed, voor hetzelfde geld is die vete met haar vader de reden van deze rellen.'

      Berkley zuchtte veelbetekenend.

      'Waren er geen andere meisjes meer? Moest het er per se een van Hastings zijn? Onbetrouwbare sletten zijn het. Ik dacht dat je had geleerd van Mary. Ik zie je niet graag ongelukkig, jongen.'

      Hij was het wel gewend dat Renoldus het hart op de tong had liggen, maar niemand noemde zijn Emily een slet.

      'Mijn vrouw lijkt in niets op haar vader of haar zus. Het is een oprecht, lief meisje.'

      'Nou, dat hoop ik dan maar. Ik ben benieuwd naar haar. Hoe oud is ze?'

      Berkley fronste en Renoldus grijnsde zijn tanden bloot. De man grinnikte, klopte Berkley tegen zijn schouder en draaide zich naar zijn paard, dat de staljongen naar het plein voor het stadhuis had gebracht. Van kleins af aan kwam Berkley hier, vroeger samen met zijn vader. De geur van de aangrenzende haven had hem altijd goed gedaan. Het was niet de meest frisse geur, maar de geur van handel en verkoop liet hem weten dat de welvaart en daarmee het welzijn hier voorop stonden.

      Ineens verstijfde hij. De plotselinge woede liet zijn lippen trillen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om er zeker van te zijn dat wat hij zag werkelijkheid was. Als vanzelf greep hij het gevest van zijn zwaard vast en liep erop af. Hij voelde zijn oren en wangen warm worden van boosheid. Hoe dichterbij hij kwam, hoe woedender hij werd. Hij herkende die mantel en dat vuurrode haar uit duizenden.

      Wat deed ze in godsnaam bij de haven? En wie was die lulhannes die haar vasthield? Die zijn meisje aanraakte?

      Hij vertraagde zijn pas toen hij zag dat Emily tranen op haar wangen had. Wie was die jonge man? Was dat Malcolm?

      Verdomme. Hoeveel recht had hij dan om boos te zijn?

      Hij fronste kwaad toen hij zich realiseerde dat hij zich misschien toch in haar had vergist. Had ze dit soms zo gepland? Hadden ze afgesproken elkaar hier te ontmoeten? Had ze hem misleid door met hem te vrijen en hem het idee te geven dat ze hem echt leuk vond? Wilde ze daarom geen echte seks met hem?

      Berkley hijgde van woede en onpasselijkheid. Zonder er goed over na te denken, keek hij achterom om te zien of niemand naar het tafereel keek.

      Nadat Emily door Malcolm was gekust, omhelsde ze hem. Berkley schudde zijn hoofd.

      'Emily Berkley.'

      Ze schoot bijna het water in naast het schip, dat een aantal meter bij haar vandaan aangemeerd lag, zo erg schrok ze. Waar was hij mee bezig? Wilde hij zichzelf zo graag voor schut zetten?

      'Berkley!' piepte ze, nadat ze zich had omgedraaid. Ze werd vuurrood.

      'Dit was zeker niet de bedoeling, dat ik je zo zou aantreffen? Of juist wel?'

      'Waar heb je het over?' stamelde ze een beetje onbeholpen.

      'Is dat 'm?' gromde de blonde man achter haar.

      Berkley wilde zichzelf voor zijn kop slaan. Uit mannelijk instinct was hij op haar af gelopen, alsof het zijn eerste impuls was het ongedierte van zijn vrouw af te slaan. Maar nu zag hij in dat hij beter had kunnen blijven staan of weg had kunnen lopen.

      Hoe kon ze?

      'Malcolm, dit eh, dit is heer Berkley. Mijn…' Ze keek hem verloren aan, alsof ze het woord 'echtgenoot' niet eens in de mond kon nemen.

      Berkley schudde zijn hoofd en Malcolm sloeg hem minachtend gade, met een triomfantelijke blik in zijn ogen. Alsof hij de concurrentie aftastte. Daarna begon hij vals te grijnzen.

      'Ga je mee, Em?' Hij legde zijn hand op het gevest van zijn dolk en zijn andere hand op Emily's schouder.

      'Kom mee naar huis, Emily,' bromde Berkley. 'Je bent nu míjn vrouw.' Als die Malcolm haar nog één keer aanraakte, zou hij hem onthoofden. Dan zou Emily hem haten, maar hij wist niet of hem dat op dat moment iets kon schelen. Het gevoel dat hij had gehad toen hij zag hoe ze bijna werd verkracht, kwam dicht in de buurt bij hoe hij zich nu voelde. Maar dit was geen beschermingsdrang. Dit was bezitsdrang.

      Emily's blik werd al net zo duister. 'Zeg me niet wat ik moet doen. Dwing me niet.'

      'Je bent mijn vrouw, ik mag je dwingen zoveel ik wil.' Dat meende hij niet, maar hij kon het uit woede en verdriet niet langer voor zich houden. Heel even had hij gedacht dat hij de liefde in zijn handen had, maar nu bleek het slechts zand te zijn dat langzaam tussen zijn vingers door glipte.

      Emily's ogen spuwden vuur en haar ooghoeken persten tranen naar buiten. 'Ben je voor het gemak even vergeten dat ik niet jouw vrouw ben uit vrije wil?'

     Verdomme, hij duwde haar alleen maar verder in zijn armen. Maar Berkley zelf werd ook weer kwaad. Furieus. Had hun vrijpartij dan helemaal niets voor haar betekend?

      'Ik heb je eergisternacht anders niet horen klagen over het feit dat je mijn vrouw bent.'

      Ze sloeg om. Haar blik veranderde van een strijdlustige in een schaamtevolle. Ze sloeg haar blik neer en haar armen om zich heen.

      Jezus Christus. Dit had hij niet mogen zeggen. Wat een sukkel was hij toch! Vrouwen waren echt niet Berkley's sterkste kant.

      'Wat ben jij een lul, zeg,' bracht Malcolm snuivend uit, maar Berkley wist precies waar de jongen mee bezig was.

      'Kom mee naar huis, alsjeblieft,' zei Berkley op een zo zachtaardig mogelijke toon. 'Emily…' Toen ze geen aanstalten maakte zich te verroeren, draaide hij zich langzaam om naar het stadhuis. Hij ging verdomme niet smeken. Het beetje eigenwaarde dat hij had zou hij niet verkwisten aan iemand die hem niet wilde. 'Dan niet. Doe maar wat je zelf wilt.'

      Beduusd en met een erger gebroken hart dan hij ooit had gehad, liep hij terug en hij hoopte dat niemand dit alles had gezien. Hij hoorde niets, zag niets, en plots werd hij overvallen door een scherpe pijn door een klap tegen zijn schouder. Zo scherp dat hij voor een kort moment sterretjes zag.

    

   'Berkley!'

      Mijn stem werd overschreeuwd door andere stemmen, waardoor ik die van mij bijna niet meer hoorde. Uit blinde paniek rende ik naar hem toe. Om me heen was het van het ene op het andere moment een chaos van jewelste. Het op hol geslagen paard, dat vast zat aan een kar, kwam van het stadhuis vandaan, dat binnen een paar tellen vlam had gevat. Ik had alles gezien, ik had gezien wie de brandende fles naar binnen had gegooid. Het paard had vuur gezien en was gaan rennen, was met de kar tegen Berkley's arm aan geknald.

      Ik snelde op hem af. Hij zat op zijn knieën en greep naar zijn schouder. Ik krijste nog eens zijn naam. Hij draaide zich om. Zijn ogen stonden vol verdriet. En hoezeer ik hem ook haatte om wat hij had gezegd, op dat moment was mijn grootste angst hem te verliezen. Ik knielde voor hem neer en sloeg mijn arm om hem heen. Zijn arm lag in een vreemde positie. Hij had het zelf ook door en trok eraan, maar er was geen beweging in te krijgen. Hij brulde het uit. Om ons heen brak de hel los. Ik probeerde hem te beschermen met mijn armen over hem heen. Er viel een paard tegen ons aan en ik voelde een pijnlijke stomp in mijn zij. Berkley vloekte en stond moeizaam op. Hij pakte me vast en wankelde naar het stadhuis, maar dat stond in lichterlaaie. Achter ons kregen soldaten emmers aangegooid vanuit de aangemeerde schepen. Ze vulden ze met zeewater en renden op het vuur af. Malcolm zag ik pas toen ik me naar hem toe draaide. Hij riep mijn naam, maar ik hoorde hem niet. We staarden elkaar enkele seconden aan, hij met een mengeling van teleurstelling en angst in zijn ogen, ik met spijt. Daarna draaide ik me met pijn in mijn hart maar vastberaden om. Zou hij denken dat ik voor degene met het meeste geld had gekozen?

      Berkley trok me naar de stallen aan de andere kant, waar nog paarden vastzaten aan het brandende hout. Sommige paarden hadden de dood al gevonden, andere probeerden wanhopig weg te komen.

      'Hou je armen over je hoofd!' riep Berkley. Ik gehoorzaamde en zag hoe zijn ene arm slap langs hem heen hing en hoe hij met zijn andere hand een paar teugels probeerde los te maken.

      Ik kon het niet laten om hem te helpen. Zodra de teugel los was, begon het paard te steigeren. Berkley trok hem buiten vuurgevaar en probeerde het dier rustig te krijgen.

      'Klim erop!'

      Zonder aarzelen deed ik wat hij zei, maar toen zag ik dat hij niet achter me kwam zitten. 'Wat ga je doen?'

      Hij controleerde nog eens of ik goed zat en keek me aan. 'Ik moet hen helpen, Emily. Het zijn mijn mensen.'

      'Je bent gewond, sukkel!' Maar hij hoorde me al niet meer. Hij liep het plein op, waar een huilend meisje van een jaar of vier wanhopig naar haar moeder zocht. Zijn gezicht was vertrokken van pijn toen hij het kind optilde en haar iets vroeg.

      Ik sprong van het paard af en snelde op hen af.

      'Emily, ga naar huis!'

      'Nee!'

      'Ga alsjeblieft naar huis.'

      'Jij bent gewond! Ga zelf naar huis!' Ik nam het kind van hem over.

      'Emily, ik beveel het je,' probeerde hij nu op kwade toon.

      'Jij hebt mij niets te bevelen! Ik ben niet jouw eigendom, Thomas Berkley! Of dat van mijn vader, of van Malcolm! Ik ben van mij. Ik bepaal zelf wat ik doe, en als ik jou of iemand anders wil helpen, dan doe ik dat! Zet je er maar overheen!' Ondanks de stress die ik voelde, waardoor je beter presteert, liepen er tranen over mijn wangen. Ik wilde hem ook beschermen, net als hij mij.

      Berkley hijgde en kneep in mijn schouder. Op dat moment brak de gevel van het stadhuis af.

      'Kom, snel dan.' Hij legde een arm over mijn schouders en samen brachten we het kindje in veiligheid. We renden een steeg in waar vrouwen de deuren sloten zodra ze ons zagen. Ik rende met het huilende kind de kinderkopjes over. Een oudere vrouw hield paniekerig de deur open.

      'Weet u misschien van wie ze is?' vroeg ik bibberend.

      'Ik ken haar moeder, kom maar.' O, goddank.

      'Emily, alsjeblieft. Ze hebben niks aan me als ik jou moet beschermen,' zei Berkley terwijl we terug richting de rel liepen. Maar eenmaal op het plein aangekomen, zagen we dat we niets konden doen. Vooral niet nu Berkley gewond was.

      Godgloeiende, mensen veranderden echt in beesten zodra ze de kans kregen. Mensen die tegen de rebellen in gingen, al dan niet in de naam van God, werden neergestoken of hun keel werd doorgesneden op het plein. Mariabeelden werden op een hoop gegooid. Schepen werden in brand gestoken. Hopelijk was alles goed met Malcolm.

      'Help me met mijn arm,' bromde hij. Ik draaide me om. 'Alsjeblieft.'

      Berkley instrueerde me en ik trok aan zijn arm. Een gigantische brul vulde het plein toen ik zijn arm liet terugschieten. Hij werd lijkbleek en zakte in elkaar naast een marktkraam. Ik kon hem niet houden, dus hield ik mijn hand tegen zijn achterhoofd, zodat hij zich niet zou stoten tegen de muur.

     Ik handelde uit instinct, zonder er te lang over na te denken. Ik greep een van de dolken uit zijn schede en hield hem vast, met mijn blik op het plein gericht. Als er iemand naar ons toe wilde komen, zou ik meteen toeslaan, ook al wist ik nog niet hoe. Ik knipperde met mijn ogen om de beelden van mijn netvlies te krijgen. Om de gezichten te vergeten die de dood in de ogen hadden gekeken.

      Naast me ritselde het zeil van de marktkraam. Berkley trok het over ons heen en hield ook een dolk in zijn eigen hand. Zijn arm omklemde stevig mijn middel en zijn borst ging hevig op en neer. Op zijn gezicht stonden zweetdruppeltjes. Ik legde mijn hand tegen zijn haar en kuste zijn voorhoofd.

      'Het spijt me van de dingen die ik zei,' bracht hij uit. 'Het spijt me zo erg.'

      Ik schudde mijn hoofd. 'Ik zou hoe dan ook voor jou hebben gekozen, Berkley. Ik heb je niet misleid, ik had het niet gepland.'

      'Ik weet dat ik je gedwongen heb en dat spijt me. Ik zou willen dat het anders was gegaan. Maar we hebben… We zijn intiem geweest. Ik dacht dat je vanaf dat moment ervoor had gekozen echt mijn vrouw te zijn.'

      Tranen prikten in mijn ogen en mijn borst verkrampte.

      Ik drukte zijn gezicht tegen me aan. Op dat moment hoefde ik nergens anders ter wereld te zijn als ik hem niet naast me zou hebben. Grappig hoe één gebeurtenis je dat kon laten inzien. Voor even maakte het me niet uit wat hij wel of niet voor me voelde. Of hij ook liefde voor mij voelde of dat hij me als zijn eigendom zag, zijn persoonlijke erfgenaam-voorziener, ik hield gewoon vast aan mijn eigen gevoel. Het gevoel dat ik hem niet kwijt wilde. De wetenschap dat ik liever met hem was dan met Malcolm, hoeveel pijn het me ook deed. Want met Malcolm voelde ik me veilig. Niet dat Berkley me niet zou beschermen, want waarschijnlijk zou hij zijn leven voor me geven. De aard van het beest. Maar met Malcolm hoefde ik die alles verterende angst om hem kwijt te raken niet te voelen. Die angst om ziekelijk veel van iemand te houden, want ik geloofde nu eenmaal dat dat je leven negatief kon beïnvloeden. Dat het je tijd op deze aarde kon verspillen en je kon verblinden.

      Ik omhelsde hem en sloot mijn ogen, en wist een kort moment niet meer of hij nu mij beschermde, of ik hem.

      Op het plein leken de soldaten langzaam de overhand te krijgen. Ik durfde niet te vaak vanachter het zeil te kijken, bang dat we ontdekt werden. Berkley krabbelde langzaam overeind, ook al verging hij van de pijn, die hij onderdrukte.

      'Hoe gaat het met je arm?' vroeg ik. Ik legde bezorgd mijn hand op de zijne toen hij aanstalten maakte om op te staan en zijn zwaard te trekken.

      'Ik overleef het wel.' Hij drukte zijn arm tegen zijn buik, vroeg mij zijn zware mantel los te gespen en verdween. Ik wilde hem terugroepen, maar dat kon ik niet doen na wat ik daarstraks tegen hem had gesnauwd. Ik spiekte vanachter het zeil, zag hem een van de oproerkraaiers doorboren en behendig om zich heen zwaaien. Zelfs met één hand wist hij wat hij deed. Bijna trok ik een mondhoek omhoog. Berkley vocht als de leeuw die hij was, waardoor ik me geen zorgen meer maakte of hij het er levend vanaf zou brengen.

      Een aantal ogenblikken later lag het plein vol met doden, gewonden en kapotte beelden. Hoe ironisch.

      Ik ging staan, keek goed om me heen of er niet nog ergens een gek zat en liep op Berkley af met zijn mantel. Alsof we dit gewend waren en het al jaren deden, sloeg ik zijn mantel om hem heen en trok hem met me mee.

      'Je moet rusten, Berkley. Je bent gewond. Ze komen vanzelf wel naar je toe wanneer ze je nodig hebben.'

      Verdrietig keek hij om zich heen, naar zijn verwoeste stuk stad.
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   Het water voor het bad kwam in grote tonnen, afkomstig uit de kelder. Anders dan in Avalon stond dit bad op poten en aan de onderkant werd het verwarmd met hete kolen. Het kamermeisje voelde af en toe met haar elleboog hoe warm het water was. Ze goot er geurolie bij en knikte naar me, waarna ze Berkley's kamer verliet.

      Een man genaamd Renoldus bracht verslag uit over de rel. Ik lette op wat het meisje dat Berkley verzorgde aan het doen was; ze leerde me hoe je de linnen doek om zijn arm en nek knoopte, zodat hij zijn elleboog erin kon laten rusten. Berkley had pijn, maar hij zei me dat hij de pijnstilling voor vannacht wilde bewaren. Hij zat op zijn bed en luisterde met een peinzende blik naar Renoldus, die mij nog geen blik waardig had gekeurd.

      'We hebben een aantal verdachten kunnen oppakken, maar ze houden allemaal hun mond.'

      'Dan zijn ze allemaal schuldig,' antwoordde Berkley. 'Hoe reageren ze op de pijnbank?'

     Ik trok een gezicht, maar besloot me er niet mee te bemoeien.

      'Geen woord, zelfs geen smeekbede om op te houden. Dit zijn professionele mensen met een gericht doel.'

      Berkley knikte, en plots herinnerde ik me iets.

      'Ik heb gezien wie de eerste brandende alcoholfles naar binnen gooide. Toen ik het zag, drong het nog niet helemaal tot me door, totdat er mensen begonnen te schreeuwen.'

      'Denk je dat je hem herkent als je hem nog eens ziet?' bromde Berkley.

      Ik knikte. 'Misschien zit hij er niet bij, misschien wel. Maar dan hebben we tenminste een aanknopingspunt.'

      Berkley trok een mondhoek op.

      'Goed, breng je vrouw morgenochtend maar naar de gevangenis. Misschien kunnen we er iets mee.' Renoldus stond op en liep naar de deur. 'Beterschap, Thomas,' zei hij met een knikje naar Berkley en hij liet ons alleen.

      Het meisje dat met de doek in de weer was, legde uit hoe ik 'm het beste kon vastgespen en verliet ook de kamer.

      'Je vriend mag me niet. Waarom niet? Of is het gewoon een vrouwenhater zoals de meesten?' Ik maakte het sjaaltje van zijn kraag los en begon daarna aan de knoopjes van zijn hemd.

      'Hij is niet weg van George Hastings,' antwoordde hij, en hij krabde bedenkelijk in zijn haar.

      'Is überhaupt iemand dat?'

     Berkley zweeg, kauwde op zijn lip en wierp een korte blik op me.

      In plaats van een nieuwe discussie beginnen over waarom iedereen zo'n gloeiende hekel aan mijn vader had, duwde ik het hemd in alle voorzichtigheid over zijn pijnlijke schouder en bekeek zijn lichaam. Het was de eerste keer dat ik hem goed kon bekijken in daglicht. Daar waar littekens zaten groeide geen haar, en ik vermoedde dat hij meer dan gemiddeld had gehad als hij vrij van littekens was geweest. Maar hij was zo mooi… Flinke borstspieren en twee 'banden' die recht naar beneden liepen over zijn buik, waar een V naar zijn kruis wees, alsof die wilde zeggen: Voor Emily. Zijn armen waren zo breed dat als ik een van mijn handen ertegenaan legde, mijn hand nog steeds klein leek. Je kon zijn spieren niet overduidelijk zien, alsof er een klein laagje vet overheen was gegroeid in de weken dat hij minder fysiek bezig was geweest.

      Berkley hield zijn blik afgewend.

      Ik bukte, trok zijn sokken uit en bekeek zijn mooie voeten. Daarna ging ik weer staan en gebaarde hem ook op te staan van het bed. Ik frunnikte aan zijn zilveren broeksknopen en voelde een diepe zucht langs mijn kruin waaien. Hij droeg geen ondergoed. Ik duwde de broek over zijn billen naar beneden en zag hoe zijn nu iets kleinere geslacht omhoog kwam.

      'O, het groeit vanzelf,' flapte ik er onnozel uit. Binnen enkele seconden was het een volle, angstaanjagende erectie.

      'Ja, hij werkt gewoon naar behoren.'

      Ik beet op mijn lip om een lach te onderdrukken. Hij ging weer zitten en ik hielp hem zijn broek uit te trekken.

      'Ik kan dit allemaal ook wel zelf, Emily.'

      'Vast wel.' Ik was zijn vrouw en ik wilde gewoon voor hem zorgen. Ondanks alles voelde het toch een beetje alsof ik iets goed te maken had. Dat zou mijn zwakke vrouweninstinct wel zijn.

      Berkley liep naar het bad en stapte erin. Bijna pakte ik zuchtend mijn handen bij elkaar om ze bewonderend bij mijn gezicht te leggen.

      'Is de bodem niet te heet?'

      Hij schudde zijn hoofd. Ik pakte er een kruk bij en ging achter hem zitten met verzorgingsspullen. Bevreemd keek hij achter zich.

      'Ga maar lekker liggen,' zei ik. 'Ontspan je.' Ik pakte een borsteltje en begon zijn halflange haar uit te kammen. Ik voelde aan hem dat hij van alles wilde zeggen, maar zich inhield. 'Doet dit pijn?' vroeg ik zacht, toen ik met de borstel over de littekens op zijn hoofdhuid ging. Hier en daar zag ik een kale plek; ik begreep waarom hij zijn haar lang hield. Het stond hem goed en gelukkig voor hem had hij dik, vol haar.

      'Nee, het is wel lekker.'

     Toen ik klaar was, duwde ik hem onder water en zeepte zijn haar in. Daarna begon ik aan zijn schouders en brede borst. Ik wrong een zachte doek uit en waste voorzichtig de bloedrestjes van zijn huid. Eenmaal schoon probeerde ik, door hem heel voorzichtig te masseren, zijn schouder wat losser te maken, die nu stijf voelde. De doek legde ik over zijn borst om hem daar warm te houden. Eindelijk liet hij zich zuchtend achterover leunen, zodat ik verder kon spelen. Zijn hoofd lag tegen mijn arm aan en mijn hoofd lag tegen het zijne. Zachtjes wreef ik over zijn lichaam en genoot van de warmte en deze intimiteit. Ik wilde iets tegen hem zeggen wat mijn gevoel op dit moment kon omschrijven, maar ik kon niets bedenken. Het liefst sloot ik mijn ogen en viel in slaap, maar telkens als ik dat deed, zag ik de enge beelden van die middag weer voor me.

      'Ik heb dit altijd gewild,' zei hij ineens zacht. 'Zeg me alsjeblieft dat dit geen illusie is. Dat ik me niet in jou vergis. Dat je me niet voor de gek houdt.'

      Ik fronste mijn voorhoofd en vroeg me af of ik me beledigd moest voelen. Maar hij vroeg dit niet zomaar. Hij zei het niet om me te kwetsen; hij legde zijn ziel bloot.

      'Ik kan me niet indenken dat iemand dit kan veinzen, Berkley.'

      Hij snoof zacht en pakte mijn arm vast, streelde me met zijn vingertoppen. Er ging een rilling door me heen waardoor ik het nog warmer kreeg. 'Ik heb niet de beste ervaringen met vrouwen. Sommigen deden alsof ze me wilden, maar alleen voor het geld en de titel. Ik doorzag ze heus wel. Ze glimlachten lief en gewillig naar me, maar zodra ze zich omdraaiden, trokken ze een gezicht alsof ze over hun nek gingen.'

      Mijn greep om hem heen verstrakte. Ik kon me niet voorstellen hoe iemand zo gemeen kon zijn.

      'Je hoeft me niet zielig te vinden of zo, daarom vertel ik je dit niet.'

      'Nee, ik snap waarom je me dit vertelt.' Hij wilde zijn uitspraken en gedrag van vanmiddag uitleggen.

      Misschien was hij wel net zo bang om verliefd te worden als ik.

      'Het spijt me dat ik zo ook even over jou heb gedacht. Ik heb je altijd doorzien; ik ben een politicus, iemand verkeerd inschatten kan je je kop kosten. Maar toen ik je zag met je…' Hij ademde scherp uit.

      'Het spijt me dat je dat moest zien, Berkley. Ondanks alles. Ondanks het feit dat je me gedwongen hebt met je te trouwen. Ik ben blij dat je goed voor me bent. Ik ben blij dat jij de "hoogste bieder" was, hoezeer dat ook tegen mijn gevoel ingaat.'

      Ik kreeg een brok in mijn keel en begon zachtjes te huilen, drukte mijn gezicht tegen zijn schouder. Ik had het de afgelopen weken genegeerd, maar het verdriet en de boosheid om wat mijn vader had gedaan sluimerde nog steeds.

      Berkley stond moeizaam op en draaide zich om. Met zijn goede arm pakte hij me vast en drukte me tegen zijn naakte lichaam aan.

      'Emmy,' bromde hij. Emmy…

      Ik liet me gaan. Alles kwam eruit. De angst die ik vanmiddag had gevoeld, de angst om van hem te houden, het verdriet dat ik wegstopte vanwege het gevoel dat ik niemand had, behalve Berkley. En misschien Francis, die me ook had verraden. Ik wilde mezelf niet zielig vinden, maar dat vond ik me op dat moment even wel.

      'Rustig maar, meisje,' bromde hij zacht. Hij kuste mijn kruin en wreef over mijn rug. Ik sloeg mijn armen om zijn middel. 'Jezus, Emily, je bent nog maar een meisje.' Ik keek op en zag hoe hij me bekeek, met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen. Zijn blik gleed over mijn gezicht, mijn tranen, mijn lichaam, alsof hij het zich nu pas realiseerde. 'Het spijt me vreselijk.' Hij liet me los en stapte uit bad, sloeg met een pijnlijk gezicht een doek om zijn middel. Ik hielp hem het ding vast te knopen en veegde mijn tranen weg. 'Ik doe mijn best, Emily, om ervoor te zorgen dat je jezelf kunt zijn. Maar ik ben niet perfect.'

      Ik lachte voorzichtig en droogde hem af met een andere doek. Alleen al het feit dat hij zijn best deed maakte hem bijna perfect.

      Langzaam trokken de donkere wolken voor de zon weg.

      En als ik heel eerlijk was, vond ik het fijn hoe hij me had doorzien. Hoe hij voor een moment door mijn façade van de felle, 'sterke' vrouw had kunnen kijken, en me zag als het zeventienjarige meisje dat ik in werkelijkheid was. Het voelde niet meer als een zwakte om mijn zwakte te laten zien. Niet aan hem, althans. Voor even vond ik het fijn hoe hij de leiding leek te nemen zonder mij tekort te doen. Hoe hij zijn mannelijkheid op de juiste manier gebruikte. Mijn hart groeide.

      Ik pakte een schoon, zwart hemd en hielp hem het aan te trekken. Daaronder ging een wollen broek die ik ook onder mijn jurken droeg. Hij pakte de doek om zijn middel weg en draaide zich vlug om.

      'Vergeef me, het voelt nu een beetje alsof ik je heb belaagd.'

      Ik proestte zacht. 'Ik heb nergens spijt van, Berkley.'

      'Ja, nou, soms denk ik met het verkeerde lichaamsdeel,' bromde hij.

      'Ik hou van dat lichaamsdeel.' Ik trok een mondhoek op, pakte een andere doek en knoopte die om zijn arm en nek. Daarna ging ik op zijn bed zitten en trok mijn jurk uit, zodat ik ook nog in alleen een wikkeltrui en een maillotbroek zat. Berkley rommelde wat in een kast en kwam terug met een doosje kaarten.

      Daar zaten we dan, samen. We kaartten de hele avond, aten donker brood met verschillende soorten kaas en gedroogde vis en dronken van de lekkerste brandewijn die Berkley op voorraad had staan. We lachten veel en vertelden elkaar dingen over onze jeugd. Ik raakte niet uitgepraat en ik begreep elke minuut die verstreek beter waarom mensen zo op hem gesteld waren.

      Op een gegeven moment speelden we om kronen. Hij zat tegen het hoofdeinde aan terwijl hij mijn blote voet masseerde en ik verdacht hem ervan dat hij mij continu liet winnen. Berkley had de hele avond een glimlach op zijn gezicht, en ik vond niets op deze hele wereld mooier dan die glimlach. Het gevoel dat ík hem blij maakte.

      'Berkley?'

      Hij legde een kaart waardoor ik een beurt moest overslaan en keek op.

     'Malcolm zei dat hij me een brief heeft gestuurd, maar die heb ik nooit ontvangen. Heb je die voor me verborgen?' Fronsend sloeg hij zijn blik neer, keek naar zijn kaarten. 'Eerlijk.'

      'Ik weet niets van welke brief dan ook.' Ik slikte en vroeg me af in hoeverre Malcolm me de waarheid had verteld. Of het wel echt liefde was wat hij had gevoeld, en of ik zijn gevoelens niet met die van Berkley had verwisseld, of juist Malcolm niet gewoon bezitterig was in plaats van 'verliefd'. 'Maar omdat je om mijn eerlijkheid vraagt… Ik weet oprecht niet wat ik ermee zou hebben gedaan, mocht ik zijn brief ooit in mijn handen hebben gehad.'

      We staarden elkaar lange tijd aan, waarna ik uiteindelijk knikte en de volgende kaart legde. Misschien… misschien was het het lot dat alles zo gegaan was en moest ik me daar gewoon bij neerleggen.

      Tegen middernacht liet hij weten dat hij wilde gaan slapen. Hij kuste de zool van mijn voet en ruimde daarna het kaartspel op. Ik gaf hem een lepel van de pijnstillende drank en ging met hem onder de dekens liggen.

      Uit het niets pakte hij mijn gezicht vast en kuste mijn voorhoofd, waarop ik het zijne vastpakte en hem vol op zijn mond zoende. Ik smulde van de brandewijn op zijn tong en toen ik mijn ogen opende, zag ik hoezeer hij zich probeerde in te houden aan de doordringende blik in zijn mooie ogen en zijn lichte gehijg. Ik wilde hem net zo graag.

      Uiteindelijk ging hij in mijn armen liggen en hield aarzelend zijn hand op mijn heup, terwijl ik nog half tegen het hoofdeinde leunde. Ik was nog niet moe, en ik zou die nacht waarschijnlijk ook niet kunnen slapen door alle indrukken.

      'Mary heeft je gekwetst,' bracht ik na een tijdje uit, toen ik alles nog eens lag te overpeinzen. 'Ik ben niet gek, Berkley. Wat heeft mijn zus gedaan?'

      Net toen ik dacht dat hij deed alsof hij sliep, bromde hij: 'De doden kunnen zich niet meer verdedigen.'

      Daar wist ik niets op te zeggen en ik had de energie niet om door te drammen. Ik zou er wel op een andere manier achter komen.

  

 




 
   
   30

    

    

    

   De smaak van bloed wordt duidelijker naarmate ik de planken nader. Ik klem mijn kaken op elkaar, maar dat verergert het alleen maar. Alsof het bloed uit mijn tanden gutst. Ik schreeuw nog eens wanneer ik het hout van de verhoging onder mijn knieën en handen voel. Ik tast in het duister en voel iets zachts. Iets plakkerigs. Angst slaat me om het hart.

    

   Met een gil schrok ik wakker van de droom die me al dagen achtervolgde. Ik tastte in het duister.

      'Emily?'

      Een diepe zucht kwam over mijn lippen bij het horen van Berkley's stem.

      'Emily…' Zijn stem veranderde. Verdraaide. Hij werd lager en lager en op een gegeven moment hoorde ik hem schreeuwen. 'Emily!' De stem raasde langs me heen.

      'Berkley!' krijste ik.

      Er ging een gordijn open. Berkley kwam naar me toe en pakte me vast. Ik huilde. Een nachtmerrie in een nachtmerrie.

      Ik probeerde op adem te komen terwijl hij me vasthield. Hij zat op de rand van het bed en hield zijn brede armen om me heen geslagen. Toen ik rustig werd liet ik hem voorzichtig los. Hij streek over mijn gezicht en kuste mijn tranen weg.

      'Gaat het?'

      Ik knikte. 'Hoe gaat het met je arm?'

      'Prima.' Hij kwam weer in bed liggen en nam me in zijn armen. 'Beetje stijf.'

      Met een opgeluchte zucht liet ik me tegen hem aan zakken en drukte ik mijn gezicht tegen zijn borst.

      'Waar droomde je over?' vroeg hij fluisterend.

      'Bloed. Hout…' Ik haalde trillerig adem en omhelsde stevig zijn middel. Het was heerlijk om met hem te knuffelen, met name omdat hij zo groot en warm was. Mijn beer. Ik stopte mijn benen tussen de zijne en schoof nog dichter tegen hem aan. Berkley kuste en rook aan mijn haren en streek met zijn vingertoppen over mijn rug.

      Zou hij weten wat hij bij me teweegbracht? Hoe lekker zijn aanrakingen voelden en hoe hij precies de juiste plekken uitzocht? Of kwam het gewoon doordat we zo goed bij elkaar pasten? Misschien hadden onze zielen elkaar al eens ontmoet; ik had daar ooit iets over gelezen. Mijn ontmoeting met Eleanor had dat nog eens extra bevestigd.

      'Ik hou van dit bed. Van deze luxe.' Ik keek op en zag een stukje van zijn gezicht. Het was vroeg in de ochtend en het begon langzaam licht te worden. 'Van de zachte stof waarop we liggen. Van mijn volle maag. Dankjewel voor alles, Berkley.'

      Zijn greep om mij heen verstrakte.

      'Als het kon, gaf ik je de wereld, Emily,' fluisterde hij. 'De zon, de maan en de wereld.'

      'Dit is voldoende,' fluisterde ik terug. Jouw hart is voldoende.

      Hoe lekker ik ook lag en hoe fijn ik me ook voelde, ik kon niet meer in slaap vallen. Ik kneep mijn ogen dicht, maar het wilde niet lukken.

      Na een tijdje sliep Berkley weer. Op de overloop hoorde ik geritsel en gefluister van dienstmeisjes en buiten werd het steeds lichter.

      Met tegenzin bevrijdde ik me uit zijn armen en stond zuchtend op. Ik vond Berkley's kamerjas in een hoek van de kamer en sloeg 'm om. Hij schoof een meter achter me over de grond, maar was lekker warm.

      Op de gang was het nog vrij donker. Een bediende ontstak de fakkels aan de muren en vroeg me of ik al wilde ontbijten. Ik schudde mijn hoofd en dwaalde door de lange gang richting mijn eigen kamer.

      Vlak daarvoor bleef ik staan. Hier bevond zich nog een kamer, maar de deur was gesloten. Ik draaide aan de ring van de klink en hoorde 'm openklikken. De scharnieren kreunden toen ik de deur opende. De gordijnen stonden half open. Was dit een bibliotheek? Ik liep naar binnen en bekeek de kast vol boeken en andere spullen die de hele rechtermuur leek in te nemen. Voor de twee grote, plafondhoge ramen bevond zich een groot bureau met twee kasten en aan de andere kant stond eenzelfde kast als aan de rechterkant.

      Ik plofte op de stoel neer die aan het bureau stond en bekeek de spullen van de hertog van West-Astoris en Volantize. Aan de muur tegenover me hing een grote landkaart van Astoris, Igranid, Hoseon, de Eilanden en Utharya. Bedenkelijk keek ik om me heen en stond toen op. Ik pakte een kaarshouder en stak het kaarsje aan met een van de fakkels om de hoek.

      Als Berkley me niets ging vertellen, ging ik zelf wel op onderzoek uit.

      Met het kaarslicht ging ik langs de boekenplanken en zag een aantal rollen en mappen liggen. Mijn hart klopte in mijn keel, alsof ik iets deed wat niet mocht. Ik pakte een aantal boeken en een aantal rollen en mappen en legde ze op het grote bureau.

      Met trillende handen ging ik de bladzijdes langs. Volgens mij was dit de boekhouding. Ze dateerden van twintig jaar geleden; ze moesten dus nog van zijn vader zijn geweest.

      Op de rollen perkament stonden plattegronden van plekken die me niets zeiden, waarschijnlijk van hier in de buurt. Ik zuchtte diep om mezelf rustig te krijgen en zei tegen mezelf dat ik niets verkeerd deed. Berkley was toch mijn man? Ik had er recht op te weten met wie ik getrouwd was en waarom precies.

      Maar ja, Berkley was niet dom. Als er dingen waren die ik niet te weten mocht komen, zou hij toch nooit zijn kantoor open laten staan? En daarbij was hij hier in geen maanden geweest. Tenminste, ik nam aan dat hij geen berg met 'geheime brieven' had meegenomen naar Adinburg. Waarom zou hij?

      Ik zuchtte gefrustreerd en opende de map. Het was een dikke, donkerrood leren map die tussen de andere mappen uit sprong. Links bovenaan de eerste brief zag ik het wassen, koninklijke Lewett-zegel. Een brief van de koning.

      Ik onderdrukte een glimlach en gaf mezelf in gedachte een schouderklopje. Ik hield het licht bij de brief en begon te lezen.

    

   Avalon, 22 mei 1335

   Mijn geliefde meest trouwe onderdaan,

    

   Ik hoop dat alles goed met je gaat en dat je je rust hebt kunnen vinden. Ik wil me dan ook niet aan je opdringen, maar je wordt wel gemist. Jouw inbreng is mij dierbaar, dat is hij altijd geweest.

   Ik weet niet wat ik moet doen, Thomas. Ik heb het verpest bij mijn kind, zoals ik altijd alles verpest. De opstand op Crimson is onder controle dankzij de hulptroepen van Volantize. Dankjewel daarvoor. Ik weet dat ik altijd op jou kan rekenen.

   Kom alsjeblieft terug naar het hof. Nycolas heeft je nodig. Hij gaat door een vreselijke periode en er zijn dingen gebeurd tijdens zijn eerste veldtocht waartegen ik hem altijd heb willen beschermen. Ik zou willen dat ik hem kon helpen, maar ik ben zelf de oorzaak van zijn boosheid en verdriet.

   Voor mijn part neem je hem mee naar Adinburg, als hij maar even bij mij en alles wat met het hof te maken heeft weg is. Praat met hem, doe samen mannendingen, het maakt me niet uit.

   Vergeef me, Thomas. Ik hoop snel iets van je te vernemen. Uiteraard zal ik je rijkelijk compenseren.

    

   William Lewett

    

   Het schaamrood stond op mijn wangen. Dit was een privébericht dat niet voor mijn ogen bestemd was. Het dateerde van bijna vijf jaar geleden; de prins moest een jaar of vijftien zijn geweest. Wat was er toen gebeurd? Opstanden op Crimson?

      Maar wat me eigenlijk nog veel meer verbaasde was de toon waarop de koning tegen Berkley sprak.

      Mijn meest trouwe onderdaan.

      Nu had ik dus alleen maar meer vragen. Wat hadden de koning en Berkley in godsnaam met elkaar van doen? Waren ze zulke goede vrienden? En hoe kon Berkley nou vrienden zijn met zo iemand?

      Ik bladerde door naar de volgende brieven. Allemaal van de koning, allemaal in dezelfde toon geschreven, maar deze gingen over praktische en politieke zaken. Vaak met de vraag wanneer hij weer terugkwam naar het hof, en in een brief vroeg de koning hoe het met prins Nycolas ging. Ik zag niet wat dit te maken had met ons huwelijk en de reden daarvan, maar interessant was het wel.

      Met een zucht klapte ik de map dicht en zette alle spullen netjes terug. Ik blies de kaars uit, wapperde de rook weg en verliet het kantoor.

    

   'Ben je klaar met je ontbijt?'

      Ik schrok me dood en stopte vlug de vochtige kruiden, die ik zojuist uit mijn binnenste had gehaald, in de bedpan om het straks weg te gooien.

      Ik draaide me om.

      Berkley stak zijn hoofd om de deur van mijn kamer en duwde 'm verder open. Hij zag er fantastisch uit in zijn zwarte wambuis met gouden knopen en borduursels in de vorm van rozen.

      Ik knikte en hij kwam mijn kamer binnen. Ik was net klaar met aankleden en droeg net als hij zwart fluweel. Dat leek me wel toepasselijk voor wat er gisteren was gebeurd en wat we gingen doen. Berkley haalde een donkerrode roos achter zijn rug tevoorschijn. 'Sorry, hier in Adinburg hebben we momenteel alleen gedroogde bloemen,' bromde hij.

      Mijn hart stuiterde op en neer en ik pakte de roos zonder doornen aan. Ik legde 'm glimlachend op mijn opgemaakte bed en draaide me naar Berkley toe. Ik sloeg mijn armen om zijn nek, ging op mijn tenen staan en drukte mijn mond op de zijne.

      'Goeiemorgen, mooierd.' Nadat ik hem nogmaals had gekust en weer losliet, zag ik dat hij bloosde en nog net niet ineenkromp. 'Wat is er?' vroeg ik zacht.

      Hij snoof en vormde een soort van glimlach. 'Dat hoef je niet te zeggen, Emily.'

      Het voelde alsof er een speer door mijn hart schoot. 'Waarom niet? Mag ik dat niet zeggen?'

      'Jawel, maar, dat is hetzelfde als zeggen wat voor mooi blond haar jij hebt.'

      Ik slikte. 'Wat is dat nou voor stomme opmerking? "Mooi" is relatief, geen feit.' Een beetje beledigd liet ik hem los en draaide me om om een haarspeld te pakken.

      'Sorry, ik… Jezus Christus, heb ik nu weer wat verkeerds gezegd?'

      Toen ik naar hem keek zag ik hoe verloren hij erbij stond. Met zijn linnen doek in zijn handen die ik waarschijnlijk voor hem moest knopen. Voor de zoveelste keer die morgen reageerde mijn hart weer: dit keer smolt het.

      'Nee,' verzuchtte ik. Ik pakte mijn haar bij elkaar, liep naar hem toe en knoopte de doek om zijn elleboog en nek. Met mijn armen nog om hem heen bestudeerde ik zijn gezicht.

      Hij keek van mijn ogen naar de grond en weer terug. In plaats van vragen waarom hij soms zo onzeker was, terwijl het hem op andere momenten koud liet wat anderen van hem vonden, kuste ik hem nog eens met alle liefde die ik in me had. Hij drukte me tegen zich aan; ik voelde de warmte van zijn hand door mijn rug heen. Daarna gleed hij verder en pakte hij mijn bil vast, alsof hij had begrepen dat ik het niet leuk vond als hij zichzelf naar beneden haalde. Ik omsloot hem volledig en in mijn hoofd werd het weer rozig door de aanraking van zijn tong tegen die van mij. Hij kneep zachtjes in mijn bil, waarop ik kreunde. Ik wilde dat hij verder naar beneden ging, naar de plek tussen mijn dijen, en duwde mijn billen iets naar achteren.

      Misschien moest ik hem laten weten dat ik er klaar voor was; ik had hem zelf afgehouden, dus hij zou de volgende stap niet meer zetten. Maar als het goed was, werkte het middel nu waardoor ik niet zwanger zou raken. Dat hoopte ik, althans.

      Berkley's hand deed wat ik wilde en gleed via achteren tussen mijn benen over de stof heen. Onze kus werd intenser. Het gebied rondom mijn lippen was nat van ons liefdesspel. Ik bewoog mijn borsten tegen zijn borst. Met zijn zwakke hand pakte hij er een vast. Ik had een vrij diep decolleté vandaag; ik kon bijna door voor een lichtekooi. Maar ik deed het voor hem. Ik wilde mooi en aantrekkelijk zijn voor Berkley. Hij mocht van me genieten zoveel als hij wilde, omdat ik dat zelf wilde.

      Hijgend van verlangen drukte hij zijn lippen tegen mijn oor. 'Waarom ga je niet voor me op bed liggen en trek je je rok omhoog?'

      O mijn God. Ik begon nog net niet te jubelen. Mijn binnenste kneep samen en ik knikte gretig. Ik liep achteruit en botste tegen het bed aan. Terwijl ik ging zitten gooide ik mijn enkellaarsjes aan de kant en deed wat hij zei: ik trok mijn rok voor hem omhoog en mijn ondergoed naar beneden. Ik droeg enkel mijn lange wollen kousen die tot mijn dijen reikten, maar ik had geen zin om me helemaal uit te kleden. Ik wilde hem nu.

      Hij kwam op me af gelopen met die blik in zijn blauwgroene ogen, die me inmiddels helemaal gek maakte. Hij schoof me een beetje ruw omhoog, maar op de een of andere manier genoot ik van de rauwe, bijna dierlijke passie die van ons af spetterde. Ik zag de grote bobbel in zijn broek en sidderde onwillekeurig. Mijn herinnering aan seks was niet geweldig, en toch verlangde ik ernaar om zijn grote lengte in me te voelen. Gewoon omdat het de zijne was. Ook al zou het pijn doen; het deed nu meer pijn om hem daar níet te voelen.

      Berkley dook op me af en kuste me vol overgave. Ik kreunde luid en het kon me niet schelen wie me hoorde. Ik had het gevoel dat ik compleet mezelf kon zijn en me nergens voor hoefde te schamen. Hij hopelijk ook.

      'Emily Berkley, ik ga je helemaal scheel neuken,' zei hij met raspende stem en zijn heupen tegen me aan wrijvend.

      Mijn ogen werden groot en de grijns op mijn gezicht werd breder. Blijkbaar schaamde hij zich dus ook nergens meer voor.

      'Ja,' fluisterde ik. Zijn vingers gleden tussen mijn schaamlippen en ik kreunde nog eens luid van ontlading en tegelijkertijd van de spanning die zich opbouwde. Grommend beet hij in een van mijn omhoog gedrukte borsten. 'Nu, Berkley,' smeekte ik, maar met een dwingende ondertoon.

      Hij kneep in mijn middel, gleed naar beneden en duwde mijn benen verder uiteen. Ik maakte het touwtje om zijn knotje los, waardoor ik met mijn vingers erdoorheen kon woelen en er zachtjes aan kon trekken.

      Toen ik zijn neus en lippen tegen mijn lippen voelde, hield ik het bijna niet meer. 'Berkley, je bent zo lekker.'

      Maar hij bleef stil. Hij verstijfde. Ik voelde zijn tong aarzelend langs mijn rozenknopje gaan en het was lekker, maar er klopte iets niet. Zijn handen gleden om mijn benen en hij kuste me nog eens aarzelend. Ik fronste.

      'Emily,' kreunde hij. Ik keek naar beneden, om te zien dat hij een vies gezicht trok. Hij begon te hoesten en maakte kokhalsachtige geluiden.

     Ik begon te hijgen van ongemak en voelde mijn gezicht rood aanlopen.

      'Wat is er?' piepte ik.

      'Sorry, maar…' Hij kneep in mijn been, maar ik zat al rechtop. Hij ging staan en hield zijn hand voor zijn mond, sloot zijn ogen.

      'Wat. Is. Er?'

      'Wat heb je gedaan? Ben je menstruerende of zo?'

      'Wat?' sneerde ik. Ik trok mijn rok omhoog en keek tussen mijn benen. Niets te zien.

      Maar plots snapte ik wat hij bedoelde. De kruiden. Ik had de kruiden in mijn vagina gestopt. Ik had alleen grote stugge doeken gehad en geen kleine, dus had ik het papje zonder doek in mijn vagina gestopt en het vervolgens weer eruit gehaald.

      Ik rook en sloeg mijn hand voor mijn neus en mond. Dat hij me nog probeerde te bevredigen terwijl ik zo stonk! Hoe was dit mogelijk? Zaten er nog resten in? Ik had er toch water in gespoten? 'Ik ben niet ongesteld!' Berkley keek me met grote ogen aan, hield nog steeds zijn hand voor mijn mond. 'Zie jij ergens bloed dan?'

      'Nee. Sorry.' Hij sloeg zijn blik neer, ging naast me zitten en pakte mijn been vast. 'Sorry, Emily. Je bent lekker, maar ik snap niet…'

      'Het zijn… het is…' Ik gooide mijn rok omlaag. 'Het zijn kruiden.'

      'Kruiden? Wat voor kruiden?'

      Ik bloosde en durfde hem niet aan te kijken. 'Kruiden om… om te voorkomen dat… Nou ja, dat ik zwanger word.' Het viel stil. Zo lang dat ik er zenuwachtig van werd. Berkley stopte zijn arm terug in de doek en ging staan, met zijn rug naar me toe. Was hij boos op me? Hij bleef zwijgen, haalde een keer zijn neus op. Bedenkelijk krabde hij door zijn baard.

      'Wil je geen kind van mij?'

      Ik werd nog roder en sloeg mijn handen voor mijn gezicht. 'Het gaat niet om jou, Berkley. Ik wil gewoon geen kinderen. Nooit. Van niemand.'

      Hij snoof. 'Nou, je kruiden werken in elk geval.' Voordat ik daarop kon reageren, liep hij al naar de deur en verdween.

      Was hij nou echt kwaad? Het was toch mijn lichaam? Hij kende mijn verleden toch? Waarom begreep hij niet waarom ik geen kinderen wilde? En konden we daar niet gewoon even over praten? Voor iemand die zich zo goed in anderen kon verplaatsen was dat wel iets vreemds.

     Nu voelde ik me rot. En hypocriet. Ik had er zelf ook eerlijk over kunnen zijn.
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   Eenmaal buiten keek ik om me heen. Ons personeel had me verteld dat Berkley hier was. Rechts van me kwam hij pratend tegen de stalknecht aangelopen met twee paarden. Ik droeg een heerlijk dikke, nieuwe mantel - bezorgd door het meisje dat mijn kleren waste - en had mezelf van beneden nog maar eens extra schoongemaakt. Die stomme geur ging helaas niet zomaar weg. Zou Eleanor hiervan hebben geweten? Had ik haar verkeerd ingeschat?

      'Nou, breng me maar naar de gevangenis,' begon ik, toen hij naast me stond en afscheid had genomen van de stalknecht.

      Hij staarde me stoïcijns aan, pakte mijn hand vast en hielp me met opstijgen.

      'Kom je achter me zitten?' vroeg ik vervolgens op zachte toon.

      'Ze is niet gewend aan dat gewicht.' Hij klopte het paard tegen haar heup en besteeg zijn eigen paard.

      Ik reed achter hem aan het park door en de straat op, richting de plek des onheils. We reden een andere straat in en daar kwam hij naast me rijden, met zijn zwakke hand die de teugels vasthield, en de andere die het handvat van zijn zwaard vasthield. Hij keek onderzoekend om zich heen, maar het was heel rustig. Logisch natuurlijk, iedereen kwam zo min mogelijk buiten.

      'Arme mensen,' bracht ik uit.

      Hij humde alleen en ik wist niet of ik boos moest worden of niet. We reden zuidwaarts langs de haven.

      Op een gegeven moment bereikten we een stuk strand. Ik kon niet anders dan glimlachen bij het zien van de glinsterende zee met haar ruisende schuimkoppen en hoge golven. Het zag er angstaanjagend uit, maar het leek me geweldig als je goed kon zwemmen en erin kon spelen.

      Mijn paard liep door het zand, en toen ik onder me keek, zag ik hier en daar schelpen liggen. Berkley klakte met zijn tong, waardoor we een stuk van de kust af gingen rijden.

      'Wacht even,' zei ik, en ik liet mijn paard stoppen. Ik plofte in het zachte zand neer en liep richting de zee. De geur was onbeschrijfelijk, maar gaf me het gevoel dat ik in een compleet andere wereld terecht was gekomen. Een wereld waar de meeste mensen alleen maar van droomden, omdat de meeste mensen nooit hun geboortedorp of -stad verlieten. Iets wat ik wel had mogen doen.

      Kleine schuimkopjes kriebelden het strand op en raakten de neuzen van mijn laarzen. 'Mijn zusje zou het hier geweldig vinden.' Berkley was ook afgestegen en stapte op een langzaam tempo naar me toe. De wind waaide mijn haar naar achteren en vlak daarna in mijn rug. De wind van twee kanten. Misschien moest ik dat 'teken' maar eens naast me neer leggen. 'Ik heb Isabel beloofd dat ik haar ooit de zee zou laten zien. Maar ik moest eerst de mooiste plek vinden.' Ik glimlachte aarzelend naar hem en hij sloeg me met een zachte blik gade.

      Berkley hield de teugels van onze paarden vast en samen liepen we een stuk over het strand. Het was ijzig koud, maar dat vond ik niet erg.

      'Wat is er aan de rand van de wereld, denk je? Daar achteren?'

      'Geen idee. Ik zou het niet willen uitproberen daarheen te varen. Zeelui zeggen dat ze langs de rand gevaren hebben, maar dat zijn dronkemansverhalen.'

      Opgelucht dat hij weer met me praatte, slaakte ik een diepe zucht.

      'Ik zou hier wel kunnen wonen. Is het er mooi in de zomer?'

      Hij knikte. 'Ik heb hier vroeger met mijn broertjes gespeeld. Gezwommen.'

      Een beetje betrapt keek ik op, maar hij keek gewoon weer stoïcijns voor zich uit.

      'Je mag hier best blijven, als je wilt,' mompelde hij.

   'Hoe bedoel je? Niet meer terugkeren naar Avalon?'

      'Als je wilt.'

      'Blijf jij dan ook bij me?'

      Hij zweeg.

      'Berkley?' Ik pakte hem voorzichtig vast en bleef staan. 'Het spijt me van de kruiden.' Het kwam eruit als een halve vraag.

      Hij kneep een oog half dicht, staarde naar de zee en pakte toen met een hand mijn gezicht vast. Ik kreeg een betoverende kus op mijn mond. De littekens rondom zijn lippen lieten me inmiddels zweven van verliefdheid. Vlinders in december. Ik rook de zee, Berkley, voelde zijn korte snor, zijn warme adem langs mijn neus.

      Toen hij mijn lippen subtiel losliet en zijn voorhoofd tegen het mijne drukte alsof hij precies wist hoe hij me van de wereld kreeg, zei hij: 'Ik ben ondraaglijk verliefd op jou, al sinds die dag in het bos. Als je gisteren daadwerkelijk was vertrokken, zou ik je zijn gevolgd, helemaal tot aan de rand van de wereld.'

      Ik bloosde diep. Door de liefdesverklaring en door de herinnering aan hoe ik van hem was geschrokken, die bewuste dag in het bos. En dan te bedenken dat het voor hem liefde op het eerste gezicht was geweest.

      Ik trok een mondhoek op, maar wist niet wat ik terug moest zeggen. Hij leek blij te zijn, opgelucht dat het eruit was. Zijn ogen stonden een stuk rustiger en tevredener.

      Hij kneep in mijn schouder, draaide zich om en besteeg zijn paard.

    

   'Hij zit er niet bij.'

      Teleurgesteld draaide ik me naar Berkley en de oude stadsbeheerder Renoldus toe.

      'De man die ik zag had pikzwart haar.'

      'Kijk nog eens goed,' zei Renoldus zonder me aan te kijken. 'Misschien heb je je vergist. Misschien komt een van de gezichten je toch bekend voor.'

      Berkley knikte bevestigend naar me. Ik draaide me terug naar de muur in de donkere kerker. Achter me brandden fakkels, en ook Renoldus hield een fakkel vast.

     'Niet te dichtbij komen,' bromde mijn man, toen ik ze met mijn armen over elkaar een voor een bestudeerde. Het waren er vijf en ze waren allemaal schuldig. Tot nu toe hadden ze geen woord gezegd. Ze keken me niet aan, keken gewoon recht voor zich uit.

     'Hij zit er niet bij,' zei ik weer. 'Het spijt me. Maar ik weet zeker dat ik hem zou herkennen als ik hem zag.'

      'Het geeft niet,' zei Berkley. Hij legde zijn hand op mijn rug en dirigeerde me de trap op naar boven.

      Eenmaal buiten bevond ik me op een klein eiland met een groot fort als gevangenis. Voor me lag een pier over de zee richting het strand. Vol met Astoriaanse soldaten. Ik reed achter Berkley aan het strand op.

      Na die liefdesverklaring had hij nauwelijks iets tegen me gezegd, maar elke keer als ik eraan terugdacht, begon mijn binnenste te stuiteren. Ondanks alles wat er nog tussen ons speelde - bijvoorbeeld over het kruiden-incident, waarom hij daar niets over had gezegd. Blijkbaar hoefde hij dan niet per se kinderen met mij? Ik wist niet wat ik ervan moest denken, maar door zijn lieve woorden kón ik ook even niet helder meer denken.

      Ik wilde hem ook over mijn gevoelens voor hem vertellen, maar wat moest ik hem vertellen? Ik ben ook verliefd op jou? Of: Ik hou van je?

   Berkley reed beschermend naast me. Ergens had ik natuurlijk altijd wel gedacht dat hij verliefd op me was, maar tot nu had ik misschien niet dúrven hopen dat het meer was dan lust en mannelijke bezitterigheid. Nu wilde ik genieten van ons samenzijn, genieten van het feit dat ik verliefd was geworden op mijn eigen man. Dat hij ook verliefd was op mij. Ik wilde dansen over het strand en vrijen voor de brandende haard, de lekkerste dingen eten samen in bed, nieuwe plaatsen bezoeken en met hem zoenen tot ik scheel zag.

      Ondanks alles.

      Met een brede grijns op mijn gezicht reden we richting het executiehof. Hoe ironisch. Berkley stelde geen vragen, maar glimlachte voorzichtig naar me.

      Het executiehof bleek een heuse bezienswaardigheid te zijn, en als de herinneringen van gisteren me niet teisterden, had ik er hartelijk om gelachen. Wat konden mensen toch gek zijn.

      Het was een kleine arena met tribunes, maar de mensen stonden op het zanderige plein. Het deed me denken aan de oude Grieken en Romeinen, de tekeningen die ik in boeken had gezien, maar dan allemaal veel kleiner. Hoge adel stond op een verhoging onder een afdakje tegen de motregen, dicht bij het schavot, en de rest van de bevolking jutte elkaar op.

      Ook wij gingen onder het afdakje staan. De vrouwen en enkele mannen knikten respectvol naar Berkley en hij stelde me aan hen voor als zijn nieuwe vrouw.

      'Thomas Berkley, dat is lang geleden!' kirde de jonge, blonde vrouw die op haar beurt had staan wachten. Ze hield haar zwarte kap half over haar hoofd geslagen, maar liet het juweel in haar haren zo goed mogelijk zien.

      'Vrouwe Muriël,' glimlachte Berkley. 'De laatste keer dat ik je zag was je een stuk kleiner.'

      'Ik ben een getrouwde vrouw nu. De op één na rijkste in heel Adinburg, om precies te zijn.' Ze wiebelde wellustig met haar wenkbrauwen. Muriël droeg een jurk met een inham die haar boezem onthulde. Ergens was ik blij dat ik zelf een halsdoekje aan mijn decolleté had toegevoegd vanmiddag.

      'Dat meen je niet,' antwoordde Berkley, alsof hij precies wist waarover ze het had.

      'Ja, inderdaad. Renoldus is mijn man. Is het niet fantastisch?'

      Hij humde bevestigend en draaide zich naar mij toe. 'Dit is Emily, mijn nieuwe vrouw. Mijn… geliefde.' Hij legde een hand om mijn heup en trok me naar voren. Mijn frons maakte plaats voor een blosje.

      'Hoe maakt u het?' mompelde ik.

      'Geef je haar wel genoeg te eten, Berkley?' Haar vriendelijke glimlach naar mij ging niet goed samen met die sneer.

      Ik keek haar kwaad aan.

      'Hoeveel ze te eten krijgt is niet jouw zorg,' bromde Berkley. Muriël bloosde en ik schonk haar een grijns. Daarna draaide ze zich naar de veroordeelden toe, die het schavot op liepen. Ze moesten vlak na ons hierheen zijn vervoerd.

      Renoldus sloot zich bij onze groep aan, die omringd werd met soldaten, allemaal bewapend met een kruisboog. Hij wisselde een veelbetekenende blik met Berkley en kuste de hand van zijn vrouw, die hem net zo wellustig aanstaarde als hoe ze net naar Berkley had gekeken.

      Renoldus ging vooraan aan het balkon staan en groette het volk. Hij benoemde de feiten van gisteren, de misdaden van de vijf mannen die met hun handen achter hun rug gebonden op het schavot stonden, en de bijpassende straf: onthoofding.

     Het volk begon te protesteren; mensen hieven hun vuisten, spuugden naar de veroordeelden en sommigen gooiden met eten naar hen. Ik zag zelfs een man zijn vinger in zijn keel steken en zijn kots op een van de veroordeelden richten. Alle vijf de mannen bleven echter stoïcijns voor zich uit staren.

      'Ze willen een bloederigere straf, heer Berkley,' bracht Renoldus uit.

      'We kunnen het beter bij de standaard veroordeling houden,' zei iemand achter ons, ook een stadsbestuurder. Ze keken allebei naar Berkley, die diep zuchtte.

      'We houden het bij onthoofding. Vierendelen doen we al niet meer sinds de pest. Het feit dat ze doodgaan is straf genoeg.'

      'Nou, zo zien ze er niet uit,' zei Renoldus.

      'Ik ben het he-le-maal met je eens, echtgenoot,' kirde Muriël, en ze knipoogde naar Berkley. Ik trok een gezicht.

      'We houden het bij onthoofding,' mompelde Berkley vlak.

      Renoldus knikte naar de beul, die aan de veroordeelden vroeg of ze nog laatste woorden hadden. Ze schudden hun hoofd en het vonnis begon.

      Eén voor één legden ze in alle kalmte hun hoofd op het houten blok. Er kroop een rilling over mijn rug en de gedachte aan mijn droom liet mijn ogen tranen. Niet vanwege de veroordeelden, maar vanwege het gevoel dat ik kreeg. Het gevoel dat ik daar lag.

      'Je hoeft niet te kijken, Emily,' mompelde Berkley zacht. Hij sloeg zijn arm om me heen en drukte me tegen zich aan. 'Misschien kun je beter even je ogen sluiten, straks heb je weer van die akelige dromen.'

      Ik glimlachte triest naar hem en drukte mijn gezicht tegen zijn borst. Vlak voordat ik mijn ogen sloot, zag ik hoe Muriël hetzelfde deed bij haar man.

      Ik hoorde de bijl en het modderige geluid van het afhakken van het hoofd. Het was muisstil op het plein, maar elke keer als er een hoofd in de mand viel, volgde er een daverend gebulder. Op de een of andere manier voelde het heel verwrongen, ook al verdienden die mensen deze straf.

      Na vier onthoofdingen klonk er gemompel. Ik keek op en zag de onthoofde lijken liggen. Ik dacht aan die dag in het bos, aan het onthoofde lijk dat naast me lag nadat Berkley me had gered.

      De laatste man overlegde met de beul, waarop de beul knikte. De veroordeelde glimlachte vol zelfvertrouwen. Het was een knappe man met donkerbruin haar. Hij schonk de bevolking net zo'n charmante lach.

      'Geliefde mensen van Adinburg! Kinderen van God!'

      Berkley en heer Renoldus wisselden een fronsende blik.

      'Weet dat jullie dit over jezelf hebben afgeroepen!'

      Mijn hart begon te bonzen en het volk begon kwaad te joelen.

      'Nee, nee. Zo reageren alleen dwazen. Wees geen dwazen, wees degenen die leren van hun fouten! Jullie riepen dit over jezelf af! Jullie laten je leiden door ketters die de Heilige Vader afzweren, die de Kerk afzweren, die de roeping van de Heer verwerpen en er hun eigen draai aan geven zodat ze er zelf beter van worden!'

      Hè? Waren dit de woorden van een extremistische hervormer?

      'Zie wat ervan komt! Zie welke zondvloed jullie zélf hebben veroorzaakt! Vrees jullie Heer! Waar is de vrees voor het hellevuur?'

      'Het zijn katholieken,' gromde heer Renoldus, half woedend, half verbijsterd.

      'Hij zet het volk tegen de hervormers op,' hoorde ik achter me. 'Geef alstublieft het teken, heer Berkley.'

      'Zíj zijn jullie verdoemenis! Keer terug naar de zuivere leer van de Hoseaanse Katholieke Kerk! Zie wat Lucifer kan doen! Hoeveel van jullie hebben gisteren dierbaren verloren? Het zullen er alleen maar meer worden!'

      'Heer Berkley!' riep Renoldus.

      Ik kneep in zijn hand en keek om me heen. Mensen hielden op met joelen en keerden zich tot de adel. Sommigen raakten in paniek; een van de vrouwen begon hysterisch te huilen en wurmde zich tussen de meute door naar de man toe om vergiffenis te vragen. Ik herinnerde me een aantal veroordelingen in Huntington die ik had bijgewoond. Ik had nog zelf staan mee joelen, en nu stond ik er van een afstand naar te kijken en zag precies wat er gebeurde, hoe het gebeurde. Dit was absurd.

      'Kijk wat hij doet!' klonk het over het plein. Berkley's zware, donkere stem. 'Hij is zelf de veroorzaker van al het leed van gisteren en voorgaande weken, en hij legt de schuld bij júllie!'

      'De vervloekte Lewett-generatie zal ooit ook aan haar einde komen, en dan zouden jullie willen dat jullie niet de kant van de Duivel hadden gekozen! De pest zal terugkeren, o kinderen van God!' Er klonk opnieuw geschreeuw. Paniek. Van het knappe gezicht van de veroordeelde man was niets meer over. Het was verwrongen, vol verknipte emotie; dwaasheid en razernij in zijn bloeddoorlopen ogen. 'God verdomme de Lewetts! God verdomme William I! God verdomme Thomas Berkley!'

      Berkley keek hem aan met een uitgestreken gezicht.

      De beul reageerde niet op het teken van Renoldus, of dat van Berkley. Hij stond er verslagen bij en luisterde naar de gek.

      'Schiet 'm neer,' mompelde Berkley tegen een soldaat naast ons, die met trillende handen de kruisboog vasthield. Enkele mannen tussen het volk keerden zich tegen ons en begonnen de verhoging te beklimmen. 'Leid de vrouwen weg. Jij ook, Emily. Ga maar met vrouwe Muriël mee.'

      Muriël pakte met een angstige blik mijn hand vast.

      'Nee, ik blijf bij jou,' antwoordde ik, en ik rukte mijn hand los.

      Hij brieste woest zijn adem uit, pakte de kruisboog van een van de soldaten af, trok de hendel naar achteren en schoot; recht in de vloekende man zijn open mond. Hij schreeuwde - nou nee, hij rochelde - en viel naar achteren. De pijl schoot een stukje terug door de klap van zijn achterhoofd tegen het hout.

      Het viel compleet stil. Berkley duwde de kruisboog terug in de handen van de soldaat.

      'Je gaat niet naar de hel voor het volgen van de Bijbel!' bulderde hij.

      Er klonk gemompel. Berkley liep naar voren, haalde zijn verzwakte arm uit de doek en leunde met beide handen op de houten railing.

      'Je gaat naar de hel als je anderen bewust schaadt! God heeft ons hersenen gegeven om zelf na te denken, gebruik ze dan ook! Doe een stap naar achteren; wat is er zojuist gebeurd?' Mijn hart sloeg een slag over. Ik stapte naar voren en ging naast hem staan. Sommige mensen bekeken me aandachtig. 'We leven in een land waarin het er niet meer toe doet wat je gelooft of hoe je denkt! De oudste generatie zal zich vast nog herinneren hoe we vóór de oorlog met Igranid elk jaar weer jongens naar het Heilige Land moesten sturen, om te vechten voor een ideologie die bijna niemand van ons begrijpt, waarover altijd maar vaag werd gedaan in de huizen van God!'

      Weer klonk er gemompel. Hier en daar boos geroep. Sommigen keken angstvallig naar de dode veroordeelden.

      'Dankzij onze koning hoeven we niet meer de regels van Klein-Hoseon te volgen! Tijdens en na de Gouden Decennia hebben jullie zoveel meer vrijheden gekregen. Na de pest is de welvaart gestegen, of niet? Dat is toch ook een teken? Hoeveel steden hebben geen bedelaars meer? Aflaten zijn afgeschaft, je hoeft de geestelijken niet meer te betalen om vergeven te worden! Er zijn wetten die ervoor zorgen dat de geringste uitspraak niet meer als godslastering wordt gezien. Je mag vrij filosoferen! Handelen met wie je wilt! Geloven wat je wilt! Het maakt me niet uit of je hervormer wilt worden of katholiek wilt blijven, we zijn allemaal christenen, we geloven allemaal in hetzelfde boek.'

      Het was stilgevallen. Berkley keek in het rond met een ijzige blik.

      'Astoris en haar volk zijn bij de Lewetts altijd op de eerste plaats gekomen! Kijk, en zie met eigen ogen wat er is gebeurd, en bedenk dan nog maar eens hoe goed we het hebben ten opzichte van andere landen. Zijn jullie niet blij dat we nu onafhankelijk zijn? Dat wij de baas zijn over wat we geloven?'

      Er klonk aarzelend gejuich, wat zich uitte in een applaus.

      'Lang leve de koning, lang leve Astoris!' riep hij tenslotte, waarna het losbarstte op het plein en iedereen honderdtachtig graden gedraaid was. Loftuitingen voor de hertog van West-Astoris, loftuitingen voor de koning. Ik klapte subtiel in mijn handen en trok een mondhoek op naar Berkley, maar die kon er niet om lachen.

      'Ga naar de taveernes en vier het feit dat we niet meer worden lastiggevallen door dat soort dwazen.'

      Hij draaide zich nors om en legde een hand op mijn rug. 'Beïnvloedbare schapen,' mompelde hij erachteraan.

      Ik wist niet of ik verbaasd moest zijn of een lach moest inslikken.

      'Dit was jouw schuld, Thomas Berkley,' siste Renoldus, die een uitdrukkingsloze Muriël naast zich had staan. De rest van de adel was al naar beneden gelopen en de soldaten stonden om ons heen. 'Ik weet niet waarom je je weer per se moest inlaten met een Hastings,' hij wierp mij een slinkse blik toe, 'maar het is duidelijk dat die hond van de paus hierachter zat. Dat kan niet anders. Het waren katholieken! Haar vader is katholiek en hij háát jou!'

      Hond van de paus? Was mijn vader de hond van de Heilige Vader? Waarom drong het nu pas tot me door dat mijn vader een nep-hervormer was?

      'Hou je gedeisd, niet iedereen hier is hervormd,' bromde Berkley terug, een blik werpend op andere nieuwsgierige stadsbestuurders.

      'Los het op,' siste Renoldus kwaad. Hij greep Muriël bij de arm en trok haar mee. Ze glimlachte en knipoogde vluchtig naar Berkley, waarna ze samen met haar man het executiehof uitliep.

      Ik bleef staan, kijkend naar de mensen onder ons die hetzelfde deden en joelend naar buiten liepen. Anderen waren stil en keken bedachtzaam naar Berkley en mij, pakten hun kinderen bij de hand. Ik wist niet of ik vriendelijk moest zwaaien of me gedeisd moest houden.

      Ik dacht aan alles wat ik de afgelopen weken had meegemaakt en geleerd. De vrouw die ik ontmoette, van wie ik zeep kocht onderweg naar Avalon. De Gouden Decennia. Berkley's onvoorwaardelijke trouw aan de koning. Zijn overtuigingskracht. Zijn geloof in vrijheid. De brieven van de koning. Zijn vertrouwdheid met de koninklijke familie.

      'Jij bent een Lewett,' bracht ik uit, alsof alle puzzelstukjes ineens vanzelf op hun plek vielen. Hij pakte me bij de hand en kneep zijn blauwgroene ogen tot spleetjes. 'Ik weet niet hoe, maar je bent een Lewett.'

      'Waarom denk je dat?' bromde hij.

      'Omdat alles erop wijst. Omdat mijn intuïtie het me vertelt.' Hij staarde me emotieloos aan. 'Ik geloof je, dat je met me getrouwd bent omwille van mij. En ik haat het dat ik niet weet wat er nog meer speelt, maar wat ik wel zeker weet, is dat je dichter bij de Lewetts staat dan iedereen denkt.' Ik rechtte mijn schouders en stak mijn neus omhoog. 'Heb ik gelijk?'

      Berkley kneep zijn oogleden nog meer samen en gebaarde naar de trap. 'Na u, mijn liefste vrouwe.'

  

 




 
   
   32

    

    

    

   'Wat is het hier toch prachtig, zeg!' kirde Muriël. Ze hield haar vingers verstrengeld bij haar borsten en keek door een van de vele ramen naar buiten, het uitzicht op de zee.

      We bevonden ons op de verdieping boven de slaapvertrekken; de eetkamer/salon. En ik moest Muriël gelijk geven: het was hier ook prachtig. Ik had het nog niet gezien omdat ik zo moe was geweest van de reis, en met alle heisa die er achteraan was gekomen had ik nog niet de kans gehad ons huis goed te verkennen.

      De salon nam ongeveer de hele bovenverdieping in beslag, en had enkele deuren naar een half zo breed balkon. De wanden waren van donker hout en de meubels hadden een iets lichtere kleur, die paste bij het uitzicht en waardoor de ruimte niet te donker oogde. Aan weerszijden brandden haarden, schouwen die nog hoger reikten dan dat Berkley lang was.

      Zojuist waren we met een groot aantal stadsbestuursleden terug naar huis gekeerd. Ik had niet meer gedacht dat het diner nog zou doorgaan, na wat er allemaal was gebeurd, maar het leek alsof met de dood van de veroordeelden er iets was afgesloten en iedereen zo snel mogelijk verder wilde.

      'Weet je wat leuk zou zijn, nu je hier toch de vrouw des huizes bent?' kakelde Muriël verder.

      'Vertel,' mompelde ik. Ik stond naast haar met een beker wijn. Muriëls jurk was van prachtig scharlakenrood fluweel, en als je goed keek zag je een rozenpatroon erin verwerkt. Haar blonde haar was als lichtgoud en haar gezicht volmaakt. En haar borsten nog volmaakter.

      'Als je nu wat zand op elke vensterbank legt, en wat schelpjes. Dan is het echt jullie "kust-huis".'

      'Ja, dat zou wel grappig zijn,' mompelde ik weer.

      Muriël wierp een blik naar achteren, naar de mannen die in de grote salon voor de haard mannendingen bespraken. Berkley zat in de grootste fauteuil en sprak tegen een blonde man en een jongen met pikzwart haar. Renoldus leek hun gesprek met een kritische blik te volgen. Enkele vrouwen zaten al aan de eettafel en roddelden er op los. Ergens was ik een beetje teleurgesteld. Berkley zei me dat ik het vast goed zou kunnen vinden met de dames hier, maar blijkbaar kende hij me toch niet goed genoeg om te weten dat het niet mijn types waren. Dat de meeste vrouwen überhaupt niet mijn types waren.

      'Berkley is een goede vangst. Goed gedaan, Emily. En dat voor een meisje zoals jij.'

      Ik keek haar strak aan.

      'Ik bedoel, kijk nou naar je, die haren! Ben je soms een wilde?' Ze lachte, maar niet gemeen. Eerder alsof ze totaal geen idee had wat voor een randdebiel ze was. 'En je bent wel erg dun, hoor. Weet je zeker dat je een bastaard van George Hastings bent? Is je moeder niet gewoon vreemdgegaan?'

      Ze nam onschuldig een slok van haar wijn, en ik moest mezelf heel erg bedwingen om mijn eigen wijn niet over haar rotkop heen te gieten.

      'Ik ken geen vrouw die trouwer is aan haar man dan mijn moeder. Je eigen karaktertrekken projecteren op anderen houdt niet in dat ze ook daadwerkelijk zijn zoals jij bent.'

      Ze staarde me aan alsof ze dat even moest verwerken.

      'Hm,' bracht ze toen uit. Er verscheen een perfecte grijns om haar mond. 'Vergeef me, ik wilde even aftasten wat voor vlees ik in de kuip heb.' Ik stond perplex. 'Mijn man vertrouwt jou voor geen kroon. Jou en die hond van een katholieke vader van je.'

      Ik probeerde kalm over te komen, maar vanbinnen woedde er een storm. Dit moest ik slim aanpakken.

      'Heer Berkley vertelde me dat het er hier in het westen niet toe doet wat je gelooft. Hij hecht veel waarde aan vrijheid van geloofsovertuiging. Jij en je man zo te horen niet.'

      Weer die valse glimlach. Ik wist niet of ik me machteloos moest voelen of strijdlustig.

      'Nou, je bent in ieder geval geen Mary.'

      Mary, Mary, Mary! Wat had mijn zus in godsnaam gedaan?

      Ik fronste en hapte. 'Mary is hier nooit geweest,' bracht ik zacht uit.

      'Nee, dat klopt. Ik kende haar van toen ik aan het hof verbleef. Mary was een machtsbeluste, naar erkenning hunkerende slet.' Ze nam een slok wijn en staarde naar de horizon.

      Ik weerhield mezelf ervan mijn mond open te laten vallen. Een naar erkenning hunkerende slet?

      'Jij lijkt niet veel beter,' prevelde ik met bibberende adem. Ik moest haar vooral niet laten merken dat ik helemaal van niets wist. Als het echt zo was, dat mijn zus een slet was geweest - een naam die ze dan ergens mee verdiend had waarmee ze Berkley had gekwetst - vond ik dat verschrikkelijk voor hem. Het idee dat iemand hem kwetste of pijn deed was afschuwelijk, en toch stak het dat ik dit allemaal niet wist terwijl het algemeen bekend was. Ik hield van hem, maar hierdoor twijfelde ik wel weer aan mijn eigen inschattingsvermogen.

      'Ik kijk wel uit. Er staat nog steeds steniging op overspel van vrouwen, ook bij de hervormers. Tenminste, als je man je aanklaagt, en dat proces wint hij natuurlijk geheid.'

      Overspel. Had Mary dan wel overspel gepleegd, of was Berkley gewoon zo'n goedzak dat hij haar niet had aangeklaagd? Nou ja, ik zag hem zoiets ook echt niet doen.

      O, mijn hoofd tolde gewoon zo dat het pijn deed!

      'Waarom gedraag je je dan als een lichtekooi? Kun je niets beters bedenken om het "vlees in de kuip te testen"?' sneerde ik naar Muriël, voordat ik mijn verdediging te lang had laten zakken.

      Muriël schoot in de lach. 'Ik vind jou wel leuk, lekker direct.' Ze bekeek me nog eens aandachtig. 'Emily Berkley. Ik heb altijd willen weten of de grootte van zijn gereedschap overeenkomt met zijn beestachtige voorkomen.'

      In mijn fantasie trok ik al haar haren uit haar hoofd. Berkley's gereedschap was van míj.

      'Je hebt hem toch jaren niet gezien?'

      'Hij ziet er nog net zo uit als vijf jaar geleden, alleen is 't nu echt een man. Als ik eerlijk ben, had ik misschien wel met hem willen trouwen. Hij is schatrijk en een van de machtigste mannen van Astoris, je hebt geen idee. Of wel. Maar ja, toen trouwde hij met Mary Hastings. Blijkbaar heeft hij toch een dingetje voor die Hastings-wijven.'

      Ik werd gek van de onwetendheid en onzekerheid, en ik wist niet wat ik moest vragen om meer informatie uit haar te trekken, zo overdonderd was ik van haar persoonlijkheid. Zij liet me twijfelen. Was Berkley dan toch om verkeerde redenen met me getrouwd?

      'Mijn man is erg op hem gesteld,' zei ze, 'en Mary heeft hem behoorlijk gekwetst.' Ik slikte en dacht aan Berkley, hoe zijn hart werd gebroken.

      Het eten werd opgediend en ze knikte naar de tafel. We gingen naast elkaar zitten, en naast mij nam Berkley plaats. Wat ik ergens wel jammer vond, want ik wilde nog wel wat meer informatie uit Muriël trekken. Aan tafel zette ze haar masker van achterlijk wicht weer op en giechelde verlegen naar iedereen om haar heen. Tijdens het voorgerecht zag ik haar een warme, oprechte blik wisselen met haar echtgenoot, die tegenover haar zat. Hij keek even bevestigend naar mij, alsof ze met zijn tweeën weet ik veel wat bekokstoofd hadden. Alsof ze me aan het uittesten waren. Nou, een Mary was ik beslist niet, als ik er ooit achter kwam wat Mary dan precies had uitgevreten.

      Berkley was betrekkelijk stil tijdens de maaltijd. Af en toe sprak hij met de twee jonge mannen met wie hij daarstraks ook had zitten praten, maar voor de rest at hij wat en staarde voor zich uit. Zo nu en dan wierp hij een voorzichtige blik op mij.

      Ik snapte waar hij vandaan kwam, dat hij me wilde beschermen door me niet te veel informatie te geven over wat er precies gaande was. En misschien zou dat ooit nog wel komen, maar ja, wanneer? Over een aantal maanden? Jaren? Hoe kon ik mezelf volledig aan iemand geven die zich niet volledig aan mij gaf om welke reden dan ook? Hoe kon ik überhaupt verder op die manier? En was het eerlijk van me om zo te denken, of maakte ik het hem onnodig moeilijk? Hij deed zijn best, dat wist ik ook wel…

      Wat wilde ik nu eigenlijk? Daar dacht ik het hele diner lang over na; er was toch niemand die me aansprak. En bij het nagerecht kwam ik - wederom - tot de conclusie dat ik hem wilde liefhebben zonder grenzen. Zonder fysieke en mentale grenzen.

    

   Helaas bleven de gasten hangen tot tegen middernacht. Ik was doodop.

      'Ik ga naar bed,' mompelde ik tegen Berkley, en ik stond op.

      Hij schoof meteen zijn stoel naar achteren, ging staan en drukte een liefdevolle kus op mijn hand. 'Slaap lekker, vrouwe.'

      'Wij gaan ook!' riep Renoldus. Binnen een paar seconden was iedereen opgestaan en maakten ze aanstalten om te gaan. Ik fronste verbaasd naar Muriël, die me een laconieke knipoog gaf.

      Even later liep ik naar beneden, met Berkley achter me. De gasten waren naar huis.

      'Heb ik iemand beledigd door te zeggen dat ik naar bed ging?' vroeg ik hem. Hij kwam naast me lopen.

      'Nee. Dat zijn gewoon ongeschreven adellijke regels. Wanneer de gastvrouw zich terugtrekt voor de nacht, is dat een teken voor de gasten om naar huis te gaan.'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op. 'Mooie traditie,' mompelde ik, en zuchtte vervolgens overdreven. 'Wat moet ik toch met al die zeggenschap als vrouw zijnde?'

      Berkley begon hartelijk te lachen schudde zijn hoofd. 'Als een man als eerste opstaat, betekent dat dat hij met zijn vrouw wil vrijen en staat iedereen op zonder een woord te zeggen.'

      Ik proestte zacht. 'Het kon ook bijna niet anders dan dat jullie mannen ons weer moesten overtreffen.' Ik had de hint heus wel begrepen, maar als hij niet wat opener werd, kon hij dat mooi op zijn gespierde buik schrijven.

      Bij mijn kamer bleef ik aarzelend staan. Berkley keek in de richting van zijn eigen kamer, en toen bij die van mij naar binnen.

      'Nou, goedenacht,' mompelde ik. Ik liep naar binnen. Achter me viel de deur in het slot. Ik schrok toen ik zijn handen op mijn schouders voelde en deinsde van hem terug.

      Hij fronste zijn wenkbrauwen, en aan zijn houding zag ik dat hij het niet nog eens ging proberen.

      'Ik weet niet zo goed wat ik van jou moet denken, Berkley,' begon ik. 'Je lijkt ontzettend lief, een goed mens met zijn hart op de juiste plaats. Je bent aantrekkelijk en een fantastische leider en je zou een nog betere vader zijn. Dat is wat mijn gevoel me zegt, en toch vertrouw ik het dit keer niet. Je laat me twijfelen aan mezelf.'

      Hij sloeg bijna defensief zijn armen over elkaar en ik was blij dat ik op dit moment even mijn gevoelens kon relativeren. 'Dat is nooit mijn bedoeling geweest.'

      'Ik kan jouw liefde niet beantwoorden als je allerlei dingen voor me verborgen houdt. Als je me buitensluit, hoezeer je ook probeert om dat niet te doen. Volgens mij heb je niet door dat je, door me al die dingen die er écht toe doen niet te vertellen, me juist wegduwt.'

      Hij slikte, keek even weg en staarde me toen weer aan. Het licht van de kaarsen op de hoge kandelaars maakte zijn gezicht harder, maar inmiddels niet meer angstaanjagender.

      'Ik heb mijn hart altijd veilig opgeborgen, Berkley. En hoewel ik pas bijna achttien jaar op deze wereld rondloop, weet ik van mezelf dat áls ik van iemand hou, ik met hart en ziel van hem hou. Dat weet ik, omdat ik wat ik bij mijn ouders heb gezien veracht, maar ik kan me wel heel goed verplaatsen in mijn moeder. Ik wéét dat ik net als zij ziekelijk verliefd kan worden, want misschien ben ik dat al. Een tijdje. Nou ja, ik weet het eigenlijk wel zeker. Mijn hoofd en mijn hart zijn gewoon continu in strijd met elkaar.' Ik friemelde met mijn vingers, sloeg mijn blik neer en toen ik opkeek, staarde Berkley me onbeholpen aan. Ik voelde een schok in mijn borstkas. 'Als ik me volledig laat gaan, klamp ik me aan je vast en laat ik nooit meer los, zoals de tatoeages waarmee de heidenen zich bedekken. Ik zou de inkt nooit meer van mijn hart krijgen, alleen door het er vanaf te snijden en dat zou me laten sterven.'

      Het was stil. Hij masseerde voorzichtig zijn pijnlijke schouder. Had ik hem dan bij deze de liefde verklaard? Ik voelde hoe mijn gezicht warm werd. Ik had een man de liefde verklaard. Geen 'Ik hou van je', woorden die niet altijd iets betekenden. Nee, ik had mijn diepste gevoelens verwoord.

      En ik was doodsbang.

      'De koning is mijn broer.'

      De wervelwind van onzichtbare emoties ging abrupt liggen. 'Wat?'

      Berkley's blik bleef onberoerd, maar koud door angst. Of twijfels.

      'De koning is mijn broer. Of eigenlijk, mijn halfbroer. Om je vraag van vanmiddag te beantwoorden.'

      'O goeie God,' fluisterde ik geruisloos, en ik sloeg een hand voor mijn mond. 'Je bent dus echt een Lewett.'

      Hij knikte. 'Ik wist dat je slim bent, maar zo slim?' Hij stak zijn handen achter zijn rug en liep om me heen richting de haard, waar hij in de grote fauteuil ging zitten. Mijn hart bonsde in mijn keel. Ik snelde hem achterna en ging op het dikke tapijt voor hem zitten, met mijn rug lekker dicht bij de warmte van het vuur. 'Mijn moeder…' Hij zuchtte en wreef over zijn gesloten ogen. 'Mijn moeder was een tijdje de minnares van Nycolas II, Williams vader.'

      'O hemel,' fluisterde ik met open mond en grote ogen. Berkley's ogen stonden treurig.

      'Ik ken het exacte verhaal natuurlijk niet, maar vlak na het huwelijk met mijn vader, die toen net in de Kroonraad zat omdat mijn "opa" was overleden, zette de toenmalige koning zijn zinnen op mijn moeder. Ik weet niet waarom, misschien omdat ze heel mooi was, met haar donkere haar en groene ogen, of omdat het een machtsspelletje was.' Hij hield zijn ogen neergeslagen. 'Ik weet niet of ze iets voor hem voelde, of dat ze gedwongen werd, Emily.'

      Mijn nieuwsgierigheid zakte weg en maakte plaats voor schaamte.

      'Ze is een jaar zijn "geliefde" geweest. Na mijn geboorte had hij genoeg van haar.'

      'En je vader dan? Kon hij haar niet beschermen, of…'

      'Mijn "vader" was gek op haar, dat heb ik als kind al altijd meegekregen. Ik denk dat ze geen keus hadden. Nycolas II was een gigantische tiran en vergreep zich vaker aan de vrouwen van de adel. Ik wou dat ik de antwoorden had, maar ik heb er uiteraard nooit met ze over kunnen praten. Misschien was ze bang, misschien voelde ze zich te schuldig tegenover mijn vader omdat ze had toegegeven? Ik weet het niet. Mijn vader mocht niet met haar slapen gedurende die tijd, zo ging dat toen. Na mijn geboorte is ze naar Adinburg vertrokken en nooit meer teruggekeerd. Mijn vader bleef in de Kroonraad en hielp William I uiteindelijk aan de macht. Je kunt je misschien wel indenken waarom.'

      Ik haalde een schouder op en knikte. 'Wat een verhaal. Allemachtig.' Het was even stil en ik stond op, ging op zijn schoot zitten. Hij sloeg zijn arm om mijn dijbeen en wreef met zijn neus over mijn schouder. 'Maar hoe weet je dan zo zeker dat jij Nycolas Lewetts zoon bent? Hoe ben je daar achter gekomen?'

      'Het staat in mijn geboorteakte.'

      Ik fronste stomverbaasd.

      'Als de koning een kind verwekt bij een ander, is het belangrijk dat alles duidelijk wordt vastgelegd. Vandaar ook dat de vrouw, als ze getrouwd is, niet met haar man mag slapen. Ik ben na een jaar geboren, dus dat betekent dat ze na een maand of twee, drie, zwanger moet zijn geraakt.'

      'En je vader? Behandelde hij jou niet als… minder?'

      Berkley schudde zijn hoofd en staarde verdrietig naar de brandende haard. 'Nee, ik heb nooit gemerkt of geweten dat ik een bastaard was, tot hij stierf. Toen was William al aan de macht. Hij schonk me Volantize. Ik was de enige mannelijke bastaard van zijn vader die nog leefde. Ik ben als kind vaak bang geweest dat er iets tegenover zou staan. Dat mijn broer me zou vermoorden, aangezien hij zijn kleine broertje prins Edward in het buitenland liet opgroeien en opvoeden, bang dat ze hem zouden gebruiken voor troonwisseling. Maar ik heb me altijd welkom gevoeld. Toen ik als puber naar het hof kwam, kreeg ik een plek in de Kroonraad. Ook al had ik geld genoeg, William betaalde voor mijn onderwijs. Ik heb hem ooit gevraagd waarom hij zo op me gesteld was. Wat ik eigenlijk wilde vragen was: "Ben je niet bang?". Maar ik kwam erachter dat hij, ondanks zijn angsten, ondanks zijn… gekte, een heel sterke man is, en dat met name de koningin de touwtjes in handen heeft.'

      'Wat was zijn antwoord?' vroeg ik zacht.

      'Zijn antwoord was dat hij zijn familie wilde koesteren.' Ik schrok toen zijn stem ineens onvast klonk. 'Dat ik de enige "veilige" familie was die hij nog had, en andersom net zo. En toen besloot ik dat ik onvoorwaardelijk achter hem zou staan. Wat er ook zou gebeuren. Veel mensen begrijpen hem niet, maar ik wel. Ik weet hoe afschuwelijk hij het vindt, datgene waarmee hij te kampen heeft. Ik weet hoe graag hij de kroon aan zijn zoon zou willen geven omdat hij zichzelf ongeschikt acht. Hoe graag hij zou willen sterven om zijn vrouw en anderen tegen zijn kwade alter ego te beschermen.'

      Ik was stilgevallen. Compleet stil.

      'O, Berkley.' Ik legde een hand tegen zijn wang. Hij keek op met samengeknepen ogen en ik glimlachte naar hem. 'Bedankt dat je me dit vertelde.'

      Hij schudde zijn hoofd afwimpelend. 'Het is geen groot geheim, maar wel een taboeonderwerp.'

      Ik knikte. Eigenlijk wilde ik doorvragen. Over Mary en over mijn vader, over ons huwelijk. Maar ik besloot het hierbij te laten voor vanavond. Ik sloeg mijn arm om zijn schouders en legde mijn hoofd tegen het zijne.

      'Misschien ben je daarom net zo groot en lang als de koning. Nu valt alles op z'n plek. Jullie zijn de langste mannen aan het hof, voor zover ik heb gezien.'

      Berkley grinnikte en zuchtte daarna opgelucht. 'Ja, de Lewett-mannen zijn allemaal sterk en vrij stevig gebouwd.'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op en glimlachte naar hem. 'Dus jij bent ook een bastaard. Net als ik.' Zijn blik bleef onberoerd, maar met zijn duim ging hij over mijn wang. Ik vroeg me af of dat had meegespeeld in zijn beslissing om met me te trouwen, wat zijn beweegredenen dan ook mochten zijn. Maar Berkley was zo'n grootse persoonlijkheid, had zoveel aanzien dat zijn afkomst of mijn afkomst er helemaal niet toe deed. En zelf zag hij mensen ook voor wie ze waren, niet voor wat ze waren.

      Ik kuste zijn wang en stond op. Bij mijn bed begon ik aan de knopen van mijn jurk achter bij mijn nek.

      Berkley liep aarzelend naar de deur. Ik kon hem bijna horen denken.

      'Nou, dan uh… zie ik je morgen wel weer.'

      Ik grijnsde, maar voelde een leegte in mijn hart bij het idee dat ik alleen zou slapen. Dus draaide ik me om, liet mijn jurk vallen, trapte mijn laarzen uit en sloeg uitnodigend de dikke deken weg.

      Toen we in elkaars armen lagen, kon ik maar niet geloven dat ik hem had gezegd dat ik van hem hield. Hij wist het nu. Ik was er altijd bang voor geweest. Tegen Malcolm was ik nooit begonnen over mijn diepste gevoelens, maar Berkley had ik een kijkje in mijn ziel gegeven. Het voelde alsof ik open en bloot voor hem lag, verlamd. Alsof hij nu de macht had over mijn gevoelens en emoties. Het was eng, maar het had ook iets spannends. Het feit dat ik het überhaupt tegen hem had durven zeggen, zei wel iets over hem. Het betekende dat mijn hoofd mijn hart toestemming had verleend.

   We waren vrijwel direct in slaap gevallen, doodmoe.

      Ik droomde en werd een aantal keer wakker. De maan scheen fel naar binnen, en af en toe zag ik een wolk het licht tegenhouden, dat weerkaatste op de houten vloer naast mijn bed. Berkley ademde vrij zwaar, waardoor ik zo nu en dan moeite had om weer in slaap te vallen. Er bleef iets aan me knagen, maar ik wist niet precies wat. Het had niets met Berkley te maken, want dat had ik even opzij kunnen zetten door zijn biecht dat hij een bastaardprins was.

      Een bastaardprins.

      Niet dat het me interesseerde wat voor titel een man had; ik viel absoluut niet voor geld of aanzien. Ik viel voor mannen met een oprecht hart, oprechte intenties en voldoende nederigheid om mij als hun gelijke te zien.

      Ik draaide me om en ging met mijn vingers over zijn gezicht. Zijn stevige kaaklijn, zijn littekens, zijn donkere, korte baard, zijn volle lippen die een stukje omlaag werden getrokken. Mijn hart maakte een sprongetje. Ik was gek op hem. Gek op zijn knappe gezicht, zijn zachtaardige, maar heldhaftige hart en zijn intelligente hoofd. Ondanks de geheimen die hij nog voor me achterhield. Was dat naïef van me?

      Ik drukte mijn lippen op de zijne. Hij rook heerlijk slaperig. Naar Berkley. Hij droeg alleen ondergoed, en ik slechts een mooi kanten nachthemd.

      Mijn vingers gleden over zijn enorme, harde bovenarm. Er ontstond kippenvel op zijn huid.

      In zijn slaap pakte hij me vast, ging op zijn rug liggen en trok me met gemak over zich heen, zodat ik nu met mijn buik tegen zijn buik lag. Ik leunde tegen zijn goede schouder met mijn gezicht naar hem toe, en met gesloten ogen zetten we half slapend onze zoensessie voort. Door mijn hand tegen zijn harde borst en het gesmak van onze kus werd het warm tussen mijn benen. Tegelijkertijd werd ik er moe van en vielen we allebei heel langzaam weer in slaap.

      Ik sperde mijn ogen open. Heel even dacht ik dat ik wakker werd uit een nachtmerrie, maar dit was geen nachtmerrie. Ik realiseerde me iets. Iets cruciaals.

      Ik ging rechtop zitten, met mijn benen aan weerszijden van Berkley's middel. 'Berkley,' piepte ik.

      Hij werd neus-ophalend wakker.

      'Ik heb 'm gezien.'

      'Wat? Wie heb je gezien?' Hij zat in een ruk rechtop en greep naar zijn dolk op het nachtkastje. Mijn hart bonsde pijnlijk hard.

      'Nee, niet hier. Ik bedoel, de man die de brandende fles het stadhuis in gooide.'

      Berkley knipperde een paar keer, zijn gezicht dicht bij het mijne. 'Wat? Waar dan?'

      'Hij was hier,' piepte ik, bijna met tranen in mijn ogen en een brok in mijn keel. 'Hij was vanavond hier. Ik weet het zeker. Ik dacht dat ik hem meteen zou herkennen, maar ineens flitste hij door mijn gedachten. Ik was zo afgeleid door Muriël en de dingen waar ik achter probeer te komen dat…' Ik herhaalde ratelend wat ik zojuist had gezegd, maar Berkley wachtte geduldig af. 'Het was die jongen die de hele tijd met je zat te praten. Die de hele tijd zat te grijnzen. Met die zwarte haren! O, Berkley, dit is zo eng! Hij is bij ons thuis geweest! Misschien zit hij beneden of boven of heeft hij zich verstopt!'

      Berkley kroop onder me vandaan. Ik huilde inmiddels.

      'Weet je het honderd procent zeker, Emmy?'

      'Tweehonderd procent. Het spijt me zo! Dat ik het niet eerder zag!'

      Hij stapte het bed uit en verliet de kamer. Op de overloop werden fakkels aangestoken en in de kamer naast me hoorde ik gerommel. Even later was hij weer terug.

      'Ik heb een bericht uit laten gaan om Olivier van zijn bed te lichten. Ons huis wordt doorzocht.'

      'Ook de kasten?'

      'Ook de kasten,' antwoordde hij mompelend, terwijl hij mijn bed weer in kroop. Het matras zakte behoorlijk in door zijn gewicht, waardoor ik altijd in het kuiltje rolde dat hij creëerde.

      'Wat ben ik toch stom,' kreunde ik.

      Hij humde wat en pakte me stevig vast. 'Je had hem in een andere situatie geschetst en daarom heb je hem waarschijnlijk niet meteen herkend. Ik ben benieuwd, zal hem morgen ondervragen. Dan kun je nog een keer goed kijken of hij het echt was. En we zeggen niets tegen hem over de reden van zijn arrestatie.'

      'Het was hem echt, Berkley.'

      Die nacht kon ik niet meer slapen. Ik zou willen dat ik zo ogenschijnlijk zorgeloos kon slapen als hij. Ik bleef maar aan dat gezicht denken. Dat zwarte haar, die zelfgenoegzame grijns. De fles die hij naar binnen gooide.

      Met elke rilling welden er tranen op. Ik klampte me zo hard aan Berkley vast dat hij zo nu en dan even wakker werd om zich om te draaien.

     Ik deed geen oog dicht, die nacht. Ik durfde nog net af en toe met mijn ogen te knipperen.
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   'Ik weet het zeker,' mompelde ik, toen ik vanuit de gang in de gevangenis tussen de spijlen naar binnen spiekte. 'Het is hem.'

      Olivier Plumar zat met zijn handen in het haar op een bankje in zijn cel. Heel even keek hij naar rechts, recht in mijn ogen. Zijn blik stond vol angst of woede, ik kon het niet met zekerheid zeggen. Ik rilde, ook al kon hij me niets maken.

      Berkley knikte naar de cipier en trok me mee naar de uitgang. Ik probeerde niet naar links of rechts te kijken, naar de lege cellen en de cellen met vermagerde gevangenen.

      'Wat gaat er nu met Olivier gebeuren?' vroeg ik. 'Ben ik straks verantwoordelijk voor zijn dood?'

      'Hij is zelf verantwoordelijk voor zijn dood,' antwoordde Berkley. Zijn stem galmde door de ruimte heen. We liepen naar buiten, waar het zachtjes was gaan sneeuwen. 'Hij zal ondervraagd worden en als hij niet bekent, gebruiken we milde marteling.'

      Ik rilde nog eens. Op de binnenplaats van de gevangenis stond Renoldus ons op te wachten. Berkley lichtte hem in met een waarschuwende blik. Renoldus stond zich overduidelijk te schamen. Hij had Berkley ervan beschuldigd dat de rellen iets te maken hadden met de vete tussen mijn vader en hem. Ik was erg benieuwd naar Oliviers bekentenis; misschien zouden we die rellen straks in een heel ander daglicht zien.

      Weer thuis werd het eten opgediend. Berkley en ik zaten zwijgend aan tafel en hadden allebei niet echt trek. Hij was sowieso de hele dag al een beetje stil, om God wist welke reden.

      Die morgen waren we rustig wakker geworden, en ergens had ik gehoopt dat ik nu meer betrokken werd bij dit hele gebeuren, ondanks mijn angst vannacht. Dat ik iets voor Berkley kon betekenen. Voor deze stad kon betekenen. Onze stad. Maar nu we terug waren van de gevangenis, bleek dat hij nog steeds niets wilde loslaten over die vete tussen heer Hastings en heer Berkley. Ik had zo gehoopt op meer uitleg, en daarmee stiekem meer aanknopingspunten over de situatie waarin ik verkeerde. Aan de ene kant wilde ik het meisje in mij dat alles wilde negeren, de overhand laten nemen. Ik was verliefd op Berkley, verliefd op de man die hij aan mij liet zien. Hij wás oprecht, in ieder geval een deel van hem was oprecht, maar ik kon er niets aan doen dat al die onuitgesproken, onopgeloste dingen aan me bleven knagen als een irritante mug die je 's nachts wakker hield.

      Over het kruiden-incident hadden we het niet meer gehad en het zag er ook niet naar uit dat dat binnenkort ging gebeuren. Moest ik er dan zelf over beginnen? Moest ik het uitleggen? Op de een of andere manier was ik bang dat als ik dat deed, hij mijn vragen weer zou wegwuiven, zoals hij dat met de rest deed.

      'Wanneer gaan we terug naar het hof?' vroeg ik. Berkley prikte met zijn vork in het eten en zelf had ik het ook nog niet aangeraakt.

      'Wil je graag terug?' bromde hij.

      'Jij niet dan?'

      Hij haalde zijn schouders op. 'Adinburg is mijn thuis. Als ik aan het hof ben, ben ik daar met name voor Nycolas, maar die is momenteel als het goed is op het platteland met zijn moeder en broertje en zusje.'

      Ik herinnerde me de brief van de koning.

      'Kun jij het ook niet goed vinden met het… "alter ego" van de koning?'

      Berkley grinnikte humorloos. 'Nee, absoluut niet. Hij is het tegengestelde van de broer die ik ken en hij kan me niet uitstaan. Herinner je je dan niet die keer dat hij je vroeg om te dansen?'

      Ik fronste, Berkley knikte.

      'Hij is bang voor me. Alles wat William weet, weet hij ook. Angst kan iemand tot irrationele daden drijven.'

      Ik zweeg. Het leek me fijn om in Adinburg te wonen, maar iets in me zei dat dit niet mijn plek was. Of in ieder geval, nu nog niet. Ik hield van de zee, ook al had ik haar pas een paar keer kort gezien. Maar misschien omdat er 'iets' tussen Berkley en mij in bleef hangen, leek het alsof ik heimwee had. Heimwee naar een plek die ik nog niet kende. Heimwee naar hoe het ooit was, of ooit zou zijn. Heimwee naar…

      'Heer Berkley? Heer Renoldus voor u.'

      We draaiden ons om en stonden abrupt op.

      'Hij heeft bekend,' brieste Renoldus, die de bediende bijna omver liep. Hij hield zijn hand op het gevest van zijn dolk, dat bezet was met edelstenen. Achter hem aan kwam Muriël. Ze maakte een reverence voor Berkley, die om de tafel heen kwam gelopen. 'George Hastings was de opdrachtgever, zoals ik al die tijd al dacht.'

      Mijn hart zakte omlaag en ik voelde mijn huid prikkelen. Ik wierp een blik op Berkley, die Renoldus strak aanstaarde.

      Renoldus gebaarde met zijn hoofd naar mij. 'Hou je haar bij dit gesprek, of…?'

      'Emily, verlaat de salon,' zei Berkley vlak.

      Wat? Zo kende ik hem niet.

      Hij keek me niet aan. 'Ga met vrouwe Muriël mee naar beneden.'

      'Wat? Nee, ik wil het ook horen!' Het hellevonkje in mij veranderde in een kleine vlam. 'Het is mijn va…'

      'Emily. Voor deze ene keer, houd even je mond en doe nu gewoon eens wat ik van je vraag.' Hij verhief zijn stem en keek van Renoldus naar mij. Hij meende het.

      Mijn ademhaling haperde en ik schudde langzaam mijn hoofd. De kleur in mijn gezicht keerde terug. Het voelde warm van boosheid. Ik had mijn hart bij hem uitgestort gisteravond, ik had hem de liefde verklaard, ik had mijn gevoelens met heel veel pijn en moeite op een presenteerblaadje voor zijn neus gelegd, en nu deed hij zo?

      Ik slikte, trillend van woede en verdriet, en perste er toen toch een knikje uit. Had hij soms op dit moment gewacht? Had hij gewacht tot ik me emotioneel aan hem had gebonden, waarna hij zijn ware 'ik' zou laten zien?

      Toen ik wegliep hoorde ik nog net Renoldus' woorden wegsterven: 'We hebben gedaan wat je adviseerde en niets gezegd over Hastings. Na even op de pijnbank kwam hij er zelf mee. Hij is duidelijk niet gewend aan marteling, dus het was er snel uit. Niet gewond. Dat huwelijk van jou met Hastings' dochter… Wat ben je van plan, Thomas…'

      Muriël trok de deur achter ons dicht en liep plichtsgetrouw naar beneden. Dat maakte me alleen maar kwader.

      Ons huwelijk? Wat was er toch verdomme met dat huwelijk van ons? Ik wilde schreeuwen en gillen van puur gif. Ik wilde terug naar boven rennen, hem een mep geven, die Renoldus een mep geven, alle mannen die dachten ons vrouwen te kunnen domineren een mep geven, en claimen waar ik recht op had: het recht op duidelijkheid en eerlijkheid over deze relatie. Want nu trok ik alles wat hij had gezegd in twijfel.

      Ik haalde Muriël in, snelde naar mijn slaapkamer en begon in een opwelling mijn spullen te pakken. Ik droeg nog steeds mijn rijkleding en stopte ondergoed, warme sokken en een extra jurk in een linnen tas.

      'Wat ga jij nou doen?' vroeg Muriël. Ze stond in de deuropening met haar armen over elkaar geslagen.

      'Dat gaat jou niks aan. Ga terug naar boven, jij bent niet met zoveel woorden weggestuurd. Gedraag je maar als de gehoorzame echtgenote die je bent.' Mijn stem en handen trilden. Ik knoopte de touwtjes van de tas dicht, sloeg mijn warmste mantel om en pakte een zak geld uit de la. Zonder schuldgevoel. 'Ik ben klaar hier.'

      'Emily.' Ze pakte mijn arm vast toen ik de deur uit liep. Ik wierp een woedende blik op haar, maar zij keek mij alleen maar bezorgd aan.

      'Blijf van me af.'

      Ze liet me los. 'Wat ga je nou doen? Ga je weg bij heer Berkley?'

      Ik was nog steeds blind van woede.

      'Je breekt zijn hart.'

      Mijn borstkas ging hevig op en neer en de banden van mijn tas sneden in mijn schouder door het gewicht.

      'Hij heeft zojuist míjn hart gebroken, maar blijkbaar heeft hij daar geen idee van. En dat maakt het alleen maar erger. Ik snap niet hoe vrouwen dit kunnen pikken, hoe ze zich alleen al zo kunnen laten aanspreken.' Ik keek haar doordringend aan en draaide me om, liet mijn tranen lopen en liet me leiden door de roekeloze woede in me.

      Ik snelde de trap af, de hal door, rende naar buiten, waar een dun laagje sneeuw lag, en sneerde naar de staljongen dat hij me een gezadeld paard moest brengen.

      Met al het vuur dat ik in me had besteeg ik het paard, reed door het park heen en volgde de weg naar de uitgang van de stad. Dit keer kon niemand me tegenhouden. Geen soldaat, Berkley zelf niet, ik zelf niet, mijn schuldgevoel niet. Ik was furieus. Ook al wist ik diep vanbinnen dat ik dat was om dezelfde reden dat ik het op mijn moeder was. Ik was kwaad om de pijn van het verdriet niet te hoeven voelen. Verdriet omdat ik gek werd van mezelf, omdat ik bang was dat ik bij niemand paste. Dat ik alleen was in mijn gevoel en ik niet wist wat ik met al die vurigheid en tegendraadsheid moest. Het maakte me doodongelukkig.

      En die tweestrijd maakte me kapot. Berkley had me gekwetst door me op die manier weg te sturen. Door me aan te spreken op een manier die duidelijk maakte dat hij de baas over me was, omdat hij me had gekocht. Misschien deed hij het om me te 'beschermen', maar hij leek niet te begrijpen dat ik ook mijn eigen persoon was. Hij wilde mijn man zijn, en daarmee had hij indirect gevraagd of ik ook zijn vrouw wilde zijn. En dat wilde ik, maar wel onder voorwaarden. Ik kon niet onvoorwaardelijk liefhebben, maar maakte me dat nou een slecht en lastig persoon, of een redelijk?

      Want aan de andere kant zei iets me dat ik me moest omdraaien en geduld moest hebben, zoals hij altijd geduld had gehad met mij.

      Maar toen ik weer terugdacht aan hoe hij tegen me zei: 'Emily, hou je mond en doe wat ik zeg', alsof ik een of andere hond was, verdween het schuldgevoel weer naar de achtergrond en was ik er toch echt wel zeker van dat dit niet was wat ik wilde. En misschien was dat geduld dat hij met me had wel onderdeel van zijn 'plan'.

      Misschien was dat hele huwelijksfenomeen wel helemaal niets voor mij. Misschien was ik in een verkeerde wereld geboren, of een verkeerde tijd. Misschien had ik wel helemaal nooit geboren moeten worden. Ik was sowieso niet gewenst.

      Ik wist niet hoelang ik reed; de minuten werden naar mijn gevoel een half uur, het halve uur een uur. Het was nog maar kort geleden dat ik over dezelfde weg hierheen was gekomen. Er waren geen bossen, alleen besneeuwde velden. Velden met duidelijke koningswegen. Er waren veel andere mensen onderweg; marskramers, boeren met paard-en-wagen en gezinnen in koetsen, die me wel even bevreemd aanstaarden, maar zich verder niet om me bekommerden. Ik reed langs dorpen en boerderijen, langs de eerste stad na Adinburg. Ik besloot in de tweede stad te overnachten, een paar uur hiervandaan. Daarna zou ik naar Huntington gaan en doen wat ik me vanaf het begin had voorgenomen: ik ging terug naar Isabel en daarna zou ik wel zien wat we gingen doen. Misschien kocht ik een klein huisje in Huntington of in een nabijgelegen dorp. Op zoek naar een plek die ik eindelijk als thuis zou kunnen zien.

      Ik huilde. Ik had het geprobeerd, maar ik had mijn hart niet weten te beschermen, en de pijn die ik voelde was bijna ondraaglijk. Een deel van me had verdriet omdat hij niet meteen achter me aankwam om me mee naar huis te sleuren, en dat maakte me dan ook weer boos.

     Ik reed gestaag door en toen ik me op een open veld bevond, hield ik het niet meer. Ik krijste het uit in een poging mijn woede en verdriet kwijt te raken. Mijn frustratie om mezelf. De angst om gekwetst te worden, die helemaal niet verdwenen was zoals ik dacht. Mijn stem weerkaatste tegen de bomen om het veld heen. Ik huilde en huilde, maar bleef doorrijden, met het vuur binnenin me als enige warmtebron en mijn verwarrende gevoelens die me steeds verder wegdreven van de man die ik onvrijwillig in mijn hart had gesloten.
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   Berkley leunde met zijn handen tegen de eettafel en hoorde Renoldus' getier aan. Hij probeerde zich groot te houden en zichzelf voor te houden dat hij zich niet tegenover de man, die het weliswaar goed bedoelde en Adinburg het belangrijkst vond, hoefde te verantwoorden.

      'Ik ben met Emily getrouwd omdat ze me nodig had. Het had niets te maken met mijn haat voor George Hastings, Renoldus. Laat Emily en mijn huwelijk er gewoon buiten. Vroeg of laat was er toch wel zoiets gebeurd. De afgelopen jaren heeft de spanning zich steeds meer opgebouwd tussen de koning en mij, en dat is nu eenmaal niet iedereen ontgaan.'

      'Wat deed je dan de afgelopen jaren in godsnaam zo vaak in Avalon?'

      'Mijn neefje had me nodig. Dat weet je toch?'

      Stilte.

      'Hoe gaan we dit oplossen?' vroeg Renoldus zacht, die hopelijk ook wel inzag dat als George Hastings het niet was, het ooit wel iemand anders zou zijn. Macht was vloeibaar en het zou altijd een weg tussen je vingers door vinden.

      'Ik neem Olivier mee naar Avalon, als bewijs. Hij kan getuigen, met als beloning dat hij wordt vrijgesproken.'

      'Vrijgesproken?' bulderde Renoldus.

      'Ik verban hem naar Volantize. Daar houden ze hem wel in de gaten. Die jongen is negentien, Renoldus. Hij is duidelijk onder druk hebben gezet of bedreigd. Daarbij, Olivier woont hier al zijn hele leven. Weliswaar als katholiek, maar dat maakt niet uit.'

      'Jezus Christus, Thomas…'

      'Volgens mij heb ik het hier nog altijd voor het zeggen.' Renoldus keek verbaasd op, alsof hij zich ineens weer realiseerde wie de hertog van West-Astoris was. Normaal was Berkley niet zo, en het voelde onwennig om zo te spreken tegen de man die hij al zijn hele leven kende, maar de reden dat hij zo kwaad was lag dieper. 'En ik denk ook dat je je niet hebt gerealiseerd tegen wie je het zojuist had. Wie je zojuist hebt aangesproken alsof je boven haar staat. Vrouwe Berkley is jouw hertogin, en haar afkomst verandert daar niets aan.'

      Renoldus zweeg lange tijd, en uiteindelijk sloeg hij zijn blik neer. Berkley bestuurde het gezicht van de oude man, ergens bang dat hij zijn loyaliteit nu kwijt was.

      Er werd op de deur geklopt, Renoldus draaide zich om. 'Ah, lieveling,' zei hij zacht. 'Is er iets?'

     Vrouwe Muriël kwam binnen. Ze friemelde zenuwachtig met haar vingers, keek angstig naar Berkley en haar man en mompelde iets onverstaanbaars.

      'Wat zeg je?' vroeg Renoldus.

      'Emily. Ze, uh… ze… is weg.'

      Berkley's frons verdween en maakte plaats voor onzichtbare angst.

      'Wat?' bromde hij duister. Renoldus' blik ging van hem naar Muriël.

      'Ze… Het spijt me, heer Berkley.'

      'Wanneer? Waar is ze heen?' Hij liep dreigend op haar af. Ze deinsde terug.

      'Tien minuten geleden, ongeveer. Ze zei alleen dat u haar hart hebt gebroken,' mompelde ze vlak.

      Berkley's maag draaide zich om. Verdomme, Emily!

      'Waarom heb je me verdomme niet eerder gewaarschuwd?'

      Muriël aarzelde, keek naar haar man, die haar verbijsterd en bezorgd gadesloeg. 'Ik weet het niet. Wij vrouwen moeten elkaar een beetje de hand boven het hoofd houden, toch?'

      'De hand boven het hoofd houden?' gromde Berkley. Hij bewoog zich al naar de uitgang van de salon. 'Ik snap echt helemaal niets van jullie vrouwmensen.'

     Achter zich hoorde hij Renoldus en Muriël ruziemaken. Hij vloog naar beneden, instrueerde zo snel als hij kon zijn personeel. Hij pakte een warme mantel uit zijn kamer, gespte met een pijnlijke schouder zijn wapenriem vast en verliet zijn woning. Buiten rende hij de bediende achterna die niet snel genoeg was, naar zijn eigen garnizoensplaats aan de zijkant van het huis. Een zestal wachters reed even later met hem mee het landgoed af, maar daarna stond hij stil. Waar zou ze naartoe zijn gegaan?

      Hij beval twee soldaten naar de haven en het strand te rijden. 'Het interesseert me niet als ze tegenstribbelt. Neem haar desnoods mee over je paard heen, ik heb helemaal genoeg van die kleine rooie,' gromde hij, en hij reed met de overige vier de stad uit.

      Emily dreef hem werkelijk tot het uiterste. Nog nooit had hij zulke intense gevoelens gehad voor een vrouw. Het was niet alleen liefde - vanwege haar zorgzaamheid, oprechtheid en kwetsbare, tere ziel - maar ook ergernis en woede om haar wispelturige en impulsieve, roekeloze gedrag. Hij had enorm zijn best gedaan om het haar naar de zin te maken, haar het gevoel te geven dat ze ertoe deed en dat hij niet zoals de meeste mannen was. Maar er was een grens, en die had ze nu bereikt. Hij had haar talloze kansen gegeven op vrijheid en liet haar nu echt niet meer op deze manier gaan. Al helemaal niet zonder begeleiding. En daar kon ze van vinden wat ze wilde, maar dat was nu eenmaal hoe deze harde wereld in elkaar stak. Dat moest ze eindelijk eens onder ogen gaan zien; de harde realiteit. Niemand had het makkelijk, ook Berkley niet. Iedereen worstelde zich door het leven heen, niet alleen vrouwe Emily.

      Ze bereikten de stadsdouane en reden in een rotvaart de heuvel op. Berkley vermoedde dat ze gewoon rechtdoor was gegaan, maar voor de zekerheid stuurde hij de andere wachters naar het noorden en het zuiden, naar dichtbij gelegen steden. Zelf ging hij rechtdoor, terug naar het oosten. Hij hoopte maar dat hij haar goed genoeg kende om te weten dat ze waarschijnlijk terug naar Huntington wilde rijden. Naar haar zusje.

      Hij volgde de hoofdweg die ze hiernaartoe hadden genomen. Hopelijk was ze niet zo roekeloos en eigenwijs om hem te misleiden en een weg te nemen die ze zelf niet kende en waarvan ze dacht dat hij die niet zou nemen, zodat ze onvindbaar was.

      Aangekomen bij het eerste dorp maakte hij een korte stop. Hij reed naar het gemeenschapshuis om navraag te doen over een woest meisje met rode krullen. Niemand had haar gezien.

      Misschien was het ook niet de slimste zet om naar het eerste beste dorp te vluchten, maar je wist maar nooit. Voor hetzelfde geld was er onderweg iets gebeurd. Berkley's maag kromp ineen.

      Hij vervolgde zijn weg. Het begon harder te sneeuwen en de herinneringen aan haar onderkoelde, te magere lichaam flitsten door hem heen.

      In het volgende dorp was ze ook niet, en toen hij na ongeveer een uur de eerste stad bereikte, bleek ze er wel gezien te zijn. Hij ging elke godvergeten taveerne langs en legde gouden kronen neer voor informatie, maar nergens was ze even gestopt voor eten of drinken. Misschien was ze alleen door de stad heen gereden. Maar de eerstvolgende stad lag uren hiervandaan.

      Berkley vloekte alles bij elkaar. Hij nam zoveel mogelijk eten mee, een gevulde veldfles en een deken, waarvoor hij veel te veel had betaald. Maar tijd om over geld in te zitten had hij niet. Hij wist in ieder geval bijna zeker dat ze hierlangs was gekomen.

      Hij reed de sneeuw weer in, langs de bossen en de velden. Op de koningswegen was het druk vandaag vanwege de grote markten. Hij deed zijn best om sporen te zien in de sneeuw die van het pad af leidden, maar realiseerde zich dat het zinloos was. Hij kon niet alle bossen en velden gaan doorzoeken. Hij moest óf naar de eerstvolgende stad rijden - en hij reed harder en beter dan zij - óf op zoek gaan naar sporen die hem bang maakten dat ze van haar paard was getrokken.

      Berkley was nog nooit zo bezorgd geweest. Hij herinnerde zich de dag dat hij haar had gered van die verkrachting. Op dat moment had hij alles in één keer willen goedmaken voor haar. Het interesseerde hem niet eens dat ze van zijn afschuwelijke gezicht was geschrokken, het enige waarom hij zich bekommerde was haar welzijn. En dat was nooit meer veranderd; het was alleen maar elke dag verergerd. Hij had George Hastings' kop van zijn romp willen rukken toen hij haar zo goed als naakt op de grond in zijn slaapkamer had zien liggen, met de bedoeling misbruik van haar te maken en haar haar autonomie te ontnemen.

      Diep in zijn hart had hij altijd geweten dat ze oprecht was geweest. Hij had van het begin af aan al een bepaalde connectie met haar gevoeld, maar hij had nooit durven hopen dat ze hem aantrekkelijk zou kunnen vinden, laat staan verliefd op hem zou kunnen worden. Het was belachelijk om te geloven wat een wicht als Mary ooit tegen hem had gezegd, maar het was er toch ingeslopen. Volgens haar was hij het meest afzichtelijke wezen dat ze ooit had gezien. En Mary was de beste toneelspeelster die er ooit had bestaan. Ze had hem echt even laten geloven dat ze oprechte interesse had. Ze had hem haar het hof laten maken totdat haar vader een huwelijk voorstelde. Hij was niet zo naïef om te denken dat het een huwelijk uit liefde was; dat kwam nauwelijks voor binnen de kringen waarin hij zich bewoog. Maar als je het goed met elkaar kon vinden, was dat mooi meegenomen. Mary Hastings was de perfecte kandidate. Mooi, slim, jong en lief.

      Dacht hij. Tijdens de huwelijksnacht kwam de aap uit de mouw. Ze was alléén maar voor zijn geld en invloed met hem getrouwd. Alleen maar om de rijkste hertogin van Astoris te worden. Alleen maar zodat haar vader dichter bij de koning kon komen. Alleen maar om in het bed van Berkley's bloedeigen broer te belanden. Ze had hem tot op het bot vernederd. Hij had niet gerouwd om haar dood, en daar voelde hij zich totaal niet schuldig over.

      En toen kwam Emily en hij wist direct dat zij niet zo was, ook al waren zij en Mary zussen. Emily was de persoon op wie hij had gewacht. Het enige wat hij wilde was bij haar zijn. Dicht bij haar. Hij had gehoopt op vriendschap. Wat anderen dachten interesseerde hem niet. Niet wat dit betrof. Als ze wilden denken dat hij haar alleen wilde omdat ze een Hastings was - Jezus Christus, alsof hij zich zou verlagen door gelinkt te willen zijn aan die familie - dan deden ze dat maar.

      Hij wilde haar voor de rest van zijn leven bij zich houden, ook al werd dat een hele opgave. Ook al gonsde de woede nog steeds door hem heen. Hij zou zich namelijk ook nooit meer zo laten vernederen. Door niemand. Ook niet door de persoon van wie hij hield. Wilde ze gelijkwaardigheid? Dan moest zij zich ook van haar beste kant laten zien.

      Verkleumd door de kou, maar witheet van woede, raasde hij door het besneeuwde landschap heen.

      Reed hij te langzaam of was zij nou echt zo verdomd snel? Hij had natuurlijk behoorlijk veel tijd verspild in de dorpen en de stad, maar een akelig gevoel bekroop hem; de angst dat ze toch ergens op een verlaten gedeelte van de weg van haar paard was getrokken en het bos in gesleurd.

      Berkley wilde het uit brullen.

      Hij reed op een ellenlange weg zonder bossen, struiken of heuvels. Als ze maar tien minuten voorsprong had, opgeteld bij de tijd die hij kwijt was aan navraag doen, zou hij haar nu moeten zien.

      Als hij niet slechtziend was. Anders dan in zijn tienerjaren had hij tegenwoordig meer moeite met verre afstanden. Vandaar ook dat hij de pijl van gisteren door de mond van de oproerkraaier had gejast, in plaats van door zijn hoofd. Maar ja, dat was eigenlijk ook wel weer toepasselijk geweest.

      Hij besloot maar gewoon goed om zich heen te kijken of hij geen spullen zag liggen die ze verloren had of andere aanwijzingen dat ze niet naar de volgende stad was gereden.

    

   Het moest een uur of vijf zijn toen hij Primfeld bereikte. Het was gestopt met sneeuwen. Hij hoopte bij God dat ze niet nog verder was doorgereden, dat ze zich herinnerde dat de eerstvolgende stad nóg verder weg lag en dat ze midden in de nacht pas zou arriveren. Ze moest hier gewoon zijn.

      Hij betaalde de tol met zijn laatste kronen, omdat hij geen tijd had om zich door zijn eigen stadsbestuur te laten identificeren, en reed de brede brug over. Primfeld was niet de armste stad, maar daardoor ook vrij duur qua voedsel en onderdak. Het was nog geen week geleden dat ze erlangs waren gereden en hij dat aan Emily had verteld.

      In de mindere wijken hing voor de meeste huizen vlees aan het spit boven de vuurplaats. Een mannelijk gezinslid kwam af en toe naar buiten om het te controleren. Berkley wilde hen vragen of ze Emily hadden gezien, maar waarschijnlijk kon hij beter eerst de taveernes langsgaan.

      Primfeld telde zo'n vijftien taveernes.

      Hij begon bij de dichtstbijzijnde en de duurst uitziende. Niemand had het meisje met de woeste rode krullen gezien, niemand had van haar gehoord. De kans bestond natuurlijk dat ze die krullen goed verstopt had gehouden onder haar kap. Als hij het zich goed herinnerde, had ze haar haren vandaag opgestoken, iets wat ze niet vaak deed.

      Na vijf taveernes begon de moed hem in de schoenen te zakken. Zijn geld was nu echt op en hij kon de eigenaren van de overnachtingsplaatsen niet meer omkopen met geld in ruil voor informatie. Hij overwoog om naar het stadhuis te rijden, maar hij wilde geen tijd verliezen. Als hij haar niet vond, zou hij hulp inschakelen.

      Bij de zesde taveerne tuurde hij door de vierkante ruitjes naar binnen. Vlak voordat hij zijn hand op de klink legde, dacht hij iets roods te zien. Het glas was niet helder en een beetje beslagen. Berkley verstijfde en kneep zijn ogen tot spleetjes. Iets met rood haar bewoog zich naar de bar en vanaf daar naar achteren.

      Hij rukte de deur open en stapte op de barman af, die een beker bier stond bij te vullen voor iemand die aan de bar zat. Berkley keek om zich heen; het was er warm en druk. Vol mannen; slechts twee vrouwen werkten er als serveersters. Hij vloekte inwendig.

      'Gegroet, hooggeboren heer. Wat kan ik voor u inschenken?'

      Als ze hier zat, had ze wel een heel goedkope tent uitgezocht.

      'Niks. Ik ben op zoek naar mijn…' Hoe ging hij dit uitleggen zonder af te gaan voor iedereen? En zonder ervoor te zorgen dat ze Emily 'in bescherming namen' tegen haar enge echtgenoot? De barman sloeg Berkley's verminkte gezicht bevreemd gade, alsof hij het inderdaad niet vertrouwde, alleen maar omdat hij er zo angstaanjagend uitzag. Berkley had ooit gehoord hoe men griezelverhalen over hem vertelde rond het kampvuur.

      'Ik ben op zoek naar mijn dochter,' maakte hij er uiteindelijk van. Wisten zij veel hoe oud hij was.

      De barman fronste zijn voorhoofd en keek naar de man aan de bar.

      'Ze is ongeveer zo groot,' hij hield zijn hand bij zijn borst, 'heeft rood haar dat je niet kunt missen en ze oogt een jaar of vijftien.'

      De barman wierp bijna onopvallend een blik op de trap naar boven, waar hij Emily zojuist naartoe dacht te hebben zien lopen. Dat was voldoende.

      Hij wurmde zich langs de bar, onder protest van de beste man. Normaal zou hij het niet doen, maar hij dreigde als hertog van West-Astoris deze tent te sluiten als hij hem niet zijn gang liet gaan.

      Hij stormde naar boven, keek in het rond en zag de achterste deur net dichtvallen. Een oude man hield een lantaarn vast en draaide zich naar Berkley toe, alsof hij haar naar boven had begeleid.

      Berkley's hart klopte in zijn keel. Wat nou als het haar niet was?

      Hij rukte aan de klink van de deur, die uit het slot viel.

      'Verdomme,' mompelde hij. Dat gebeurde hem nou altijd op de momenten dat het niet uitkwam. Hij bonkte op het hout. 'Emily!'

      Stilte. Hij keek achterom, naar de man die paniekerig van hem naar de trap keek, aarzelend om haar te helpen. Hij wist niet beter, de arme ziel.

      Berkley bonsde nog een keer. 'Openmaken!' bulderde hij. 'Ik blijf kloppen tot je opendoet!' Niets. 'Emily, ben je vergeten dat alles in dit deel van het land mijn eigendom is? Ook deze taveerne.'

      Op dat moment ging de deur met een ruk open en keek hij omlaag, recht in het gezicht van een furieus meisje met tranen over haar wangen.

      Een gigantisch gewicht viel van zijn schouders. 'Emily,' verzuchtte hij opgeluchter dan ooit. Godzijdank. Heel even wilde hij haar vastpakken en nooit meer loslaten, maar al snel keerde zijn woede terug. Hij duwde de deur verder open, stapte naar binnen en sloeg 'm weer dicht. 'Jij ongeduldige, wispelturige, lichtgeraakte hellevonk!' brulde hij. 'Heb jij enig idee hoe ziek van bezorgdheid ik was? Waar heb ik dit aan hemelsnaam aan verdiend?'

      Haar borstkas ging op en neer en er stroomden nieuwe tranen over haar wangen van woede, maar dat kon Berkley even niks schelen.

      'Ik heb een keuze gemaakt en ik wil dat je me met rust laat,' zei ze met onvaste stem.

      'Ze heeft een keuze gemaakt,' mompelde hij en hij zwaaide met zijn arm.

      'Ik ken je niet, Berkley. Je zegt heel veel, maar of het ook echt waar is?'

     Berkley dacht even dat hij zou doordraaien. Hij sloeg met zijn vuist tegen de deur en zette haar klem tegen de muur ernaast. 'Zeg me dan wat ik fout heb gedaan, Emily Berkley!'

      Ze stond te trillen op haar benen, maar sloeg koppig haar armen over elkaar. 'Ik ben niet bang voor jou.'

      'Zou je wel moeten zijn,' brieste hij. 'Ik ben hier zo kláár mee! Je gaat nú met me mee naar huis.'

      'Nee.'

      Hij hijgde door zijn neus, met zijn gezicht dicht bij het hare. Het kon hem niet schelen of ze hem nu eng vond. Goed zo, dan vond ze hem maar eng.

      Tegelijkertijd wilde hij haar bij haar middel pakken, haar op het bed gooien, zijn mond op de hare drukken en zich diep in haar begraven tot ze het uitschreeuwde. Van genot, uiteraard.

      Hij ademde een keer diep in en uit. 'Waarom ben je nou weggegaan?'

      'Omdat ik je niet ken. Omdat je me buitensluit.' Ze begon te snikken en hij kon er niets aan doen dat zijn hart ineenkromp. 'Gisteravond heb ik je mijn hart gegeven, en jij breekt het op de ergste manier waarop je mijn hart maar kúnt breken!' Ze priemde met haar wijsvinger tegen zijn borst.

      Zijn ogen werden groot en een machteloos gevoel kreeg de overhand. Ineens drong tot hem door hoe kwetsbaar ze zich gisteravond had opgesteld.

      'Je stuurt me weg alsof ik een of ander hondje ben. Zonder inhoud, als jouw aanhangsel! Als het minderwaardige geslacht dat tien keer zo hard moet vechten als een man voor haar plaats in de wereld!'

      Even sloot hij zuchtend zijn ogen. 'Emily, ik vroeg je alleen om even naar beneden te gaan met vrouwe Muriël.'

      'Nee, je bevál het me! Je zei me dat ik mijn mónd moest houden! Ik ben niet jouw eigendom, Berkley, jij bepaalt niet wat ik met mijn mond doe, want het is mijn mond!'

      Berkley fronste. 'Zo heb ik het helemaal niet bedoeld.'

      'Misschien is dat het probleem wel.' Hijgend kwam ze op adem, maar een ogenblik later stak ze weer van wal. 'En dan hoor ik ook nog van alles over ons huwelijk waar ik, de persoon die er het meest recht op heeft ervan op de hoogte te zijn, niets van weet en mag weten! "Wat ben je van plan, Thomas?" Ja, wat ben je met me van plan, Berkley?' schreeuwde ze. 'Jij beschuldigde mij ervan dat ik jou had bespeeld, maar volgens mij doe jij dat juist bij mij! Als dat is wat me te wachten staat, als dat is hoe je me de rest van ons huwelijk wilt behandelen, dan pas ik daarvoor!'

      Met die laatste harde woorden vielen de tranen van haar wangen op de grond. Hij had haar nog nooit zo kwaad gezien, zo ontdaan. Had hij dit allemaal veroorzaakt? Wat ging er in dat hoofdje om?

      Berkley zweeg, terwijl hij nadacht over wat ze allemaal had gezegd. Over hoe hij zelf had gereageerd. Nog steeds stond hij met zijn handen naast haar hoofd. Niet meer dreigend, maar bang om haar te verliezen.

      Jezus Christus. Ze had hem gisteren met pijn en moeite de liefde verklaard, en het enige wat hij had gedaan was haar iets geven om haar koest te houden. Het was niet bepaald het grootste geheim dat hij de bastaard was van Nycolas II.

      Vervolgens had hij haar inderdaad buitengesloten en haar misschien wel vernederd. Hetzelfde gedaan als Renoldus had gedaan. Daarbij moest hij ook in zijn achterhoofd houden dat ze niet voor niets soms zulke ondoordachte dingen deed en af en toe niet meer wist wat voor of achter was door alles wat haar was toegesmeten.

      'Het spijt me,' fluisterde hij. 'Ik wilde je niet kwetsen. Jij bent de laatste persoon die ik zou willen kwetsen.'

      'Je hebt me alleen kunnen kwetsen omdat je alles voor mij betekent,' snifte ze.

      'Emmy, Renoldus bemoeide zich met iets wat hem niets aangaat. Ons huwelijk gaat namelijk alleen ons aan, en ik was kwaad om hoe hij jou had aangesproken. Dat had ik niet op jou mogen afreageren, het spijt me. Geloof me alsjeblieft op mijn woord als ik zeg dat ik van je hou. Ik zou je nooit kwaad willen doen. Ik ben helemaal niets "van plan".'

      Ze keek van zijn ene oog naar zijn andere. 'Waarom protesteerde je niet toen ik je vertelde dat ik geen kinderen wil?'

      Berkley kreeg het koud en zijn hartslag schoot omhoog. 'Als jij geen kinderen wilt, heb ik daar vrede mee,' loog hij. 'Ik ben allang blij dat de vrouw van wie ik hou ook van mij houdt. De rest doet er niet toe.'

      Haar blik verzachtte iets, maar haar onderlip begon te trillen. 'Je verwacht dus geen erfgenaam van mij? Zoals bij Mary?'

      'Bij Mary?'

      'Je liet haar stikken, Berkley. Heb je daar ook een verklaring voor? Anders dan het feit dat ze een "machtsbeluste slet" was?'

      Berkley klemde zijn kaken op elkaar en voelde dat hij kwaad werd. Elke keer als Emily haar naam noemde had hij meer de neiging haar de waarheid te vertellen. Om zijn eigen naam te zuiveren.

      'Zoals ik van het begin af aan al tegen je heb gezegd: ik verwacht helemaal niets van jou. Behalve je trouw aan mij, nu je je aan me hebt gebonden.'

      'En ik verwacht eerlijkheid van jou!'

      'Dat kan niet altijd!' bulderde hij, en hij sloeg nog eens met zijn vuist tegen de muur naast haar. 'Wat snap je daar niet aan, Emily? Ik kan je niets vertellen, want dan breng ik je in gevaar.'

      'Ik hou heus wel mijn mond!'

      'Daar gáát het niet om.'

      Ze bukte onder zijn arm vandaan, liep om hem heen en hield de deur open. 'Kies maar. Of je vertelt me de waarheid, of je ziet me nooit meer terug. Ik ben het beu, Berkley.'

      Verdomme.

      'Zelfs Muriël weet hoe de vork aan de steel zit.'

      'Dat is niet waar.'

      'Niet? Vertel me dan hoe het zit.'

      Berkley wilde brullen als een leeuw en alle manen uit zijn hoofd trekken. Dit meisje, mager en kwetsbaar als ze was, wist precies hoe ze hem moest bespelen. God nog aan toe.

      'Als jou nooit meer zien betekent dat je veilig bent, dan zij het zo,' zei hij met onvaste stem, en zijn hart brak in duizend stukken. Emily keek hem met grote ogen aan. Zonder te knipperen begon ze trillend te ademen.

      Binnen een seconde had ze zijn dolk uit de schede gepakt en zette die tegen haar keel. Hij pakte haar hand, maar ze trok zo hard dat ze haar keel zou openhalen als hij zou loslaten. Hij was te bang dat ze zichzelf zou verwonden als hij haar hardhandig van het mes zou ontdoen.

      'Jij gek vrouwmens, laat los!' gromde hij.

      'Ik ben niet gek, ik ben wanhopig! Zie je dat dan niet?'

      Berkley's woede verdween en maakte plaats voor angst en verdriet. Zodra ze wist van alle intriges aan het hof, zou ze er onvrijwillig deel van gaan uitmaken.

      'Mary was niet zwanger van mij,' zei hij. Hij moest er bijna van huilen, en het was misschien wel tien jaar geleden dat hij voor het laatst dat gevoel had gehad.

      Maar het werkte. Emily's grip op de dolk verslapte en uiteindelijk liet ze 'm zakken, gooide het ding op de grond.

      'Ze droeg het kind van de koning.'

      Met half open mond en een blik alsof ze was lamgeslagen staarde ze hem aan. Met zijn voet schoof hij het mes naar de andere kant van de kleine, niet eens verwarmde kamer. Slechts een aantal kaarsen brandden; een op het nachtkastje naast het bed, een aantal op de vensterbanken.

      'Mary trouwde met mij, zodat ze zo dicht mogelijk bij de koning in de buurt kon komen. Jouw vader zat daarachter, natuurlijk, en toen ik haar zei dat ze niet met de koning naar bed hoefde, dat ik haar met alles wat ik had zou beschermen, dat ik haar desnoods meenam naar het buitenland, lachte ze me recht in mijn gezicht uit, zoals ze al deed vanaf het moment dat mijn handtekening op het huwelijkscontract stond.'

      Emily sloeg een hand voor haar mond en er liepen nieuwe tranen over haar wang. 'Maar jij houdt van de koning.'

      'Het was niet de broer van wie ik hou, maar zijn duivel, of wat het dan ook is waardoor hij is wie hij is. Wanneer hij zichzelf was, negeerde hij haar. Hij schaamde zich diep tegenover mij, maar wanneer hij niet zichzelf was, liep hij met Mary te pronken voor mijn gezicht. Ik ben teruggegaan naar Adinburg en daarna heb ik Nycolas meegenomen naar de Eilanden en de grensconflicten. Alles om maar niet in de buurt te zijn bij de vrouw die mij bedroog. Bij mijn broer, die me nog veel dieper kwetste.'

      'Berkley,' piepte ze.

      'En toen kwam ik jou tegen.' Zijn eigen stem was nu ook hoger dan normaal. 'Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, en het liefst had ik je toen al gevraagd om met mij te trouwen. Natuurlijk maakte ik geen kans, dat realiseerde ik me heus wel. Maar ik wilde het wel. Ik wilde jou. En toen hoorde ik dat je naar het hof kwam en zag ik je ook daadwerkelijk daar. Ik zag hoe je vader je aan de edelmannen presenteerde. Ik wist precies waar hij mee bezig was.'

      'En jij… Toen heb jij het meeste geld op mij geboden?'

      Zijn hart werd uiteen gerukt.

      'Jezus Christus. Nee, Emily, natuurlijk niet. Ik heb je helemaal niet gekocht. Jij bent nooit voor mij bestemd geweest. Je was bedoeld voor de koning.' Hij voelde een traan in zijn ooghoek opwellen en zag haar wit wegtrekken, en hij vervloekte zichzelf dat hij hieraan toegaf. 'Je was bedoeld als pion om mijn broer van de troon te stoten.'
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   Ik ging op het bed zitten, anders zou ik straks misschien op de grond zakken door de duizeligheid.

      'Vader stelde me aan iedereen voor…'

      'Dat leek maar zo,' ging Berkley kalm verder. Hij kwam aarzelend naast me zitten, maar raakte me niet aan. Ik rilde van de kou; het voelde alsof ik weer onderkoeld was, zoals vorige week. 'Wat hij in werkelijkheid aan het doen was, was William jaloers maken. Je vader was ervoor aan het zorgen dat hij je in het oog kreeg. En dat gebeurde ook.'

      Ik herinnerde me die eerste avond, toen de koning naar me toe was gekomen om zich aan me voor te stellen. Of andersom, ik wist het niet meer precies. Ik wist wel nog hoe het voelde. Hoe gebruikt ik me voelde. Alsof ik een afgelikt stuk brood was, gekeurd door al die edelmannen. Hoe ik aan die Hermen van Eston was voorgesteld, die ik zo verachtte. Ik was zo bang geweest met hem te moeten trouwen of naar bed te moeten; en dan te bedenken dat het de bedoeling was dat koning William me wilde? Omdat de rést me wilde?

      'Wat een zieke, zieke bedoening,' zei ik huilend. Ik sloeg mijn armen om me heen en sloot mijn ogen, alsof ik door ze allemaal was belaagd. 'Maar hij liep terug naar de troon. Was hij op me afgeknapt?'

      'Hij was gewoon zichzelf, Emily, tot ergernis van je vader,' bromde hij. 'Mijn broer is trouw aan zijn vrouw, maar hij kwam gewoon het onvermijdelijke doen om van je vaders sneue voorstel af te zijn. Als hij zich even aan je zou komen voorstellen, zou hij daarmee aan George duidelijk maken dat hij het niet opnieuw hoefde te proberen, na Mary.'

      Ik herinnerde me inderdaad hoe liefdevol de koninklijke familie met elkaar omging. Hoe de koning zich opstelde tegenover zijn vrouw. Tot het punt dat hij die ijzige blik in zijn ogen kreeg. Die enge blik, waarmee hij me bijna uitkleedde.

      'Die avond, voordat wij trouwden. Toen ik naar de woning van mijn vader moest komen…'

      Ik keek Berkley aan, die nog nooit een moeilijker gezicht had getrokken. Hij leunde met zijn ellebogen op zijn schoot en keek voor zich uit.

      'Hermen van Eston, een van de vertrouwelingen van de koning, kwam je halen. Je was die nacht door de koning ontboden; je vader had zijn doel bereikt. Ik wist natuurlijk wat er speelde, ik ben niet blind. Ik wist in eerste instantie niet wat ik moest doen om je te helpen, en toen was daar ineens Francis.'

      Mijn hart begon sneller te slaan.

      Berkley zuchtte geërgerd. 'Jouw vader is een van de velen die maar niet tevreden is met wat hij krijgt. Sommige mensen willen altijd maar meer. Jouw vader probeerde door Mary in te zetten dichter bij de koning te komen. Als zij zijn kind zou baren, zou dat hun familie privileges geven. Dat doen edelmannen wel vaker. Maar wat ik niet had verwacht, was dat George Hastings' beweegreden was William van de troon te stoten. Hij wilde informatie inwinnen, hij wilde een strategie bedenken om de koning te vermoorden. Hij heeft plannen gemaakt met de paus in Klein-Hoseon, om een katholieke, Igranidse jongen met koninklijk bloed op de Astoriaanse troon te zetten.' Berkley leek niet meer te stoppen nu hij eindelijk alles kon opbiechten. 'Jouw broer zit in het complot, maar niet omdat hij dat wil. Hij heeft niet veel met de slinkse intriges aan het hof. Hij vindt het leuk om zijn ding te doen in de Kroonraad, maar hij is onbedoeld slachtoffer geworden van het complot door toedoen van jullie vader.'

      'Dit weet je allemaal via Francis?'

      Berkley knikte. 'Francis kwam naar me toe met de vraag om hulp. Ik heb hem al vaker uit de brand geholpen. Het is een goeie jongen, met het hart op de juiste plaats, die helaas binnen de verkeerde familie is geboren.'

      'Ja.' Ik begon weer te huilen. 'Dat is 'ie.'

      'Hij vroeg of ik misschien met je wilde trouwen. Hij hemelde je op, zei dat je het tegenovergestelde van Mary was. En hij had ook meteen gezien dat ik erg geïnteresseerd in je was. Maar ja, jij zou nooit instemmen en je vader al helemaal niet. Dus heeft hij iets gedaan waardoor hij zijn leven niet meer zeker is. Hij heeft jullie vader verraden.' Berkley keek me aan. 'Hij heeft me een stok gegeven om mee te slaan. Hij heeft me informatie gegeven waardoor ik jouw vader kon chanteren. Ik blufte, want concreet bewijs had ik niet, maar ik heb hem wel bang gemaakt met al die gedetailleerde informatie. Zodoende moest hij je wel aan mij geven. Daardoor had George niets meer over je te zeggen.'

      Ik sloeg mijn hand voor mijn mond en zag Francis' gezicht voor me. Ik hoorde het gesprek tussen hem, mijn vader en die andere man nog alsof het gisteren was.

      Ik deed hard mijn best om niet in snikken uit te barsten. Mijn arme broertje. Hij had me in wezen gewoon gered, met gevaar voor eigen leven. En ik had hem behandeld alsof hij me verraden had. Ik wist niet beter, maar nu begreep ik hem. Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan. En daarbij was Francis ook pas achttien; hij had gedaan wat hij had beloofd. Ik zal er alles aan doen om je te beschermen, Emily. Echt alles.

      'Francis,' piepte ik. Berkley legde een hand op mijn dijbeen.

      'Ik kon niets tegen je zeggen, omdat ik Francis daarmee in gevaar breng. Ik kan niets tegen Nycolas zeggen, niets tegen mijn broer zeggen, omdat ik geen bewijs heb zonder Francis' verklaring. En Francis zal schuldig worden geacht en de doodstraf krijgen voor hoogverraad, want zijn vader zal hem mee de ondergang in sleuren. Dat weet ik zeker.'

      Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht en huilde geluidloos, haalde af en toe mijn neus op. Francis… Hij was veel te goed voor deze verknipte wereld. Logisch dat hij nooit over politiek en geloof sprak. Logisch dat hij naar mij kwam voor zijn rust. Wat was ik toch een vreselijk, kortzichtig mens. Mijn broer ging onderdoor aan de intriges van het hof, en ik had nog wat extra zout in zijn wonden gestrooid.

      Ik moest naar hem toe. Terug naar Avalon.

      'Kunnen we echt niets doen?'

      'Mijn spionnen hebben tot de dag van vandaag nog niets kunnen vinden. Jouw vader is ontzettend slinks. Maar nu we Olivier hebben, kunnen we daar misschien wat mee. Maar dan nog, het risico voor je broer blijft hetzelfde.'

      Ik knikte en keek naar Berkley, die zijn hand had teruggetrokken en peinzend naar de mijne keek.

      'Dus dat is waarom je met mij bent getrouwd?'

      Hij knikte kort.

      Ik haalde mijn neus op en veegde mijn wang droog. 'Je hebt me gered.'

      Hij zuchtte en haalde zijn schouders op. 'Ik moet eerlijk bekennen dat ik niet helemaal rechtvaardig ben geweest. Mijn plan was om met je te trouwen en je te laten gaan, want ik verwachtte heus niet dat je bij me zou blijven. Ik had je naar een van mijn huizen willen sturen, zodat je daar je leven kon leiden zoals jij het wilde.'

      'Zeg nou niet zulke dingen,' zei ik, terwijl mijn neus weer volliep. 'Jij verdient toch ook een vrouw die van je houdt en voor je zorgt?'

      Hij keek me aan. 'Ja, dat verdient iedereen, maar dit was niet eerlijk.'

      'Nu ik dit allemaal hoor, weet ik niet meer wat eerlijk is,' bekende ik.

      Berkley schudde zijn hoofd. 'Ik viel alleen maar harder voor je, Emily. Elke keer als ik je zag. Elk moment werd het moeilijker om je los te laten. Ik wilde je bij me houden. Ik wilde dat je de mijne werd. Ik had niet durven hopen op liefde, zoiets leek gewoon niet realistisch, maar ik wilde wel gewoon bij je zijn. Op afstand van je genieten.'

      Mijn hart en mijn maag rolden om elkaar heen, en ik wist niet of ik misselijk was of heel, heel erg verliefd.

      'Waarom zei je me dit allemaal niet eerder? Als je het me gewoon meteen had verteld, had ik al die vreselijke twijfels niet gehad!'

      'Ik kan het je eigenlijk nog steeds niet vertellen, Emily. Voor jouw veiligheid. Wat niet weet, wat niet deert.'

      Ik schudde zuchtend mijn hoofd. 'Het spijt me vreselijk, Berkley. Echt. Vreselijk.'

      Allerlei herinneringen schoten door mijn hoofd, alles door elkaar. Onze huwelijksvoltrekking, Francis die het bijna niet meer hield toen hij zijn handtekening moest zetten. Hij stond er helemaal alleen voor. Berkley, die met me trouwde en me maar niet kon vertellen waarom, terwijl hij, als hij egocentrisch was geweest, me alles zou hebben verteld. Dan was ik veel eerder voor hem gevallen. Dan had ik mezelf misschien wel meteen aan hem gegeven. Mijn grote held.

      'Je bent niets dan goed voor me geweest,' fluisterde ik. 'Je hebt je altijd als een heer gedragen. Nee, Berkley, je bent niet egoïstisch geweest door me niet te laten gaan. Je hebt me namelijk wel een keer laten gaan, en toen ben ik bij je teruggekomen, omdat ik dat zelf wilde. Iets diep in mij wilde dat, omdat ik van het begin af aan al iets onverklaarbaars voor je voel.'

      Hij snoof, staarde naar zijn handen waarmee hij friemelde, alsof hij niet wist wat hij hiermee moest.

      Ik legde mijn hand op de zijne en besloot te doen wat ik nooit met een oprechte intentie had gedaan.

      'Berkley, ik beloof je vanaf nu trouw te blijven. In goede en in kwade tijden, in ziekte en gezondheid. Tot de dood ons scheidt.'

     Ik zag hoe zijn blauwgroene ogen verbaasd maar gelukkig opkeken. Met zijn goede hand pakte hij mijn gezicht vast en hij kuste me. 'Dit is alles wat ik ooit wilde. Gewoon dit.'

      Glimlachend sloot ik mijn ogen en liet mijn tranen over mijn wangen glijden. Ineens heel erg zenuwachtig ging ik voor hem staan en gespte mijn mantel los, die op de grond viel. Mijn jurk volgde. Ik deed mijn laarzen en kousen uit en hoewel het erg koud was en ik nog net niet de wolkjes van mijn adem kon zien, trok ik ook mijn onderjurk en ondergoed uit. Ik haalde de gouden rozenklem uit mijn haar, die tot mijn favorieten behoorde, en liet mijn krullen over mijn schouders en borsten heen vallen. Berkley pakte mijn arm vast en keek naar me op. Alsof we elkaar nog nooit naakt hadden gezien. Heel veel konden we ook niet zien, want de kaarsen gaven maar een klein beetje licht en er was geen haard.

      Ik friemelde aan zijn halsdoek, trok de knoop eruit en voelde zijn handen me helpen. Hij ging net als ik staan, ontdeed zich van zijn mantel, wapenriem en laarzen, en uiteindelijk de rest van zijn kleding. Er was geen rauwe, dierlijke lust zoals we die de afgelopen dagen vaker hadden gevoeld.

      Dit was verlegen liefde.

      Hij pakte mijn gezicht met beide handen vast en ik liet me meeslepen in een duizelingwekkende kus. Mijn lippen tintelden van alles wat ze voelden. Van zijn mond, zijn adem, zijn speeksel, een likje langs zijn rechte tanden, de smaak van zijn zachte tong. Ik had zijn stijve nog nooit zo hard meegemaakt, en toch drong Berkley zich niet aan me op. Hij kuste me alleen maar, alsof hij ervan wilde genieten zolang het duurde.

      Ik had al die tijd gedacht dat áls het ging gebeuren, het zou gebeuren tijdens een van onze buien waarin we elkaar weer eens niet konden weerstaan. Maar misschien was dit wel veel mooier. Alles was op z'n plaats gevallen en er was niets wat me nog tegenhield. Mijn wispelturige gevoelens en emoties niet. De herinneringen die ik het liefst wilde vergeten niet. Mijn angsten niet.

      Voorzichtig draaide hij me om en vlijde me op bed neer. Het was een vrij smal bed met een enkele, kriebelige wollen deken, maar we zouden toch alleen maar dicht tegen elkaar aan liggen. We zouden elkaars deken zijn.

      We zagen elkaar beter nu we ons dicht bij het kaarslicht bevonden.

      'Je wilt het toch wel?' bromde hij.

      'Ja,' fluisterde ik. Ik gleed met mijn vingers over de littekens op zijn rug naar beneden, waar ik een van zijn billen beetnam.

      Berkley kon alleen maar glimlachen. Met zijn geslacht gleed hij langzaam tussen mijn benen. We hielden onze neuzen tegen elkaar. Hij reikte naar beneden en begon me te strelen over mijn gevoeligste plek. Kleine schokjes trokken van mijn middelpunt naar de rest van mijn lichaam.

      'Heb ik je al eens verteld hoe mooi je bent?' zei hij raspend. 'Hoe gek ik ben op dat rooie haar van je? Op je sproeten. Op je stem. Op je geur. Je drijft me tot waanzin, Emily Berkley.'

      Ik mompelde iets wat ik zelf niet eens verstond, hield mijn ogen gesloten en genoot van de schokjes die ik voelde als hij langs dat knopje kwam. Met zijn vingers kwam hij in me, één voor één. Hij probeerde me op te rekken.

      'Nat, warm… Ben je er klaar voor?' Een lievere toon dan de toon waarop hij dat vroeg bestond geloof ik niet.

      Ik knikte aarzelend. 'Eigenlijk ben ik best nerveus,' bracht ik zachtjes uit. Ik was bang dat het weer zo'n pijn zou doen.

      Zijn vingers stopten met wrijven en hij zette zijn beide ellebogen naast me.

      'Ja, ik ook,' bekende hij met een opgetrokken mondhoek. 'Ik wil je niet teleurstellen.'

      Ik stopte een lange pluk haar achter zijn oor. We keken elkaar net iets te lang aan, waardoor hij uit gewoonte wegkeek. Ik pakte zijn gezicht vast om ervoor te zorgen dat hij dat niet meer kon doen. Het kaarslicht scheen op zijn gezicht; de knappe trekken, de harde vormen en de littekens die gewoon bij hem pasten.

      'Niet verlegen zijn,' fluisterde ik. 'Je bent de allermooiste persoon die ik ken, Thomas.'

      Met het uitspreken van zijn voornaam leek het alsof we elkaars tintelingen vanbinnen konden voelen. Alsof er op dat moment een onbreekbare connectie ontstond.

      De manier waarop hij van mijn ene naar mijn andere oog keek, zonder schaamte, zonder terughoudendheid, was misschien wel belangrijker voor me dan wat we op het punt stonden te doen.

      'Ik hou van je,' zei ik met een glimlach en een traan die over mijn slaap naar mijn oor liep. Op dat moment kwam hij bij me naar binnen.

      Ik hapte naar adem en sloot mijn ogen, en wist even niet of ik pijn of genot voelde. Ik verkrampte een beetje, maar Berkley kuste me zo lief op mijn wang, mijn neus en mijn voorhoofd, dat ik algauw weer ontspande en we samen voorzichtig begonnen te bewegen.

      Hij voelde gigantisch. Hij had de kriebeldeken over ons heen getrokken, omdat het anders echt te koud was. Ik keek naar beneden en rook de zoete geur van ons samenkomen - heel anders dan de geur van de kruiden, die gelukkig was verdwenen.

      Mijn armen hield ik om zijn nek geslagen. Ik maakte me zorgen om zijn schouder, maar volgens mij werd zijn pijn nu even verdoofd door dat waar mannen zo gek op waren.

      En vrouwen trouwens ook, als het aan mij lag, want ondanks het ongemak voelde dit heerlijk.

      Hij was nu daadwerkelijk met me verbonden. Zijn lid klopte, hoewel ik het idee had dat hij nog maar voor een klein deel in me was. Hij was te breed, maar dat kon me niet schelen. Als er een kind doorheen kon, dan zou hij geen probleem moeten zijn.

      De vlinders fladderden door mijn maag en onderbuik, zo hevig dat ik ervan hijgde.

      Hij begon sneller te bewegen en kuste me op mijn mond.

      'Doet het pijn?' fluisterde hij.

      'Een klein beetje.'

      Hij vertraagde zijn tempo, begroef zijn gezicht in mijn hals en wreef geruststellend over mijn zij. 'Ik wil dat jij ook klaarkomt. Zoals de vorige keer.'

      Ik knikte, sloeg mijn armen om hem heen en viel in het niets van een heerlijke zoen, die alles tien keer lekkerder maakte.

     Berkley bewoog sneller. Het deed een beetje zeer, maar ik probeerde het te negeren. Ik duwde mezelf tegen hem aan en probeerde de pijn om te zetten in genot. Zijn hand schoot tussen ons in om me te strelen, en dat maakte alles beter. Ik hield mijn elleboog om zijn nek heen en mijn binnenste voelde steeds natter.

      'Ik ga het niet lang meer volhouden,' hijgde hij.

      Plots lukte het me om in die extase tussen pijn en genot in te komen. Zijn penis voelde niet meer brandend en schurend. Hij voelde vol en hard, dwars door mijn pijn heen priemend. Ik ontspande volledig. Een diepe, luide zucht kwam over mijn lippen. Mijn ogen rolden naar achteren, mijn handen vielen naast me op het kussen en ik gaf me over aan wat ik voelde. Ik nam het zoals het was. Ik kreunde wanneer ik voelde dat het moest, en dat droeg bij aan het opbouwen van de spanning. Ik voelde dat het weer ging komen.

      Berkley's stoten werden harder en soepeler, alsof hij aanvoelde dat het me nu geen pijn meer deed. Het idee dat hij nu in me was, dat dit mooie mens vol diepgang en goedheid mij op deze manier aanraakte, was overweldigend. Ik liet het als een golf over me heen komen. Hij gleed met zijn hand van mijn poes over mijn zij en borsten en kreunde net als ik wanneer hij daar behoefte aan had. En hoewel we allebei apart probeerden te ontdekken waar ons genot precies lag, had ik me nog nooit zo verbonden met hem gevoeld. Met wie dan ook. We waren één.

      Met mijn vingers ging ik door zijn ruige haar. We keken elkaar aan, verlegen glimlachend. Smoorverliefd. Ik streek over zijn met kippenvel bedekte huid. Zijn stevige spieren, die me op een fijne manier overheersten.

      'Ik hou zo veel van je, Emily,' zei hij met trillende stem.

      Hij kwam klaar, trok zich snel terug en ik keek tussen ons in. Hij kreunde vol overgave. Niets was mooier en erotischer dan dat geluid. Zijn penis deinde vanzelf op en neer, spoot elke keer als hij omhoog kwam een vloeistof naar buiten over mijn borsten en buik. Zachtjes ging ik met mijn vinger over de gladde maar pokdalige huid van zijn harde spier.

      'Sorry,' kreunde hij.

      Ik schudde alleen mijn hoofd, niet in staat om iets uit te brengen.

      Hij bracht een grom uit, kuste me en dook naar beneden. Net als de eerste keer duwde hij mijn benen uit elkaar en pakte mijn heupen en billen vast alsof hij zijn lippen aan een kom soep ging zetten.

      Om mijn mond verscheen een grijns door het vertrouwde gevoel waarmee hij me verwende.

      'Kus me zoals je mijn mond kust, Thomas,' fluisterde ik.

      Hij bromde. Hij duwde zijn mond dieper tussen mijn plooien en draaide met zijn tong gekmakende rondjes om mijn knopje heen. Ik zette mijn hakken in zijn zij en bewoog omhoog met mijn bekken. Hij probeerde me tegen te houden, maar ik was zo op zoek naar ontlading dat hij het maar opgaf en me tegemoet kwam door me vol passie en overgave te likken en aan me te zuigen. Een van zijn enorme armen sloeg hij over mijn middel, zodat ik toch op mijn plaats bleef, en op die manier werd de druk nog meer opgevoerd.

      'Kom in me,' kreunde ik. 'Ik wil je in me voelen!'

      Hij kwam naar me toe, pakte zijn lid vast en stootte weer bij me naar binnen, waarbij hij met zijn vingers over mijn schaamlippen wreef. Mijn ogen rolden naar achteren en ik kwam bibberend en piepend tot een hoogtepunt. Hij likte en kuste mijn tepels; de verschillende gevoelige punten die hij aanraakte versterkten mijn zintuigen. Warmte verspreidde zich door mijn hele lichaam, alsof ik beloond werd voor wat we zojuist hadden gedaan.

      Het leek hem niet te interesseren dat ik onder zijn zaad zat, dat mijn lichaamssappen aan zijn baard zaten, dat we zweet uitwisselden. Schaamte was compleet verdwenen.

      Met een aantal hoge piepjes uit mijn keel trok de vloedgolf aan rommelige emoties zich weer terug en nam ik hem uiteindelijk in mijn armen. 'Dat was zo lekker!'

      Hij kon alleen maar een kreunende 'hu' uitbrengen en liet zich hijgend naast me op het kussen vallen. Daar lagen we dan: samen uit te hijgen van onze geweldige eerste echte seks. Wanneer ik mijn ogen sloot werd ik duizelig. Ik moest erom glimlachen. Ik herinnerde me niet meer precies hoe ik in het begin over hem dacht, alle negatieve dingen leken in het niets te zijn opgelost, maar dat hij zoveel passie zou bezitten had ik nooit kunnen bedenken. En toch leek het alsof ik altijd al wist dat hij zo was.

     'Dat was het lekkerste wat ik ooit heb gevoeld,' mompelde hij.

      Wat hij zei wrong met iets in mijn binnenste, maar ik was te gelukkig om er te lang bij stil te staan. Ik begon zacht te grinniken en draaide me voorzichtig naar hem toe, waarop hij zijn mantel pakte en die als extra deken over ons heen trok. Ik was helemaal vies van zijn zaad op mijn buik en borsten, maar mijn hart maakte een sprongetje bij het idee dat dit alles van 'ons' was. Hij drukte een kusje op mijn mond en sloeg zijn sterkte arm om me heen. Mijn neus lag bij zijn oksel in de buurt, maar zijn zweet rook niet onaangenaam. Ik kon me niet herinneren dat ik me ooit zo fijn, zo thuis had gevoeld. Zo vredig en intens gelukkig. Alsof ik eindelijk was geland, als een vogel die haar hele leven al in de lucht hing, op zoek naar een veilige plek waar ze oprecht geliefd was en gemist werd.

      'Ja, dat was echt heel fijn,' bracht ik zo goed als fluisterend uit. Ik streelde zijn zij terwijl we samen tot rust kwamen. Het maakte me niet uit wat we straks gingen doen of wat ons nog allemaal te wachten stond. Ik had het gevoel dat het allemaal wel los zou lopen. 'Veel fijner dan mijn… eerste ervaring.'

      Ik beet op mijn lip. Misschien was dit niet het juiste moment om daarover te praten, maar ik had hem op mijn manier een compliment willen geven. Hij was zo onbaatzuchtig geweest als maar kon. Een gulle minnaar. Ik glimlachte.

      'Ik wil niet egoïstisch zijn, Emily, maar ik heb liever geen weet van… iemand anders met wie je dit hebt gedeeld.'

      Verbaasd fronste ik mijn wenkbrauwen.

      'Sorry,' bracht hij uit, alsof hij bang was dat ik me weer op mijn tenen getrapt zou voelen. Arme man.

      'Ik heb dit nog nooit op deze manier met iemand gedeeld, Thomas.' Zijn greep om me heen verstrakte en hij begroef zijn gezicht in mijn haar. 'Maar het geeft niet. Ik ben ook jaloers op alle vrouwen die vóór mij plezier hebben gehad aan jouw fantastische zwaard.'

      Er viel een ongemakkelijke stilte. En ineens schoten zijn woorden 'Dat was het lekkerste wat ik ooit heb gevoeld' door mijn hoofd. Bedoelde hij daarmee dat ik zijn lekkerste was, of dat hij 'dit' nog nooit eerder had gevoeld? Of, gedaan…

      Er ontstond een knoop in mijn maag. Niet uit ongemak of schaamte, maar uit nieuwsgierigheid.

      'Hoe oud was jij toen je het voor het eerst deed?' waagde ik.

      Hij wachtte even voordat hij antwoordde: 'Waarom wil je dat weten?'

      Ik haalde mijn schouders op. 'Ik vind het fijn dat ik nu iemand heb met wie ik over alles kan praten. Als je het echt niet wilt zeggen, hoeft het niet.'

      Hij begon mijn rug te strelen met zijn vingertoppen. 'Ik dacht dat ik vanaf nu met een mes op mijn keel alles aan je moest opbiechten.'

      Ik proestte en duwde speels tegen zijn buik. 'Ik vertrouw erop dat je me vanaf nu inlicht over de zaken die ertoe doen. Maar dit is gewoon nieuwsgierigheid.'

      'Hm.' Het viel even stil, voordat hij mompelde: 'Zevenentwintig.'

      Mijn maag kromp ineen en ik had geen idee waarom mijn ogen zich met tranen vulden.

      'Was dit jouw…?'

      Hij bleef stil, zijn greep om me heen verstrakte en met zijn vingertoppen gleed hij over mijn afgekoelde huid.

      'Was ik jouw eerste?' fluisterde ik. Mijn hart klopte sneller van opwinding en schaamte. Ik wilde het weten, ook al ging het me niets aan. Of toch wel?

      Zijn zwijgen zei genoeg.

      'Dus ik heb jou ontmaagd?'

      'Zo zeg je dat niet over een man.'

      Ik beet in mijn lip om niet te lachen. Niet omdat hij het nog nooit had gedaan, maar om zijn droge, gevatte opmerkingen, die hij altijd op het juiste moment maakte.

      Ik legde mijn hoofd naar achteren en keek hem aan. Hij hield beschaamd zijn blik neergeslagen, waarop ik mijn hand op zijn gezicht legde en er een nieuwe brok in mijn keel ontstond.

      'Ik dacht dat soldaten altijd…'

      'Ik ga niet iemand betalen om te doen alsof ze me lekker vindt.'

      O, hemel. Ik was echt zijn eerste. Er biggelde een traan over mijn wang, van vertedering en ook een beetje van spijt. Spijt dat ik hem dit zolang had ontzegd, ook al had ik daar alle reden toe. Toen ik mijn neus ophaalde legde hij zijn vingers onder mijn kin en duwde mijn gezicht omhoog.

      'Ik wilde je niet teleurstellen.'

      'Teleurstellen?' piepte ik. Ik hief mezelf op, duwde hem op zijn rug en ging op hem zitten. 'Wat mooi,' fluisterde ik, 'dat ik jouw eerste ben.'

      'En laatste.'

      Er ontschoot me een lach en ik drukte mijn lippen op de zijne. 'Wat ben je toch een lieverd,' mompelde ik tegen hem aan. Ik ging met mijn borsten tegen zijn borst liggen en legde compleet tevreden mijn gezicht tegen het zijne. Hij was helemaal van mij. 'Die vrouwen die zo naar tegen je deden weten niet wat ze missen,' zei ik zacht, maar fronste toen. 'Maar hoe weet je dan precies wat je moest doen? Hoe weet je nou waar alles zit? Wat een vrouw lekker vindt?'

      Toen hij niks zei, kruiste ik mijn armen en ging er met mijn kin bovenop liggen.

      Hij haalde een schouder op. 'Natuurtalent?' grijnsde hij.

      Ik kneep mijn ogen tot spleetjes.

      'Ik heb gewoon goed opgelet wanneer het uitgebreid besproken werd.'

      Ik smolt. Ik sloot mijn armen om zijn nek, piepte en gaf hem kusjes over zijn hele gezicht.

      Berkley lachte, kuste me terug en ging toen rechtop zitten.

     'Kom, vrouw,' zei hij zacht. 'Je verdient een iets luxere overnachtingsplaats.'
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   Zoals verwacht had de bediening gedaan alsof haar neus bloedde, alsof Emily nooit uit blinde woede was weggestormd. Berkley vroeg zich af wat zijn mensen in godsnaam over hun meerderen moesten denken.

      Het was namiddag. De zon scheen door de ruiten van huize Berkley de salon binnen, waar ze met z'n tweeën aan een goedgevulde eettafel zaten. Aansterken na wat ze vannacht en zojuist hadden gedaan en voor wat ze, als het aan Berkley lag, waarschijnlijk de rest van de dag zouden doen.

      Ze zat tegenover hem en droeg een wollen maillot en een wikkeltrui; haar decolleté reikte tot ver onder haar borsten, die ze vol trots aan hem tentoonstelde. Af en toe kon hij het nog steeds niet bevatten.

      Ze genoten van de wijn, het versgebakken brood, de zachte, gestoomde vis en groentes. Hij was gek op vis, nog veel meer dan op vlees, en gelukkig hadden ze die hier in Adinburg in overvloed.

      'Thomas?' bracht ze uit, nog helemaal in de sfeer van hoe ze zich het afgelopen uur hadden gevoeld. Ze schraapte haar keel.

      Berkley keek langzaam op, kauwend op zijn eten, en onderdrukte een dierlijk gevoel dat hem ertoe probeerde te zetten als een beer of leeuw over de tafel heen te stormen en haar weer mee de slaapkamer in te sleuren. Elke keer als ze hem Thomas noemde, ging er een schok door hem heen die hij herkende als opwinding en berusting ineen. Er was iets geknapt in hem, gisteravond. Vanaf het moment dat ze hem bij zijn voornaam had genoemd. Hij kon er zijn vinger niet op leggen, maar na haar gelofte, haar oprechte, vrijwillige gelofte, de woorden waar hij voorheen alleen maar van kon dromen, was hij een deel van haar geworden, en zij van hem. Misschien was het zijn instinct, misschien zijn grote angst om de mensen van wie hij hield te verliezen, maar vanaf dat moment had hij besloten dat hij niets tussen Emily en hem in zou laten komen. Niemand zou haar nog van hem afnemen. Niemand zou hém ervan kunnen overtuigen dat zij niet deugde, mochten ze dat ooit nog eens proberen. En ook zijzelf zou niet meer aan hem kunnen ontkomen. Nu ze zo ongeveer alles van hem wist, nu hij haar in feite zijn ziel had verkocht, zat ze voor eeuwig aan hem vast. Als de tatoeage waarover ze het eerder had, die ook op zijn hart zat en er alleen af zou komen met de dood als gevolg.

      Emily had - zoals meestal, in haar geval - het vuur in haar ogen staan. Daarna sloot ze ze, waarna ze bijna onopvallend op haar lip beet, alsof ze ergens aan terugdacht. Aan hun bad daarstraks, aan hun vrijpartij die daar weer op volgde, aan het tweede bad.

      Of aan vanmorgen.

      'Thomas?' had ze gevraagd, terwijl hij haar op het paard hielp. Ze stonden in de stallen van het luxe stadhuis van Primfeld. Zonder dat ze haar vraag hoefde af te maken, besloot hij achter haar te gaan zitten. Het werd pijnlijk rijden met een erectie die de afgelopen dag zo ongeveer permanent aanwezig was geweest, maar ja.

      En ja hoor, daar ging hij weer, toen hij - net als zij, waarschijnlijk - terugdacht aan wat ze hadden gedaan toen ze het onderweg echt niet meer hielden.

      Hij had zijn handschoen uitgetrokken en zijn hand onder haar rok gestoken. Ze was zo opgewonden dat hij maar een aantal seconden tussen haar lippen hoefde te wrijven om haar tot een - schreeuwend over de verlaten, bevroren velden - hoogtepunt te brengen. Vervolgens kwam hij zelf ook klaar.

      Hij had zich diep geschaamd, het moment dat ze erachter kwam dat hij nog nooit met een vrouw was geweest. Maar dat gevoel was van korte duur geweest. Voor het eerst sinds hij zich kon herinneren, had hij eindelijk het gevoel dat hij daadwerkelijk zichzelf kon zijn bij iemand. Verdwenen was de onzekerheid over zijn voorkomen, over zijn verminkte lichaam. Hij voelde zich eindelijk de jonge man die hij in de reflectie van het water in zijn droom had gezien. De droom waarin hij haar voor het eerst had ontmoet. Alleen al daarom hield hij van haar. Gewoon, omdat ze Emily was. Woeste, roekeloze en overgevoelige Emily met het zachte, kwetsbare hartje, die door al zijn weerzinwekkendheid heen kon kijken en hem zag zoals hij vanbinnen was.

      Hij keek weer op en zag haar loom voor zich uit staren. Hij glimlachte.

      'Emmy?' gaf hij uiteindelijk als antwoord. Zijn lage stem galmde door het vertrek.

      Ze knipperde een aantal keer met haar ogen. 'Je vertelde dat je het huis van je ouders hebt laten afbreken.'

      Zijn hart kromp ineen en zijn eetlust verdween. Dit was een onderwerp waarover hij liever niet sprak. Hij had er niets aan; hij haalde zijn ouders er niet mee terug en voelde alleen maar een leegte en heel veel verdriet als ze ter sprake kwamen.

      Emily stond op, liep om de tafel heen en kwam bij hem op schoot zitten.

      'Klopt,' bromde hij. Hij legde zijn armen om haar middel en snoof de geur tussen haar borsten op, die ze zo mooi in zijn gezicht wierp. Ooit, tijdens een of ander feestje, dat kleine Nyc zonder zijn weten had georganiseerd in een van Berkley's huizen, had hij zich laten gaan en te veel gedronken. Hij lachte zich dood met de rest van de jonge mannen tijdens dat feest, genietend van het bier, de wijn en het naakt rondlopend vrouwelijk schoon: tientallen lichtekooien. Veel te veel voor een groep van tien man. Zonder er bij na te denken trok hij er eentje op schoot. Het mooie, lieflijk ogende meisje stribbelde echter tegen. Toen hij na een paar seconden door kreeg dat ze doodsbang was voor zijn verschijning en niet voor zijn lollige gedrag, en zelfs bescherming zocht bij een andere jongen, besloot hij toen en voor altijd het nooit meer zo ver te laten komen.

      Berkley verdrong de pijn en het verdriet dat hij voelde, waarvan hij vond dat het niet nodig was. Hij had meer dan welke man dan ook ooit van zou kunnen dromen.

      'Staat er nu helemaal niets meer?' vroeg ze, terwijl ze met haar handen genietend door zijn lange haar ging. 'Ook geen monument, of zo?'

      Monument?

      'Ik wilde het graag met je bezoeken. Het graf van je ouders.' Hij keek haar vragend aan. 'Als je niet mee wilt, ga ik wel in mijn eentje. In ieder geval voordat we teruggaan naar Avalon.'

      Berkley glimlachte en zijn hart deed iets vreemds. Zijn hand gleed van haar dijen naar haar kuiten en uiteindelijk haar koude blote voeten, waarin hij zachtjes begon te kneden om ze op te warmen.

      'Er staat een nieuw huis,' antwoordde hij, haar stevig tegen zich aan drukkend omdat hij gewoon alwéér in haar wilde kruipen. 'De fundering is blijven staan en gerestaureerd, de rest is opnieuw gebouwd. Een investeringsidee van een van mijn adviseurs, vlak na de pest.'

      Emily fronste. 'Is het nog steeds van jou?' Hij knikte, en na even aarzelen vroeg ze: 'Mag ik het zien?'

    

   Emily bleek een bijna onstilbare honger te hebben, maar Berkley vermoedde dat het vooral ging om een enorme behoefte aan fysiek contact door de bevestiging die ze nodig had. De bevestiging dat er van haar gehouden werd. Dat begreep hij wel, na een leven zoals zij had gehad. Waarin ze er grotendeels alleen voor had gestaan en in principe alleen haar broer had gehad, die volgens Berkley ook nog maar een kind was. Ze had hem lacherig gewaarschuwd dat, nu ze haar hart aan hem had gegeven, ze voor altijd aan hem zat vastgeplakt. Letterlijk, want ze kon niet van hem afblijven. Toen hij zich probeerde aan te kleden drentelde ze als een blij ei om hem heen, commentaar gevend op zijn littekens; welke het diepste was, welke ze fascinerend vond en welke het 'schattigst' waren.

      Berkley vond het wel best.

      Uiteindelijk ging de zon al bijna onder toen ze aankwamen bij het Dijkhuis. Het lag een stuk hoger, maar niet te zeer afgelegen van de rest van de stad. Naast het huis bevonden zich duinen, aan de noordkant een pad naar de buitenste wijk en aan de westkant een kort pad naar het strand. Een gedeelte stond op kolossale palen, maar anders dan hoe hij het zich herinnerde, zag het er dit keer allemaal veel steviger uit. Berkley moest toegeven dat het erg mooi was geworden. Hij was hier niet meer geweest sinds hij in opdracht van zijn broer was weggehaald en naar Volantize was gestuurd.

      'Een waar strandhuis!' piepte Emily.

     Hij humde, steeg af en hielp haar van hetzelfde paard. Het Dijkhuis nam meer plaats in beslag dan in zijn herinneringen. Het was deels van lichtgekleurd steen, deels van hout. Ze klommen een heuvel en een paar trappen op en liepen naar de achterkant van het landgoed, waar zijn familie begraven lag. Hij had zich groot willen houden, maar besloot dat dat niet hoefde. Hij wilde niets meer voor haar verborgen houden, al helemaal geen dingen die hun band misschien zouden versterken. Hij maakte er dan ook geen geheim van dat hij liever niet zo dichtbij kwam dat hij de namen op de grafstenen kon zien.

      Ze kneep in zijn hand en liep naar de twee grootste stenen; die van zijn ouders. Ze lagen hier rustig, met de wind, de kraaiende meeuwen, naast de duinen en met de geur en het geluid van de ruisende golven constant om hen heen. Precies zoals ze het altijd gekend hadden. Berkley's hart kromp ineen bij het zien van de kleinere grafstenen. Hij had zich vaak schuldig gevoeld dat hij het wel had overleefd en zijn familie niet, en had zich vaak afgevraagd waarom. Nu kon hij wel logisch beredeneren: hij had gewoon het sterke bloed van zijn vader meegekregen en was om dezelfde reden als zijn neefjes en broer niet aan de ziektes bezweken. Hij was groot, sterk en gezond, en anders dan vroeger was hij God daar nu dankbaar voor. Het moest gewoon zo zijn geweest. Hij kon er wel over blijven inzitten, maar dat hielp hem niet verder in het leven. Door de jaren heen had hij geleerd om het beste te maken van elke situatie, en mede daardoor had hij het zover geschopt. Zonder schuldgevoel naar anderen toe, zonder lijken in de kast. Hij was niet ongelukkig geweest, maar nu hij Emily had kon hij met zekerheid zeggen dat geluk ook niet vanzelfsprekend was.

      Hij zag haar op haar hurken zitten, een tijd lang; haar respect betuigen, af en toe een kruisje slaan, gebeden mompelen, en toen ze terugliep veegde ze haar wangen droog. Haar hand gleed in de zijne en samen liepen ze terug naar de voorkant van het huis. Ogenschijnlijk alsof het niets was, maar voor Berkley betekende het alles.

      Ze liepen de kleine binnenplaats op. Het was geen kasteel, want het had niet de bekende cilindervormige torens; het was echt een huis. Een gigantisch huis met bebossing eromheen en uitzicht over de zee. Een huis met een aantal puntdaken en ontelbare schoorstenen.

      Emily keek verwonderd om zich heen. Berkley's maag draaide zich om toen hij de sleutel in het slot stak, uit angst dat er allerlei herinneringen de kop op zouden steken. De buitenkant mocht dan wel onherkenbaar zijn, maar hierbinnen was het allemaal gebeurd. Hierbinnen was iedereen die hij liefhad hem binnen een dag ontnomen.

      Hij voelde haar kleine, koude hand in zijn grote warme. Ze glimlachte naar hem en de misselijkheid trok weg.

      Binnen was het lichter dan hij zich kon herinneren; waarschijnlijk door het grote aantal ramen. Vanaf deze grote hal met haar huizenhoge trappen naar de tientallen kamers kon hij het balkon zien. Het was er net zo koud als buiten, maar wel beschut en beter geïsoleerd, doordat het een nieuw gebouw was. Er was geen wind die door de spleten tussen de stenen glipte; de voegen waren nog helemaal intact.

      Ze keken in het rond, Emily met haar armen over elkaar geslagen. Ze had een uitdrukking op haar gezicht die hij niet direct kon plaatsen.

      'En? Mooi?' vroeg hij.

      Ze keek hem aan en knikte. Daarna liepen ze verder. Daar waar vroeger de keuken lag, waren nu bediendenvertrekken. De keuken lag aan de kant van het strand, waar een beekje naar de zee leidde.

      Aan de andere kant bevond zich een gigantische zaal, die was ingericht met aan de ene kant een eettafel en aan de andere kant een gladde houten vloer.

      'Een echte balzaal!' riep ze uit. Haar stem echode door de ruimte, terwijl ze verrukt om zich heen keek. Dat was het dus. Die blik in haar ogen was een onderdrukte verrukking en liefde voor deze plek, waar hij nooit meer had willen komen.

      'Wil je hier wonen?' gooide hij eruit.

      Emily slikte en greep zijn hand vast. 'Zullen we boven gaan kijken?' Haar losse rode haar zwiepte door haar enthousiaste bewegingen richting de grote trappen. Berkley werd opnieuw misselijk, en alsof ze dat voelde, draaide ze zich om en sloeg haar armen om zijn nek.

      'We kunnen ook gewoon terug naar huis gaan, Thomas.' Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. 'Ik wilde je niet verdrietig of bang maken.'

      Berkley glimlachte en drukte zijn lippen op die van haar. 'Verdrietig of bang maken' was wel het laatste wat ze deed. Het deed hem heel veel dat ze zo geïnteresseerd was in hem en zijn familie, ook al leefden ze niet meer. Hij maakte zich van haar los en gebaarde naar boven, haar een tikje tegen haar billen gevend. Terwijl hij naar boven liep, voelde het alsof er een onzichtbaar gewicht aan hem trok. Boven was het gebeurd. Boven had hij zijn ouders voor het laatst gezien.

      Hand in hand liepen ze een van de gangen in en Emily opende de deur naar de eerste de beste slaapkamer, die uitzicht bood op de tuin en de duinen. Hij was niet ingericht, maar wel onderhouden, waardoor er nergens een dikke laag stof lag.

      Deze kamer kende hij niet. Hij herkende de volgende kamers ook niet; alsof de architect daadwerkelijk alles opnieuw had ingedeeld en vormgegeven.

      De plek waar ongeveer zijn ouders en broers en zussen waren overleden, sloeg hij over. Emily zei er niets over en streek met haar duim over zijn hand, hun vingers in elkaar verstrengeld. De rest van de verdieping had prachtige slaapkamers, en ze bleven hangen bij de slaapkamer direct boven het strand.

      'Het staat te koop,' gaf hij uiteindelijk toe. 'Maar het is te duur.'

      'Waarom ga je dan niet met de prijs omlaag?'

      Hij haalde zijn schouders op, want hij wist het zelf ook niet.

      'Misschien betekent het nog te veel voor je,' vulde ze zelf in, waarop hij knikte.

      Emily begon te glimlachen en liet haar armen rond zijn middel glijden.

      'Ik had gedacht dat ik het hier eng zou vinden. Dat mijn gevoel me zou zeggen dat ik me moest omkeren en wegrennen. Maar eigenlijk vind ik het hier heel mooi. Misschien kunnen we er eens een feest geven? Het zou jammer zijn als deze mooie ruimtes nergens voor gebruikt werden.' Ze keek in het rond.

      'Waarvoor moeten ze dan gebruikt worden?' bromde hij, en hij begon te grijnzen.

      Ze sloot haar ogen een beetje en stak elegant haar kin in de lucht. 'Nieuwe, mooie herinneringen. Gevuld met mensen die lachen, verliefd zijn en worden, dansen, lekker eten, vrijen…'

      Berkley keek nog eens om zich heen en probeerde te zien wat Emily zag en voelde. Om eerlijk te zijn viel het nog best mee met die afschuwelijke herinneringen. Het was niet zo dat hij zijn moeder in zijn gedachten door de gangen zag lopen, want alles was anders. Toch gaf het idee dat hij hier was opgegroeid, dat hij hier ooit met de mensen van wie hij hield was geweest en nu opnieuw met de persoon die alles voor hem betekende, hem een gevoel van berusting. Hij had veel huizen, misschien nog wel mooiere, maar niet direct aan zee.

      'Het is bijna Kerstmis,' zei hij met enige terughoudendheid, maar tegelijkertijd een gevoel van overwinning. Emily's ogen werden groot. 'Zullen we hier een bal geven? Daarna moet ik terug naar Avalon.'

      'Jij alleen?' Haar glimlach verdween. Hij was wel van plan geweest alleen te gaan. Hij liet haar liever hier, veilig aan de kust waar niemand haar lastigviel en ze niet geconfronteerd hoefde te worden met dingen waartegen hij haar zo krampachtig probeerde te beschermen.

      'Als je zo graag wilt, neem ik je wel mee.' Ze wilde natuurlijk ook haar broer graag terugzien. 'Daarna kunnen we een bezoek brengen aan je familie en dan zijn we in maart weer terug in Adinburg.' Hij zweeg even voordat hij zei: 'Misschien is het een idee om de belastinginning dit jaar uit te besteden.'

      Ze glimlachte tevreden. 'Misschien kunnen we dat samen doen? Lijkt me leuk.'

      Berkley onderdrukte een grinnik en wilde haar vertellen dat dat soms allesbehalve leuk was. Maar als hij eerlijk was, leek het hem ook wel leuk om samen met haar op reis te gaan.
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   Dagenlang was ik bezig met het meubileren van het Dijkhuis. Hoewel we genoeg bedienden hadden, poetste ik zelf mee, en dan vooral de grote slaapkamer die uitzicht bood op de zee. Binnen een korte tijd stond er een hemelbed; een kast of kledingkist hadden we niet nodig omdat een klein kamertje ernaast aansloot en dienstdeed als onze grote garderobe. In nog een aansluitende kamer bevond zich een groot bad, dat door zeker tien man naar boven was gesjouwd. Berkley hield zich bezig met de zaken die hij moest afhandelen in de stad, en als we 's avonds thuiskwamen, moe maar voldaan, besprong ik hem en vreeën we met onze laatste krachten. Vervolgens aten we onze avondmaaltijd in bed, vertelden elkaar over onze dag en vielen in elkaars armen in slaap.

      Hij vond het maar niks dat ik me uit de naad werkte, maar stilzitten en niets doen had ik nooit gekund. Dat had ik in Avalon gedaan, waar ik maar niet kon aarden omdat niets goed voelde. Nu voelde ik dat ik eindelijk weer mezelf werd. Ik poetste en poetste en deelde bevelen uit over waar ons meubilair moest komen te staan. Ik haalde vazen en andere decoratie, zoals kandelaars en kroonluchters, uit Berkley's kelder in zijn andere stadshuis. Ondanks de kou scheen de zon elke dag, alsof het elk moment lente kon worden - en dat terwijl het pas december was.

      Na een week nam Berkley een vrije dag en reden we samen naar het huis, dat ik hem met trots liet zien. De grote hal was overgoten met zonlicht toen we binnenkwamen. Er stonden tafeltjes met mooie vazen - zonder bloemen, helaas - en in het midden boven de trap hing een grote kroonluchter met tientallen brandende kaarsen. De keuken was in werking gezet en de balzaal was in één woord prachtig geworden. Die had ik ook zelf gepoetst. Omdat Berkley stinkend rijk was, was het leveren van meubilair geen probleem geweest. Het paste niet allemaal bij elkaar, maar het was wel mooi. Misschien dat we ooit nog eens een hele collectie bij elkaar zouden kopen. Ik betrapte mezelf erop dat ik over onze toekomst durfde te dromen. Dat ik mezelf niet alleen maar naar allerlei plaatsen zag reizen, maar ook een thuis wilde creëren. Misschien kwam dat doordat ik niet meer het gevoel had te moeten vluchten van een leven dat ik niet wilde.

      Berkley had een glimlach op zijn gezicht, gedurende de hele tijd dat ik hem aan zijn hand trok en hem van kamer naar kamer sleurde. De kamers waarvan ik wist dat ze op de plek lagen waar zijn familie was overleden, waar zijn moeder naast hem was gestorven, had ik niet aangeraakt. Misschien zouden die deuren ook altijd gesloten blijven. De logeerkamers waren enkel voorzien van een tweepersoonsbed, een pispot, een fauteuil en gordijnen. Onze slaapkamer bewaarde ik voor het laatst. Die had ik na het poetsen in gebroken wit laten verven, waarna het kersenhouten bed erin was gezet dat ik met crèmekleurige, satijnen lakens had opgemaakt. Boven de brandende haard hing een Lewett-familiewapen en een Berkley-familiewapen; de adelaar van de Lewetts en de leeuw van de Berkley's. Berkley's glimlach verdween. Hij liep naar het raam naast het bed, spiekte tussen de dikke gordijnen door naar de woeste zee. Tot mijn ongenoegen wachtte ik op zijn goedkeuring.

      'Is er iets wat je niet bevalt?' vroeg ik zo voorzichtig mogelijk. Ik kwam naar hem toe gelopen en hij draaide zich om. 'Dit is ons liefdesnestje voor als we hier zijn. Of wil je liever gewoon in ons oude huis verblijven?' Het kon me niet eens meer schelen of ik mijn moeder hoorde praten. Berkley was mijn complete toewijding meer dan waard.

      'Het is prachtig geworden,' was zijn antwoord, en hij keek nog eens in het rond. Naar het mooie bed met het zachte matras - ik had het meer dan eens getest - de grote dierenhuiden op de vloer voor de kachel, de twee fauteuils, het gangetje naar een ander vertrek, met bad voor de haard. 'Het is gewoon een beetje vreemd.' Hij glimlachte.

      Ik draaide me om, riep een bediende om iets warms voor ons klaar te maken en begaf me toen weer richting Berkley, wiens mantel ik losgespte. Daarna begon ik aan mijn eigen kleren. Het was lekker warm in de kamer, door de grote open haard die elk uur moest worden bijgestookt. Ernaast stond genoeg brandhout voor een hele dag.

      Berkley glimlachte breder toen ik de knopen van mijn rode jurk losmaakte, mijn wollen trui en onderjurk uittrok en mijn maillot naar beneden schoof. Mijn haren waren al los en zaten in de war door het paardrijden.

      Ik ging op bed zitten, met mijn benen over elkaar geslagen, leunend op mijn polsen. Mijn borsten, die elke dag leken te groeien, stak ik trots voor me uit. Ik voelde me zo prachtig als hij zo lamgeslagen naar me keek, dat korte moment van verbijstering voordat het 'beest' in hem het van hem overnam.

      Met twee vingers duwde hij mijn benen van elkaar, een dwingend signaal om aan te geven dat ik hem álles moest laten zien. Vanuit mijn ooghoek zag ik de zee door het raam, en voor me zag ik de nog veel mooiere kleur van zijn ogen. Hij begon aan zijn kleding. Gekmakend geduldig knoopte hij zijn wambuis los, ontdeed zich van zijn rijlaarzen en wapenriem en gunde me toen een streling over mijn been in de richting van mijn poes. Ik had zoveel mogelijk haar proberen weg te knippen, omdat Berkley dat ook deed. Ter voorkoming van luizen schoor hij het eens in de zoveel tijd weg. 'De Ottomanen doen het ook,' had hij me gezegd, 'die mogen het zo vaak met elkaar doen als ze willen.' Nu we meerdere keren per dag gemeenschap hadden, wasten we ons daar vaak, en helaas hielden die beestjes van schoon haar. Vandaar dus misschien dat er in de kerk werd gepredikt dat het zondig was om zo vaak seks te hebben.

      De deur ging open en een bediende zette het dienblad op een kastje, maar Berkley ging door met spelen. Toen ze weg was, had ik blosjes op mijn wangen, maar zijn intense blik zorgde ervoor dat ik het al snel weer was vergeten.

      Hij trok zijn hemd uit en ging verder met strelen over de binnenkant van mijn dijen, naar mijn borsten, mijn schouders, mijn gezicht. Mijn binnenste hunkerde naar zijn aanraking; ik voelde hoe mijn spieren verkrampten en me smeekten om iets in mezelf te stoppen.

      Zijn vinger ging tergend langzaam over mijn natte schaamlippen, wat de hunkering alleen maar erger maakte, zijn blik nog steeds intens en intimiderend. Ik hield ervan. Niet omdat ik van intimiderende, dominante mannen hield, want die zou ik het liefst allemaal castreren, maar omdat ik vond dat Berkley er recht op had zich zo te gedragen. Ik gaf hem het recht me te claimen, en dat besef, het besef dat dat niet meer als mijn zwakte voelde maar als iets wat ik overwonnen had, maakte me alleen maar verliefder. Omdat ik van mezelf hield en mezelf toestond bepaalde gevoelens te hebben, hield ik ook meer van hem.

      'Ga je me niet kussen?' vroeg ik poeslief, en spreidde mijn benen verder.

      Hij trok zijn handen van me af en frunnikte eindelijk aan zijn eigen broek. 'Misschien wil ik wel dat jij mij eens kust.' Zijn blik veranderde op slag, alsof hij direct spijt had van wat hij uit puur instinct had gezegd.

      Mijn hart klopte in mijn keel. Het was niet dat ik niet wilde, ik had gewoon gedacht dat hij het niet wilde. Dat merkte ik aan alles; aan zijn hele lichaamstaal tijdens het bedrijven van de liefde. Misschien dacht hij dat ik het alleen wilde omdat hij dat ook voor mij deed, wat helemaal niet zo was, maar…

      'S-sorry,' stotterde hij, terwijl hij de knopen van zijn broek weer dichtmaakte, en toen ik opkeek zag ik dat hij diep bloosde. Ik voelde me ongemakkelijk in zijn plaats. Zo ongemakkelijk dat ik een brok in mijn keel ervan kreeg. Mijn hele lichaam werd warm door de liefde die ik voor hem voelde. 'Ik snap het wel.' Hij krabde in zijn haar.

      'Wat snap je wel?'

      'Nou ja.'

      'Wat "nou ja"?' Ik wist heus wel wat hij bedoelde. We hadden het nota bene over Berkley. 'Doe nou open,' zei ik zacht.

      'Het hoeft niet, Emmy,' antwoordde hij op een veel te geruststellende toon.

      Mijn ogen vulden zich met tranen. Als ik ergens niet tegen kon, waren het de momenten waarop hij onzeker was. Niet dat ik me eraan ergerde; het maakte me gewoon verdrietig.

      Ik legde mijn handen op de zijne en maakte de knopen opnieuw los. Een moment later kwam zijn stijve tevoorschijn, die niet zo stijf was als normaal. Mijn hart kromp ineen bij het idee dat hij zich niet op zijn gemak voelde bij mij.

      Ik legde mijn arm om hem heen en streek met mijn andere hand over de zachte haartjes op zijn gespierde buik. Net zolang tot hij weer begon te groeien. Ik pakte hem vast en ging met mijn duim langs de littekentjes op zijn spier en tussen zijn korte stoppels. Ik keek op en zag dat hij wegkeek, met een stalen gezicht.

      Aarzelend ging ik op bed zitten, bracht mijn gezicht naar hem toe en kuste zijn warme lid. Mijn andere hand hield ik op zijn bil.

      'Emily, stop,' fluisterde hij.

      'Je wilt het graag,' kaatste ik terug. 'Laat me dit voor je doen.'

      'Ik weet het, maar…'

      'Maar wat?' Zachtjes ging ik op en neer met mijn hand.

      Hij blies gefrustreerd zijn adem uit. 'Ik ben gewoon bang…'

      'Bang?'

      '…bang dat je… het maar niks vindt.'

      Ik fronste. 'Tja, dan vind ik het maar niks?'

      'Nee, ik bedoel…' Hij schoof het gordijn naast ons verder dicht, waardoor de kamer donkerder werd.

      'Hoe je eruitziet?' Hij wilde zich weer terugtrekken, maar ik ging staan en hield hem tegen. Ik omsloot zijn penis en wreef er liefdevol over. 'Thomas, het zijn maar een paar littekens.' Hij keek van mijn schouder naar tussen ons in, en terug. 'Een paar littekentjes,' fluisterde ik. 'De prijs die je moest betalen waardoor je hier nu levend en gezond tegenover mij staat. Hoe zou ik daar ooit een afkeer van kunnen hebben?' Ik moest hem niet verder onder druk zetten. Hopelijk zou hij zich er uiteindelijk overheen kunnen zetten, kon hij zich net zo laten gaan als het overgrote deel van onze tijd samen.

      Dus pakte ik zijn gezicht vast en kuste hem, en met mijn andere hand trok ik het gordijn verder open. Nog meer complimentjes geven over zijn fantastische lichaam zou waarschijnlijk averechts werken, alsof ik hem krampachtig probeerde te overtuigen, dus liet ik me op bed zakken als teken dat ik de zijne was om mee te doen wat hij wilde.

      Mijn verleidingstactiek werkte; de lust in zijn ogen keerde terug.

      Nadat hij zijn broek had uitgeschopt kwam hij over me heen in bed liggen. Langzaam vergaten we onze discussie en het vervelende moment, door de verliefde waas in ons hoofd die ervoor zorgde dat we alleen nog maar dachten aan hoe en waar we elkaar moesten aanraken.

      Inmiddels was het me al een paar keer gelukt meerdere hoogtepunten achter elkaar te krijgen. Berkley hield het langer vol dan vorige week, in het begin, en onthield de plekjes waarvan ik zei dat ze het gevoeligst waren. Hij had die plekken ook, maar ik kon ze alleen aanraken als hij diep genoeg in zijn opwinding zat. Sommige plekken met 'lelijke' littekens waren heel gevoelig, bij andere voelde hij dan weer niks.

      Dit keer liet ik hem volledig de leiding nemen. Hij hield mijn handen vast boven mijn hoofd, kneep stevig in mijn heup met zijn andere hand en nam me in een moordend tempo.

      Toen de dierlijke honger bij ons allebei gestild was, gingen we op de dikke kleden voor de grote haard zitten en aten brood met gesmolten geitenkaas en stoofperen, dronken warme wijn. We hadden wat kussens en dekens meegenomen, maar genoten van de hitte van de vlammen tegen onze blote lijven. Half slapend, half etend, bekeken we elkaar af en toe, zonder gêne. Ik lag het dichtst bij de haard, met mijn hoofd op een zacht kussen. Berkley leunde op zijn elleboog en streek met zijn vinger over mijn lichaam. Ik genoot van zijn mooie ogen, zijn zachte, tevreden gezichtsuitdrukking en ik speelde met zijn bruine haar, dat inmiddels tot over zijn schouders reikte. Dit moment voelde veel intiemer dan wat we daarstraks hadden gedaan. Het ging niet meer om behoeftes vervullen, maar om onvoorwaardelijke liefde; het soort liefde waarvan ik even had gedacht het nooit te kunnen voelen, omdat ik niet wist wat men ermee bedoelde. Maar nu ik zijn ziel door zijn ogen heen kon zien, viel alles op zijn plaats.

      'Waar heb ik zo'n goed mens aan verdiend?' fluisterde ik. 'Ik heb het je behoorlijk moeilijk gemaakt, hè?' Ik kriebelde hem aan zijn baard.

      'Ik wist heus wel waar ik aan begon toen we voor dat altaar stonden.'

     Ik bekeek zijn gezicht en liet mijn blik even afglijden naar zijn brede romp en smalle heupen. 'Ik kan onuitstaanbaar zijn. Ik kan mezelf nauwelijks verdragen. Soms ben ik echt een feeks.'

      Hij dacht na. 'Liever een feeks met het hart van een engel, dan andersom. Die hellevonk neem ik wel voor lief.' Hij boog zich naar me toe terwijl ik een wenkbrauw optrok. 'Die vind ik trouwens ook wel leuk.' Hij glimlachte charmant en mijn hart barstte zo ongeveer uit zijn voegen. We staarden elkaar aan zonder aanstalten tot meer, gewoon hij en ik, genietend van dit moment; van de rust en de verliefdheid die alleen wij leken te begrijpen.

      Een tijdje later lagen we weer te eten. Hij met gesloten ogen in het kussen, ik met mijn hoofd op zijn buik. Ik dacht aan de toekomst. Ik had de afgelopen weken al meer gezien dan ik ooit had gehoopt. Ik wilde met hem mee wanneer hij zou gaan reizen. Maar nu hij een deel van me was, kon ik niet ontkennen dat het ook belangrijk voor me was wat hij wilde. Als hij gelukkig was, was ik dat in het kwadraat. En diep, heel diep vanbinnen wist ik precies wat hij wilde. Berkley wilde een familie.

      Ik draaide me om en voelde de warmte van het vuur tegen mijn benen en billen. Mijn lange lokken kriebelden zijn huid, die zo heerlijk naar Berkley rook dat ik hem wilde opeten. Snuivend en kussend begroef ik mijn gezicht in zijn buik. Als ik iets harder duwde voelde ik hoe de twee banden over zijn buik eigenlijk blokjes waren. Ik voelde zijn hand door mijn haar woelen en hoorde hoe hij van de wijn dronk. Het gekke was dat ik hem al deze luxe zo ontzettend gunde. Hij nam het leven zoals het was en genoot ervan zoveel hij kon. Hij waardeerde wat hij had.

      De tintelingen in mijn buik leken maar niet te stoppen toen ik kussend naar beneden ging. Ik had geen idee wat hij er precies van verwachtte als ik hem daar kuste, maar alles leek gewoon vanzelf te gaan, zoals de meeste dingen die we deden. Ik schaamde me er bijna voor dat het water me in de mond liep, toen die dichter bij zijn groeiende lid in de buurt kwam. Hij was nog half slap. Ik speelde ermee, kuste hem, likte hem, trok zijn huid naar achteren. In eerste instantie leek zijn lichaam te verstijven, maar ik betrapte hem op een diepe, opgeluchte zucht toen ik hem uiteindelijk in mijn mond nam. Binnen een paar seconden stond hij fier overeind. Ik wist niet of het er gênant uitzag wat ik deed, maar dat idee verdween langzaam naar de achtergrond. Berkley veegde mijn haar aan de kant om te zien wat ik deed. Hij haalde trillerig adem, een teken dat hij op het punt stond zich te laten gaan. Ik hoorde hoe hij zijn lege beker wegzette en voelde zijn hand in mijn haar een vuist maken.

      'Zuig, Emmy,' bromde hij. Zijn buik ging op en neer van het hevige ademen. Mijn bloed begon te stromen als in een kolkende rivier. Ik zoog aan de top en proefde iets zoutigs. Zijn huid was zo heerlijk glad en warm en smaakvol. Ik genoot ervan; hem in en uit me laten glijden, met zijn ballen spelen. Zijn vuist die lichtjes aan mijn haar trok, wat een fijn, kietelend gevoel gaf van bevrediging en overheersing. Zijn duim die teder mijn wang streelde contrasteerde daar weer mee, waardoor ik me veilig voelde en wist dat we alleen dingen met elkaar deden die we heel graag wilden. Het voelde als een eer dat hij me toeliet.

      Hij hield een been gestrekt en het andere gebogen. Ik sloeg mijn arm om zijn brede dijbeen, bewoog mijn bekken tegen het been dat op de vloer lag.

      Berkley vloekte. En hij vloekte zelden. Met een grom kwam hij klaar; schokkend en stotend. Een kreun vol overgave volgde. Ik duwde mijn bekken tegen zijn been en voelde een klein warm hoogtepunt tussen mijn eigen benen.

      Zijn zaad spoot half in mijn mond, half op zijn buik. Het proefde vreemd, maar niet verkeerd. Ik was nog zo in extase dat ik misschien wel bereid was nog veel meer ongehoorde en ongewone dingen met hem te doen.

      Hij trok me omhoog, terwijl ik met gesloten ogen over zijn buik likte, en legde me naast hem op het kussen. Hij greep mijn borst vast en kuste mijn oorlel. 'Zodra ik weer rechtop kan staan, laat ik je alle hoeken van ons nieuwe huis zien.'

      Ik kon alleen maar een dromerige 'hm' uitbrengen. Ik sloeg mijn been over hem heen en verdween in de veiligheid van zijn armen, luisterend naar de liefdesverklaringen en andere lieve woorden in mijn oor. Ik was zo gelukkig, zo compleet, zo op mijn plaats.

      Er werd op de deur geklopt, die na twee seconden openvloog. Berkley trok een deken over me heen en keek gefrustreerd op naar de bode, die zijn blik neergeslagen hield en Berkley een brief gaf. Alsof het niets was draaide hij zich weer om en verdween. Die had waarschijnlijk wel ergere dingen gezien. Berkley opende de brief, terwijl ik nog doezelend lag na te genieten. Het bleef stil en daarna volgde een diepe zucht.

      'Ik moet terug naar Avalon,' bromde hij. 'Sorry, kleine deerne, dat bal moet even wachten.' Ik was meteen klaarwakker en keek teleurgesteld op. Berkley liet me de brief lezen, maar vertelde: 'Ze proberen me erin te luizen.'
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   We deden er twaalf dagen over om door de Astoriaanse landschappen - de ene dag besneeuwd, de andere dag dooiend - naar Avalon te rijden. Wat nog best snel was, want we brachten een tiental wachters en een grote kooi op wielen mee. Met daarin Olivier. De nachten brachten we door in een luxe taveerne of, als het op de weg lag, een huis van Berkley. Hoe anders was het nu tussen ons, vergeleken met de heenweg. Ondanks het zenuwachtige gevoel dat ik maar niet naast me neer kon leggen, genoten we allebei van elke minuut samen. Bijna elke nacht werd ik bezweet en hijgend wakker uit een nachtmerrie. Berkley vertelde dat het kwam doordat ik me te druk maakte. Hij kon wel zeggen dat hij alles onder controle had, maar daar trok mijn intuïtie zich niets van aan.

      Af en toe keek ik naar Olivier, die me dan aanstaarde alsof hij op weg was naar zijn dood. Ik had hem verraden. Terecht, natuurlijk, maar ik was toch de indirecte reden geweest dat hij nu terecht werd gesteld.

      Een dag voor Kerstmis bereikten we laat in de middag Avalon. Het zag er zo anders uit dan inmiddels al maanden geleden, toen ik het voor het eerst zag. De hoofdstad werd versierd door een glinsterende witte laag, waar de meesten geen last van hadden omdat ze genoeg hout hadden. Omdat hun huizen warm genoeg waren. Omdat er genoeg voedsel was. De afgelopen weken had ik helemaal niet meer stilgestaan bij wat er politiek gezien aan de hand was in ons land, maar ik begon me meer en meer te realiseren dat de Lewetts idealisten waren. Berkley was ook een idealist. En misschien was dat wel goed. Niets was zwart-wit, wist ik nu. Er was een heleboel mis met de wereld, maar in dit land deden degenen met de meeste macht gek genoeg hun best. Niet omdat ze geen volk wilden dat in opstand kwam, maar omdat ze daadwerkelijk gaven om het algemene belang.

      We reden de hoofdstad binnen. Ondanks de kaarsen die buiten en voor de ramen brandden, de kinderen die buiten speelden en sneeuwballen naar elkaar gooiden, de mensen die bij anderen aanklopten en warme appeldrank uitdeelden en liederen zongen in ruil voor geld of cadeaus, zwijnen aan het spit op de pleinen, hier en daar een conifeer versierd met appels, zoet gedroogd vlees, honingwafels en ontelbare rozen gemaakt van gekleurd papier, zat iets me niet lekker. Iedereen was blij dat de dagen langer werden, maar zelf zag ik daar op de een of andere manier tegenop.

      'Ik ken deze gebruiken helemaal niet,' zei ik tegen Berkley. 'Alleen de appels en de dennentakken.' We reden over de kinderkopjes de heuvel op naar het paleis. De bogen die de huizen aan weerszijden met elkaar verbonden waren versierd met dennentakken.

      'Het zijn heidense gebruiken.' Ik trok een wenkbrauw op. 'Veel mensen zijn bijgelovig, maar vroeger was het verboden daar iets mee te doen. Om überhaupt zo te denken.'

      'Het is ook niet goed om bijgelovig te zijn,' sprak ik mezelf tegen. Met mijn 'toekomstvoorspellende' dromen.

      'Met de vrijheid van godsdienst kwamen de Yule-gebruiken terug. Tot nu toe heb ik het alleen hier gezien, in de hoofdstad. Ik vermoed dat het zich de komende jaren wel zal verspreiden. Wanneer de angst voor de pest langzaam verdwijnt.'

      Ik glimlachte half naar hem. Hij droeg zijn meest imposante mantel en keek tevreden om zich heen, alsof hij de koning zelf was.

      'Het ziet er gezellig uit,' gaf ik zachtjes toe. 'Iedereen lijkt zo gelukkig.'

      We hadden de stallen bereikt en stegen af. Berkley hielp me van het paard en ik wilde het liefst mijn benen om zijn middel slaan en al zoenend naar binnen gedragen worden. Ik wilde slapen in het bed dat hij aan mij had afgestaan, maar dat we vanaf nu altijd zouden delen. Hij leek mijn gedachten te lezen, te zien aan zijn glimlach. De laatste tijd glimlachte hij nogal veel.

      'Ik ga alles regelen omtrent die idioot daar,' bromde hij, en gebaarde met zijn hoofd richting de kooi met Olivier. 'Zie ik je straks?'

      Ik knikte.

      'Neem alsjeblieft wachters met je mee als je een stap naar buiten zet. En laat het eten door twee willekeurige mensen voorproeven.'

      Ik knikte nog eens en kuste hem, hield mijn lippen zo lang mogelijk op de zijne. Kriebelige verliefdheid trok door mijn borst toen hij zijn mond een stukje opende en ik mijn in handschoen gehulde hand tegen zijn gezicht legde.

      'Blijf niet te lang weg,' fluisterde ik.

      Met tegenzin liet hij me los.

    

   Eigenlijk moest ik naar huis om onze spullen uit te pakken, maar het eerste wat ik wilde doen was Francis om de hals vliegen.

      Begeleid door twee wachters haastte ik me door de gangen van het paleis. Ik hoopte maar dat hij thuis was. Ik had zojuist gehoord dat, behalve de koning, de koninklijke familie nog steeds niet aanwezig was, en dat het ook niet zeker was of ze morgen Kerstmis kwamen vieren. Ergens vond ik dat wel jammer, want het zou niet hetzelfde zijn. Ook al kon ik prins Nycolas niet uitstaan; nu ik wist hoe de vork aan de steel zat, kon ik me er wel overheen zetten. Het was een klier, maar geen slecht mens. Het liefst bracht ik de avond door met Francis, zijn vrouw Catherina en Berkley, maar de kans was groot dat we in de grote zaal verwacht werden.

      Aangekomen bij zijn vertrekken zag ik de wachters veel verder uit elkaar en bij de deur vandaan staan dan gewoonlijk, wanneer ze er pal voor stonden. Waren ze ineens laks geworden of was Francis er gewoon niet? Terwijl ik overwoog om het ze te vragen, rommelde ik aan de klink en hoorde op dat moment mijn eigen wachters achter me mompelen: 'Eh, vrouwe Berkley, het is niet de bedoeling…'

      De deur was open en ik stapte met een grote glimlach naar binnen - waar ik de schrik van mijn leven kreeg. Ik wist niet of ik misselijk moest worden, of ik in de lach moest schieten, of ik een afkeer moest voelen of heel hard moest wegrennen. Uiteindelijk bleef ik lamgeslagen staan.

      'Jezus Christus, Em!' riep Francis kwaad. Hij lag op zijn rug voor de grote haard, precies zoals Berkley en ik twee weken geleden hadden gelegen: zonder kleding en omringd door kussens en dekens. Hij wurmde zich onder Riley vandaan, die inmiddels op zijn knieën zat. Ik voelde een druk in mijn borst en achter mijn oogkassen. Ik kon niet ademen door wat ik zag. 'Nou, draai je om, dan!' snauwde hij, maar dat lukte me niet. Riley ging staan en deed een poging tot het bedekken van zijn stijve lid, pakte een hemd van de sofa, draaide zich om en trok het aan.

      'Ik denk niet dat ze wist hoe het in elkaar steekt wat betreft privacy,' mompelde hij tegen mijn broer om hem tot bedaren te brengen.

      In elkaar steekt.

      Ik bracht een raar piepgeluid uit.

      'Draai je om, Emily!' bulderde Francis. 'Zag je de wachters niet bij de deur vandaan staan? Dat is een teken dat een bewoner privacy wil!'

      Hij was knalrood en trok zo snel als hij kon een broek aan. Maar door zijn boosheid heen hoorde en zag ik schaamte en verdriet.

      Riley had zich aangekleed. Hij trok zijn laarzen aan maakte zijn wapenriem vast. Francis en hij wisselden blikken, alsof Riley hem vroeg of hij het alleen af kon of dat hij bij hem moest blijven.

      Francis knikte toegevend. Ze staarden elkaar nog een keer aan en toen liep Riley richting mij. 'Emily zegt heus niets, toch?' Zijn zwarte haar zat nonchalant door elkaar, alsof… nou ja.

      Ik schudde mijn hoofd. Knalrood. Riley glimlachte charmant en verliet de vertrekken.

      De deur viel dicht en Francis plofte op de sofa neer, met zijn ellebogen op zijn schoot. Heel langzaam kwam ik in beweging. Ik was er zelfs duizelig van. Dit was wel het laatste waarvan ik dacht dat ik het ooit zou zien.

      Met plaatsvervangende schaamte ging ik naast hem zitten. Ik keek niet naar zijn gezicht, dat hij sowieso afgewend hield, maar naar zijn handen, die beefden.

      Het bleef stil en ik had me nog nooit zo ongemakkelijk gevoeld. Letterlijk nog nooit.

      'Ik dacht dat jij verliefd was op Catherina,' bracht ik uiteindelijk veel te laag en met afschuw uit.

      Hij bleef even stil voordat hij met gebroken stem antwoordde: 'We zijn uit elkaar.'

      Mijn hoofd deinsde naar achteren en ik sloot mijn ogen. 'Uit elkaar? Als in gescheiden?'

      'Niet gescheiden,' mompelde hij. 'We hebben besloten apart te gaan wonen.'

      Ik keek naar de deur waardoor Riley net was weggevlucht. 'Weet zij hiervan?'

      Francis staarde nog steeds naar de grond en knikte. 'Ik heb het haar eerlijk verteld.'

      'Wat heb je haar dan in godsnaam verteld, Francis?' vroeg ik met bevende stem. Er welden tranen op in mijn ogen. Van boosheid of van afkeer, ik had echt geen idee.

      'Dat gaat jou niks aan.'

      Hij keek boos op, maar zijn blik verzachtte toen er een traan over mijn wang liep. Hij was nog nooit echt boos op me geweest. Hij was mijn allerbeste vriend. Mijn broer.

      Ik slikte en zei: 'Het spijt me dat ik zomaar binnenkwam. Als ik had geweten… Waarom zat de deur dan ook niet op slot, sukkel?'

      'Omdat iedereen aan het hof zich gewoonlijk aan de regels houdt en je je daar niet druk om hoeft te maken. Als de wachters naast de deur staan, stapt zelfs de koning niet naar binnen.'

     'Het hof is raar,' bracht ik fluisterend uit. Regels. Francis en regels. Volgens mij had hij nu wel de allergrootste regel overtreden. 'Waarom was je aan het doen wat je deed?' Mijn neus liep vol. 'Weet je dan niet wat er gebeurt als iemand hier ooit achter komt?' Ik haalde mijn neus op en veegde een ontsnapte traan weg. 'Ze zullen je met een paard door de straten van Avalon sleuren, met je polsen aan een touw, tot er niets meer van huid aan je lichaam zit,' piepte ik, en ik pakte zijn hand vast. Alsof dat kleine gebaar hem verbaasde, keek hij me recht in mijn ogen aan. 'Ik wil niet dat er iets met je gebeurt, Francis. Ik wil niet dat ze je pijn doen.'

      Hij slikte en legde zijn hand op mijn been. 'Dat gebeurt niet. Riley zei…' Hij schraapte zijn keel. 'Riley zei dat er een paar jaar geleden iemand in de stad onthuld werd. De koning verleende hem gratie alsof het niets was. Sindsdien zijn er nooit meer zulke veroordelingen geweest.' Mijn hart ontspande alsof een klem het de hele tijd in zijn greep had gehouden. 'Maar vertel het alsjeblieft aan niemand.' Hij snifte en kneep in zijn neusbrug. 'Ik zal mijn positie kwijtraken. Riley vernederen. Vader vermoordt me.'

      Ik greep zijn ontblote arm stevig vast. 'Ik hou van je, Francis. Ik zou je nooit verraden,' snikte ik. 'Nooit.' Het kwam er zo resoluut uit dat hij argwanend opkeek. Aan zijn ogen zag ik dat hij het wist. Hij wist dat ik het wist, van zijn deal met Berkley. Van zijn verraad van onze vader. Van zijn deelname aan het complot.

      Ik knikte, hij sloot zuchtend zijn ogen. Ik sloeg mijn arm om hem heen en leunde met mijn hoofd op zijn schouder.

      'Ik heb je gemist, broertje. Het spijt me zo. Van alles.'

      Hij zweeg, maar pakte me toen vast en duwde me tegen de zachte huid van zijn borst. 'Ben je niet boos op me? Vanwege net?'

      Ik schudde mijn hoofd en haalde een schouder op. 'Weet ik niet. Ik weet niet wat ik hiervan moet denken. Maar ik hou van je. Je bent mijn Francis.'

      Hij drukte een kus op mijn hoofd.

      'Wat halen jullie je in godsnaam in je hoofd?' vroeg ik nog steeds verbijsterd.

      'Ik hou van hem.'

      Ik maakte me los uit zijn greep en keek hem aan. Hij bloosde. 'Hoe kan een man nou van een andere man houden op die manier?'

      'Weet ik veel,' antwoordde hij geagiteerd. 'Dit heb ik toch ook niet verzonnen?'

      Ik draaide mijn hoofd naar de haard. Half verbijsterd, half geamuseerd. 'Oké,' prevelde ik. 'Je houdt van hem. Houdt hij ook van jou?'

      Hij haalde zijn schouders op.

      'Hoelang al?'

      'Een tijdje.' Hij klonk geëmotioneerd. 'Ik… Ik ben een echtgenoot van niks, Em.'

      Ik trok mijn wenkbrauwen op in overeenstemming. Toen hij dat per ongeluk zag, hielden we elkaars blik vast en proestten het uit. Even maar, daarna werd hij weer serieus.

      'Als man hoor je het gevoel te hebben dat je je vrouw moet beschermen. Je moet je familie beschermen. Dat heb ik ook wel, alleen… Wie beschermt mij dan?'

      Ik slikte, pakte zijn hand vast en verstrengelde onze vingers.

      'Wie zorgt er voor mij? Wie bemint mij?'

      'Catherina?' piepte ik. Maar zodra ik dat zei, realiseerde ik me dat Catherina bepaald geen tijgerin was. Meer een lammetje.

      'Catherina is een plichtsgetrouwe vrouw. Maar Riley… Bij Riley heb ik het gevoel dat hij over me waakt. Me beschermt. Als ik bij hem ben, weet ik dat alles goedkomt. Hij is gewoon een… man.'

      Ik moest toegeven dat ik het niet helemaal begreep. Het ging er nog niet in.

      'Dus je bent een vrouw?'

      'Wat?' bracht hij uit, een lach onderdrukkend. 'Nee, nee. Ik ben blij dat ik een man ben. En dat hij een man is. Het voelt juist. Met Catherina voelde het… verwrongen. Ik deed wat iedereen geaccepteerd vindt. Ik weet het niet, Emily. Ik mag haar echt en we hadden het fijn, maar…'

      'Ik wist niet dat hij van jongens hield.'

      'Ik ook niet.' Hij snoof. 'Ik had niet door dat hij met me flirtte, totdat ik besefte dat ik "verliefd" op hem was geworden. We kunnen het zo goed met elkaar vinden. Ik heb altijd een glimlach op mijn gezicht als ik bij hem in de buurt ben.' Hij keek weer voor zich uit en slikte. 'Ik ben de grootste hypocriet van het hele paleis.' Tot overmaat van ramp begon hij te huilen. 'Ik weet ook niet precies wat het is, Emily. Ik denk dat het liefde is, maar ik weet het niet zeker. Ik wil bij hem zijn omdat hij me zo'n fijn gevoel geeft. Omdat hij er voor me is als het me te veel wordt. En het wordt me te veel. Ik kan het niet aan. Ik kan vaders bedrog niet aan.' Zijn rug ging schokkerig op en neer van het huilen. 'Als Riley 's avonds bij mij in bed kruipt, is alles weer goed.'

      Hij probeerde zijn blozende gezicht met zijn hand te verbergen. En ineens begreep ik niet waarom ik hem iets verweet. Waarom ik me gedroeg alsof hij iets afschuwelijks deed of was. Ik zou voor geen goud in zijn schoenen willen staan. Niet om de positie waarin hij zich bevond en niet om de gevoelens waarmee hij worstelde. Ik kon me niet voorstellen hoe uit elkaar getrokken hij zich moest voelen. Hoe hij gebukt ging onder al die druk.

      Ik sloeg mijn arm om hem heen en trok hem dit keer tegen mijn borst. Ik kuste zijn kruin en wreef over zijn rug. 'Je doet er niemand kwaad mee, Francis,' zei ik, meer tegen mezelf. 'Hem niet, mij niet. Vader niet. Catherina misschien wel. Maar ik snap je ergens wel.' Ik glimlachte schuin. 'Ik heb natuurlijk ook liever een man.'

      Hij verstijfde. Ik beet op mijn lip. Langzaam liet hij me los. Zijn hoofd was knalrood, maar hij grijnsde. 'Ik denk dat ik even iets aantrek,' mompelde hij. Hij veegde zijn wangen droog en stond op om zijn hemd aan te trekken. 'Je bent net op tijd voor het kerstfeest.'

      Mijn glimlach verdween toen ik me iets realiseerde. 'Weet Riley van deze hele situatie?' fluisterde ik.

      Francis schudde zijn hoofd. 'Ik vertel hem niet alles, natuurlijk. Ik wil hem niet opzadelen met geheimen.'

      Ik zuchtte bezorgd. 'We hebben ene Olivier meegenomen die tegen vader wil getuigen.' Francis werd lijkbleek, dus ik vervolgde snel mijn verhaal. 'Berkley heeft hem laten beloven jou overal buiten te laten in ruil voor gratie. Hij heeft niet voor niks zolang zijn mond gehouden, Francis. Berkley verraadt je heus niet.'

      Francis knikte en staarde naar het vuur. Ik wist waar hij aan dacht. Hij hoefde maar met wat papieren te zwaaien waarnaar Berkley's spionnen maandenlang op zoek waren geweest, en mijn vader was erbij. Maar Francis zelf ook.

      'Het komt wel goed,' fluisterde ik.

      'Ik blijf mijn best doen om aanslagen op de koning te voorkomen,' zei hij. 'Ik dwarsboom alle plannen, en tot nu toe hebben ze niets door, maar als ik de koning vertel waar ik mee bezig ben, ben ik bang dat hij me niet gelooft.' Er zat iets vast in zijn keel. Hij stak zijn handen in zijn broekzakken en voor een kort moment zag hij eruit als een man. Een lieve, zachte man.

      'Dat weet ik, maar plannen dwarsbomen is niet genoeg. Je gaat er nu al aan onderdoor. Straks lukt het ze toch, en dan?'

      'Daar denk ik elke dag aan.'

      Zuchtend stond ik op. 'Is de koning weer zichzelf?'

      Hij zweeg en schudde kort zijn hoofd. 'De prins is nog steeds niet terug. Hij verblijft een dag hiervandaan, op het platteland.' Hij wreef over zijn gezicht.

      Ik zette een stap naar hem toe en kneep in zijn schouder. 'Vertrouw Berkley nu maar.'

      Hij keek me met samengeknepen ogen aan en begon voorzichtig te glimlachen. 'Ik wist wel dat je het op een dag met hem zou kunnen vinden.'

      Ik bloosde en glimlachte terug toen ik aan de man in kwestie dacht. 'Het met hem kunnen vinden is nogal zacht uitgedrukt.' Ik porde Francis tegen zijn schouder. 'Je had me wel even mogen vertellen over Mary en hem. En ik wist helemaal niet dat hij de broer van de koning was!'

      Francis haalde zijn schouders op. 'Bijna iedereen weet dat, maar er wordt niet over gepraat. Ik ging ervan uit dat hij jou dat wel verteld had, aangezien jullie een paar keer samen zijn gezien vóór het huwelijk.' Hij trok zijn wenkbrauwen veelbetekenend op en ik bloosde nog dieper. 'En Mary…' Hij zuchtte diep. 'Ik vorm liever geen mening over wat onze zus heeft gedaan. Ze is er niet meer.' Ik knikte toegevend. 'Maar je had zijn gezicht moeten zien, toen ik een huwelijk voorstelde tussen jou en hem. Toen wist ik zeker dat hij je op handen zou dragen. Nog altijd beter dan… Nou ja. Hij zal je alles wel verteld hebben, inmiddels.'

      'Dat mag ik hopen.'

      We keken elkaar zwijgend aan, hij met zijn handen nog steeds in zijn broekzakken en zijn haar net zo nonchalant als dat van Riley zojuist. 'Krijgt tenminste één van ons nog een liefdevol huwelijk.'

      Ik veronderstelde dat de antwoorden en oplossingen die ik hem wilde bieden niet bestonden in deze wereld. Dus sloeg ik mijn armen om zijn nek, kuste de zachte donshaartjes op zijn wang en wenste met heel mijn hart dat ik hem zo een deel van mijn geluk kon meegeven.
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   Ik kon niet met zekerheid zeggen of ik de sfeer aan het hof gemist had. De sfeer, de mensen, de eeuwige feestelijkheid elke avond in de troonzaal, de doolhofgangen, Berkley's woning…

      Toen ik 's middags onze vertrekken binnenstapte bekroop me een naar gevoel. Ik wilde hier niet zijn, ik wilde terug naar Adinburg. Maar Berkley was raadslid, dus hij verbleef hier op zijn minst de helft van het jaar. En ik dus ook.

      Nadat ik Hawys en Maudlyn had begroet en ze gelukkig kon opdragen mijn taken over te nemen, plofte ik op bed neer en viel in slaap. Ik werd half wakker geschud doordat er een groot wezen naast me kwam liggen. Zoals altijd rolde ik vanzelf in het kuiltje dat hij creëerde en vervolgde doezelend mijn dutje. De eerste keer dat we samen in dit bed sliepen.

      Tegen de avond stapten we de versierde, warm ogende troonzaal binnen. En alweer wist ik niet of ik blij moest zijn al die bekende gezichten te zien. De koning staarde met een kille blik voor zich uit, luisterde af en toe naar zijn metgezellen die zo nu en dan in het stoeltje naast hem kwamen zitten. Berkley en ik liepen erheen om hem met een buiging en een reverence te begroeten. Koning William grimaste naar Berkley en trok een mondhoek op naar mij. Het schoothondje - ofwel hielenlikkende edelman - dat naast hem had gezeten, stond uit respect voor de broer van de koning op en gaf ons privacy.

      'Heer Thomas, weer terug,' zei de enge stem. Ik rilde zichtbaar.

      'Voor het kerstfeest, Sire. En voor belangrijkere zaken, waarover ik u straks graag zou willen spreken.' Williams diepblauwe ogen bewogen niet. 'Als het u blieft.'

      De koning draaide zijn hoofd naar mij. 'Ik heb nog een dans van je tegoed.' Hij nam een slok wijn en keek me over zijn beker heen aan. 'Het is Kerstmis, Berkley. Ik heb nog geen tijd kunnen doorbrengen met mijn nieuwe schoonzus.'

      Het was moeilijk om mijn gezicht in de plooi te houden.

      Berkley schraapte zijn keel, maar ik onderbrak hem en zei zo lieflijk mogelijk: 'Natuurlijk dans ik met u, Majesteit. Na het diner?'

      Hij knikte en trok een grijns. 'Na de cadeaus.'

      Tijdens het diner was Berkley stil. Hij at nauwelijks van de heerlijke gerechten; de gebraden ham was mijn favoriet. Uit de bek van het geroosterde varken voor ons op tafel, stak een appel. Grote kelken wijn overheersten de lange tafels, die bedekt waren met een roomwit tafelkleed waarin gouddraad zat verwerkt. Elke stoel was versierd met dennentakken en tussen de gerechten, borden en het bestek in lagen rozen van rood papier. Ergens vond ik het wel ironisch dat er rozen in het Lewett-wapen én in het Berkley-wapen verwerkt waren. Hoewel ik ze beter bij Berkley's wapen vond passen.

      'Misschien kun je beter naar je kamer gaan,' bracht hij eindelijk uit.

      Ik propte me vol omdat ik bijna de hele dag nog niets had gegeten. 'Ben je gek? Dat voorstel klonk als een ruil. Als ik niet met hem dans, krijg je geen belangrijke audiëntie.'

   Hij zweeg.

     'Is het wel verstandig om er nu over te beginnen? Kun je niet beter wachten tot hij weer "jouw broer" is?'

      'Ik moet Oliviers verblijf in de kerkers verklaren en ik moet de koning beschermen.'

      'Niet ten koste van jezelf.'

      'Soms…' Hij keek ietwat geërgerd op en slikte zichtbaar zijn woorden in. Ik trok een wenkbrauw op om hem uit te dagen. 'Soms zou ik willen dat ik geen schaamte had, zodat ik je hier op de tafel naast het zwijn als bijgerecht kon nemen.'

      Ik onderdrukte een brede glimlach en legde onder de tafel een hand op zijn been. Ik wilde zeggen dat ik heus geen Mary was, maar dat was niet nodig. Dat zou betekenen dat hij me niet vertrouwde. En dat deed hij wel. Dat wist ik, dat voelde ik.

      Francis kwam naast me zitten en drukte een kus op mijn wang. Naast hem plofte Riley neer, die me een grijns schonk. Ik glimlachte terug. Toen ik naar Berkley keek, zag ik hem met samengeknepen ogen naar Riley staren.

      'Richard.'

      'Berkley.' Riley keek zo kwajongensachtig dat ik zijn grijns bijna van zijn smoel wilde vegen.

      'Doe je geen ondoordachte dingen?'

      'Nooit.'

      Francis keek me zo subtiel mogelijk vragend aan, maar ik schudde mijn hoofd. Ik had Berkley niets verteld over 'het voorval'.

      Na het eten begaven we ons naar de zaal ernaast en het voelde alsof ik dit de afgelopen jaren elke dag had gedaan. Vreselijk. Misschien maakte het me verwend, dat ik klaagde ondanks alle luxe, maar ik had zo'n hekel aan al die mensen die elkaar quasi vrolijk, aftastend en beoordelend aanstaarden. Roddelend, overdreven lachend, flirtend, plannen smedend… Ik wilde terug naar ons mooie huis aan zee en genieten van de rust, samen mijn zusje bezoeken en daarna Volantize, zoals gepland. En wie weet wat we daarna allemaal zouden doen. Samen.

      Ik realiseerde me heus wel dat ik me vooral niet op mijn gemak voelde door het vooruitzicht. Er werden cadeaus uitgedeeld. Het waren presentjes van de Avalonse bevolking aan de adel. Berkley vertelde dat sommige mensen geld bij elkaar legden om sierraden te kopen, alsof de adel nog niet genoeg had. Het bracht zegening om de adel te verwennen met Kerstmis, geloofden ze. Ik vond het volstrekt belachelijk. Het zou andersom moeten zijn. Het maakte me kwaad. Vooral toen ik zag dat duur perkament met daarop kleurrijke kunstwerken gewoon in de grote haarden werden gegooid. Mijn hart brak.

      Plots stond mijn vader naast me. Ik had staan praten met Francis en Berkley. Of beter gezegd: afgegeven op de adel om ons heen.

      'Mijn dochter,' glimlachte George Hastings op een heel vreemde manier. Hij pakte mijn hand en drukte er een kus op. Het gaf me de rillingen. Deze man had me als hoer willen gebruiken. Als wapen om de koning te vermoorden. Gadverdamme.

      'Vader,' mompelde ik. Hij keek veel te vrolijk naar Berkley en mij. Bijna triomfantelijk. Achter hem verscheen Francis' moeder, die naar haar zoon toeliep en hem meenam.

      Vader begroette Berkley en vroeg ons naar onze 'huwelijksreis'.

      'Die was ontzettend bevredigend,' kreunde ik. Waarom zou ik me eigenlijk nog netjes gedragen tegenover dit gedrocht?

      Aan zijn gezicht was te zien dat hij niet wist hoe hij daarop moest reageren. Berkley legde een warme hand in mijn nek en streelde me met zijn duim, volgens mij om het moment nog ongemakkelijker te maken. Ik glimlachte naar mijn vader.

      Op dat moment kwam de koning bij ons staan. Mijn vader boog voor hem. Ik draaide me naar Berkley, ging op mijn tenen staan, pakte zijn gezicht vast en drukte mijn lippen op de zijne. Voor de ogen van iedereen. Ik voelde hem glimlachen en zijn handen om mijn smalle taille leggen. Ook al deed ik het om een statement te maken, ik verloor mezelf voor een kort moment in de liefde en passie. Slechts een paar seconden lang bestonden alleen wij twee op deze wereld. Met tegenzin maakte ik me van hem los. Ik probeerde niet te letten op wat de suffe dozen die naar ons stonden te loeren van hem dachten, toen ik met de koning meeliep. Ik wist ook niet precies waarom ik had gedaan wat ik had gedaan. Ik wilde gewoon aan iedereen laten zien - en dan met name aan de koning - hoeveel ik van Berkley hield en dat ik niet zoals Mary was, het meisje dat hem nog geen blik waardig had gekeurd na hun huwelijk.

      De muziek begon te spelen en ook anderen betraden de dansvloer. Gelukkig was het de pavane, de dans waarbij je elkaar niet mocht aanraken. Alleen de vingertoppen raakten elkaar af en toe. Die van de koning voelden kil en koud, alsof hij geen ziel bezat. Maar als ik Berkley moest geloven, bezat deze man er dus meerdere.

      'Ik zie dat heer Berkley goed voor je zorgt,' begon hij.

      'Beter dan mijn vader, Majesteit.' Het was zo bizar dat ik met dezelfde man sprak als weken terug, maar toch met een ander. Met de man van toen zou ik graag hebben gedanst, alleen al omdat Berkley zo op hem gesteld was. Omdat die man zijn familie was. 'Ik hou met heel mijn hart van hem.'

      Hij knikte. 'Hij is erg rijk.' Het klonk alsof hij liever niet had dat Berkley erg rijk was. 'Toch is het heel merkwaardig dat je vader nog een dochter aan Berkley heeft gegeven. Je zou bijna zeggen dat hij je vader onder de duim heeft.'

      Ik onderdrukte met man en macht het blozen van mijn gezicht. Ik kon beter mijn mond houden nu. Niets zeggen was beter dan me misschien verspreken. Ik was heus niet zo dom om te zeggen dat Berkley indirect een aanslag had voorkomen, want ik wist niet hoe de koning daarop zou reageren. Deze man had een hekel aan de mijne; hij zou elke gelegenheid aangrijpen om van hem af te komen. Het was een wonder dat Berkley nog 'vrij rondliep', maar toch ook weer niet, want hij deed niemand een vlieg kwaad. Hij deed niet mee aan de vieze spelletjes, dat had hij niet nodig om een topmens te zijn.

      'Hij was de hoogste bieder,' zei ik met verborgen walging. 'Men zegt dat hij iets met Hastings-vrouwen heeft.' De koning proestte en wierp een gemene blik op Berkley, die met Riley stond te praten. Maar niet zonder mij uit het oog te verliezen. Precies zoals in het begin. 'Gelukkig maar, want ik heb ook wel wat met de Berkley's.'

      'Grappig, dat er zoveel directheid uit die mond van jou komt, terwijl je liegt en bedriegt, recht in mijn gezicht.' Hij liep een rondje om me heen, de danspas die alle mannen op dat moment maakten. Toen hij achter me stond, leek mijn hart omlaag te zakken en voelde ik hoe mijn huid begon te tintelen. Hij mocht dan wel harteloos zijn, maar hersenloos was hij zeker niet. 'Je bent inderdaad een Hastings.' Hij kwam voor me staan en bukte zich naar me toe, fluisterde in mijn oor: 'Kom vanavond naar mijn vertrekken, dan krijgt je grote liefde morgen zijn audiëntie. Eens zien of je daarna nog steeds tegen me wilt liegen.'

      Hij draaide zich om naar het applaus als teken van het einde van de dans en schonk zijn onderdanen een grijns. Ik had het ijskoud. Berkley durfde ik niet aan te kijken, bang dat hij door de angstige blik in mijn ogen kwaad zou worden op de koning.

      Maar naast angst voelde ik ook woede. Het leek wel alsof ik naast de duivel in eigen persoon stond.

      'Vergeet het maar,' sneerde ik zachtjes, waarop hij zich ietwat verbaasd naar me toe draaide. Zijn eens zo knappe uitstraling was verdwenen, samen met de sympathieke man die ik kende. 'Ik zou mijn echtgenoot nooit verraden. Zelfs niet voor een koning.'

      Hij zweeg. Net voordat ik wilde wegstappen, zei hij: 'Zelfs niet als het ging om leven en dood?'

      'Nee,' antwoordde ik resoluut. 'Ik zou de pijn die dat veroorzaakt niet aankunnen. En hij ook niet. Hij houdt van u, Majesteit. Hem vernederen door met zijn vrouwen te slapen is nergens voor nodig.' Je hoeft niet bang voor hem te zijn, wilde ik eraan toevoegen, maar dat zou zijn mannen-ego aantasten.

      Hij hield mijn blik vast met ijskoude woede. Had ik nu goed gehandeld of niet? Had ik het nu erger gemaakt of had ik iets opgelost? Ik had verdomme gewoon mijn mond moeten houden. Misschien had Berkley wel gelijk, en had ik beter thuis kunnen blijven. Thuis in ons huis in Adinburg.

      De volgende dans danste ik met Berkley. Het was eenzelfde dans als met de koning, alleen had ik lak aan de regels en legde ik mijn handpalm tegen die van Berkley. Voor even vergat ik het afschuwelijke moment van zojuist en kon ik wel genieten van de muziek die door de zaal galmde. De pracht en praal van het paleis: de duizenden kaarsen, de tientallen hoge ramen waarlangs we ons bewogen. Voor even leek het geluk en de tevredenheid binnenin deze ruimte net echt. Het gelach en de opbloeiende liefde tussen mensen. De voldoende hoeveelheid eten en het idee dat de mensen buiten het paleis ook genoeg hadden. De warmte, de mooie versieringen. Aan zijn glimlach te zien ervoer Berkley hetzelfde. Ik zette een stapje naar hem en een stapje terug, waarbij we elkaar bijna raakten. De melodie die gespeeld werd op vedels en trommels en de portatief versnelde en werd vrolijker. Zoals de rest van de mannen hield hij zijn handen op zijn rug, terwijl ik om hem heen drentelde, mijn losse krullen in het rond zwiepend.

      Vlak voordat de dans eindigde, pakte hij mijn middel vast en tilde me moeiteloos een stukje omhoog, terwijl ik mijn handen tegen zijn borst hield.

      'O, wat bent u sterk, heer Berkley,' zei ik overdreven zwijmelend.

      Hij grinnikte aanstekelijk en toen hij me weer langzaam liet zakken, zorgde hij ervoor dat mijn borst langs de zijne kwam. Er werd geapplaudisseerd als teken dat de dans geëindigd was, maar ik deed niet mee. Ik kon alleen maar naar hem kijken en dit moment als een mooie herinnering opzuigen. We hoefden niets te zeggen tegen elkaar; wat we voelden was af te lezen uit onze ogen.

      'Ben je moe?'

      Ik knikte. Hij kuste mijn voorhoofd en duwde me zachtjes richting de uitgang van de zaal. Ik ving de koning zijn blik en werd er ineens weer aan herinnerd wat voor absurd voorstel hij had gedaan. Berkley had me even alles doen vergeten, maar nu begon ik weer te malen en te piekeren.

    

   Onderweg naar huis vertelde ik Berkley alles, mezelf honderd keer verontschuldigend. Hij zweeg wijselijk terwijl hij mij liet ratelen en afgeven. Thuis aangekomen maakte hij een gebaar naar de twee wachters voor de deur, die een stuk bij de deur vandaan gingen staan, maar hun zwaard uit de schede haalden.

     'Hij weet dat mijn vader niet te vertrouwen is,' zei ik iets zachter, tot Berkley de deur achter ons sloot en me naar de trap begeleidde. 'Ik kreeg het gevoel dat hij vermoedens had en dat hij vader misschien via mij probeerde te waarschuwen of te bedreigen. Hij denkt dat je hem onder de duim hebt.'

      Berkley schudde fronsend zijn hoofd. 'Ergens is het stom dat me dat in eerste instantie verbaasde. Maar William is natuurlijk niet van gisteren. Zijn angst al helemaal niet.'

      'Straks heb ik zijn angst voor jou alleen maar verergerd,' piepte ik. 'Door jou als het ware boven hem te verkiezen. Het was overduidelijk dat ik het heerlijk vond om met jou te dansen en met hem niet. Straks ziet hij dat als een statement tegen hem. Misschien verdraait hij het in zijn hoofd tot een stille hint dat jij een betere koning zou zijn.'

      Berkley verstijfde voor de deur naar onze slaapkamer. Hij keek om zich heen, maar er was niemand te zien. 'Maak je maar geen zorgen, ja? Ik heb alles onder controle. Het is goed dat je me alles verteld hebt. Als hij nog eens zoiets voorstelt, hoef je hem niet af te wijzen of er 
 überhaupt op in te gaan. Ik zou je sowieso nooit in die positie brengen en dat heeft hij na vanavond wel door.'

      Ik knikte. 'Weet je het zeker? Dat je alles onder controle hebt?'

      'Ja,' glimlachte hij, en legde een vinger onder mijn kin. 'Geen zorgen maken, vrouwe.'

      Iets van de spanning vloeide weg.

      's Nachts werd ik wakker uit een vreselijke droom, maar waar hij over ging kon ik me niet herinneren. Berkley lag niet naast me, maar vanuit de salon brandde een lichtje. Buiten sneeuwde het; voor het raam lag een laag witte glinstering. Hawys had ook onze kamer versierd met dennentakken.

      Een tijdje zat ik daar, rechtop in bed. Genietend van de stilte en de vrede die we samen hadden gecreëerd en die niemand kon doorbreken. Het voelde alsof we de dingen die ons dwarsboomden hoe dan ook wel zouden doorstaan.

      Ik stond op, trok een dekentje om me heen en liep naar de salon, waar Berkley aan de kleine schrijftafel zat te schrijven.

      'Nu alweer aan het werk?' prevelde ik. 'Ik kan niet slapen zonder jou.' Ik ging op zijn schoot zitten en legde een arm om hem heen. Hij legde zijn veer weg, blies de kaars uit, stond op met mij in zijn armen en zijn gezicht in mijn hals en droeg me naar ons bed. Uiteindelijk viel ik bovenop zijn rug in slaap. Een zacht, maar stevig, warm en groot kussen.

    

   Het ochtendlicht dat naar binnen scheen deed me ontwaken, maar het kostte me moeite mijn ogen open te houden. Ik draaide me om, voelde de zachte stof tegen mijn gezicht en ik moest erom glimlachen. Toen ik een oog opende, zag ik Berkley op zijn elleboog leunend naar me kijken. Hij hield een rode en een witte roos vast en legde die voor me op het kussen. Met mijn ogen gesloten begon ik te grijnzen.

      'Deze plek zou niet vertrouwd voelen zonder een van jouw rozen,' zei ik met krakerige stem. Zuchtend hees ik mezelf omhoog. 'Heb ik me verslapen voor de mis?'

      Hij humde beamend, maar te zien aan zijn nog steeds naakte bovenlichaam, gold hetzelfde voor hem.

      Ik pakte de rozen aan en rook eraan, en bekeek de roosjes op mijn trouwring. Mijn hart maakte een sprongetje. 'Rood en wit? Heeft dat een bepaalde betekenis, behalve dat wit jouw kleur is en rood die van de Lewetts?'

      Berkley glimlachte en legde zijn hoofd naast het mijne op het kussen. Onder de deken gleed zijn hand onder mijn nachtjapon en streelde hij mijn heup. 'Een witte en een rode roos staan voor eenheid, verbondenheid en eeuwig samenzijn. Rood staat voor liefde en hartstocht, en wit betekent dat de liefde de dood, de tijd en de plaats overstijgt.'

      Ik slikte een brok in mijn keel weg en bleef hem aankijken, aan de bloemen snuivend. Om het beladen moment te doorbreken, ging ik rechtop zitten, plukte enkele blaadjes van de rozen en liet ze op zijn borst en buik vallen. Ik ging met mijn tong langs mijn lippen bij het aanzicht van zijn gespierde lijf en de rozenblaadjes. Zonder schaamte glimlachte hij naar me. Ik dook op hem af en liet me door hem op mijn rug duwen.

      'Even wachten, kleine vonk, ik heb nog iets voor jou.' Hij draaide zich om en ik bewonderde de manier waarop zijn spieren onder zijn huid bewogen. Een moment later hield hij een rol perkament voor me, met een satijnen lint eromheen. Ik kon er met mijn hoofd niet bij dat hij nooit iemand vóór mij had gehad; romantiek zat gewoon in zijn bloed.

      'Ik heb niets voor jou.' Ik pruilde, maar haalde het lint weg en opende de rol.

      'Dit is eigenlijk nog je huwelijkscadeau.'

      Ik legde mijn hoofd opzij tegen het zijne en staarde naar de tekening op het papier. 'Wat is dit?' Ik zag een klein gebouwtje staan, en daarnaast een plattegrond. Tunnelgangen.

      'Het is een badhuis. Je… wilde graag een bad als cadeau, dus.'

      Mijn ogen werden groot en ik bekeek de tekening nogmaals.

      'Het is ontworpen door mijn architect. Je kunt het laten bouwen waar je maar wilt, het ontwerp is nog aan te passen.'

      Ik begon te giechelen om mijn tranen te verbijten. 'Gekkie.' Ik legde het ding aan de kant en omhelsde hem met mijn hele lichaam. Ik vroeg om een bad en de man gaf me een heel badhuis. 'Wat ben ik een verwend nest, zeg.'

      'Het was ook eigenbelang,' grijnsde hij. 'Ik hoopte dat je me ooit met je mee in bad zou vragen.'

      'Natuurlijk hoopte je dat.'

      We raakten verwikkeld in een liefdesspel waarin ik het liefst de hele dag zou vertoeven. Ik wilde zo graag iets voor hem terug doen, maar wat? Ik was te bang om hem te geven wat hij het liefst wilde. Niet omdat ik dacht dat hij me in de steek zou laten, maar omdat er zo'n grote kans was dat ik hem alleen zou achterlaten als ik de bevalling misschien niet overleefde.

      We vreeën de hele verdere ochtend. Voornamelijk geheel onder de lakens, waar we ons eigen holletje en eigen warmte creëerden. Ik voelde me er bijna schuldig over dat hij over mijn rug klaarkwam in plaats van in mij. Dat hij mijn keuze zo respecteerde.

      Toen we ons eindelijk van elkaar hadden losgemaakt en Berkley zich had gewassen en aangekleed, terwijl ik nog lag na te genieten met een plateau eten in bed, hoorden we plots gestommel beneden. Een van onze bediendes gilde en er klonk boos geruzie. Ik zat met een ruk rechtop, Berkley keek me verschrikt aan. Hij liep al naar de deur, maar die werd open geramd waarop er twee wachters binnenstormden. Ik trok het laken over mijn lichaam, mijn hart sloeg een slag over.

      'Heer Thomas Berkley, wegens verdenking van hoogverraad bent u bij deze gearresteerd door de Kroon…'

      Berkley gooide de eerste tegen de tweede aan naar buiten. 'Mijn vrouw ligt nog in bed, hebben jullie dan helemaal geen respect?'

      'Thomas!' piepte ik. Hij trok de deur achter zich dicht en ik viel bijna uit bed doordat mijn benen verstrengeld waren met de lakens. Ik gooide een hemd over mijn lijf, greep Berkley's kamerjas en rende naar buiten. Ze hadden zijn polsen op zijn rug gebonden en begeleidden hem naar de trap.

      Ik liep op hem af en omhelsde hem.

      'Het komt goed, Emmy, dat heb ik je beloofd. Alsjeblieft, haal je niks in je hoofd, ja? Alsjeblieft.'

      Mijn hart klopte zo snel dat ik het gevoel had flauw te gaan vallen. Ik knikte, tot mijn verbazing. Ik ging niet tegen hem in, ik moest hem op zijn woord vertrouwen, ook al lukte dat niet.

      Hij drukte een ferme kus op mijn wang en daarna werd hij mee de trap af genomen. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond en toen de deur achter hem dichtviel, hapte ik naar adem.

      'Vrouwe, vrouwe,' hoorde ik Maudlyn zeggen. Ik voelde vaag dat ze haar armen om me heen sloeg. Ik hield me vast aan de trapleuning en probeerde adem te halen. 'Rustig maar, het komt wel goed. De meester is een slimme man, vrouwe Berkley.' Ze wreef over mijn schouder.

      Ik knikte afwezig, probeerde het beeld van zonet van mijn netvlies te krijgen. 'Thomas,' piepte ik.

      Toen de tranen kwamen, pakte ik mezelf bij elkaar. Ik moest weten wat er aan de hand was. Ik draaide me om, trok mijn jurk en laarzen aan en snelde naar Francis' vertrekken.
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   Ik had het kunnen weten. Die achterbakse, zelfvoldane grijns op vaders gezicht gisteravond. Waarom had ik dat niet eerder beseft? Of had Berkley zich dat wellicht wel gerealiseerd? Had hij het misschien zien aankomen? Bleef hij daarom zo rustig?

      Ik kon wel gillen.

      Ik rende door de versierde hallen naar Francis' vertrekken. Iedereen was vrolijk en niemand had ook maar enig idee van waar ik doorheen ging. Wat ze met Berkley hadden gedaan. Dat beeld van het touw om zijn polsen liet me opnieuw volschieten.

      Buiten adem minderde ik vaart toen ik mijn broers vertrekken naderde. De wachters stonden ook vandaag een eind van de deur, maar het kon me niet schelen of ik weer twee blote piemels zou zien.

      Onder luid protest van de wachters stormde ik binnen en verwachtte Riley en Francis, maar trof Francis en zijn ouders.

      'Jij,' gromde heer Hastings. Ze stonden met z'n drieën voor de haard. Francis met zijn armen over elkaar geslagen, zijn moeder haar handen wringend en mijn vader die op me af kwam lopen. Ik deinsde achteruit.

      'Nee, papa, wacht even,' probeerde Francis nog.

      Ik deed nog een stap, een poging tot omdraaien, maar mijn vader was te snel en te woedend. Een harde klap tegen mijn gezicht volgde. Van de schrik verstijfde ik, maar viel achteruit tegen de grote voordeur aan, die niet in het slot zat. Ik voelde de pijn in eerste instantie niet eens. Nog een klap tegen mijn hoofd volgde, dit keer aan de andere kant. Berkley had me geleerd hoe ik een man meteen kon uitschakelen of onschadelijk kon maken, maar ik was alles van het ene op het andere moment vergeten. Te overrompeld.

      'Vader, alstublieft!' riep Francis.

      Ik kromp ineen, hield mijn handen voor mijn gezicht. Vader gaf me een duw en ik viel op de grond. Ik voelde zijn schoppen in mijn zij. Ik wilde gillen, maar er kwam niets uit mijn keel. Het deed zo'n pijn.

      'Jij smerige, nutteloze, vervloekte bastaardteef!' brulde hij.

      'Vader!' Francis' stem klonk dichterbij.

      Doordat ik naar mijn buik greep werd ik in mijn gezicht geschopt en even dacht ik van de wereld te zijn. Daarna hield het op. Het geluid zwol weer aan. Francis schermde me af, ving de klappen op. Ik hoorde zijn moeder smeken om op te houden.

      'Gaat het, Em?' hoorde ik hem kreunen. Hij werd nog steeds geschopt.

      'Francis,' piepte ik. Ik hield me aan hem vast. Zijn been lag over me heen en zijn gezicht tegen het mijne. Zijn voorhoofd stootte tegen me aan door een schop, en op dat moment vloog de deur weer open.

      'Heer George Hastings, u wordt verdacht van samenzwering en hoogverraad en bent hierbij gearresteerd in naam van William I…'

      Een quasi opgeluchte zucht kwam over mijn lippen. Ik beefde, proefde bloed. Francis hijgde en hield zijn ogen gesloten, zijn hand om mijn hoofd.

      Ik hoorde vader bulderen en tieren, maar wat hij zei verstond ik niet. Het enige wat ik voelde was angst en verdriet. Om Francis en om Berkley.

      Een ogenblik later was het stil.

      'Francis,' huilde zijn moeder.

      'Ga naar huis, mama. Praat met vaders advocaat.'

      Aarzelend kwam ze dichterbij, maar bedacht zich toen toch. Wat een waardeloos mens.

      De deur viel voor de tweede keer dicht en eindelijk waren we alleen. Francis krabbelde omhoog, legde zijn armen onder me en tilde me kreunend op. Eenmaal in zijn armen wurmde ik me los. 'Het lukt wel,' bracht ik bibberend uit. Hij hield zijn arm om me heen en zette me op de sofa neer. 'Ze hebben Berkley, Francis.' Ik begon te huilen. Hij kwam naast me zitten en sloot zijn ogen, legde zijn hoofd tegen de leuning.

      'Ik weet het,' fluisterde hij. Ik pakte hem vast, maakte me zorgen. Waarschijnlijk was hij er erger aan toe dan ik. 'Mijn rug doet zo'n pijn.'

      Inmiddels snikkend kuste ik zijn voorhoofd, stond op en opende de deur. 'Haal heer Richard Pesley voor me, alsjeblieft. Zo snel als je kunt,' zei ik tegen een van de wachters, die ook zichtbaar waren aangedaan.

      Ik gooide de deur dicht en liep terug naar mijn broer.

     'Vader heeft hem erin geluisd, dat heeft hij me zojuist verteld.' Hij opende zijn ogen. Ik pakte zijn hand en veegde een traan van mijn wang. 'Hij gaat me erbij lappen. Het is een kwestie van tijd voordat ze me komen halen.' Hij had nog nooit zo angstig geklonken.

      'Berkley heeft Olivier weten om te kopen, Francis, hij heeft jou "nooit gezien". Het is vaders woord tegen het jouwe.'

      'Ze hebben documenten met mijn handtekening erop, Em!'

      'Je bent een kind, ze snappen heus wel…'

      'Ik ben al drie jaar geen kind meer.' Hij begon te trillen. 'Ik ben zo bang. Het spijt me, jij moet net zo bang zijn vanwege je man.'

      Ik pakte zijn gezicht vast, maar ik wist niet wat ik moest zeggen. Een tijd lang zaten we zo, terwijl de haard doofde en we bijkwamen van de pijn.

      'Wat heeft vader gedaan? Wat hebben ze tegen Berkley gevonden?'

      Francis sloot zwaar ademend zijn ogen, zijn hand tegen zijn zij gedrukt. 'Een of ander document, of zo. Een grote smak geld die hij aan het Heilige Land heeft geschonken.'

      Ik fronste. Dat was niets voor Berkley. De enige reden waarom hij dat zou doen die ik kon bedenken, was om zijn katholieke mensen koest te houden.

      'Dat is vreemd. Er heerst toch vrijheid van geloofsovertuiging?'

      'Berkley heeft Lewett-bloed, Emily. Natuurlijk geldt dat niet voor hem. Hij moet hetzelfde geloof als de koning aanhangen. Dat wordt van ons allemaal verwacht. Maar velen belijden stiekem nog gewoon het katholieke geloof.'

      Diep zuchtend sloot ik mijn ogen. Als Berkley niet met mij getrouwd was, had hij al deze problemen niet gehad. Dan had hij mijn vader niet op zijn rug gehad. Hij had gehapt, was deelnemer geworden van het spel, en daar had de koning misbruik van gemaakt. Meteen.

      Een zacht geklop onderbrak ons gepieker. Francis draaide zich om.

      'Wat zie jij eruit, Hastings!' Riley liep naar hem toe, pakte zijn hoofd vast en controleerde het op verwondingen op een broederlijke manier.

      'Mijn vaders toedoen. Zij is er erger aan toe,' mompelde mijn broer. Riley wierp een blik op mij. 'Ze hebben Berkley.'

      'Ja, zojuist te weten gekomen.' Riley's stem klonk onvast. Hij ging op zijn hurken zitten voor Francis en keek aarzelend naar mij. Op dat moment zag ik in dat Francis nu niet in staat was om me te helpen. Hij was zelf slachtoffer.

      'Ik zal jullie wat privacy geven,' mompelde ik. Voorzichtig stond ik op. Francis keek me bezorgd aan, maar ik glimlachte geruststellend.

      'Vraag naar Berkley's advocaat,' drukte hij me op het hart.

      Ik knikte en strompelde naar de deur. Toen ik omkeek zag ik Riley Francis' hoofd weer vastpakken, maar dit keer drukte hij een kusje op zijn gezicht.

      'Emily, wacht even.' Buiten de deur draaide ik me om. Riley was achter me aan gekomen en haalde iets uit zijn broekzak. 'Stuur de prins een bericht om linea recta naar huis te komen. Hiermee kun je een prioriteitsbode sturen. Ik zal er zelf straks nog een extra op uit sturen, voor de zekerheid.'

      Ik pakte het wassen zegel met lint aan en knikte een 'dankjewel'.

      'Laat je verzorgen,' zei hij met een ernstig gezicht.

      'Wist je hiervan? Van mijn vaders verraad?' fluisterde ik, vlak voordat hij zich omdraaide.

      Hij zweeg een tijdje, en zei toen: 'Misschien wilde ik het niet weten. Liefde verzwakt de man. Politiek gezien en in zijn hart.'

      Als vanzelf trok ik een mondhoek op. Ik kneep zachtjes in zijn arm en snelde naar huis.

    

   Nadat ik de brief aan de kroonprins had verstuurd, wachtte ik verder op Berkley's advocaat. De hele verdomde middag. Ik vermoedde - ik hoopte - dat hij bij Berkley was en ik dankte God dat mijn man tot de hoge adel behoorde en dat we met gemak een goede konden betalen.

      Maudlyn en Hawys probeerden me op een irritante manier op te vrolijken, maar ik voelde me zo verdoofd dat ik ze maar liet. Ze lieten een verzorgster komen om de snee bij mijn wenkbrauw schoon te maken. Ze wilde hem hechten, maar dat vond ik zelf niet nodig. Mijn buik deed veel meer zeer en het duurde misschien wel een uur totdat ik niet meer beefde.

      Ik zat met een kop heet water en kruiden in de eetkamer, in de buurt van de open haard. Kon ik maar iets concreets doen. Afwachten was afschuwelijk. Ik ging alles na wat er gisteren gebeurd was. Had ik iets gezegd wat ik misschien kon terugdraaien? Mijn hoofd deed pijn. Ik had Berkley alles verteld wat de koning tegen mij had gezegd, letterlijk elk woord. Dat stelde me gerust, dan miste hij tenminste geen informatie. Waar zouden ze hem hebben opgesloten? Er welden tranen op bij die gedachte.

      Ik stond op en strompelde met mijn hand tegen mijn hoofd naar de hal, waar ik een gangetje nam dat leidde naar een kleine privékapel. Een kleine verhoging met een altaar waarop een tweetal kaarsen stonden en slechts één kruis. Ook in het glas-in-loodraampje erachter was een kruis verwerkt. Geen Maria- of Jezusbeelden te zien.

      Ik had nog nooit gebeden in een hervormde kapel, maar het maakte me op dat moment niet veel uit. Zoveel verschilden de hervormers en de katholieken niet van elkaar, en daarbij; dit zag ik als Berkley's geloof. Op de een of andere manier bracht het me even dicht bij hem.

     Ik knielde neer, zei mijn ingestudeerde gebeden op en bad zo hard als ik kon. Voor zover dat mogelijk was. Ik bad dat Berkley onschuldig werd bevonden. Dat de koning weer zichzelf werd. Nycolas zou morgen onderweg naar huis moeten zijn. Meestal duurden dit soort processen wel even, toch? Nycolas zou het oplossen. Hij zou met zijn vader praten, ook al had hij me nog niet zo lang geleden verteld dat hij 'niets kon doen als zijn vader niet zichzelf was'.

      Ik zuchtte wanhopig.

      Eindelijk werd me verteld dat de advocaat was gearriveerd. Ik bood de grijsharige man niet eens iets te drinken aan; hij moest me nu alles vertellen. Hij vroeg me hoe ik aan de verwondingen in mijn gezicht kwam en ik vertelde hem beknopt wat er was gebeurd. De man liep hoofdschuddend naar de eetkamer.

      'Zijne Majesteit de koning heeft heer Berkley vastgezet vanwege een document aangaande vorig jaar. Een donatie aan het Heilige Land.' De advocaat, heer Finsten genaamd, nam plaats op de plek waar Berkley altijd aan de eettafel zat.

     Zelf bleef ik staan en knikte ongeduldig. Dat wist ik allemaal al. 'Dat heeft hij vast gedaan voor zijn eigen mensen in Adinburg en daarbuiten. Hij moet de katholieken tevreden houden nu hij zelf hervormd is.'

      De advocaat beaamde dat en vertelde dat hij de koning hierover had ingelicht. Hij vertelde dat Berkley momenteel in de Toren zat, maar gelukkig in een van de beste cellen, die comfortabel was ingericht.

      'Heeft hij iets over mijn vader verteld? Over… mijn broer?'

      De advocaat haalde een aantal documenten uit een leren map. 'Hij heeft louter uitgelegd waarom hij de jongeman Olivier heeft meegebracht. Hij heeft de koning laten weten dat dit de verdachte is die achter de aanslagen in Adinburg zat. In feite heeft hij gewoon gedaan wat de koning hem heeft opgedragen: de aanslagen oplossen. Maar Zijne Majesteit verdenkt hem ervan heer Hastings, uw vader, te chanteren.'

      Ik slikte. Technisch gezien was dat ook zo. En dat hij dat dacht, was misschien wel mijn schuld.

     'Maar mijn vader is ook opgepakt.'

      'Ik kan niet verder uitweiden over waarom dat zo is, want daar weet ik helaas niets van. Wellicht kunt u met uw broer overleggen? Dat is waar ik op hoopte.'

      Ik knikte resoluut, nerveus. 'Is het een misdaad een ander raadslid te chanteren, ook als het raadslid in kwestie hem hiervan niet aanklaagt?'

      'Ja. Een ander raadslid beschuldigen of schaden om deze persoon uit de Kroonraad te werken, is strafbaar, ook al liggen de beweegredenen buiten de Kroon.'

      'Strafbaar?' piepte ik.

     'Er staat de doodstraf op.' De advocaat wendde zijn blik af.

      'Het komt toch allemaal wel goed?' Ik begon te huilen. Heer Finsten probeerde hier krampachtig niet op te reageren.

      'Ik zou graag willen dat u dit formulier invult. Uw eigen handtekening is tegenwoordig voldoende, gelukkig. U bent niet meer uw vaders eigendom en u heeft getuigen, wat kan helpen bij het proces.'

      Ik klemde mijn kaken op elkaar en bekeek het stuk papier; een half ingevulde aanklacht. Heer Finsten vulde 'mishandeling' in en 'George Hastings, graaf van Huntington'.

      Met een trillende hand schreef ik mijn naam: Emily Berkley. Zo mooi als ik kon.

      'Mag ik Berkley bezoeken?'

      'Momenteel niet, maar ik zal kijken wat ik kan doen.'

      Verder kon hij me helaas niets vertellen, behalve dat Berkley erop hamerde om binnen te blijven en alleen Francis of de advocaten te ontvangen. Dit keer besloot ik maar eens gehoor te geven aan zijn wens.

    

   Ik had niets meer van Francis gehoord. Tijdens het avondeten - waarvan ik natuurlijk geen hap door mijn keel kreeg - ontving ik opnieuw heer Finsten, die me vertelde dat ook Francis was opgepakt. Mijn hart was al gebroken door de gebeurtenis van vanmorgen, maar nu ik dit wist, werd ik nog wanhopiger. Het kon niet anders dan dat de koning mijn vader en mijn broer verdacht van hetgeen ze inderdaad hadden gedaan. Er was nog een man opgepakt, vertelde Finsten. Misschien die derde persoon die ik die avond op het balkon had horen praten.

      Ik zag mijn hele leven in duigen vallen, en er was niets wat ik nu kon doen. Ik wist Finsten niet te vertellen waarom mijn vader - en nu ook Francis - was opgepakt, ik kon niet naar Berkley toe, ik kon alleen maar wanhopig zitten wachten op nieuws.

      Met een glas gevuld met sterke drank zat ik in de salon. Ik had Hawys gevraagd bij me in de buurt te blijven, en Maudlyn in de hal om, als er nieuws was, dat zo snel mogelijk met me te komen delen. Hawys hield haar mond, begreep gek genoeg haar taak zonder dat ik het haar hoefde uit te leggen.

      Toen ik in huilen uitbarstte, kwam ze bij me zitten en trok me naar zich toe. Ze fluisterde geruststellende dingen, dat heer Berkley wel een oplossing vond. Hij vond altijd een oplossing. Hij had zich nooit eerder in zulke posities bevonden, dus hij stond niet bekend als onbetrouwbaar. Ik kon het op dat moment niet opbrengen om haar uit te leggen dat er veel meer speelde dan wat er aan het oppervlak zichtbaar was.

      Ik viel in slaap op de bank, of eigenlijk op Hawys' schoot. De volgende ochtend werd ik wakker met het gevoel alsof er doeken in mijn hoofd gepropt zaten. Ik voelde me opgedroogd, uitgeput.

      Hawys hielp me met wassen, maar eigenlijk had ik daar geen zin in. Ik had continu een gejaagd gevoel in mijn maag, alsof ik moest opschieten. Alsof 'iets' moest opschieten. Ja, Nycolas moest opschieten. En dan…?

      Ik slikte mijn misselijkheid weg. Oké, ik moest gewoon vertrouwen hebben in Berkley.

      Hawys trok me een comfortabele jurk aan en kamde met moeite mijn krullen uit, die vol zaten met klitten.

      Beneden stuurde ik iemand om Riley voor me te halen. Hij was de enige vertrouweling in het paleis die ik nog had.

      'Francis is net als Hastings opgepakt voor hoogverraad.' Riley's gezicht stond net zo wanhopig als het mijne. Hij ijsbeerde met zijn handen in zijn zwarte haar door onze hal. 'Die Olivier heeft gepraat. Hij heeft bekend dat Hastings en Lorfendi de opdrachtgevers waren. Wat Oliviers beweegredenen precies waren weet ik niet, maar hij is katholiek, dus dat moet hebben meegespeeld. Eerlijk gezegd denk ik, Hastings kennende, dat ze meer hebben 'beloofd' dan alleen voorspoed voor Olivier.'

      'Dat zei Berkley ook,' antwoordde ik. 'En nu?' Ik begon zwaarder te ademen. 'Hebben ze bewijs?'

      Riley schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat Lorfendi Francis verraden heeft. Francis vertelde me dat Lorfendi al vaker subtiel naar hem verwezen had als de dwarsbomer van hun plannen.'

      'Ik ben zo bang,' fluisterde ik.

      Riley aarzelde en stapte op me af, omhelsde me. Ik ontspande tegen hem aan en liet nieuwe tranen lopen. 'Nycolas zou onderweg moeten zijn.'

      'Wat kan hij doen, denk je?'

      Riley antwoordde niet, wreef over mijn rug.

      Ik schrok me rot toen de voordeur werd open gebeukt. Maudlyn, die nog steeds in de hal stond waar ik haar gisteravond had gestationeerd, slaakte een korte gil. Riley ging beschermend voor me staan.

      'Vrouwe Berkley, we verzoeken u mee te komen voor verhoor.'

      'Daar komt niks van in,' wierp Riley tegen. 'Ze is de echtgenote van de verdachte. Haar getuigenis is ongeldig.'

      'Vrouwe Berkley kan een cruciale sleutel zijn in de oplossing van deze zaak, heer Pesley,' zei de voorste wachter van de vijf ietwat nederig, die allemaal hun hand op het gevest van hun zwaard hielden. 'Het verzoek van de koning mag niet worden geweigerd.'

      'Het is oké,' zei ik tegen Riley, met bibberende stem. 'Misschien kan ik Berkley van nut zijn.'

      Riley schudde voorzichtig zijn hoofd, alsof hij wilde zeggen dat ik, wat er ook gevraagd werd, mijn mond moest houden. Ik zag niet in wat ik anders kon doen dan met ze mee te gaan.

      Maar toen ik zag waar ik naartoe werd geleid, toen ik voelde hoe mijn polsen bijeen werden gebonden, toen ik me omdraaide en krijsend probeerde weg te komen, wilde ik dat ik was gevlucht zodra ik de kans had gehad.
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   Er ging geen minuut voorbij waarin Berkley's hart niet pijnlijk snel klopte. Toch had hij er vertrouwen in dat zijn mensen hun werk goed deden. Zojuist was zijn advocaat langs geweest, die hem had verteld dat de koning en zijn raadsleden de zaak hadden bekeken en tot de conclusie waren gekomen dat het document over het Heilige Land waarvan hij voorheen beschuldigd werd het achter te houden, niets meer was dan een vergissing. En dat was ook zo; hij had het mondeling gedeeld met William, toen die zichzelf was. Een van Berkley's grootste fouten ooit. Normaal gezien liet hij alles wat hij met de koning besprak schriftelijk vastleggen, daar stond William zelf op. Daardoor zouden zich nooit dit soort misverstanden voordoen. Dus waarom hij nog steeds vastzat baarde hem grote zorgen, maar hij besloot zich sterk te houden en te wachten op meer informatie.

      Met zijn handen achter op zijn rug staarde hij naar buiten. Hij zat in de grote toren, op een van de hoogste verdiepingen. Zijn kamer had een vloer van versleten hout en door de dunne spleten kon hij naar de kamer beneden hem kijken, waar nu niemand zat. Er was een bed en een deken, een pispot en een schrijftafel, waar hij liever niet naar keek.

      Hij twijfelde erover wat te doen. Hij had kardinaal Wallis, die als berichtgever tussen William en hem fungeerde, verteld dat hijzelf had gezien hoe Olivier een brandende fles het stadhuis in gooide en voor de rest niets.

      Berkley kende zijn broer langer dan vandaag. Hij had hen allemaal in de smiezen. En eerlijk gezegd kon Berkley het hem niet eens kwalijk nemen. Hij had ook gehandeld achter zijn broers rug om. Hij had George Hastings gechanteerd met informatie die hij had achtergehouden voor William. Cruciale informatie, maar het was niet zo dat Berkley niets met die informatie had gedaan. Hij had alles op alles gezet om de koning te beschermen na zijn huwelijk met Emily. Hij had extra spionnen ingezet om te achterhalen wat George Hastings' volgende stap was, en dan zou hij hem erbij lappen. Het liefst zonder Francis te schaden, die alles betekende voor Emily. 'Liefde verzwakt de man, politiek en in zijn hart', een van Williams eigen motto's, waar Berkley nooit iets mee had gedaan en William zelf ook niet.

      De enige hoop die Berkley had, was dat William zo snel mogelijk weer zichzelf werd.

      Er werd aan het slot van de deur gedraaid en toen deze openging, stond Berkley's advocaat daar met een lijkbleek gezicht, alsof hij vreesde voor zijn eigen leven als hij zijn opdrachtgever het nieuws zou brengen.

      'Wat?' vroeg Berkley kil en kalm.

      'Ze hebben uw echtgenote, mijnheer Berkley. Ze wordt verdacht van samenzwering met haar vader en haar broer tegen de koning. Precies zoals Hastings inderdaad van plan was. Ik denk dat Hastings haar en haar broer beschuldigt uit wanhoop.'

      Berkley schudde vol afschuw zijn hoofd. Zijn hartslag schoot omhoog. Hij begon te zweten ondanks de ijzige kou. Hij werd spuugmisselijk en drukte zijn vuist tegen zijn mond. Hastings had hem te pakken. De koning had hem te pakken.

      Hij ademde trillerig uit en keek vastberaden naar heer Finsten.

    

   Ik viel flauw toen ze me op de pijnbank legden en me aan mijn enkels en polsen vastbonden. Toen ze me in mijn gezicht sloegen kwam ik weer bij. Mijn wangen waren kletsnat en ik smeekte de wachters wel honderd keer, maar ze leken strikte instructies te hebben en negeerden me volledig.

      Er stapte een officier binnen, te zien aan de kleding waarin ik ook Berkley, Nycolas en Riley voor het eerst had gezien.

      'Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft,' bleef ik huilen. Hij kwam naast me staan en gaf de beul naast me een teken. Hij draaide aan een wiel en ik voelde hoe er aan mijn benen werd getrokken. Nog niet pijnlijk, maar ongemakkelijk, en toch schreeuwde ik het uit van angst.

      'Emily Berkley. U wordt verdacht van samenzwering tegen de Kroon. Klopt het dat uw vader en uw man u de opdracht hebben gegeven het bed van de koning te betreden, zijn vertrouwen te winnen?'

      Ik had geen idee wat ik moest zeggen. Wie zou ik in gevaar brengen door wat precies te zeggen?

      'Mijn echtgenoot heeft nergens schuld aan,' huilde ik. 'Mijn broer ook niet. Berkley trouwde met me uit bescherming tegen mijn vader.'

      De beul draaide terug, maar een moment daarna werden de touwen aan mijn polsen strak getrokken. Het deed veel meer zeer dan aan mijn benen. Ik gilde en smeekte om te stoppen.

      'Uw vader is dus wel schuldig?'

      'Ik weet het niet!' snikte ik. 'Ik heb niets gedaan. Alsjeblieft, mijnheer.'

      'Wat was de precieze opdracht van uw vader en heer Lorfendi? Gif in het eten of drinken van Zijne Majesteit stoppen? Hem naar een afgelegen plek zonder wachters lokken? Of slechts informatie inwinnen en zwaktes zoeken om door te spelen aan Klein-Hoseon?'

      'Nee!' gilde ik. 'Mijn vader is een monster, maar wat hij precies van plan is weet ik niet!'

      'Wat weet u over Mary Hastings? Zat zij ook in het complot?'

      Van ontzetting fronste ik mijn wenkbrauwen, maar de beul draaide nog eens en ik voelde hoe mijn ledematen werden uitgerekt. Alsof de pezen in mijn schouders bijna knapten. Ik was zo in paniek, zo bang dat mijn armen uit de kom zouden schieten dat ik 'Ja!' piepte.

      De beul draaide terug. Ik probeerde op adem te komen, maar werd duizelig door het teveel aan zuurstof dat ik naar binnen zoog.

      'Stel nou dat uw man onschuldig is, zoals u beweert. Stel nou dat hij met u getrouwd is om u te helpen, wat ik erg onwaarschijnlijk vind…' Door het wazige zicht dat mijn tranen veroorzaakten, zag ik nu pas dat de man recht boven mijn gezicht stond. Zijn haar was asblond en hij had een duistere blik in zijn ogen, maar hij leek oprecht vastberaden om de waarheid te achterhalen. '…waarom heeft heer Berkley dit dan niet gemeld bij Zijne Majesteit?'

      Ik wilde zeggen dat Berkley geen bewijs had en dat hij Francis niet wilde verraden, maar dan zou ik ze allebei verraden. Dan zou hun theorie kloppen. De waarheid zou boven water komen, en de waarheid had hoe dan ook een slechte uitkomst.

      'Stop daarmee, onmiddellijk!' riep iemand. Ik begon opnieuw te huilen van opluchting, die ik misschien nog niet mocht voelen.

      Ik probeerde te zien wie mijn redder was. De stem klonk als die van heer Finsten.

      'Heer Thomas Berkley heeft bekend. Hij heeft George Hastings en zijn beide dochters met de dood bedreigd als ze niet zouden meewerken de koning te vermoorden. Laat het meisje gaan.'

      En toen, alsof mijn ziel die woorden gewoon niet aankon, werd alles zwart.

    

   'Hij is onschuldig.'

      Dat waren de woorden die ik maar bleef herhalen, terwijl ik in een grote zaal lag vol bedden met zieke vrouwen. Er liepen nonnen en jonge meisjes rond. Een oude non verzorgde de wond bij mijn wenkbrauw van gisteren en een meisje had mijn jurk uitgetrokken en masseerde met een of andere olie mijn verrekte schouders. Ze negeerden me, maar wisselden af en toe blikken.

      'Laat me gaan,' zei ik terwijl ik mijn gesnik onderdrukte. 'Is de prins er al? Haal Riley voor me. Richard. Pesley.'

      'Emily!' Francis' stem kwam dichterbij. Ik duwde de mensen om me heen weg, wild schoppend, en gooide het laken van me af. Ik droeg alleen mijn onderjurk. Mijn gesnik veranderde in lange uithalen. Het volgende moment voelde ik Francis' armen om me heen.

      'Ik dacht dat ik je kwijt was,' huilde ik.

      'Ze hebben me laten gaan.' Hij huilde zelf ook. 'Vader en heer Lorfendi zitten nog vast.'

      Ik maakte me van hem los en zag dat Riley hem vergezelde. Riley gespte zijn mantel los en sloeg die om me heen. Francis pakte mijn kleding en samen hielpen ze me naar huis. Mijn ledematen deden immens veel pijn.

      'Wat gaat er nu gebeuren met Berkley?' zei ik bibberend, toen we veilig thuis waren. Ze droegen me naar boven en legden me in bed. Francis was stil. Riley vertelde allerhande verhalen, allerlei theorieën die langs me heen gingen. Volgens mij vertelde hij tig keer hetzelfde. Hij had zijn handen in zijn zij. Francis staarde uit het raam van mijn slaapkamer.

      'Ik durf het niet met zekerheid te zeggen, Emily. Berkley heeft bekend.' Riley's stem trilde. 'Die sukkel heeft bekend. Dat is niet terug te draaien.'

      Ik sloot mijn ogen en voelde een traan langs mijn slaap lopen. 'Die sukkel' had me alwéér gered, en nu moest hij het daadwerkelijk met de dood bekopen. En hij had me gewaarschuwd. Hij had me nog zo gewaarschuwd. Al wist ik niet of het iets had uitgemaakt als ik helemaal nergens van af had geweten. Als hij me niets had verteld. Ze zouden me hoe dan ook hebben gemarteld. En hij had zichzelf hoe dan ook voor me opgeofferd.

      'Nycolas moet onderweg zijn. Ik heb nog geen bericht terug van een bode dat hij misschien niet kan komen, of dat bericht moet vandaag komen.'

      Maar ik had geen hoop meer wat de prins betrof.

      'Ik kan bekennen,' zei Francis met gebroken stem. 'Ik kan bekennen dat vader, Lorfendi en ik hierachter zitten. Ik kan ze de waarheid vertellen.'

      'En dan, Hastings?' vroeg Riley boos. 'Wees alsjeblieft niet zo stom om naar de dood toe te rennen. Niemand heeft er iets aan, je zus al helemaal niet. Je vader wordt hoe dan ook schuldig geacht, en Berkley ook. Want theoretisch gezien had hij die informatie niet eens mogen achterhouden. Alleen al daarop staat de doodstraf.'

     Ik werd misselijk en ging rechtop zitten. Op dat moment werd er op de deur geklopt en kwam Maudlyn binnen. 'Vrouwe Berkley, heer Finsten is hier voor u.'

      Ik hupte van het bed en strompelde de gang op, de trap af. Heer Finsten boog kort voor me. Zijn gezicht stond verslagen en bleek. 'Vrouwe Hertogin, het spijt me verschrikkelijk.'

      Ik had geen energie voor beleefdheden. 'Ik wil naar Berkley. Breng me naar hem toe. Regel iets.'

      'Dat is prima, vrouwe. Ik heb een bezoek met hem kunnen regelen voor u. Een laatste nacht.'

      Ik verbeet mijn tranen bij die woorden, beval Hawys mijn dikste mantel om me heen te slaan en ging heer Finsten voor.

    

   Zodra de deur naar Berkley's zwaarbeveiligde cel openging viel ik naar binnen. In nog minder dan een seconde lag ik in zijn armen. Ik begon met lange uithalen te huilen, pakte zijn kleding vast en maakte vuisten, alsof ik hem op die manier nooit meer kon loslaten. Hij droeg slechts een hemd en een broek, de kleren waarin hij gisteren was meegenomen. En het was koud hier. Buiten vroor het dat het kraakte, en aan de vele wolkjes van mijn adem te zien, hier ook. En dit was 'comfortabel'?

      'Sst, Emmy,' fluisterde hij. Hij hield me in die grote sterke armen van hem en ik voelde hoe mijn gebroken hart, dat nooit meer zou helen, warmer werd.

      'Wat heb je gedaan?' bracht ik uit. Er kwam een krijs van ongekende woede over mijn lippen. Hij gaf geen antwoord, ging door met me sussen. Wat kon hij zeggen? Hij had gehandeld naar zijn aard. Hij kon niet anders.

      Dit kon toch niet? Dit kon niet zo eindigen. Zo abrupt, zo onrealistisch. Alles zat tegen. Was het omdat we gezondigd hadden? Was dit mijn straf voor iets wat ik gedaan had? Was dit misschien mijn straf dat mijn huwelijk met Malcolm was verbroken?

      Maar wat ik ook bedacht, ik had er niets aan. Het zou allemaal niet baten. Behalve als de koning weer zichzelf werd, dan hadden we nog enige kans. En anders… anders werd hij morgenochtend ter dood veroordeeld.

      Ik voelde mijn hart ineenkrimpen. Het deed letterlijk pijn. Net zoveel pijn als mijn ledematen.

      Berkley hield me van zich af en vloekte. 'Wat hebben ze met je gedaan?'

      'Mijn vader,' snikte ik, terwijl hij met een duim over mijn wenkbrauw ging. 'Ze hadden me op de pijnbank gelegd, maar verder gaat het wel.'

      Hij bracht iets uit wat het midden hield tussen een grom en een snik. Met zijn handen ging hij door mijn haar alsof hij zich elke vezel van mij wilde herinneren.

      Ik kon dit niet. Mijn hart ging dit niet overleven.

      'Thomas,' huilde ik, en pakte ook zijn gezicht vast. Zijn mooie gezicht met die prachtige ogen, nog mooier dan de zee. Ik was er nog lang niet klaar voor afscheid te nemen. Ik had gedacht dat, als ik mijn hart aan een man zou geven, hij het toch wel zou breken. Ik had er nooit rekening mee gehouden dat iemand anders me van hem zou kunnen wegrukken.

      'Emmy, lieveling, luister goed.' Hij trok me naar het bed dat tegen de muur stond en zette me daar neer. Hij ging naast me zitten, waarop ik op zijn schoot kroop en hem omklemde met mijn hele lichaam, hoeveel pijn dat ook deed. Hij was het waard. Hij was alles waard wat ik bezat.

      'Als ik er straks niet meer ben,' begon hij met bevende stem, maar hij hield zich groot. Ik wilde die woorden niet horen, dus ik drukte mijn mond op de zijne.

      'Sst,' siste ik tegen zijn lippen.

      'Neem Francis mee naar Adinburg. Je erft mijn geld, land en titel. Je bent straks hertogin in eigen recht, ook als je hertrouwt. Alles is van jou. Ga je zusje halen en vertrek. Het maakt me niet uit waar je daarna naartoe gaat, als je maar nooit meer voet zet in Avalon. Begrepen?'

      Ik schudde snikkend mijn hoofd.

      'Mocht je vader alsnog vrij komen, heb ik ervoor gezorgd dat hij je nooit meer zal lastigvallen. Niemand kan jou nog iets maken. Maar je moet doen wat ik zeg.'

      Ik piepte.

      'Beloof het me.' Hij klonk autoritair. Ik knikte met de grootste moeite.

      'We hebben nog tijd. Er is nog tijd. Misschien wordt hij weer zichzelf.'

      Hij zuchtte diep, begroef zijn gezicht in mijn haar en kneep me bijna fijn in zijn greep. 'Ik hou van je, Emily Berkley.'

      'Ik kan geen afscheid nemen. Dat kan niet. Het kan gewoon niet. Het klopt niet in mijn hoofd. Het klopt niet met mijn gevoel. Dit kan niet zo abrupt eindigen!'

      'Ik weet het,' mompelde hij in mijn haar.

      De tijd ging aan me voorbij en ik had geen idee hoelang ik hier zat. Het was donker geworden. Er was niet eens kaarslicht, alleen het licht van buiten: de kaarsen en fakkels van de mensen die Kerstmis verspreidden over drie dagen. Ik haatte Kerstmis. Op dat moment geloofde ik niet eens dat ik de volgende Kerst zou meemaken.

      'Vrij met me, Thomas,' fluisterde ik na een tijdje, toen ik heel even rustig was. Mijn ademhaling was niet meer regelmatig geweest sinds ze hem hadden meegenomen.

      'Nee, Emily.' Hij klonk verbaasd. 'Dat kan ik nu niet.'

      'Alsjeblieft,' piepte ik. 'Ik wil dicht bij je zijn.'

      'Je bent gewond.'

      'Ik zal voor de rest van mijn leven gewond blijven.'

      'Je gaat leven,' zei hij ineens kwaad. 'Ik wil niet voor niks sterven, ja?'

      Het sloeg in als een bom, en kwam met nog veel meer verdriet. Hij dwong me om mijn leven hierna op te pakken en ik wist niet of ik die belofte kon waarmaken.

      Ik reikte achter me en trok mijn laarzen uit. Mijn schouders voelden brandend en stekend aan, maar ik vocht me erdoorheen. Ik friemelde aan zijn broeksknopen en trok mijn onderjurk omhoog. Zijn hartslag verhoogde, zijn ademhaling versnelde. 'Alsjeblieft?' vroeg ik voor de laatste keer. 'Ik wil niet achteraf spijt hebben omdat ik dit niet heb gedaan. Zo kan ik me nog even aan je vasthouden,' snikte ik.

      Hij slikte, leunde een stukje achterover en wreef onder mijn jurk tussen mijn benen. Ik was hartstikke droog, maar dat kon me niet schelen. Hij hielp me zijn lid bij me naar binnen te brengen, wat niet makkelijk was, want zelf was hij ook helemaal niet stijf.

      Ik liet me gaan, huilde zo hard als ik kon. Ik omhelsde hem en kuste hem. Tien keer, honderd keer. Dit voelde zo onwerkelijk. Ik had de liefde van mijn leven gevonden. Alles klopte. Hij was perfect, wij samen waren perfect. Ons vooruitzicht was perfect.

      Langzaam, minuten streken voorbij, voelde ik hem harder worden toen ik zelf ook mijn zorgen naar de achtergrond verdrong. Ik bewoog zachtjes op en neer, negeerde de pijn die me overal tergde. Hij sloeg zijn armen om mij heen, ik mijn benen om zijn middel. Hij deed het werk, ik probeerde me te verliezen in de scherpe pijn en het idee dat we verbonden waren. Met zijn vingers draaide hij rondjes om mijn knopje, maar het baatte niet.

      Het was niet mooi, het was niet lekker, maar het was wel rauw en echt. Het was ook niet alleen maar liefde, maar vooral verdriet wat we nu bedreven. Ja, dat was het. We bedreven verdriet.

      Ergens kon ik het opbrengen om kriebels in mijn maag te voelen toen hij sneller begon te ademen. Hij stond aan de rand van een hoogtepunt, en ik drukte mezelf tegen hem aan.

      'Kom in me klaar,' snotterde ik. 'Ik wil iets van jou met me meenemen. Wie weet…'

      Hij haalde zijn neus op en ik wist niet of dat was omdat hij huilde. Hij kwam zachtjes, maar schokkend klaar. Ik niet, maar daar had ik ook geen behoefte aan. Ik wilde gewoon zo bij hem blijven. In elkaar zitten en nooit meer gescheiden worden. En als ik dan toch zonder hem verder moest, hoopte ik met heel mijn hart dat ik een kleine Berkley met me mee zou mogen dragen.

      Langzaam liet hij zich met mij op het bed vallen. Ik ging naast hem liggen, maar liet hem niet uit me glijden. Ik trok mijn mantel over ons heen, maar vooral over hem, en ik dacht aan hoe hij me keer op keer een mantel had geboden. Nog veel meer dan dat. Hij was van het begin af aan geweest wat ik nodig had. De manier waarop hij met mijn grillen omging was waar ik onbewust naar op zoek was geweest. Het was absoluut het lot dat ik iemand had gevonden die me zoveel respect toonde dat ik me eindelijk niet meer minder voelde in deze mannenwereld. Ik wenste dat ik dat vanaf het begin had ingezien. Ik wenste dat ik hem jaren eerder had leren kennen. Ik wenste dat we op een andere plaats leefden, in een andere wereld, in een andere tijd.

      Morgen zou een deel van mij sterven.

      Met opgedroogde tranen op mijn wangen streelde ik zijn baard, zijn wang. 'Hoe kun je zo rustig blijven?' vroeg ik. 'God, Thomas. Het spijt me zo dat we niet meer tijd hebben. Het spijt me dat ik zo lastig deed. Als ik dit allemaal had geweten…'

      Hij zweeg even, streelde mijn kin met zijn brede duim. 'Je hebt me alles gegeven waarnaar ik ooit heb verlangd. Ik dacht dat ik nooit liefde zou krijgen, Emily, ik dacht dat dit niet voor mij was weggelegd. In plaats daarvan heb ik van de zoetste fruitboom mogen eten.' Mijn tranen begonnen opnieuw te stromen. 'Ik heb ooit over je gedroomd,' fluisterde hij. 'Voordat ik je kende. Ik droomde over een meisje met heel veel rood haar, en dat ik geen littekens had. Ze keek naar me en lachte, precies zoals jij dat altijd doet. Ik heb alsnog alles gekregen wat ik al had opgegeven.'

      Ik huilde in zijn armen, te verdoofd om de kou te voelen. Ik nam zijn geur in me op, kuste hem ontelbare keren, zodat ik niets aan hem zou vergeten. Ik kuste de littekens waarvan ik was gaan houden op zijn gezicht, ging met mijn vingers door zijn losse, halflange haar. Ik kon het niet geloven.

      Met die gedachte, die koppige, vurige gedachte, viel ik, ook al had ik de hele nacht wakker willen blijven, in slaap.
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   'Thomas?'

      Ik werd wakker in mijn eigen bed. Toen ik me realiseerde dat hij niet naast me lag, keek ik paniekerig om me heen.

      Ik droeg dezelfde kleren als vannacht. En ineens dacht ik me vaag te herinneren hoe iemand, waarschijnlijk Riley, me in zijn armen naar huis had gedragen en me in bed had gelegd. Ik was te zwak geweest om tegen te stribbelen.

      Ik wierp een blik op de ramen en zag dat het regende. Het vroor niet meer. Berkley had het minder koud in zijn cel. Voor zolang hij daar nog zat.

      Vlug stond ik op en voelde een vloeistof langs mijn benen lopen. Ik veegde het weg met mijn jurk, maar een seconde later bedacht ik dat ik het wel best vond zo. Ik ging het laatste wat ik van hem had toch niet wegvegen?

     Mijn hart ging weer over tot paniek. Ik rukte de deur open. Hawys schonk me iets wat leek op een glimlach en snelde langs me heen de kamer binnen. 'Goedemorgen, vrouwe.' Haar stem kraakte. Ze droeg zwart. Uit de kast haalde ze een zwarte jurk voor me. 'Ik heb warm water voor u…'

      'Ik wil me niet wassen. Hoe laat is het?'

      'U moet opschieten,' zei ze ineens, op een toon die helemaal niet bij haar paste. 'Heer Berkley had me opgedragen u zolang mogelijk te laten slapen.'

      'Nee!' riep ik geruisloos. Ik pakte de jurk uit haar handen en trok 'm met trillende handen aan. Zonder sokken stapte ik in mijn laarzen en ik droeg mijn warmste mantel.

      'Weet u het zeker, vrouwe? Dat u erbij wilt zijn?'

      Ik knikte een paar keer en veegde nieuwe tranen weg. Zonder mijn haar te laten doen rende ik naar buiten.

      Door de wachters liet ik me naar de stallen leiden, waar ik een paard besteeg en in mijn eentje naar het executiehof reed, dat een eindje lopen van het paleis lag. Ik wist eigenlijk totaal niet wat ik nu deed. Het was niet dat ik iets kon doen, dat ik hem kon redden. En toch haastte ik me naar zijn dood. Ik deed wat mijn gevoel me ingaf.

      Ik lette niet op mijn omgeving, zag alleen maar de eindbestemming. Een grote, stenen omheining die een soortgelijk plein omheinde als in Adinburg. Ik steeg af, de ijskoude regendruppels tegen mijn wangen en voorhoofd negerend.

      Hout. Bloed. Ik voelde het in mijn kiezen. Ik zag het toen ik me tussen de menigte wurmde. Hout. Het schavot. Eindelijk kreeg mijn droom betekenis. De droom die me wekenlang geteisterd had. Er werden dingen geroepen. Een ambtenaar betrad het schavot en begon zijn verhaal. Door de drukke menigte lukte het me niet naar voren te lopen. Mijn hart klopte gevaarlijk hard.

      Daar was hij. Berkley. En achter hem mijn vader. En die andere vent. Berkley droeg het hemd van gisteren en een leren broek. Hij was op blote voeten. Mijn binnenste werd uiteen gerukt. Of overgoten met kokende olie. De beul scheurde zijn hemd kapot. Mensen reageerden geschokt.

      Waar was Nycolas? En waarom had ik mijn hoop op hem gepind? Die valse hoop zou ik achteraf niet aankunnen.

      'De volgende namen die ik noem hebben zich schuldig gemaakt aan hoogverraad, de ergste misdaad die men kan begaan!' riep de ambtenaar in het zwart. Verder dan de beul, vier wachters en de veroordeelden was er niemand op het schavot. Ik zag geen enkel bekend gezicht. Ging de koning dit echt doen? Zijn eigen broer laten vermoorden? Dit kon gewoon niet waar zijn.

      'Heer Thomas Berkley, hertog van West-Astoris en Volantize! Hierbij bent u schuldig bevonden aan het samenzweren met twee andere raadsleden tegen de Kroon! Samen met George Hastings, graaf van Huntington, en heer Lorenzo Lorfendi, probeerden zij door middel van vrouwen de koning te vermoorden en door een katholieke Igranidse jongeman met koninklijk bloed te vervangen! Hierop staat de doodstraf. De koning heeft afgezien van de brandstapel vanwege Kerstmis. In plaats daarvan zullen zij gestoken worden tot de dood erop volgt.' Ik werd duizelig. God, alstublieft, doe iets!

      Berkley keek zoekend om zich heen. Zijn handen waren op zijn rug gebonden. Was hij op zoek naar mij?

      'Thomas!' riep ik over het gebulder van het woedende volk heen. Berkley zocht steeds paniekeriger. Ik had hem nog nooit bang gezien. Hij was altijd mijn leeuw geweest, de man die me beschermde. 'Thomas!' krijste ik. Ik probeerde me naar voren te wurmen. Achter me verschenen twee soldaten. 'Thomas!' Ik was te klein van stuk om te springen zodat hij me kon zien. Ook al had ik geen idee waarom ik dat zo graag wilde.

      De beul liep naar hem toe en al het bloed leek uit mijn gezicht te verdwijnen. Nee, nee, nee. Dit kon niet. Dit ging niet gebeuren. De koning zou zo meteen ingrijpen.

      'Thomas!' Mijn stem was inmiddels schor en er kwam bijna niets meer uit mijn keel. En ineens vond hij me. Vlak voordat de beul het mes tussen zijn ribben stak. Hij sloot zijn ogen en kermde van de pijn. Ik kermde net zo hard, alsof ik het zelf voelde. Ik greep naar mijn eigen zij. Ik voelde het ook echt.

      Ik sloeg en schopte om me heen, de regendruppels sloegen op me in als hagelstenen. Wind kwam van voren, van achteren, val alle kanten.

      'Vrouwe!' hoorde ik achter me. Ik trapte naar achteren, hoorde gekerm.

      Nog een steek, dit keer aan de andere kant. Berkley kreunde boven het gejoel uit. Hij kneep zijn ogen dicht en knielde neer. Ik werkte me naar voren terwijl er aan mijn mantel werd getrokken. Ik gespte 'm los en rende verder, mensen van me af slaand en aan de kant duwend.

      'Thomas!'

      'Emily,' bracht hij uit. Ik had het schavot bereikt. Er werd aan me getrokken. Ik draaide me om en gaf de soldaat een knietje, precies zoals Berkley het me had geleerd. Ik kroop het schavot op, priemde met mijn vingers in zijn bovenbeen. Ik kon hem niet redden, maar ik moest bij hem zijn. Ik wilde hem niet alleen laten.

      We wisselden een blik. Een belofte dat we elkaar terug zouden zien. Ik wist zeker dat ik hem zou terugzien in de hemel. Dat mocht God ons niet ontnemen. Ik schreeuwde nog steeds, maar mijn adem stokte toen ze hem recht door zijn hart staken. Het mes bleef steken. Berkley keek me doodsbang aan. Zijn ogen groot, bloed kwam uit zijn mond. Ik kon niet ademen.

      'Ik hou van jou,' zei hij zonder geluid. Een traan rolde over zijn wang.

   'Nee!' schreeuwde ik, het geluid galmde over het plein. Dit kon niet. De koning moest nog komen om hem gratie te schenken. Nycolas moest zijn oom redden. 'Berkley! Thomas!'

      Met zijn hoofd viel hij op mijn schouder. Ik hield hem vast, maar hij was te zwaar. Mijn hand ging door zijn haar. Ik voelde een stuk van mij wegzweven. Afbreken, sterven. Ik kermde en huilde met hem in mijn armen. Hij ademde al niet meer. Iets in mij was blij dat hij geen pijn had. Maar het grootste gedeelte in mij voelde alleen maar onmenselijke woede. Ik keek langs hem heen, naar mijn vader die in alleen zijn hemd stond. Te bibberen van de kou en van wat hem te wachten stond. Hij keek me doodsbang aan. Ik zou willen dat ik de kracht had om op te staan, het mes te pakken en hem zo vaak te steken tot hij me smeekte op te houden. En zelfs dan zou ik doorgaan.

      Maar dat kon ik niet. Mijn hartslag verzwakte. In mijn hoofd bevonden zich weer lappen stof. Een scherpe pijn sneed in mijn hart, alsof met het doodgaan van Berkley iemand zijn gedeelte op mijn hart kwam opeisen.

      Het deed zo veel pijn, maar het voelde tegelijkertijd zo goed. Ik wilde bij hem zijn. Ik hield van hem, en ik zou mezelf nooit meer van hem los kunnen maken. Daar had ik hem voor gewaarschuwd.

      De regendruppels werden zachter. Berkley's warme lijf in mijn armen voelde als een deken. Een mantel. Zijn warme mantel die hij over me heen sloeg in het bos. Ik liet mezelf wegglijden met de geur van rozen in mijn neus.
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   Ik rook iets vertrouwds. Iets zachts tegen mijn wang.

      Toen ik mijn ogen opende zag ik dat ik in bed lag. Berkley's geur was slechts een illusie.

      Waarom was ik niet dood? Waarom ademde ik nog? Waarom lag ik hier alleen in dit verdomde bed? Waarom was ik niet bij Berkley?

      Buiten regende het. De druppels sloegen tegen de dunne ruiten. Ik bleef liggen; wat moest ik anders?

      Zacht geklop op mijn deur.

      'Goedemorgen, vrouwe,' zei de zachte stem van Hawys. 'Heer Pesley heeft u naar uw bed gebracht.' Ik reageerde niet. 'Weet u zeker dat u wilt gaan, vandaag?'

     Ik wilde huilen, maar er kwam niets meer uit. Ik was leeg. Toen ik me omdraaide, zag ik Hawys met mijn zwarte jurk staan. Ze had gehuild, te zien aan de donkere kringen onder haar ogen.

      Waarom ik opstond wist ik niet. Ik deed het zonder erbij na te denken. Een vloeistof liep langs mijn been naar beneden.

      Ik fronste. Was ik ongesteld? Ik trok met pijnlijke ledematen mijn jurk omhoog en zag dat het melkachtig wit was. Berkley's zaad. Mijn hoop op een kindje. Van hem. Was ik een egoïst, omdat ik misschien een kind ging krijgen zonder vader? Omdat ik daar bewust voor gekozen had?

      'Zal ik dat voor u wassen, vrouwe? Was het een fijne laatste nacht, gisteravond?' Hawys had tranen op haar wangen.

      'Wat?'

      Ze keek me een beetje verloren aan. 'Vannacht. Uw laatste nacht met heer Berkley.'

      'Hoelang heb ik geslapen? Hoe laat is het?'

      'Acht uur 's ochtends, vrouwe, de executie zal na de late mis plaatsvinden.'

      'Executie?' Ik ging flauwvallen. 'Van wie?'

      Hawys keek van de deur naar mij, alsof ik gek was en ze wilde vluchten, maar toen verzachtte haar blik.

      'Was het een nachtmerrie?' Nee, dit kon de lieve Heer me niet aandoen. Ik kon hier niet nog een keer doorheen. 'Zeg me niet dat het waar is.'

      'Dat wat waar is, vrouwe?' Hawys onderdrukte een snik.

      'Berkley is dood.'

      Ze fronste diep. 'Nee, vrouwe. De executie is pas na de mis.'

      Mijn hart kwam weer op gang. Ik greep de jurk uit haar handen en zo vlug als ik kon knoopte ik hem dicht. Ik stapte zonder sokken in mijn laarzen, precies zoals in mijn droom. Het was een droom geweest, toch? Misschien was dit wel een droom. Ik kneep mezelf. Het deed pijn, maar in mijn droom had ik een nog veel scherpere pijn gevoeld.

      Werd ik gek? Ik gilde geruisloos, verliet de slaapkamer en rende de trap af. Mijn benen deden ontzettend veel pijn, en mijn armen durfde ik bijna niet te bewegen.

      Waar bleef die stomme prins nou toch?

      De deur werd voor me opengehouden en ik rende de hoek om. Ineens herinnerde ik me glashelder waar de koningsvertrekken lagen. Hoe ik van daar naar huis was gekomen, de dag dat ik was weggelopen van Berkley. Wat ik precies ging doen wist ik niet, maar ik moest iets doen. Ik moest iets proberen. De koning had het gehad over 'een kwestie van leven of dood', toen hij zich zo aan me opdrong. Als ik met hem moest slapen om Berkley te redden, dan deed ik het. Zonder aarzelen.

      Mijn adem gierde door mijn longen, maar ik bleef rennen. Ik rende langs de open gangen, de binnentuinen, de bediendenvertrekken. En eindelijk lag daar de gigantische goud met witte hal, die nu een stuk donkerder leek dan in mijn herinneringen. Langs de muren stond het vol met wachters en bij de grote deur - of, poort - naar de koningsvertrekken keken ze vreemd op toen ik aan kwam rennen.

      'Laat me erin!' gilde ik. Wat was ik toch een onnozel wicht. Ik rende op de deur af, bonsde erop en werd naar achter getrokken door een stuk of vijf mannen. 'Majesteit!' gilde ik. Mijn stem was niet schor, zoals vlak voor de executie van Berkley. Dit was echt. Geen droom. Toch? Ik schopte om me heen en een van hen raakte ik in het kruis. Een sprankje triomf kietelde mijn hart. 'Majesteit! Sire!' Het lukte me nog eens te bonzen. Sommigen trokken hun zwaard. 'Laat me erin, ik moet de koning spreken! Het gaat om heer Berkley!'

     'Ja, dat zou iedereen wel willen, deerntje. Ophouden met gillen, anders nemen we je mee.'

      'Majesteit!' Ik begon weer te huilen. 'Alsjeblieft, ik smeek je!'

      'Emily?' Ik keek naar rechts. Prins Nycolas kwam van ver aangelopen. Hij zag er verhit uit.

     Op dat moment ging de deur open en zag ik een verward gezicht. Niet het sympathieke gezicht waarop ik had gehoopt.

      'Majesteit,' piepte ik. 'Alsjeblieft. Ik doe het. Als u Berkley maar laat gaan. Ik doe het.'

      De koning stond als verstijfd, liet zijn ogen over de wachters glijden die me vasthielden. Daarna begon hij te grijnzen. Opeens lieten ze los en ik schoot naar voren tegen hem aan. Hij rook naar bloemenzeep.

      'Laat hem alsjeblieft gaan. Spaar hem, alsjeblieft.' Ik snikte, pakte zijn kleding vast. 'Hij is je broer, hij heeft je nooit kwaad willen doen. Hij wilde me alleen maar beschermen. Alsjeblieft, William.'

      Zijn blik bleef koud en kil. Hij trok een mondhoek op. 'Je bent mijn type niet.'

      Wat?

      'Laat hem gaan,' piepte ik.

      'Jouw man wilde mij dood hebben.'

      'U weet zelf ook wel dat dat niet waar is.'

      'Emily!' Nycolas' stem. Ik draaide me half naar hem toe toen de deur verder openging. 'Papa.' De koning antwoordde niet. 'Emily, stop maar. Hij geniet hiervan.'

      Achter de prins verscheen het gestreste gezicht van de koningin.

      'Sire, alsjeblieft. Verleen Berkley gratie. Ik weet zeker dat dit allemaal één groot misverstand is,' ging Nycolas verder.

      'Verlaat mijn vertrekken,' zei de koning met doodse kalmte. 'Het vonnis zal zo meteen voltrokken worden, zoals gepland.'

      'Papa, hij is uw broer!' viel Nycolas tegen hem uit.

      'Hij heeft u nooit kwaad gedaan,' viel ik hem bij, nieuwe tranen over mijn wang biggelend. Ik had iets van moed teruggekregen nu de prins hier was.

      Zijn blik viel weer op mij. Vol minachtig, vol haat. Hij zette een stap, maar Nycolas ging voor me staan.

      'Wachters…' begon de koning ogenschijnlijk kalm.

      'Papa, alsjeblieft.' De prins legde zijn handen op zijn vaders schouders. 'Alsjeblieft.' Zijn stem kraakte en hij keek de koning doordringend aan. 'Stel het op zijn minst nog even uit.'

      Ik wierp een blik op de koningin, die besluiteloos heen en weer keek.

      'Hier ga je zo veel spijt van krijgen, pa!' riep de prins ineens kwaad. 'Je vergeeft het jezelf nooit! Ik vergeef het mezelf nooit! Laat je alsjeblieft niet leiden door angst. Dat heb je mij toch ook altijd geleerd? Zelf hou je je er niet aan!'

      De blik van de koning werd witheet.

      'Je bent nog geen koning, jongen. Opdonderen nu. Wachters!'

     De deuren gingen open en op datzelfde moment stapte de koningin naar voren. Ze duwde haar man naar achteren, die in eerste instantie stomverbaasd leek. Ze haalde uit en mepte hem keihard in het gezicht. 'Stop de executie, Will! Hij is verdomme je broer!'

      'Mama, nee…' bracht Nycolas uit. Hij wilde voor haar gaan staan, maar de koning had haar al bij haar hals gegrepen en gooide haar tegen de muur naast me. Ik sloeg met een gilletje mijn handen voor mijn mond. Mijn hart sprong bijna uit zijn voegen. Ze keek hem uitdagend aan. Met net zoveel haat, maar ook met moed.

      Er volgde een harde klap, waardoor ze opzij op de grond viel. Nycolas brulde en schold hem de huid vol en pakte zijn vaders armen van achteren vast. De wachters stonden perplex en wisten niet welke kant van de koninklijke familie te kiezen. De koningin was buiten bewustzijn. Ze lag met gesloten ogen op de marmeren tegels en de zijkant van haar gezicht zag meteen rood. Met grote ogen keek ik van haar naar de koning, die naar haar keek alsof hij nog wel even verder wilde gaan. Hij weerde Nycolas af, veel sterker als hij was, en wierp een blik op mij. Hij stapte op me af en ik verborg mijn gezicht. Maar de klap kwam niet.

      Het werd stil. Toen ik mijn ogen opende zag ik hoe Nycolas hem weer had vastgepakt, maar de koning stribbelde niet meer tegen. Hij keek verdwaasd om zich heen.

      Toen zag hij zijn vrouw liggen. Ik zag hem letterlijk lijkbleek worden.

      'Anne,' stotterde hij. Nycolas liet hem los met iets wat het midden hield tussen een zucht en een kreun. Hij liep op me af en trok me naar zich toe, maar hield zijn blik op zijn ouders gericht. De koning was neergeknield. De wachters dropen beduusd af.

      'Anne.' Zijn strelingen over haar gezicht waren teder en angstig. 'Mijn lieve Anne.' Hij snifte. 'Haal de lijfarts!' brulde hij. Nycolas knikte richting de deur naar de wachters. William kuste Anne, streek over haar lange vlecht. 'Het spijt me zo.'

      De koningin kwam bij en greep naar haar hoofd. De koning begon zwaarder te ademen.

      'Mama,' zei de prins. Koningin Anne liet zich omhoog helpen door de koning. Ze omhelsde hem.

      'Je bent veel te lang weggeweest dit keer.' Haar stem trilde, maar ze huilde niet. 'Ik heb je gemist.'

      De koning bracht een opgeluchte kreun uit en omhelsde haar ferm. 'Hij kan ieder moment terugkomen.'

      Anne hield hem van zich af en schudde haar hoofd. 'Bij me blijven. Het komt goed. Gewoon rustig ademen.'

      William schudde ook zijn hoofd. Hij keek naar zijn zoon alsof hij hem probeerde in te schatten. Nycolas fronste zijn wenkbrauwen.

      De koning pakte het hoofd van de koningin vast en kuste haar voorhoofd. 'Ik hou van je, Anne. Hij is er klaar voor.'

      Annes ogen werden groot. William liep naar de andere kant van de kamer. Uit een kast met enkele juwelen haalde hij een eenvoudige kroon en snelde terug. Hij duwde de deur verder open. 'Wachters!'

      Hij trok zijn dolk uit de schede en stak zichzelf zonder aarzelen in zijn buik.

      'NEE!' krijste Anne. Ik krijste ook.

      'Pa, wat doe je nou, man?!'

   'Majesteit!' riep een wachter, en naar zijn collega: 'Waar blijft die lijfarts, verdomme!'

      Hij zakte op zijn knieën en gooide de kroon naar Nycolas. 'Ga je oom redden,' kreunde hij.

      'Verdomme, pa!' schreeuwde de prins woedend. De kroon lag bij zijn voeten. Hij keek ernaar met een angstvallige blik.

      Anne strompelde naar de koning toe en pakte hem vast, trok het mes uit zijn buik en gooide het naar de andere kant van de kamer.

      'Ik ben er niet klaar voor,' zei Nycolas. Ik had met hem te doen, wilde naar hem toe lopen en hem steunen. Maar ik bleef maar denken aan dat ik straks te laat was voor Berkley.

      'Je bent er meer dan klaar voor, Nyc. Jij wordt een betere koning dan ik ooit ben geweest.' De koning knikte bemoedigend, sloot zijn ogen en greep net als Anne naar de wond. 'Ga nu!' bulderde hij.

      Nycolas hijgde, pakte de kroon, bukte zich naar zijn vader en kuste zijn voorhoofd.

      'Nu.'

      De prins knikte. 'Ik hou van je, papa.' Hij stond op en draaide zich om, zijn wangen betraand. Ik snelde achter hem aan en toen ik omkeek, zag ik hoe de koningin behendig de kleren van de koning openscheurde. De wachters hadden gediend als getuigen, realiseerde ik me nu. Nycolas zette de kroon met trillende handen op zijn hoofd en beende naar buiten. Met elke stap die hij zette, leek hij te groeien van jongen naar man.

      'Stop de executie van Thomas Berkley! Als jullie te laat zijn laat ik je ophangen!' brulde hij. Een aantal soldaten sprintten vooruit. Nycolas pakte mijn hand vast en rende met mij achter hen aan. We namen kleine gangetjes en tunneltjes. Nog geen twee minuten later stonden we buiten. De wachters die met ons meeliepen bestegen net als de prins een paard in de garnizoensplaats. Een van hen hielp mij op een groot zwart dier.

      Ik voelde geen pijn, alleen maar haast. Als we maar op tijd waren. Er waren al wachters vooruit gereden; dat was een goed teken, toch?

      We reden over dezelfde weg als in mijn nachtmerrie, maar veel tijd om daarbij stil te staan, doodsbang te zijn voor mijn eigen mentale gezondheid of wat er dan ook in me school, had ik niet.

      Mijn hart sloeg slagen over toen we het executiehof bereikten. Mensen gingen uit de weg voor de prins. Of de koning, of wat dan ook.

      'Lang leve de koning!' werd er ergens geroepen.

      Op het plein zag ik Berkley op het schavot staan. Zonder hemd, met zijn handen op zijn rug gebonden. Hij keek precies zo om zich heen als in mijn droom. Ik begon gillend te huilen.

      'Stop de executie!' werd er in de verte geroepen. Een soldaat had het schavot al bereikt en de beul legde vlug het mes weg. De mensenmeute maakte plaats voor Nycolas en mij. Ik haalde de prins in en rende de houten trap naar het schavot op.

      'Thomas,' piepte ik, en vloog hem om de hals.

      'Emmy,' zei hij met raspende stem.

      'Het is oké, alles komt goed, alles komt goed.' Ik gespte mijn mantel los en sloeg die om hem heen om hem te bedekken, te beschermen tegen de blikken van de menigte op zijn verminkte lichaam. Hij zakte door zijn knieën en ik ging met hem mee. Ik hield zijn gezicht in mijn hals. 'Het is voorbij,' hijgde ik. 'Het is allemaal voorbij. Nycolas heeft de kroon.'

      Wat er om me heen gebeurde kreeg ik niet mee. Er waren alleen hij en ik en een storm die ons niet kon meenemen. IJzige regendruppels die we niet voelden. Ik hield mijn hand tegen zijn gezicht en snikte van opluchting.

      Op een gegeven moment werden zijn handen losgemaakt en sloeg hij zijn brede armen om me heen. Hij huilde. Ik had hem nog nooit zo kwetsbaar meegemaakt, en misschien zou dat ook nooit meer gebeuren. Althans, niet als het aan mij lag. Als het aan mij lag bleven we hier geen dag langer.

      We keken elkaar aan. Zijn tranen waren niet te onderscheiden van de regendruppels. Ik keek omhoog, naar de donkergrijze lucht en de regen, en sprak tientallen dankgebeden uit voor het sparen van Berkley's leven.
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   Omdat ik ergens bang was dat dit allemaal toch één grote nachtmerrie bleek, liet ik Berkley geen moment los. Niet toen we naar huis reden, niet toen we de trap op naar boven strompelden, bibberend van de kou en de angst, die langzaam wegvloeide. Niet eens toen hij zijn natte kleren uittrok en in bed ging liggen met de dikke dekens over zich heen. Ik lag zo ongeveer op hem, met mijn armen en benen om hem heen, bang dat hij niet echt was, of dat ik straks wakker zou worden in een andere wereld waarin niets bleek te zijn wat het was. Ik probeerde rust te vinden, maar mijn hoofd bleef tollen.

      Berkley beefde en hield zijn ogen gesloten. Hij zei niets. Misschien had hij dezelfde angst als ik. Het was verschrikkelijk om te zien; de grote spierbundel die ik kende was veranderd in een klein jongetje.

      Voor zover ik wist was de executie van mijn vader ook uitgesteld, hoewel ik hem daarstraks niet had gezien. Ik kon alleen maar Berkley zien.

      Na een aantal uur werd zijn ademhaling regelmatiger. Maudlyn was een aantal keer binnengekomen met een plateau eten, maar we hadden allebei geen trek.

      Uiteindelijk sliep hij, maar leek zo nu en dan te snikken in zijn slaap. Ik hield hem tussen mijn dijen geklemd en met mijn vuist had ik zijn haar vast. Ik drukte hem tegen mijn boezem. Beneden hoorde ik de bediening bezoek afwijzen.

      De zware regendruppels tegen het raam waren veranderd in zachte motregen, en af en toe scheen de zon door de wolken. Ik kon niet wachten tot het lente werd.

      Pas toen het donker begon te worden, viel ik zelf ook in slaap. Geen rustige slaap, natuurlijk. Ik herleefde keer op keer mijn grootste nachtmerrie.

      Toen ik half huilend wakker werd, lag ik op Berkley's borst. Hij zat half liggend tegen het hoofdeinde aan en streek sussend over mijn haar. Ik opende mijn ogen en zag hem uit een beker wijn drinken.

      Ik haalde mijn neus op en ging rechtop zitten, durfde voorzichtig te glimlachen.

      'Hoi,' fluisterde ik. Mijn hand gleed over zijn buik naar zijn borst. Zachte haartjes kriebelden langs mijn opgewarmde huid. Mijn vingers gleden door zijn baard. Ik boog me naar hem toe en kuste hem. Toen ik losliet zette hij zijn beker weg en omhelsde me. Ik wilde tegen hem zeggen hoe blij ik was dat hij nog leefde, hoe onwerkelijk het voelde wat er de afgelopen dagen gebeurd was. Hoezeer ik verlangde naar rust en naar ons huis in Adinburg. Hoe ik bijna was gestorven door hem te verliezen.

      Maar ik zei het allemaal niet, en hij hield ook zijn mond. We wisten het van elkaar, en opnieuw alles zeggen zou zout in de wonden strooien. Ik wilde met hem verdwijnen. Ik wilde me samen met hem aankleden, onze spullen pakken en vertrekken.

    

   De volgende dag werd ik wakker door zijn gestommel. Toen ik mijn ogen opende zag ik dat hij zich had aangekleed en even schoot er een vreselijke herinnering door me heen. Bang dat ik opnieuw was wakker geworden uit een nachtmerrie en dat er elk moment soldaten konden binnenvallen, stond ik met half verkrampte spieren op en liep naar de teil warm water in de hoek.

      Berkley volgde me met zijn blik, terwijl hij zijn laarzen aantrok. Ik trok mijn hemd uit, wendde me tot het water en een doek en waste me.

      Een moment later voelde ik hem achter me staan. Hij pakte de natte warme doek van me over en begon me te wassen. Voorzichtig wreef hij onder mijn oksels en over mijn schouders en toen ik hem aankeek, stond zijn blik vol pijn.

      'Het spijt me,' zei ik, omdat ik dacht aan hoe ik had doorgedramd. Hoe bang hij was geweest dat mij dit zou overkomen als hij me alles zou vertellen.

      'Laten we naar huis gaan,' fluisterde hij.

      Ik knikte opgelucht. Hij kuste mijn schouder en hielp me verder met inzepen.

    

   'De koning leeft.'

      Francis ging aan de eettafel in onze eetkamer zitten. Berkley stond voor de haard en staarde voor zich uit. Hij leek opgelucht uit te ademen, maar toen hij naar mij keek, werd zijn blik weer hard.

      'Zijn toestand is stabiel, maar het is hopen dat de wond niet gaat etteren.'

      'Hij komt er wel bovenop,' bromde Berkley. Hij hield zijn handen op zijn rug. 'Anne lapt hem wel weer op, zoals altijd.'

      Ik zat aan tafel te eten en hoorde Francis aan. Hij was vrijgesproken, maar geen lid meer van de Kroonraad. Misschien dat hij nog een kans maakte als Nycolas eenmaal koning was, maar ik achtte die kans heel klein. Ergens kon ik wel begrijpen dat de koninklijke familie hem niet meer vertrouwde.

      Vader en heer Lorfendi zouden morgen worden gevierendeeld. Heer Lorfendi had bekend; vader bleef ontkennen en de schuld op anderen schuiven. Francis had alles eerlijk opgebiecht. Letterlijk alles. Ik hield mijn hart vast om wat dit betekende voor de toekomst van ons land. De spanningen tussen Astoris en Klein-Hoseon zouden alleen maar oplopen nu bleek dat de Katholieke Kerk hierachter zat.

     Nadat mijn broer wegging met de belofte later terug te komen, ontvingen we een bericht van Zijne Majesteit. We werden allebei ontboden. Hoewel Berkley de brief in het haardvuur gooide, wist ik zeker dat hij straks toch zou gaan.

      Ik was kwaad, furieus om wat de koning mijn man had aangedaan. Misschien wel bijna net zo kwaad als toen ik werd uitgehuwelijkt, maar iets in me kon Berkley's broer niet haten. Ik had zijn meest onbaatzuchtige daad met mijn eigen ogen gezien. William was bereid geweest te sterven voor zijn bastaardbroer, die gevreesd werd door Williams kwade alter ego.

      Toen Berkley aan tafel ging zitten om zich ertoe te zetten toch maar iets te eten, stond ik op en ging bij hem op schoot zitten.

      'Verheug je je erop om naar huis te gaan?' vroeg ik zacht. 'Om je functie neer te leggen?'

      Berkley trok een mondhoek op, pakte mijn kin vast en drukte een vlugge kus op mijn mond. Ik besloot hem niet te storen, nu hij eindelijk wat soep at. Iets in mijn binnenste wrong, maar ik kon er mijn vinger niet op leggen.

    

   Toen het helemaal donker was liepen we samen naar de koningsvertrekken. Berkley hield mijn hand vast en liep zo snel dat ik bijna moest rennen. Toen hij dat merkte, minderde hij vaart en legde een grote hand op mijn onderrug.

      De grote hallen naar de koningsvertrekken werden prachtig verlicht en zagen er, nu het avond was, adembenemend uit. Voor de grote deur, waarin rozen in het hout waren verwerkt, knikten de wachters Berkley nederig toe, vroegen hem niet eens zijn wapens af te geven. Ik vroeg me af voor hoelang de koning zichzelf zou blijven.

      De deuren gingen open en voor het eerst kon ik de omgeving daadwerkelijk in me opnemen. De vloer was van hetzelfde witte marmer als zojuist, de muren waren gebroken wit met een gouden gloed door de kaars- en haardverlichting en toen we naar links liepen stond er achter een groot blauw gordijn een gigantisch bed. De koningin, die aan de linkerkant aan het bed zat, droeg sobere kleding voor een vrouw van haar stand, gewoon een wollen jurk en haar haren in een losse vlecht zonder kroon of juwelen. Ze keek bijna verontschuldigend op en ging staan. Ze maakte een reverence naar ons.

      'Zal ik jullie alleen laten?' vroeg ze. Het gordijn werd weggeschoven door een jonge dienstmaagd, die daarna de kamer verliet. De koning zag bleek, maar straalde kracht uit. Klaar voor de confrontatie. Hij lag dicht naar Anne toe, niet middenin het grote bed.

      'Dat hoeft niet, Anne,' zei Berkley, zijn stem vlak. 'We blijven niet lang.'

      Ook al hamerde ik erop dat Berkley me overal bij betrok, dit was iets wat hij zonder mij moest doen, dus ik hield me op de achtergrond en bleef aan het voeteneinde staan. Mijn armen hield ik over elkaar geslagen en ik kon het niet opbrengen een reverence te maken.

      Anne knikte vriendelijk, wierp een schaamtevolle blik op mij. Ik trok een mondhoek op, zodat ze zich niet ongemakkelijk voelde naar mij toe. Schaamde ze zich voor de daden van haar man? Daar kon zij toch niets aan doen?

      'Thomas,' bracht de koning uit. 'Vrouwe Emily.' Ik knikte.

      Berkley hield zijn hand op het gevest van zijn zwaard, in plaats van zijn broer op zijn schouder te kloppen of iets dergelijks.

      'Ik ben vergeten hoe vaak ik je al om vergeving heb moeten vragen.'

      Berkley haalde een schouder op. 'Alleen jij zou me kunnen kwetsen, Will, niet die ander die in jou zit. Je kunt er niets aan doen, dat weet iedereen die dicht bij jou staat.'

      Er leek iets van spanning van de koning zijn bleke gezicht te verdwijnen.

      'Ik moet jou vergeving vragen, voor het niet melden van een ernstige zaak. Maar ik hoop dat je begrijpt dat dat ook niet kon toen je "weg" was. Al weet ik niet of ik het daarna zou hebben gedaan. Ik probeerde het buiten jou om op te lossen.'

      'Natuurlijk.' De koning schraapte zijn keel. De koningin kwam naast me staan. 'Je deed het om je vrouw te beschermen. Ik had hetzelfde gedaan, dus ik neem het je niet kwalijk.'

      Ik glimlachte. William wierp een voorzichtige blik op mij.

      'Mooi.' Berkley leek zijn verwijten te verbergen. 'Is er verder nog iets wat ik voor je kan doen?'

      Het bleef even stil voordat William antwoordde: 'Ik hoorde dat je definitief uit de Kroonraad stapt. Je gaat naar huis?'

      Berkley knikte beduusd. 'Ja.'

      'Ik waardeer je inbreng, Thomas.'

      'Dat weet ik.' Het werd ongemakkelijk stil. 'Het spijt me, maar ik kan het niet maken.'

      Niet maken? Tegenover mij?

      William knikte en strekte met een pijnlijke frons zijn hand uit naar zijn broertje, legde die op zijn hand. 'Ik begrijp het. Het spijt me. Ik heb genoeg van je gevraagd, dat weet ik.' Hij richtte zich tot mij. 'Vrouwe Emily, vergeef me voor mijn gedrag. U moet weten dat ik me diep schaam. Hopelijk zal het niet meer gebeuren, maar ik weet zeker dat mijn broer u ver weg zal houden van dergelijke zaken.'

     Ik knikte, realiseerde me dat ik de sleutel was tot hoe Berkley zich voelde en stapte dichterbij, zodat ik nu naast hem stond.

      'Natuurlijk vergeef ik u, Sire. Hoe kan wie dan ook u iets verwijten wat u niet zelf in de hand heeft?'

      Berkley wierp een korte blik op me, legde een hand op de ronding naar mijn billen.

      'Wat u voor mijn man overhad betekent veel voor me.' Ik haalde mijn neus op en onderdrukte een snik, toen ik terugdacht aan Berkley op het schavot en de koning die zichzelf voor hem neerstak. Hij was de koning, hij was Astoris, maar vond het leven van zijn broer belangrijker.

      William sloeg zijn blik neer. Ik realiseerde me dat Berkley hem niet verweet dat zijn alter ego hem bijna vermoord had, maar dat hij mij had gemarteld. Ik begreep het, dat hij het niet kon maken de koning dat te vergeven. Niet tegenover mij. En misschien vond ik dat nog wel het ergst, want ik wilde niet de reden zijn waarom hij zijn broer niet kon vergeven.

      'Nyc wordt onderkoning. Hij is oud genoeg nu.'

      Berkley keek ietwat verschrikt op.

      De koning knikte, alsof hij wist wat zijn broer dacht en hij dat beaamde. Er volgde een zakelijk gesprek en ik begaf me naar het voeteneind, naast de koningin.

      'Het spijt me,' mompelde ze. Ze keek me zo berouwvol aan dat het even leek alsof ik boven haar stond.

      'Vergeef me, Majesteit, maar waar heeft u het over?' fluisterde ik.

      De koningin keek zuchtend van haar man naar mij. Ze hield haar armen over elkaar geslagen, een gebaar zo niet-koninklijk dat het me kort deed glimlachen. 'De enige manier waarop hij uit zijn… "trance" kan komen, is vlak nadat hij mij pijn heeft gedaan.' Haar stem trilde. Ik keek haar met grote ogen aan. 'Je bent familie nu, dus ik neem aan dat dit ook binnen de familie blijft.'

      Ik knikte heftig.

      'Ik weet niet hoeveel mensen al het leven hebben gelaten door Williams tirannie. Hoeveel mensen hij pijn heeft gedaan.'

      'Maar dat is toch niet jouw schuld?' flapte ik er sissend uit. Mijn hoofd voelde warm aan, door opwinding en schaamte om hoe informeel ik haar aansprak. 'U kunt toch onmogelijk continu…'

      Ze kapte me af met een enkele hoofdknik, waaruit ik kon opmaken dat ik niet wist waar ik het over had. Ze keek naar haar man en ik zag de nu blauwe plek op haar gezicht.

      'God zegene u, Majesteit.' Ik pakte haar hand vast, maar ze keek me niet meer aan.

    

   We gingen ermee akkoord een week te blijven. Berkley vertelde me dat de prins al regent van Astoris en de Eilanden was sinds zijn veertiende, maar dat onderkoning een titel was die hem alleen kon worden ontnomen als iemand hem doodde. Op die manier zou hij officieel koning zijn op momenten dat hij zijn vader niet in staat achtte tot het besturen van het land. Ik hield mijn hart vast. Iedereen hield zijn hart vast, ook al leek Nycolas me een goede leider. Hij was nog jong en hij had een gekke vader over wie hij straks de baas was wanneer het hem uitkwam.

      De avond voor de kroning keek ik naar Berkley terwijl hij onrustig sliep. Ik had mijn mooiste nachtjapon aan, de japon die ik droeg tijdens onze huwelijksnacht. De nacht dat hij me had moeten weerstaan.

      Ik glimlachte om die herinnering en streek met mijn vinger over zijn borst. Een uur daarvoor hadden we de liefde bedreven, maar het leek alsof hij er niet echt bij was geweest. Alsof hij zich weer schaamde en bang was om me pijn te doen. Alsof het zijn schuld was dat ze me pijn hadden gedaan.

      Zuchtend legde ik mijn hoofd op zijn borst en ik dankte God voor de honderdste keer die week dat Berkley's mooie hart ferm en gezond klopte.

    

   Het was de eerste keer dat ik in de kroonfamilievertrekken was, die qua grootte vergelijkbaar waren met ons huis aan het strand.

      Ik was zojuist gaan zitten op de kleurrijke sofa, met tegenover me Nycolas' zusje Aurora met haar drie hofdames. Ze glimlachte voorzichtig naar me. Er zat een totaal ander meisje dan het arrogant ogende kind dat ik eerder had gezien. Misschien had ik haar wel verkeerd beoordeeld. Misschien had ze me helemaal niet minachtend aangestaard omdat ik een bastaard was, maar omdat ze bang was dat ik hetzelfde met haar oom zou doen als mijn zus.

      Naast me bevonden zich grote hoge ramen met goudkleurige kozijnen en aan weerszijden van de salon brandden joekels van haarden. Het zonlicht scheen naar binnen, langs de coulissen van de donkerblauwe gordijnen. Aurora en ik droegen een jurk in dezelfde blauwe kleur: Astoriaans blauw. Ze zweeg en ik ook. Ik was niet zo'n vriendenmaker; als ik geluk had zette iemand een stap naar mij toe. Zoals Eleanor, met wie ik gisteren een rondje door de paleistuin had gewandeld en die nu per ongeluk op de hoogte was van mijn hele levensverhaal. Misschien zou er ooit een dag komen waarop ik haar mijn vriendin kon noemen. Ze had me kruiden gegeven om thee van te maken, zodat ik minder nachtmerries had en rustiger sliep. Helaas wimpelde ze me af als ik doorvroeg over die nachtmerries.

      We luisterden naar het gedempte gesprek tussen Nycolas en Berkley in de kamer hiernaast. De plafondhoge deur stond op een kier. Ik kon het niet helemaal verstaan, maar het leek alsof Berkley Nycolas ergens van probeerde te overtuigen, want de prins klonk drammerig en quasi verveeld.

      Tot hij ineens uitviel tegen zijn oom.

      '…ik ben ze zat, die strontkatholieken…'

      Aurora's ogen en die van mijzelf werden groot.

      'Ik blijf bij mijn standpunt wat betreft die Olivier. Klein-Hoseon is tot alles in staat, Berkley, zolang wij ze maar vrij spel geven hier in Astoris. Misschien hadden Hastings en Lorfendi wel helemaal geen kans gemaakt als Astoris gewoon volledig hervormd was.'

      Mijn hart begon sneller te kloppen.

      'Geloof me nou maar, Nyc, als ik je zeg dat katholieken onderdrúkken niet de oplossing is,' gromde Berkley.

      'Onderdrukken.' Nycolas snoof minachtend.

      'Je kunt ze beter de vrijheid geven waarvan ze vinden dat ze die verdienen, in plaats van ze iets opdringen en ze een nog grotere reden geven zich tegen je te keren.'

      'Berkley, het meeste gepeupel weet niet eens waarin het gelooft, wat maakt het uit?'

      'Het maakt iets uit, omdat je mensen de kans moet geven zelf te laten nadenken. Ze zullen dan niet alleen je vader, maar ook jou zien als een man die om zijn mensen geeft en niet alleen maar om politiek en controle, want dat is waarom je dit wilt. Of niet?'

      Waar hadden ze het in godsnaam over? Wat was de prins van plan?

      'Natuurlijk,' gromde de prins. 'Ik ben het beu om me te laten terroriseren door die katholieke hielenlikkers van de paus. Ik wil een punt maken.'

      'Mijn vrouw is katholiek, jij kleine etter,' siste Berkley bijna onhoorbaar.

      Ik begon te blozen toen Aurora haar blik op mij richtte.

      'En? Ze is een Lewett nu, ze zou al hervormd moeten zijn.'

      'Dat is niet jouw beslissing. Je kunt niet over iemand anders zijn gedachten heersen. Die tijd hebben we gehad.'

      Stilte. Zo lang dat ik dacht dat een van hen naar een andere kamer was gelopen.

      Uiteindelijk kraakte de deur open. Berkley kwam naar buiten gelopen met een nukkige Nycolas in zijn kielzog.

      Aurora stond op. 'Oom.'

      'Prinses,' knikte hij haar toe, en wenkte naar mij.

      Toen we eenmaal buiten samen richting de kathedraal liepen, bleef ik hem afwachtend aankijken. Zuchtend legde hij zijn hand om mijn schouder en begon zijn verhaal.

      'Er heeft een conclaaf plaatsgevonden.'

      Ik fronste diep. 'Hoezo? Is de paus dood?' Ik sloeg een kruisje, maar dat voelde verwrongen. Degene die aan het hoofd stond van mijn religie had er bijna voor gezorgd dat mijn man en zijn familie aan hun einde waren gekomen.

      'Blijkbaar. Vanmorgen heeft de koning bericht ontvangen dat er een nieuwe paus is gekozen. De vorige was al op leeftijd, misschien dat er daarom op militair gebied vrijwel niets ondernomen werd tegen Astoris. Deze nieuwe paus is nog niet zo oud en hij klonk nogal dreigend wat de toekomst betreft. Iets met ultimatums stellen en zo. De koning koesterde al extra wrok, maar hij houdt zich in. Nycolas daarentegen…'

      Ik knikte, schaamde me omdat ik familie was geweest van George Hastings. De dag dat hij werd terechtgesteld had ik geen traan gelaten. Het enige wat ik had gevoeld was gerechtigheid en opluchting, en voor de rest had ik van de rust met Berkley proberen te genieten.

      'Wat gaat er met Olivier gebeuren? Ik hoorde zijn naam vallen.'

      Berkley ademde scherp uit door zijn neus. 'Hij wordt morgen onthoofd. En dan is mijnheer de prins "nog heel schappelijk".'

      Ik slikte en pakte zijn hand vast. 'Toch kan ik er niet om rouwen,' zei ik.

      Hij keek me aan en stapte de kathedraal binnen, die propvol met mensen zat. Dit was geen kathedraal zoals ik die kende: niets van beelden of afbeeldingen van Jezus, Maria of andere heiligen. Alleen kruizen en mooie versieringen van echte rozen en papieren rozen.

      'Ze hebben rode én witte rozen gebruikt,' mompelde ik, en ik kneep in Berkley's arm. Hij trok een mondhoek op en kuste mijn rode kruin, ondanks de heilige plek waar we ons bevonden.

      We liepen een zijgangetje door waardoor we niet alle ogen op ons gericht kregen en sloten ons aan bij de rest van de edelen voor in de kathedraal. Het gegalm van discussiërende mensen was bijna oorverdovend in deze grote ruimte. Ik bekeek de hoge rangen aan volk in de honderden banken; vrouwen links, mannen rechts. De afvallige 'kardinaal' gekleed in het zwart die mijn huwelijk met Berkley had voltrokken - Wallis, of zoiets - kwam naast Berkley staan, schonk hem een laconieke grijns en staarde toen weer naar de uitgang van de kathedraal.

      Een half uur later klonk er muziek en zag ik Aurora parmantig om zich heen kijken, de loftuitingen met een glimlach ontvangend. Daarachter volgde koningin Anne, die een prachtige lichtblauwe jurk droeg, met de jonge prins William naast haar. De instrumenten stopten en de kroonprins werd aangekondigd. Daarna werd de muziek voortgezet.

      Met tien wachters achter zich liep de blonde jongeman het brede gangpad door, alsof hij heel wat was. Nou ja, dat was hij natuurlijk ook. Het zonlicht leek bijna te weerkaatsen tegen de twee grote ronde littekens in zijn hals. Ik vermoedde dat het maar een act was, maar als reactie zuchtte kardinaal Wallis theatraal, en toen ik Berkley een grijns zag onderdrukken moest ik ook op mijn lip bijten.

      De prins zag er heel anders uit dan hoe ik hem kende; voor de verandering droeg hij dezelfde imposante kleding als zijn vader.

      Bij het altaar aangekomen draaide hij zich naar zijn volk toe, maar ging niet op de troon zitten naast zijn moeder. Aan de andere kant van het altaar verschenen nog een aantal mensen, onder wie Eleanor en het andere meisje dat ik toen samen met hem had gezien. En nog een ander meisje. Eleanor hield een bundeltje met een kindje vast, wat me onwillekeurig deed glimlachen. Een bediende hield ook nog een klein jongetje met donker haar van een jaar of vier aan de hand, dat dicht bij haar stond. Hun zoon, wist ik nu. Eleanor ving mijn blik en zwaaide kort. Glimlachend zwaaide ik terug.

     'Mijn geliefde onderdanen,' begon de prins. 'Vanmorgen heb ik vernomen dat Klein-Hoseon een nieuwe paus heeft.' Het viel volledig stil. 'Mijn felicitaties aan onze katholieke broers en zussen in mensheid.' Hij schraapte zijn keel.

      Berkley hield zijn blik strak op hem gericht, maar Nycolas negeerde ons.

      'Zoals sommigen wellicht weten, is mijn vader de laatste tijd vaak onwel en daarom heeft Zijne Majesteit, God zegene zijn rechtschapen ziel, mij aangewezen als jullie leider en schouder om op te leunen. Natuurlijk,' hij gebaarde achter zich, naar de koningin, 'kan ik dat nog niet alleen, niet zonder mijn moeder. Jullie moeder.' Ze kwam zo ongeveer naast hem staan en glimlachte bemoedigend naar hem. Nycolas kuste haar hand en trok die toen een stukje naar voren, alsof hij haar aan het volk gaf. 'Laten we nooit vergeten dat we hier niet zouden staan zonder de liefde, steun en intelligentie van onze dierbare vrouwen.' Hij wierp een korte, bijna onopvallende blik op Berkley, die zijn ogen tot spleetjes kneep. 'Laten we God dankbaar zijn voor het scheppen van Eva. Zij zijn net zo waardig als wij mannen, soms zelfs waardiger, slimmer, dapperder en sterker.' Met beide handen pakte hij de handen van zijn moeder, kuste deze nog eens en drukte ze tegen zijn voorhoofd. Anne hield haar gezicht uitdrukkingloos, alsof wat hij zei vanzelfsprekend was en ze hem daarom niet dankbaar hoefde te zijn.

      'Dwaas,' mompelde iemand achter me, en een ander: 'God zegene hem', met een cynische ondertoon. Mijn hart ging sneller slaan door het onrecht dat ik voelde. Ik keek omhoog naar Berkley, maar die leek het niet gehoord te hebben. Ik wierp een blik op de twee mannen waarvan ik dacht ze te hebben gehoord, en fronste kwaad mijn wenkbrauwen.

      Een van hen onderdrukte een lach en schudde zijn hoofd.

      De prins ging verder met zijn verhaal, eindigde opnieuw met het nieuws over Klein-Hoseon.

      '…omdat ik omringd word door wijze mensen. Mensen die me leerden dat het touw laten vieren en heersen met vrijheid voor je onderdanen meer welvaart met zich meebrengt dan mensen dingen ontnemen. Laten we niet verdeeld zijn, laten we de rest van de wereld geen gelijk over ons geven. Laten we bewijzen dat Astoris onafhankelijk is en blijft, door ons te focussen op hetgeen er daadwerkelijk toe doet. Jouw katholieke buurman is niet schuldig aan de wandaden van Klein-Hoseon, en jouw hervormde buurman ook niet.'

      Ik glimlachte. Ik kon er niets aan doen. Nycolas was een vreemde vogel, maar ik zag duidelijk Berkley's idealen in hem. Hij stond gelukkig open voor kritiek van de mensen om wie hij gaf.

      Eindelijk vond de kroning plaats. Zijn eigen moeder kroonde hem officieel tot onderkoning. Er werd gejuicht en geapplaudisseerd; de kathedraal galmde van vreugde. De onderkoning wendde zich tot zijn vrouwen en pakte zijn zoontje op.

      Hij ging de edelen langs. Sommigen kusten zijn ring, anderen bogen alleen. Toen hij bij mij kwam kreeg ik twee kussen op mijn wangen, en daarna richtte hij zich tot Berkley.

      'Volgens mij ben ik nog nooit zo braaf geweest, of wel, Thomas?'

      'Je bent een slijmbal,' bromde Berkley glimlachend, en hij omhelsde hem, kuste hem bij zijn slapen of net langs zijn oren. Ze wisselden een korte blik, waarna de prins langs de twee mannen liep die zojuist over hem stonden te roddelen.

      Een moment later, slechts één blik met een officier daarna, werden de mannen met veel geweld een gang in gesleurd door een stuk of vijf wachters. Mijn ogen werden groot. Nycolas glimlachte lijzig naar Berkley en verdween achter de coulissen, gevolgd door zijn vrouwen en kinderen.

      'Wat denk je?' mompelde kardinaal Wallis tegen Berkley. 'Hebben we al die jaren gewoon een nieuwe tiran gevoed?'

      Berkley grinnikte. 'Nah. Hij blijft nu eenmaal een Lewett,' antwoordde hij, en knipoogde.

      Hij pakte me bij de hand, verstrengelde onze vingers en liep met mij een ander gangetje in, dat naar buiten leidde. Het was weer gaan sneeuwen en de pleinen lagen vol dennentakken en bomen voor het einde van het Lichtfeest vanavond.

    

   Het grootste balkon van het hele paleis was prachtig versierd met satijnen doeken in een parelmoerachtige kleur, waardoor het leek alsof ze daadwerkelijk van parels waren gemaakt. Er brandden tientallen kaarsen en fakkels en de balustrade was nog steeds versierd met dennentakken. We keken uit op een groot stadsplein waar het volk feestvierde. Het was onbewolkt, waardoor honderden sterren te zien waren aan de zwarte hemel.

      Een stuk of dertig edelen bevonden zich hier op het grote koninklijke balkon. De dikke, gespikkelde bontmantel hield me heerlijk warm, maar toch voelde ik me opgelaten. Een gejaagd gevoel in mijn buik, mijn maag. Het idee dat je van het ene op het andere moment beschuldigd kon worden van hoogverraad deed me onwillekeurig rillen.

      Tijdens het vuurwerk - afkomstig uit het Verre Oosten - dat beneden werd aangestoken, zag ik Nycolas met Eleanor staan. Ze hield hun baby vast en hij hield zijn armen om haar heen. Hij sprak glimlachend en met bewondering tegen haar terwijl ze naar het spetterende vuurwerk keek dat in haar onnatuurlijk lichte ogen weerkaatste. Hij hield zijn hand op het hoofdje van de gebundelde baby en zijn andere hand op haar rug. Hij dwong haar naar hem te kijken, hem te kussen. Ik keek even weg toen ik me realiseerde dat het privé was wat ze deden, ook al gebeurde het in het openbaar. Ik staarde naar het vuurwerk, terwijl Berkley mijn rug streelde. Morgen zouden we naar huis gaan.

      Toen ik weer naar Nycolas en Eleanor keek, zag ik haar een diepe, onderdanige reverence naar hem maken, waarop hij haar een glimlach schonk en met een andere vrouw naar binnen liep. Mijn maag leek zich uit te wringen als een dweil. Berkley werd afgeleid door een edelman en zei me dat hij zo terug was, dus liep ik naar Eleanor, die zo ongeveer in haar eentje aan de rand van het balkon stond.

      'Mag ik je iets brutaals vragen?'

      Ze richtte haar blik op mij en glimlachte. Het was niet de stralende vrouw die ik voorheen had gezien, ze had duidelijk een kwetsbaar moment. 'Jij wel,' antwoordde ze. Ze herpakte zich en duwde zonder te vragen de baby in mijn handen. Er fladderde een vlinder in mijn maag bij het zien van haar schattige gezichtje. Ze was wakker en hield haar opvallende amberkleurige ogen geopend. Ze leken wel van barnsteen.

      'Hoe doe je dat? Hoe trek je dat, het feit dat je onder hem staat en hij de touwtjes in handen heeft? Dat hij…' Ik zuchtte. Dat jij niet zijn enige bent, wilde ik zeggen, maar ik zei het niet.

      'Waarom vraag je dat? Daar heb jij toch geen last van?' Ze knipoogde. Ik wist niet zeker of ze dat dubbelzinnig bedoelde.

      Ik haalde mijn schouders op. 'Ik ben gezegend, dat weet ik. Ik vraag het me gewoon oprecht af. Waarom steekt de wereld zo in elkaar? Waarom zijn wij de ondersteuners en niet de leiders?' Niet dat ik het erg vond om Berkley te 'ondersteunen', ik deed het met liefde. Maar toch. Niet iedere vrouw had zo'n fantastische echtgenoot als ik. 'Waarom zijn wij het zwakkere geslacht?'

      Eleanor lachte en schudde haar hoofd, haar blik gericht op het plein beneden ons, waar vrolijk werd gedanst. 'Emily, Emily, Emily. Je snapt toch wel dat ik niet de aangewezen persoon ben om het christendom uit te leggen?' Ik wierp een blik op haar juwelen; geen enkel stuk had de vorm van een kruis. Haar nachtzwarte haar waaide zacht naar achteren en ze leek niet zozeer naar het plein te staren, maar meer in het niets. Of iets wat achter het niets lag.

      Ik antwoordde niet omdat ik daar niets op wist te zeggen.

      'Dat is onzin,' zei ze toen. Ze glimlachte alwetend naar me. 'Mannen kunnen niet zonder ons. Dus je moet je afvragen of we eigenlijk wel de ondersteunende rol hebben, of dat we over een macht beschikken die kan maken of breken. Het is maar net hoe je het bekijkt.'

      Ik zuchtte diep en keek in de richting waar zij keek.

      'Waarom zouden wij de titel van leider moeten hebben, als we in werkelijkheid misschien al leider zijn? Je weet denk ik wel dat de koning of de prins niet degenen zijn met de meeste macht, maar hun naasten.'

      Mijn hart maakte een sprongetje toen ik me dat realiseerde. En tegelijkertijd voelde ik me schuldig. Wat was ik toch eigenlijk een sukkel dat het nu pas tot me doordrong. Nu Eleanor het benoemde. Ik kon doen wat ik wilde, zolang ik het maar juist aanpakte.

      Maar mijn man hoefde niet gemanipuleerd te worden. Nee, Berkley niet. Dat zou ik nooit doen. Mijn mening stond hoe dan ook voorop voor hem. Berkley, de naaste in letterlijke zin, die hier op een bepaalde manier de meeste touwtjes in handen had.

      'Onze tijd komt nog wel,' mompelde Eleanor. 'Geloof me. Het enige wat we nu kunnen doen is de weg vrij maken voor de generatie vrouwen die het in de toekomst beter zal hebben dan wij.'

      Ik knikte en staarde naar de kleine bastaardprinses in mijn armen. Ze was in een vredige slaap gevallen. 'Daar kan ik wel mee leven,' antwoordde ik met een brok in mijn keel van opluchting. Ik gaf de baby terug aan haar moeder, die een blik op de grote deur naar binnen wierp.

      'Daar is je grote held,' zei ze zacht, en ze omhelsde me kort. 'Hopelijk tot snel. Goede reis, morgen.'

      Ik glimlachte zonder te antwoorden. Ineens voelde het veel te moeilijk om afscheid te nemen. Eleanor liep naar binnen en Berkley zette zijn handen op de balustrade, met mij tussen zijn armen.

      'Zin om eindelijk naar huis te gaan?' mompelde hij, met zijn lippen bij mijn oor en zijn warme adem strelend in mijn nek.

      Ik knikte. Ik kon niet wachten om Isabel te zien. 'Ja. Maar ik kijk nog veel meer uit naar de dag waarop we weer thuis zijn. In Adinburg.' Ik keek om en zag hem grijnzen, maar mijn glimlach verdween. 'Ik denk dat je moet blijven, Thomas.' Gelukkig werd zijn blik niet duister of teleurgesteld. Hij keek me alleen maar aan, wachtend op een verklaring. 'Ik denk dat Nycolas je nodig heeft. En niet alleen Nycolas, vooral Astoris. Het gedeelte van de bevolking dat nog geen stem heeft,' zei ik zacht. 'Het volk heeft iemand in de politiek nodig die hun belangen verdedigt, die de rechten van ieder mens verdedigt. Iemand die die ideeën blijft voeden, iemand met een zuiver hart.'

      Hij zuchtte diep, maar begon toen te glimlachen. 'Ik zou je te erg missen.'

      'Je denkt toch niet dat ik jou hier alleen achterlaat?'

      Met een gefronst voorhoofd keek hij opzij.

      'Denk erover na. Laten we geen definitief besluit nemen. Alsjeblieft?'

      Zijn wenkbrauwen gingen iets omhoog. Ik legde mijn handen op zijn schouders en maakte een sprongetje om zijn bebaarde wang te kussen.

      Langzaam verscheen er een ondeugende glimlach op zijn gezicht, maar in zijn ogen zag ik geruststelling.

      'Wat jij wil, Emily,' bromde hij. Ik knikte. Dat wist ik, en daarom zou het egoïstisch van me zijn hem voor mezelf te houden en hem niet te delen met de rest van Astoris. Ons land was gezegend met een man als hij. Hij bukte zich naar me toe en fluisterde: 'Maar laten we eerst iets veel belangrijkers doen.'

     Het volgende moment slaakte ik een gilletje. Hij had me over zijn schouder gegooid en liep met een brommende grinnik naar de zijkant van het balkon, waar een gangetje naar binnen leidde zonder dat iemand ons opmerkte in de grote troonzaal.

      Lachend sloeg ik met mijn vuisten op zijn rug, terwijl hij me meenam naar zijn hol.

  

 




 
   
   Epiloog

    

    

    

   Er was werkelijk niets beters in deze hele wereld dan wakker worden door een koele zomerbries, meegenomen door de zee, die door de openstaande ramen van onze slaapkamer over mijn naakte huid woei.

      Nou, op een aantal dingen na dan: onder anderen de slapende naakte man naast me, die ervoor zorgde dat dat koele briesje niet te koud voelde.

      Ik opende mijn ogen om er zeker van te zijn dat ik niet droomde, zoals ik dat elke ochtend deed, en sloot ze weer glimlachend. Mijn hand gleed over zijn pokdalige rug en ik kriebelde hem met mijn nagels.

      'Thomas,' fluisterde ik. Zijn op- en neergaande bovenlichaam verzekerde me ervan dat zijn hart klopte. Ik schoof dichter naar hem toe en drukte zachte kusjes op zijn warme rug.

      'Emmy, laat me slapen. Ik ben uitgeput,' zei hij schor. Ik leunde op een elleboog en liet mijn hand naar beneden over zijn heup glijden, en daarna naar de bestemming die ik oorspronkelijk in gedachten had. 'Ik ben voor je opgestaan vannacht, heb je dat niet gehoord? De dienstmaagd kreeg die kleine niet stil.'

      Ik rolde glimlachend met mijn ogen. 'Dat doe ik elke nacht, en toch ben ik elke ochtend fit.'

      'Wrijf het er niet in, vrouw.'

      Ik beet op mijn lip om een giechel te onderdrukken en legde mijn hoofd tegen zijn nek, dankbaar dat we over dit soort dingen konden kibbelen. Ten eerste omdat ik een man had die zich af en toe bekommerde om de verzorging van ons kind in plaats van mij alles te laten doen, en ten tweede omdat ik me elke dag weer realiseerde hoeveel geluk we hadden gehad dat Berkley nog leefde.

      'Ik heb het koud, Thomas.'

      Ik hield zijn edele delen in mijn hand, die ook nog half sliepen maar langzaam ontwaakten. Berkley's ademhaling stopte, waardoor ik mijn ogen opende. Een fractie van een seconde voelde ik angst.

      Een ogenblik later had hij zich omgedraaid en lag hij boven op mij, mijn polsen bij elkaar gepakt boven mijn hoofd en zijn lichaamsgewicht half op me drukkend.

      Ik begon te giechelen, maar hapte naar adem toen hij mijn borst in zijn mond nam. 'Niet doen, straks ga ik lekken!' riep ik quasi boos en ik probeerde hem weg te duwen. Hij gromde alleen maar als reactie. Na bijna elf maanden borstvoeding waren mijn borsten nog steeds niet 'zindelijk', zoals de min het noemde.

      Berkley duwde mijn benen uiteen en liet zich ertussen zakken. Met een opgeluchte zucht sloot ik mijn ogen en liet zijn lange donkere haar tussen mijn vingers glijden. We vreeën kort en ik liet hem in me klaarkomen. Aangezien het zeker twee jaar had geduurd voordat ik zwanger was van Rosie, verwachtte ik niet dat het gauw nog eens zou gebeuren.

      We hadden in ieder geval zeeën van tijd, aangezien Berkley voor onbepaalde tijd verlof had opgenomen en voorlopig niet meer terugging naar het onrustige front.

      Ik hield van de zomer. De tijd waarin we allemaal samen waren. De tijd waarin we veel mensen over de vloer hadden, waarin Francis vaak wekenlang bij ons verbleef. Over het algemeen verbleef hij bij Catherina en hun zoontje in Huntington, waarvan hij landheer was, maar liever bracht hij tijd door bij ons in Adinburg. En soms in Avalon, bij iemand anders.

    

   Het was al ongeveer middag toen we op het strand zaten te genieten van de zon. Ik droeg een mooie witte zomerjurk zonder mouwen, van een intens zachte stof genaamd katoen, die Berkley van overzee had laten komen voor Rosie, Isabel en mij. Berkley lag op een grote deken slaap in te halen in een hemd en een linnen broek, met zijn mooie blote voeten in het zand. Ik zat tegen hem aan en keek hoe onze gouvernante ervoor probeerde te zorgen dat mijn zusje mijn baby niet de zee in gooide. Dat zou Isabel nooit doen; ze was een fantastische tante en kon niet van Rosie afblijven. Met een glimlach zag ik toe hoe ze Rosie aan haar handjes vasthield en haar voetjes liet wennen aan het water, dat af en toe het zand natmaakte. Elke keer als Rosie schaterde van het lachen wierp Isabel een blik op mij, in de hoop dat ik het had gezien en gehoord. Boven op Rosies hoofdje stak een pluim vuurrood haar omhoog, dezelfde kleur als het haar van haar tante en mij. Ik vermoedde dat ze veel op Berkley leek, toen hij jong was, want ik herkende bijna niets van mijn eigen trekken in haar knappe gezichtje. En toch zag ik heel af en toe mijn moeder in haar.

     Ik herinnerde me de dag dat we terugkwamen in Huntington nog als de dag van gisteren. Ik voelde me zo vreemd, alsof ik een compleet ander persoon was dan toen ik het voor het laatst had gezien. Toen ik door mijn vader werd meegesleurd naar Avalon, waar ik werd uitgehuwelijkt aan de beer die nu naast me lag en in zijn slaap een beschermende arm om mijn heup heen geslagen hield.

      Ik was van mijn paard af gesprongen en snelde naar de voordeur. Agnes deed open en sloeg haar hand voor haar mond, waarna ze me omhelsde en bijna omver werd gerend door Isabel. Ik hield haar minutenlang vast, met tranen over mijn wangen. Isabel huilde en vroeg waarom ik zo lang was weggebleven. En of ik de zee had gevonden.

      'Ik heb de zee gevonden, een hele mooie zee,' zei ik uiteindelijk, en hield haar een stukje van me af. 'En ik heb mooie stoffen voor je meegenomen, zodat je straks net een prinsesje lijkt. Agnes wil vast wel nieuwe jurken voor je naaien.' Agnes stond haar wangen met haar mouw af te vegen en wierp een ietwat geschokte blik op de deuropening.

      Ik ging staan. 'Belle, dit is Thomas Berkley, mijn echtgenoot.' Ik was zenuwachtig en bang dat ze iets zou zeggen over zijn littekens, maar ze staarde alleen omhoog, bekeek hem gewoon.

      'Ben je getrouwd met hem?' vroeg ze op een wereldwijze toon.

      'Ja, lieverd, echtgenoot betekent dat ik met hem ben getrouwd.'

      'Ben je verliefd op hem?' fluisterde ze, alsof Berkley het niet kon horen.

      Ik knikte en voelde Berkley's hand op mijn rug. 'Ja, heel erg verliefd. Hij is mijn prins op het witte paard.'

      Isabel hapte naar adem met haar mondje wijd open en glimlachte. Godzijdank zei ze niets over Malcolm. Ze maakte iets wat op een reverence leek naar Berkley.

      'Emily heeft me veel over je verteld,' bromde Berkley. Ik smolt omdat hij zich nog geen houding wist te geven. Op dat moment zag ik mama in de gang naar de salon en de keuken staan, met haar armen over elkaar.

      'Waar is je vader?' vroeg ze zacht en iel. Haar wangen leken holler dan voorheen.

      Ik keek naar Berkley, die gebaarde dat het goed was en Isabel mee naar buiten lokte om haar de nieuwe stoffen te laten zien.

      Ik liep naar haar toe, hoorde Isabel in de verte zeggen 'Maar jouw paard is bruin!', pakte mijn moeders koude handen vast en kuste ze. 'Mama, zullen we even in de salon gaan zitten?'

      Ik had me voorbereid op dramatisch gekrijs, een zelfmoordpoging of spullen die door de ruimte zouden vliegen. Wat ik niet verwachtte, toen ik haar het hele verhaal vertelde, waren enkele tranen die ze over haar wangen liet lopen, zonder geluid te maken. Ze pakte me vast en wreef over mijn haar. Minutenlang zaten we zo, en toen ze me losliet veegde ze moedig haar tranen weg en knikte met een glimlach waar ze de grootste moeite voor deed. Opluchting. Mijn moeder was opgelucht dat vader dood was. Toen ik dat eenmaal besefte, omhelsde ik haar.

      'Het spijt me,' fluisterde ze in mijn haar. En ik vergaf haar. Alsof ze Isabel en mij nooit onrecht had aangedaan. Het enige wat ik ooit van haar wilde was dat ze inzag wat voor monster papa was, en dat had ze me hiermee laten zien.

      Toch besloot ze niet bij ons te komen wonen, maar een eigen woning te kopen met het geld dat Francis, de graaf van Huntington, haar had gegeven. Nu woonde ze aan de andere kant van Adinburg. Ook aan zee, zo ver mogelijk van het stadsleven vandaan. Eens in de zoveel tijd zag ik haar, maar alleen als ik aandrong. Ze had Rosie twee keer gezien, en dan leek ze trots en blij, maar het liefst trok ze zich terug en leefde haar leven met zo min mogelijk mensen om zich heen. Alsof ze eindelijk rust had gevonden. Ik hoopte dat ze ooit iemand zou tegenkomen met wie ze echt gelukkig werd, maar voorlopig zag ik dat nog niet gebeuren.

      'Waar denk je aan, Emmy?' hoorde ik Berkley zeggen. Inmiddels lag ik naast hem op het dekentje. Hij had zich naar me toe gedraaid. Ik opende mijn ogen en genoot van hoe hij me met zijn stevige arm dichterbij trok.

      'Mijn moeder,' mompelde ik. 'Ik hoop dat ze gelukkig wordt, net als ik.' Ik glimlachte, en hij ook, bij het horen van Rosies schaterlachje verderop.

      'Ik denk dat ze dat al is,' bromde hij. 'Geluk betekent voor iedereen iets anders.'

      'Ben jij gelukkig?' fluisterde ik met een brok in mijn keel.

      Hij bekeek mijn gezicht, ging met een vinger door mijn rode haar.

      'Soms droom ik over het meisje bij het meer. Op die momenten ben ik gelukkig, voor zolang het duurt. En als ik dan wakker word en zie dat ze naast me ligt, elke dag in mijn leven is, mij de mooiste man ter wereld vindt en me een prachtige dochter heeft geschonken, weet ik dat ik veel meer ben dan alleen maar gelukkig.'

      Ik legde een hand op zijn wang, ging met mijn duim over zijn diepste litteken en raakte zijn neus aan met de mijne. Wie had gedacht dat het hart van het beest ooit voorgoed met het mijne verbonden zou zijn?

  

 




 
   
   Nawoord & Dankwoord

    

    

    

   Heel, héél erg bedankt voor het lezen van mijn boek!

   Volgens mij heb ik het tot nu toe in elk nawoord gezet, maar ik ben ontzettend dankbaar dat mijn verhalen gelezen worden.

   Als je al een aantal boeken/verhalen van mij gelezen hebt, zal het je opgevallen zijn dat ik de positie van de vrouw in de maatschappij vaak als thema gebruik :). Dat is niet voor niks. Het houdt me heel erg bezig en ik vind dat we er niet genoeg mee doodgegooid kunnen worden. Grote lof aan onze voorouders (vrouwen én mannen) die ervoor gezorgd hebben dat we in ieder geval in Nederland bijna dezelfde rechten hebben als mannen. Ja, bijna, want we zijn er nog niet. Misschien is het slechts een druppel op een hete plaat, maar ik hoop dat ik met dit boek (en andere boeken) ook kan laten zien hoe belangrijk het is dat we dit onderwerp bespreekbaar houden. Toen ik jonger was ergerde ik me aan feministen, grappig genoeg, maar toen begreep ik nog niet dat feministen geen mannenhaters zijn (want ik houd van mannen, dus dat ging er bij mij niet in), maar strijden voor een doel dat we nog steeds niet bereikt hebben. Een recht dat nog steeds zo kwetsbaar is, ook al zijn we al een heel eind gekomen. Mensen zijn merkwaardige wezens. Een meute heb je al snel omgepraat met mooie (loze) onrealistische beloftes om vervolgens je eigen belangen door te voeren. Soms word ik echt bang als ik bedenk dat er nog zo veel vrouwen (en mannen) gebukt gaan onder de wil van mannen. Dat vrouwen 'van geluk mogen spreken dat ze een keuze hebben', terwijl het een basisrecht is als mens om te kiezen welke richting je op gaat in je leven. Of je kinderen wilt of niet, van wie je houdt, wat je met je leven wilt doen. Erover schrijven is mijn uitlaatklep en ik ben blij als ik mensen (al is het maar een heel klein beetje) aan het denken heb gezet.

   Verder hoop ik dat jullie de verwijzingen naar Beauty and the Beast in dit boek konden waarderen. Naar mijn mening is Beauty and the Beast een van de mooiste sprookjes en ik vond dat ik daar iets leuks mee moest doen, en het de emotie en passie moest geven die het verdient.

   In eerste instantie wilde ik van dit verhaal een historische Tudor-roman maken, vandaar ook de historisch accurate personages zoals George Hastings (1488-1544), eerste graaf van Huntingdon, zijn zoon en dochter Francis en Mary. Thomas Berkeley (6e baron van Berkeley), die met Mary Hastings getrouwd was.

   Het plot heb ik ook deels gebaseerd op de ambitieuze familie Boleyn uit de zestiende eeuw (Engeland): George Boleyn (van wie gezegd werd dat hij homoseksueel was), Mary Boleyn (die als jong meisje gedwongen werd de minnares van Henry VIII te zijn) en Anne Boleyn (die het uiteindelijk tot koningin schopte, maar later werd onthoofd op verdenking van overspel met onder anderen haar broer George): de broer en zussen die feitelijk kapot werden gemaakt door de ambities van hun vader en hun oom.

   Ik heb het een half jaar laten liggen alvorens ik opnieuw begon, dit keer als een fantasy en aansluitend op De gifmengster (koningin Annes verhaal).

   Het volgende New Adult fantasyboek zal gaan over Eleanor, vandaar dat er misschien ook nog wat losse eindjes zijn omtrent haar en Nycolas. Waarschijnlijk wordt dat een duologie.

   Bedankt voor het lezen van het nawoord, it means a lot to me!

    

    

   Dan nu een aantal mensen die ik ontzettend wil bedanken.

   Als eerste mijn proeflezers en meelezers. (O my God I'm getting emotional while writing this!) Wat was dit verhaal schrijven een fantastische reis, mede dankzij het feit dat ik, elke keer als ik weer een aantal hoofdstukken op papier had, ze aan jullie mocht doorsturen en dat jullie dan gretig lazen en aantekeningen maakten en me vertelden wat jullie wel en niet leuk vonden. Het maakte het hele proces een stuk minder eenzaam en ook heel bevredigend. Super bedankt voor jullie tijd en moeite, Irene Bregman, Soraya Harms, Veronique Janssen, Sandy Bentvelzen, Marie-Thérèse Heugen, Daniëlle Gemmel, Priscilla Vaes, Daniëlle van Bommel, Eline Wijns, Jacco van den Boogaart en de mensen die de eerste twintigduizend woorden hebben gelezen!

   Een speciaal bedankje aan mijn schrijfvriendin Annette Rijsdam, met wie ik uren heb liggen appen over verhaallijnen en alle heerlijke personages (still going strong). Dankjewel voor je hulp bij de flaptekst, voor je gezelschap en het zelfvertrouwen dat je me hebt gegeven.

   Ik ben zo dankbaar voor de mensen die ik het afgelopen jaar heb leren kennen, met wie ik op één lijn zit en die begrijpen hoe frustrerend en heerlijk tegelijkertijd schrijven kan zijn.

   Alvast bedankt voor de bloggers, die altijd hun best doen zulke mooie foto's te maken, die me steunen door mijn boeken te kopen ook al hebben ze die al gelezen als e-book, en voor de mooie woorden.

   Zuchttttttt ik voel me helemaal happy en dankbaar terwijl ik dit schrijf.

   En nog een big thanks to Mirjam Bonné, die tijd heeft gemaakt om mijn manuscript te redigeren. Ik kan je niet genoeg bedanken :)

   En als laatste, maar zoals altijd het meeste; dankjewel Par, dat je me de tijd geeft om te schrijven en me zoveel mogelijk ontziet. Dankjewel dat je altijd naar mijn geratel over mijn plotlijnen luistert, dankjewel dat je niet heel boos wordt als het huis een zwijnenstal is omdat ik de hele dag alleen maar heb zitten teruglezen wat ik gisteren heb geschreven, dankjewel voor je altijd verstandige advies, dankjewel dat je zo onvoorwaardelijk veel van me houdt en er altijd voor me bent als ik je nodig heb, wanneer ik weer eens verdrietig ben en mezelf een schrijver van niks vind. Ik hou echt ontzettend veel van je. Dat we samen de eindstreep mogen halen.
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